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ÖN SÖZ 
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öğrencilerin seviyelerine uygun olduğu üç alan uzmanının görüĢü alınarak tespit edilen 

hikâyeleri üzerinde söz varlığı ögeleri ve değerler araĢtırılmıĢtır. Hikâyelerin söz varlığı 
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ÖZET 

 

MEMDUH ġEVKET ESENDAL‟IN HĠKÂYELERĠNĠN 

SÖZ VARLIĞI VE DEĞERLER EĞĠTĠMĠ 

AÇISINDAN ĠNCELENMESĠ 

  

 

ESEN, ġafak 

Yüksek Lisans, Ġnönü Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü 

Türkçe Öğretmenliği Bilim Dalı 

Tez DanıĢmanı: Yrd. Doç. Dr. Ramazan ÇĠFTLĠKÇĠ 

Mayıs - 2016, xxiv + 437 sayfa 

        Bu araĢtırmada Memduh ġevket Esendal‟ın ortaokul öğrencilerinin düzeyine 

uygun olduğu üç alan uzmanının görüĢü alınarak tespit edilen elli hikâyesi söz varlığı ve 

değerler eğitimi açısından incelenmiĢtir. Memduh ġevket Esendal‟ın söz konusu 

hikâyelerinin söz varlığı ve değerler eğitimi açısından ne düzeyde olduklarını tespit 

etmek amaçlanmıĢtır.  

        AraĢtırmada ortaokul dönemimdeki öğrencilerin düzeyine uygun olduğu belirlenen 

her bir hikâyenin öncelikle hikâye haritası ve kelime sıklık dizini oluĢturulmuĢtur. Daha 

sonra hikâyelerin içerdiği söz varlığı ögeleri incelenmiĢtir. Son olarak hikâyelerdeki 

değerler tespit edilmiĢtir.  

         AraĢtırmada betimsel tarama modeli ve doküman incelemesi teknikleri 

kullanılmıĢtır. AraĢtırmanın birinci bölümünde problem durumu, araĢtırmanın önemi, 

amacı, sınırlılıkları, varsayımlar ve tanımlar verilmiĢtir. AraĢtırmanın ikinci bölümünde 

Memduh ġevket Esendal‟ın yaĢamı, sanatı, eserleri, çocuk edebiyatında hikâye türü, söz 

varlığı, değer, Türkçe öğretimi baĢlıklarıyla kavramsal çerçeve çizilmiĢ, ilgili 

araĢtırmalara yer verilmiĢtir. Üçüncü bölümde araĢtırmanın yöntemi ve uygulama süreci 

yer almaktadır. Dördüncü bölümde elde edilen bulgular ve bulguların yorumlanması yer 

almaktadır. BeĢinci bölümde araĢtırma sonuçları ortaya konmuĢ ve bazı öneriler 

sunulmuĢtur. 

          AraĢtırma sonucunda Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyelerinin söz varlığı 

açısından atasözleri ve kalıplaĢmıĢ ifadeler haricinde yeterli seviyede olduğu 

belirlenmiĢtir. Değerler eğitimi açısından ise hikâyelerde tespit edilen değerlerin 
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nerdeyse tamamının  “Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar”  ve “Sosyal 

Hayatla Ġlgili Telkinler” değer grubuna ait olduğu tespit edilmiĢtir. Hikâyelerin bireysel 

ve toplumsal değerlerin eğitiminde daha faydalı olacağı sonucuna varılmıĢtır. 

    

  Anahtar Kelimeler : Hikâye,  Kelime hazinesi, Söz varlığı, Değerler eğitimi, Türkçe 

öğretimi 
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ABSTRACT 

 

REVIEW OF MEMDUH ġEVKET ESENDAL‟S STORIES IN TERMS OF 

VOCABULARY AND VALUES EDUCATION 

 

ESEN, ġafak 

Master Thesis, Ġnönü University, Institude of Educational Sciences 

Turkish Language Teaching Department 

 

Advisor : Yrd. Doç. Dr. Ramazan Çiftlikçi 

May- 2016, xxiv +437 page 

        In this research, Memduh ġevket Esendal‟s fifty stories which are established by 

three domain expertsas suitable for secondary school students‟ levelare reviewed in 

terms of vocabulary and values education. It is aimed to determine the level of 

aforementioned stories of Memduh ġevket Esendal in terms of vocabulary and values 

education. 

        In the research, story maps and vocabulary frequency index of each story which, 

by three domain experts, is established as suitable for secondary school students‟ level. 

Afterwards, vocabulary constituents of stories are reviewed. And finally, values in these 

stories are established.  

        In the research, descriptive survey model and document review techniques are 

utilized. In the first chapter, problem situation; importance, aim and limitedness of the 

research; hypothesis and descriptions are delivered. In the second chapter, with the 

topics Memduh ġevket Esendal‟s life, art, works, story genre in children‟s literature, 

vocabulary, Turkish education; conceptual framework is generated and relevant 

researches are given coverage. In the third chapter, method and application process of 

the research are taken place. In the fourth chapter, findings and interpretation of these 

findings are taken place. In the fifth chapter, research results are revealed and some 

suggestions are presented. 



 

vii 
 

        Following the research, it is determined that, in terms of vocabulary,stories of 

Memduh ġevket Esendal are on a sufficient level except proverbs and inflexible 

expressions. In terms of values education, it is established that nearly all of the stated 

values in the stories belong to value groups “Terminal Behavioursin Individuals” and 

“Indoctrinations Concerning Social Life”. It is concluded that stories are more useful in 

the education of individual and social values. 

 

Key Words: Story, Vocabulary, Values education, Turkish education 
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1. GĠRĠġ 

 

1.1. Problem Durumu 

 Temel dil becerilerinin (okuma-yazma-konuĢma-dinleme) kazanılmasında ve 

geliĢmesinde Türkçenin eĢsiz zenginliklerini barındıran edebi metinlerin önemli ölçüde 

rolü vardır. Türkçe öğretiminde temel dil malzemesi olarak metinler kullanılmaktadır. 

Etkinlikler metinlerin üzerine kurulu olarak iĢlenmekte ve öğrencinin temel dil 

becerilerini geliĢtirmek hedeflenmektedir. Türkçe  Dersi (1-8. Sınıflar) Öğretim 

Programı‟nda (MEB, 2015:4) Türkçe öğretiminin amaçları Ģöyle sıralanmıĢtır: 

1. Okuma, yazma, konuĢma ve dinleme becerilerini geliĢtirmek, 

2. Türkçeyi, konuĢma ve yazma kurallarına uygun olarak bilinçli, doğru ve özenli 

kullanmalarını sağlamak, 

3. DüĢünme, anlama, sıralama, sınıflama, sorgulama, iliĢki kurma, eleĢtirme, tahmin 

etme, yorumlama, analiz-sentez yapma ve değerlendirme becerilerini geliĢtirmek, 

4. Okuduğu, dinlediği ve izlediğinden hareketle, söz varlığını zenginleĢtirerek dil zevki 

ve bilincine ulaĢmalarını; duygu, düĢünce ve hayal dünyalarını geliĢtirmelerini sağlamak, 

5. Okuma ve yazma sevgisi ile alıĢkanlığını kazanmalarını sağlamak, 

6. Duygu ve düĢünceleri ile bir konudaki görüĢlerini veya tezini sözlü ve yazılı olarak 

etkili ve anlaĢılır biçimde ifade etmelerini sağlamak, 

7. Bilimsel, yapıcı, eleĢtirel ve yaratıcı düĢünme, kendini ifade etme, iletiĢim kurma, iĢ 

birliği yapma, problem çözme ve giriĢimcilik gibi temel becerilerini geliĢtirmek, 

8. Bilgiyi araĢtırma, keĢfetme, yorumlama ve zihinde yapılandırma becerilerini 

geliĢtirmek, 

9. Basılı materyaller ile çoklu medya kaynaklarından bilgiye eriĢme, bilgiyi kullanma ve 

üretme becerilerini geliĢtirmek, 

10. Kitle iletiĢim araçlarıyla aktarılanları sorgulamalarını sağlamak, 

11. KiĢisel, sosyal ve kültürel yönlerden geliĢmelerini sağlamak, 

12. Millî, manevi, ahlaki, tarihî, kültürel, sosyal, estetik ve sanatsal değerlere önem 

vermelerini sağlamak; millî duygu ve düĢüncelerini güçlendirmek, 

13.  Türk ve dünya kültür ve sanatına ait eserler aracılığıyla millî ve evrensel değerleri 

tanımalarını sağlamaktır.  

 Türkçe öğretimi, çocuğu temel dil becerileri bakımından geliĢtirmenin yanında 

belli değerlere göre yetiĢtirmeyi de amaçlamaktadır. Türkçe öğretiminin genel 

amaçlarından  altı maddesi  dil becerilerine ve okuma sevgisine atıf yaparken son üç 

maddesi değerler eğitimiyle ilgilidir. 

 Türkçe dersi, metinlerle iĢlenen bir beceri dersi olduğundan öğrencilere okuma 

sevgisi kazandırmada ve öğrencilerin dil becerilerini geliĢtirmede edebi metinler 

kullanılır. “Metinler yoluyla öğrencinin dilin tadına varması, dilin -gerek ses ve kelime 
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gerekse söz dizimi bakımından- en güzel kullanılıĢlarını görerek dili en iyi Ģekilde 

edinmesi beklenir” (Çeçen ve Çiftçi, 2007:40). Türkçe öğretiminde dil becerileriyle 

ilgili amaçların gerçekleĢtirilmesi niteliksel metinlerle mümkündür. “Türkçe öğretimi 

genellikle yazınsal ve öğretici nitelikli metinlerle yapılır. Bu metinler öğretimin temel 

araçlarıdır. Türkçenin akıcılığı, yalınlığı, deyimleme ve mecaz gücü ile duygu ve düĢünce 

zenginliğinin yansıtıldığı metinlerle gerçekleĢtirilen çalıĢma ve incelemeler, öğrencilere yaĢantı 

zenginliği kazandırır” (Sever, 2004:8-9). 

 Türkçe öğretimiyle, çocuğu temel dil becerileri bakımından geliĢtirmenin 

yanında çocuğu belli değerlere göre yetiĢtirmek de amaçlamaktadır. Türkçe öğretiminin 

genel amaçlarından  altı tanesi  dil becerilerine ve okuma sevgisine atıf yaparken son üç 

maddesi değerler eğitimiyle ilgilidir. “Eğitimle ideal insanı yaratmada en önemli araç olarak 

edebiyat malzemelerine baĢvurulmuĢtur. Edebiyat ve edebiyat eğitimi, insanla ve insan 

topluluklarıyla ilgilenip uğraĢma bakımından birbirini tamamlayan, birbiriyle yakından iliĢkili 

olan iki alandır. Çünkü edebiyatın da, eğitimin de konusu insandır. Ġnsanoğlunun yeryüzündeki 

serüvenleri, doğal ve toplumsal çevresiyle iliĢkileri, sağlıklı bir yaĢayıĢ özlemi, bu iki alanın 

ortak konusunu oluĢturur” (Kavcar, 1999: 2). 

  Edebiyat ve edebiyat eğitiminin iki temel amacının olduğunu söyleyen Güzel, 

bunları Ģu Ģekilde ifade eder: 

a. Güzel sanatların bir dalı olan edebiyatı merkeze alarak, bireye, estetik bakıĢ açısı 

kazandırmak; edebiyat, dil bilgisi ve yazılı-sözlü anlatım (kompozisyon) Ģeklindeki üç 

alana ait birikimden hareketle bireyin okuma, yazma, konuĢma ve dinleme becerilerini 

geliĢtirmek, 

b. Edebiyatı bir araç Ģeklinde değerlendirip bireyin eğitimine katkı sağlayan temel 

alanlardan biri olarak kullanmak; bireyin edebiyattan yararlanarak gündelik yaĢamına ait 

duyuĢ, düĢünüĢ ve davranıĢ Ģekilleri geliĢtirmesine yardımcı olmaktır (2006: 89). 
  

  Değer eğitiminde çocuğun ilk okulu ailesidir; çocuk anne, baba ve aile 

büyüklerinden dürüst olmak, yalan söylememek, çevreye saygı gibi temel bireysel -

toplumsal değerleri edinir ve okul çağında ise değer aktarımı sürecine okul dahil olur. 

Okullarda değer aktarımı daha çok onların ilgisini çekip, uygun modelleme 

yapabilecekleri edebi ürünler yoluyla yapılmaktadır.  

Türk çocukları, Türk toplumunun değerlerini annesinden dinlediği ninnilerle, mânilerle; 

babasından dinlediği destanlarla; dedesinden, ninesinden dinlediği masallarla, 

hikâyelerle; sokakta arkadaĢları ile oynadığı çocuk oyunlarıyla, çevresindeki insanlarla 

konuĢarak öğrenmeye baĢlar. Okul çağına geldiğinde Türk ve dünya klasikleri, yazılı 

edebî ürünler, özellikle de çocuk edebiyatı ürünleri Türk çocuğunun değerlerini 

oluĢturmasına katkıda bulunur. (ġen, 2007: 7) 
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  Temel dil becerilerini geliĢtirmede ve çocuğa maddi ve manevi değerleri 

aktarmada kullanılacak edebi malzemenin seçiminde çocuğa görelik ilkesi göz önünde 

bulundurularak seçim yapıldığında Türkçe öğretiminin amaçları 

gerçekleĢtirilebilecektir. “Öncelikle kitabın çocuğa hitap etmesi, onu tatmin etmesi, 

çocuğun algılayıĢ seviyesine uygun olması gibi bazı vasıfların bulunması 

gerekmektedir” (Demirdöğen, 2003:1).  

 “Çocuk edebiyatı ürünlerinin çocuk  için anlamlı olabilmesi için öncelikle söz 

konusu eserlerin çocuğun ihtiyaçları dikkate alınarak kaleme alınmıĢ olması gerekir” 

(Demirel, 2011:44). 

 Türkçe öğretiminde kullanılacak edebi ürünlerin, söz varlığı ve dilin 

inceliklerini göstermesi bakımından zengin olması gerekir. “Kelime hazinesinin 

geniĢliği hem anlama becerisine hem de anlatma becerisinin geliĢimine katkı sağlar. 

Zengin kelime hazinesine sahip olmak, yalnızca sözlükten kelime ezberlemekle 

mümkün değildir. Önemli olan bildiği kelimeleri aynı zamanda en verimli Ģekilde, en 

uygun yerde, en etkili ve doğru bir biçimde kullanmaktır” (Çeçen, 2011: 125). 

 Eğitim malzemesi olarak seçilecek edebi ürünlerin çocuğun kelime hazinesine 

yakın bir söz varlığı içermesi çok önemlidir. Çocuk bildiği kelimeler yardımıyla yeni 

kelimeleri anlamlandırıp  kelime hazinesini geniĢletecektir. 

Metinler, ders kitaplarındaki ve diğer baĢvuru kitaplarındaki okuma materyalleridir. 

Çocukların kelime dağarcığını geliĢtirmek için bilinen kelimelerle oluĢturulmuĢ 

metinlerin okutulması önemlidir. Ders kitaplarındaki metinler, öğrencilerde okuma 

alıĢkanlığı oluĢturur ve anlama düzeyini geliĢtirir. Bu sırada öğrenciler, bilmedikleri dil 

bilgisi yapıları ile çeĢitli kelimeleri, kelime gruplarını ve bunlardan yararlanarak yeni 

kelime ve kavramları öğrenirler. Öğrenciler, söz konusu kitaplarda karĢılaĢtıkları yeni söz 

varlıklarının anlamlarını yavaĢ yavaĢ öğrenir, belleklerine yerleĢtirir ve kullanmaya 

baĢlarlar. Böylece öğrenilen kelimeler, kelime grupları yetiĢtiği aile ve sosyal ortamda 

öğrenilen söz varlıklarının önüne geçer. (GüneĢ, 2002: 73) 

 

 Söz varlığı denince akla sadece sözcükler gelmemelidir. Atasözleri, deyimler 

gibi kelime grupları da bir dilin söz varlığının en zengin kaynaklarıdır. “Söz varlığı 

(vocabulary) kavramı, sözcüklerini, deyimlerini, atasözlerini ve bilim, teknik, sanat, 

zanaat alanlarıyla ilgili olan terimleri içine alan geniĢ bir çerçeve oluĢturur” (Aksan, 

2006:75). 

 Türkçe öğretiminin en önemli hedefleri olan öğrencilerin temel dil becerilerini 

kazanıp geliĢtirmelerine ve milli, manevi, ahlâki değerleri edinmelerine yardımcı olacak 

metinlerin seçilmesi amacıyla “Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri söz varlığı ve 
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değerler eğitimi açısından ne düzeydedir?” sorusu araĢtırmanın problem cümlesini 

oluĢturmaktadır.  

 

1.2. AraĢtırmanın Amacı 

 Bu araĢtırmanın amacı, Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyelerinin söz varlığı ve 

değerler eğitimi açısından yeterli olup olmadığının incelenmesidir. 

 Bu amaç doğrultusunda araĢtırma süresince aĢağıdaki sorulara cevap 

aranacaktır: 

1. Uygulama baĢlangıcında Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyelerinden hangileri 

ortaokul düzeyindeki öğrencilerin seviyesine uygundur ? 

2. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri söz varlığı bakımından ne düzeydedir? 

3. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri değerler eğitimi açısından uygun mudur? 

4. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri kelime sıklığı bakımından ne düzeydedir? 

5. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri atasözleri ve deyimlerin kullanımı 

bakımından ne düzeydedir? 

6. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri ikilemelerin kullanımı bakımından ne 

düzeydedir? 

7. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri iliĢki sözlerin (kalıp sözler) kullanımı 

bakımından ne düzeydedir? 

8. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri doldurma sözlerin kullanımı bakımından 

ne düzeydedir? 

9. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri terimlerin kullanımı bakımından ne 

düzeydedir? 

10. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri kalıplaĢmıĢ sözlerin kullanımı 

bakımından ne düzeydedir? 

11. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri çeviri sözcüklerin kullanımı bakımından 

ne düzeydedir? 

12. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri dilimize henüz yerleĢmemiĢ yabancı 

sözcüklerin kullanımı bakımından ne durumdadır ? 
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1.3. AraĢtırmanın Önemi 

  Türkçe eğitiminde kullanılan metinler seçilirken ya dil açısından 

değerlendirilir ya da vermek istediği mesaj açısından değerlendirilir. Her iki açıdan 

değerlendirilerek seçilen metinler dil becerilerinin geliĢiminde ve değer aktarımında 

hayati bir iĢlevi yerine getirir. “Edebi metinler dilin en doğru, güzel ve sanatlı bir Ģekilde 

kullanıldığı ürünlerdir. Ġyi  bir eser anlatmak istediğini alıcıya olduğu gibi iletebilen; alıcıya 

vermek istemediği bir mesajın ona ulaĢmasına fırsat vermeyen bir yapıda olmalıdır. Gerek yazılı 

gerekse sözlü bir metnin mükemmelliği, dolayısıyla takdire değer görülmesi, metin aracılığıyla 

verilmek istenen mesajın anlamını taĢıyabilecek dilin en iyi biçimde kullanılmıĢ olmasıyla 

mümkündür” (Çeçen, 2011:121). 

 Türkçe dersi öğretim programında (MEB, 2015:10) ders kitaplarında 

kullanılması tavsiye edilen metinler içerisinde Memduh ġevket Esendal‟ın 

hikâyelerinden  birkaçı önerilmiĢtir. Yazarın edebiyatta hikâyeleriyle tanındığı bir 

gerçektir ve üç yüzün üzerinde hikâyesi olduğu dikkate alınırsa Türkçe öğretiminde 

kullanılabilecek çok daha fazla hikâyesi olduğu düĢünülmektedir. “300‟ü aĢan hikâye, 

Esendal‟ın Türk hikâyeciliğindeki yeri ve önemi hakkında belli bir fikir sahibi olmak 

için yeterlidir. Yine bu sayı, Memduh ġevket Esendal‟ın bütün gücünü hikâye türü 

üzerinde yoğunlaĢtırmıĢ bir hikâyeci olduğu gerçeğini vurgular” (ÇetiĢli, 2011:45).  

 Edebiyatçılar ve eserleri üzerinde yapılan araĢtırmalar genel olarak edebi 

çerçevede ya da dil bilim çerçevesinde yürütülmüĢtür. Edebi eserlerimizin Türkçe 

öğretimi açısından uygunluğunu söz varlığı ve değerler bağlamında inceleyen çok az 

çalıĢma mevcuttur. Türkçe öğretimi açısından uygunluğu belirlenen metinlerin Türkçe 

derslerinde kullanımının çocuklara çok yönlü fayda sağlayacağı düĢünülmektedir.  

Özkan da çocuklar için yazılmıĢ  kitapların yararları üzerinde durmuĢtur:  

Çocuğun dinlenmesine ve bilgilenmesine yardımcı olur, ona canlılık kazandırır, günlük 

yaĢam etkinliklerine katılmasını sağlar, sıkıntı verici nedensiz kaygılardan uzaklaĢmasını 

için ona güç verir, yaĢamın değiĢik yönlerini öğrenmesinde, çeĢitli insan tiplerini 

tanımasında, baĢka ülke ve toplumlar üzerinde bilgi edinmesine olanak sağlar, çocuğun 

kendini daha iyi tanımasını ve kiĢiliğini geliĢtirmesine kılavuzluk eder, „iyilik, doğruluk, 

çalıĢkanlık vb‟ soyut kavramları canlı örnekler aracılığıyla öğrenmesine yardım eder ve 

özellikle çocuğun anadilini geliĢtirmesine büyük ölçüde yardımcı olur. (2001:14-15)  

 
Yapılacak araĢtırmanın çocuk hikâyeleri derleyen ve ders kitabı hazırlayan 

uzmanlara,  Memduh ġevket Esendal‟ın  söz varlığı ve değerler eğitimi açısından uygun 

olan  hikâyelerini kullanmalarında yardımcı olacağı düĢünülmektedir.  
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1.4. AraĢtırmanın Sınırlılıkları 

 

 AraĢtırma,  

 Üç alan uzmanının görüĢü alınarak ortaokul öğrencilerinin seviyesine uygun olduğu 

tespit edilerek  seçilen elli (50) hikâyeyle sınırlıdır. 

 Söz varlığı ve değerler eğitimi ana araĢtırma baĢlıklarıyla sınırlıdır. 

 AraĢtırmanın “Söz Varlığı” baĢlığı “ kelime sıklığı, atasözleri, deyimler, ikilemeler, 

iliĢki sözler (kalıp sözler), doldurma sözler, terimler, kalıplaĢmıĢ sözler, çeviri 

sözcükler, yabancı sözcükler” alt baĢlıklarıyla sınırlıdır. 

  AraĢtırmanın kelime sıklığı bölümünde farklı kelime oranıyla toplam kelime sayısı 

arasında ters orantı olduğundan hikâyeler belli sayfa aralıklarına göre sınıflandırılmıĢtır. 

 

1.5. Varsayımlar 

      Bu araĢtırmada doküman incelemesine dayanan betimsel nitelikli tarama 

yöntemi kullanılmıĢtır. Bu yöntemin araĢtırmanın amacına uygun bulunduğu 

varsayılmıĢtır. 

 Seçilen örneklemin evreni temsil ettiği varsayılmıĢtır. 

 Üç alan uzmanının görüĢü alınarak seçilen 50 (elli) hikâyenin ortaokul 

öğrencilerinin düzeyine uygun olduğu varsayılmıĢtır. 

 AraĢtırmanın tarafsızlığının çalıĢma süresince muhafaza edileceği varsayılmıĢtır. 

 

1.6. Tanımlar 

Kelime Hazinesi (Söz Varlığı): “Bir dildeki sözlerin bütünü, söz hazinesi, sözcük   

hazinesi, vokabüler, kelime hazinesi.” (TDK , 2005a: 1807).  

 

Atasözü :  “Atalarımızın, uzun denemelere dayanan yargılarını genel kural, bilgece 

düĢünce ya da öğüt olarak düsturlaĢtıran ve kalıplaĢmıĢ biçimleri bulunan kamuca 

benimsenmiĢ özsözler” (Aksoy, 1988: 37). 
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Deyim:  “Deyimler, birden çok sözcüğün belli bir anlamı anlatmak üzere bir araya 

getirildiği söz ögeleridir. Ancak burada deyimleĢtirme adı verilen bir olguyu göz 

önünde tutmak gerekir. Deyimdeki sözcükler, kendi anlamları dıĢında, yeni bir anlamı 

yansıtmak üzere yan yana gelmiĢlerse burada deyimleĢtirme söz konusudur” (Aksan, 

2005: 97). 

 

Ġkileme:  Korkmaz, Ġkilemelerin aralarında belli bir ses düzeni bulunan biçim ve 

anlamca birbiriyle iliĢkili olan aynı, yakın ya da zıt anlamlı iki veya daha çok kelimenin 

tek bir kelime gibi anlam göstermek üzere yan yana gelmesi ile oluĢturulan kelime 

grupları olduğunu belirtir (2003: 82). 

 

Terim : “Her dile, fizik, matematik, felsefe ve toplumbilim gibi bilim dallarından sahne 

sanatlarına, mimariden kuyumculuk, marangozluk gibi zanaatlara kadar uzanan geniĢ 

bir çerçeve içinde yer alan, bu dallara ait kavramların oluĢturduğu bir terim sözvarlığı 

bulunur” (Aksan, 2015:43). 

 

ĠliĢki Sözler: “Sözvarlığı içinde yer alan bu ögeler, bir toplumun bireyleri arasındaki 

iliĢkiler sırasında kullanılması âdet olan birtakım sözlerdir” (Aksan, 2015:42). 

 

YerleĢmemiĢ Yabancı Sözcükler: “…dilin ses eğilim ve kurallarına uymayan, 

yabancılığını hemen belli eden, Türkçedeki oksijen, lokomotif, devalüasyon gibileridir” 

(Aksan, 2015:37). 

 

Çeviri Sözcükler: “Diller arasındaki alıĢveriĢlerde en geniĢ yer tutan ögeler, 

sözcüklerdir” (Aksan, 2015:46). 

 

Doldurma Sözler: “Genellikle konuĢulan dilde bir Ģeyi anımsatmak üzere zaman 

kazanma, söyleneni pekiĢtirip kesinleĢtirme gibi amaçlarla, konuĢan kimsenin 

kullandığı, çoğu kez gereksiz olan sözcüklere ve anlatım kalıplarına doldurma sözler 

adını veriyoruz” (Aksan, 2015:209). 

 

Çocuk Edebiyatı:  “Çocuk edebiyatı, çocukların büyüme ve geliĢmelerine, hayal, duygu, 

düĢünce ve duyarlılıklarına, zevklerine, eğitilirken eğlenmelerine katkıda bulunmak 

amacı ile gerçekleĢtirilen çocuksu bir edebiyat” (ġirin, 2000: 9). 
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Değer : “Bir toplumun varlık, birlik ve devamının sebebi olan ve korumaya çalıĢılan 

inanıĢların bütünüdür. Değerler bir toplumun çoğunluğu tarafından kabul gören, 

istenilen, inanılan, beğenilen, davranıĢ Ģekilleridir. Bunlar toplumu meydana getiren 

fertlerin çoğunluğu tarafından benimsenir”  (Özbay, 2010: 121). 

 

Hikâye Haritası:  “Sorrell‟e göre hikâye haritası yöntemi, hikâyenin parçalarının 

birbiriyle iliĢkisini okuyucuya öğretmek ve okuyucunun dikkatini hikâyenin temel 

ögelerine çekmek amacıyla, hikâyenin temel ögelerinin Ģemalarla verilmesini içerir” 

(Akt. Yılmaz, M. , 2008: 215) 

 

Anlatıcı Türleri: “Anlatıcı; masalı, efsaneyi, hikâyeyi ve romanı okuyucu/dinleyiciye 

aktaran varlıktır. Söz konusu eserlerin iç dünyalarında olup bitenleri, meseleleri, 

kahramanları, mekânları ve zaman mefhumunu tümüyle idrak eden, gören, hisseden ve 

duyan anlatıcı; adeta insanî/ilahî vasıflara sahip bir bireymiĢçesine kendine has imkân, 

tercih, üslup ve dil ile okuyucuya aktarır” (ÇetiĢli, 2004:79). 
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2. KURAMSAL BĠLGĠLER VE ĠLGĠLĠ ARAġTIRMALAR 

 

 

2.1. Kuramsal Bilgiler 

 

2.1.1. Memduh ġevket Esendal’ın YaĢamı, Sanatı, Eserleri 

 

2.1.1.1. YaĢamı 

 

 Memduh ġevket Esendal 29 Mart 1883‟te Çorlu‟nun (Tekirdağ) Papayani 

Mahallesi‟nde doğdu. Memduh ġevket‟in doğum tarihiyle ilgili olarak ÇetiĢli, Memduh 

ġevket ile ilgili araĢtırma yapanların ve yazarın kendisinin doğum tarihini miladî 

takvime çevirirken hata yaptıklarını belirtir. “… gerek kaynaklar gerek kendisi, söz 

konusu tarihi miladî takvime çevirmede küçük bir hata yapmıĢtır. Memduh ġevket 

Esendal‟ın doğum tarihi, 29 Mart 1883 değil, 28 Mart 1884‟tür” (ÇetiĢli, 2011:17). 

Ancak kaynaklarda yazarın kendi verdiği tarihin esas alındığı görülmektedir. 

MeĢe, on dokuzuncu yüzyılların sonlarında ve yirminci yüzyılların baĢlarında yaĢamıĢ 

yazıcılarımızdan biridir. Kendisini yakından tanıyanların söylediklerine bakarak MeĢe, 

1883-84 yıllarında Trakya‟nın küçük Ģehirlerinden birinde, küçük burjuva bir aileden 

doğmuĢtur. (Esendal, 2015: 7) 

 

 Yazarın asıl adı Mustafa Memduh‟tur. Annesi ilk çocuğunu kaybedince hamileliği 

esnasında yeni doğacak çocuğuna Peygamber‟in isimlerinden birini vereceğini vaat 

etmesiyle Mustafa ismini ve dedesinin ismi olan Memduh‟u almıĢtır. On sekiz yaĢına 

doğru Mustafa ismini bırakıp babasının ismi olan ġevket‟i kullanmaya baĢlamıĢtır. “Ben 

senin yaĢında iken ismim henüz Mustafa Memduh idi. Memduh ġevket Ģeklini 

kullanmağa baĢladığım zaman on sekiz yaĢında vardım” (Esendal, 2003:31). Soyadını 

ise kendisine Ġsmet Ġnönü vermiĢtir.  
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 Memduh ġevket Esendal‟ın babası ġevket Bey, annesi Emine ġadiye Hanım‟dır. 

Ailenin üç erkek çocuğundan biridir. Baba soyunun ilki “NiĢastacızadeler”e, ikincisi 

“Karakâhyalar”a dayanmaktadır. NiĢastacızâdelere dayanan kolu Ġstanbul Edirnekapı 

civarında niĢasta imalatıyla uğraĢırlar. Karakâhya kolu ise Divan-ı Hümayûn‟da kâtip 

iken Ağa Hüseyin PaĢa‟nın Vidin‟e vali olarak atanması üzerine onun kâhyası olan, 

Çorlu‟da geniĢ çiftliklere sahip Karakâhya Ġbrahim Ağa‟ya dayanmaktadır. Bu iki aile 

NiĢastacızâdelerden Ahmet Necip Fatin Bey‟in Karakâhya Ġbrahim Ağa‟nın torunu 

Emine Saffet Hanım‟la evlenip içgüveysi olmasıyla birleĢir. Bu Esendal ailesinin 

Kâhyabeyler olarak tanınmasına neden olmuĢtur. Yazar baba soyunu torunu Hüseyin 

Tuğrul‟a yazdığı 28 Kasım 1948 tarihli mektubunda dört kuĢak öteye 

götürebilmektedir: “Ben soyumuzdakilerin resimlerini, el yazılarını saklamaktan hoĢlanırım. 

Bunun ne faydası var bilmiyorum. Senin, dedenin dedesi olan Ahmet Necip Fatin Bey‟in bir 

resmini buldum, saklarım. Onun babası olan Süleyman Naili Efendi‟nin, onun da babası olan 

NiĢastacızâde Hüseyin Bey‟in resimleri yok. Daha büyükbabalarımızı da bilmiyoruz” (Esendal, 

2003:583).  Yazarın annesi Emine ġadiye Hanım ise Yanık Hüseyin Kaptan soyundan 

gelmektedir. Memduh ġevket‟in eĢi AyĢe Faide Hanım da bu soydan gelir ve yazarın 

dayısının kızıdır.  

  Memduh ġevket Esendal‟ın  öğrenim hayatı belirsizliklerle doludur hangi okullarda 

ne kadar okuduğu, mezun olup olmadığı tam olarak belli değildir. Kendisi düzenli ve 

sürekli bir tahsil görmemiĢ, daha çok kendi kendini yetiĢtirmiĢtir. “Ben ilk mektep dahil 

olmak üzere hiçbir mektepten mezun değilim. Alaylıyım. Bir aralık GedikpaĢa‟da Hoca 

Abdullah Efendi mektebine devam ettim. Küçüktüm daha…bir hafta mı, on gün mü, 

pek hatırlayamıyorum, az müddet devam ettim, sonra gitmedim…” (Varlık, 1952:7). 

Memduh ġevket, daha sonra Çorlu RüĢtiyesine imtihanla girmiĢtir ancak ailesinin iĢleri 

dolayısıyla okulu bırakıp daha sonra yine imtihanla Edirne Ġdadisini kazanmıĢtır.  

Ben rüĢtiyeyi bitirmedim. Sınavlara birkaç ay kala, ailemin iĢleri dolayısıyla okulu        

bıraktım, gittim. Sanki, bir aralık gelip sınavlara girecek, Ģehadetnamemi de alacaktım. 

Gelemedim. Sonra da Edirne Ġdadisine sınavla girdim, Ģehadetnameyi de almadım. 

RüĢtiyeye de böyle girmiĢim. Doğrusunu isterseniz ne sınavların bir değeri vardı ne de 

Ģehadetnamelerin. (Esendal, 2009: 202)  

   

 Yazar kısa bir süreliğine Ġstanbul‟da Mülkiye Mektebine gitmiĢtir, ancak bir sene 

sonra ailesinin maddi sıkıntıları yüzünden okulu yarıda bırakarak Çorlu‟ya geri 

dönmüĢtür. ÇetiĢli (2011:20) Memduh ġevket Esendal‟ın  düzensiz ve kesik eğitim 

almasını eti senin kemiği benim eğitim anlayıĢına, ailevi sorunlara ve ezberci eğitim 

anlayıĢına bağlamaktadır. Ayrıca Memduh ġevket Fransızca, Rusça ve Farsça 
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öğrenmiĢtir. “Türk tarih ve kültürünün yanında Fransız, Rus ve Fars dil ve 

edebiyatlarını çok iyi bilmek, onun çarpıcı yönlerinden birisidir. Elbette ki söz konusu 

kültür birikimini zaman ve hayat içinde kazanmıĢtır”(ÇetiĢli, 2011: 20- 21). 

 Memduh ġevket, 1906 yılında Ġttihat ve Terakki Cemiyetine üye olmuĢtur. 1907 

yılında babası Mehmet ġevket Bey‟i kaybetmesi üzerine tahsilini yarıda bırakarak 

Çorlu‟ya geri döner ve ailesinin sorumluluğunu üstlenir. Kısa bir süre sonra dayısının 

kızı AyĢe Faide Hanım‟la evlenir. Bu evlilikten Mehmet Suat, Ahmet ve Emine isimli 

üç çocukları olur. Ġlk memuriyetine Rejide baĢlamıĢtır. 1908 yılında Ġttihat ve Terakki 

Cemiyeti tarafından Ġstanbul teftiĢ iĢlerinde görevlendirilmiĢtir. Bundan sonra 

yaĢamının önemli bir kısmını burada geçirmiĢtir. Ġttihat ve Terakkinin teftiĢ müfettiĢi 

olarak Anadolu‟yu gezmiĢtir.Bundan sonra hayatının sonuna kadar politikayla 

uğraĢmıĢtır.  

Böylece siyasî hayata ilk adımını atmıĢ olan Memduh ġevket, ömrünün sonuna 

kadar bir daha bu çevreden kopamayacak; neredeyse hayatına yön veren tek faktör 

politika olacaktır. Ancak onun siyasî hayatı bir yığın iniĢ-çıkıĢlarla doludur. Zaman 

zaman hedefine yaklaĢır gibi olmuĢ, önemli mevkilere yükselmiĢse de ideallerini 

gerçekleĢtirebilecek imkân ve zemini bulamamıĢtır. Zira o, çoğu zaman kuĢkuyla 

bakılan, kendisinden çekinilen bir politikacı olmuĢ; bunun için de mümkün 

mertebe hükümet merkezi veya idarî kademelerden uzak tutulmuĢtur. Elçilik 

görevlerinin büyük ölçüde zoraki diplomatlık sınırları içinde kaldığı inkâr 

edilemez. (ÇetiĢli, 2011:22) 

          

 Birinci Dünya SavaĢı‟nın kaybedilmesi üzerine Ġttihat ve Terakki 

yönetimindekilerden Memduh ġevket için de tutuklanma kararı çıkarılır. Bir süre 

saklandıktan sonra birkaç arkadaĢıyla Ġtalya‟ya kaçar. Bir yıl kadar burada kaldıktan 

sonra Milli Mücadele‟ye katılmak üzere Ankara‟ya geçmiĢtir. Memduh ġevket, Mustafa 

Kemal Atatürk tarafından kendisine önerilen Bakû Mümessilliği görevini kabul etmiĢtir. 

Bu görev 1920‟de baĢlamıĢ, Rusların Azerbaycan Cumhuriyeti‟ni lağvetmesiyle 31 

Mart 1924‟te sona ermiĢtir. Bu görevi, Türkiye Cumhuriyeti‟nin ilk dıĢ temsilciliğini 

yürütmüĢ  olması sebebiyle çok önemlidir. 

 Bakû Mümessilliği görevinin bitmesi üzerine Ġstanbul‟a dönüp çeĢitli okullarda 

öğretmenlik yapmıĢtır. “Rusların iĢgaliyle oradaki görevi bitmiĢ, Ġstanbul‟a dönmüĢtür. 

Ġstanbul Erkek Lisesi tarih öğretmenliğine 23 Nisan 1340 (1924) tarihinde baĢlamıĢ; 18 

Temmuz 1924‟te Galatasaray Lisesinde tarih öğretmenliğini ek görev olarak, 21 Eylül 1924‟te 

KabataĢ Lisesinde aynı görevi fahri olarak sürdürmüĢtür. Tahran Büyükelçiliğine atanıncaya 

kadar bu görevlerde bulunmuĢtur” (Uyguner, 1991:18). Tahran Büyükelçiliğine atanıncaya 

kadar geçen süre içerisinde edebi faaliyetlerini hızlandırmıĢ, çıkardığı gazetelerde 
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birçok eserini yayımlamıĢtır. “Bu devrede arkadaĢlarıyla Meslek ve Halk gazetelerini çıkarır. 

Hikâyeleri ve Miras adlı romanı Meslek‟te yayımlanır” (Çiftçi, 2006:20). 

 Atatürk‟e karĢı Ġzmir‟de düzenlenen suikasta Memduh ġevket‟in Ġttihat ve 

Terakkiden birçok yakın arkadaĢının adı karıĢmıĢtır. Bundan dolayı onun hakkında da 

Ģüphe duyulmuĢ, ancak suikastla ilgisi olmadığı anlaĢılmıĢtır. Ardından Tahran 

Büyükelçiliğine gönderilmiĢtir. 6 Ekim 1925‟te baĢlayan bu görevi onun ikinci yurt dıĢı 

görevidir. Bununla ilgili olarak kendisi anılarında Ģu ifadelere yer vermektedir:                 

“Tahran‟a öğleden sonra gelmiĢ idim. Ġlk manzara bende hiçbir yabancılık hissi uyandırmadı. 

Yalnız, bizim sefaret binası biraz acayip geldi. Biraz medreseye benzer bir hali var. Pencereleri 

biraz basık, kapıları ufak ve bir sıra odalardan mürekkep bir bina. Eski, biraz Ġrankâri bir yer” 

(Esendal, 1999:9). Türk ordusunun Ağrı isyanı sırasında Ġran topraklarına girmesi üzerine 

duyduğu rahatsızlıktan dolayı görevden affını ister ve 31 Ağustos  1930‟da görevinden 

ayrılır. Tahran Büyükelçiliği yaptığı yıllarda da boĢ durmamıĢ politik çalıĢmalarının 

yanında sanatsal çalıĢmalarını da sürdürmüĢtür. “Esendal, Tahran Büyükelçiliği süresince 

önemli hizmetlerde bulunmuĢtur. Yaptığı olumlu iĢler, orada iĢe baĢladığı sıralarda tutmaya 

baĢladığı günlüğünde ayrıntılı olarak yer almıĢtır. Bu arada öyküler de yazmıĢtır. Yine bu 

sıralarda Tahran‟da resim yaptığı da anlaĢılmaktadır” (Uyguner, 1991:19). Bu görevinden 

ayrılıp yurda döndükten sonra 4 Nisan 1931‟de Elazığ milletvekili seçilir. 10 Haziran 

1933‟te ise Kâbil Büyükelçiliğine atanmıĢtır. Bu görevini sekiz yıl boyunca 

sürdürmüĢtür. 31 Ekim 1941‟de Kâbil‟deki görevinden ayrılmıĢtır. Yurt dıĢı görevinde 

geçen on yedi yıllı ona edebi anlamda birçok katkı sağlamıĢtır.  

 Hariciyenin, yazarın sanatı açısından hem menfî hem de müspet yönde birtakım tesirlere 

sahip olduğu muhakkaktır…Bir baĢka müspet tesir; Rusça ve Farsça‟yı; bu dillerin 

edebiyat ve kültürlerini öğrenme imkânı sağlamıĢ olmasıdır. Özellikle Çehov‟u tanımıĢ 

olmak, sanatı için bir dönüm noktası teĢkil ettiği kadar, Türk hikâyesinin Maupassant 

tarzından Çehov tarzına yönelmesine imkân verecek olan hikâyelerine zemin 

hazırlamıĢtır.  (ÇetiĢli, 2011:29) 
          

 Elçilik görevini bıraktıktan sonra aktif siyasete yeniden girer. 1 Kasım 1941‟de 

Bilecik Mebusu olarak meclise girer ve Ġkinci Meclis Dönemi‟nin 1950‟ye kadar 

kesintisiz sürdüğü süre boyunca milletvekilliğini sürdürür. Meclise girdiğinin altıncı 

ayında ĠçiĢleri Bakanlığı teklif edilir, ancak bu teklifi kabul etmez.  CHP Genel 

Sekreteri Dr. Fikri Tuzer‟in ĠçiĢleri Bakanlığına atanması üzerine  7 Mayıs 1942‟de 

CHP Sekreterliğine getirilir. Memduh ġevket Esendal Sekreterlik görevinde 

istediklerini tam anlamıyla gerçekleĢtirememiĢtir.   

Memduh ġevket Esendal, bütün gayretlerine rağmen, genel sekreterliğinde de arzuladığı 

ve kafasında planladığı iĢleri tam manasıyla gerçekleĢtiremez. Daha önceki yıllarda 
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olduğu gibi rahat çalıĢma imkânı bulamaz. Hâlâ eski Ġttihatçı gözü ile bakılmakta, jurnal 

edilmekte ve istediği gibi hareket etmesine izin verilmemektedir. Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın 

getirdiği sıkıntıların ülkedeki tahribi bir türlü önlenemez ve bu durum en geniĢ bir 

biçimde iç politikaya yansır. Bir tarafta Demokrat Parti hâdisesi, diğer tarafta parti içi 

muhalefet, CHP‟yi sarsmaktadır. (ÇetiĢli, 2011:32) 

 

 1945 Haziran‟ındaki Toprak Reformu Kanunu‟nun Memduh ġevket‟in istediği 

Ģekilde çıkmaması üzerine yazar sağlık sorunlarını öne sürerek sekreterlikten istifa eder. 

Ülkenin genel siyasetiyle ilgili görüĢlerini oğlu Suat Esendal‟a yazdığı 29 Mayıs 1946 

tarihli mektubunda Ģöyle ifade etmektedir: “Siyasi iĢler benim görüĢümle, çok iyi değil! 

Ġstanbul‟da ĢiĢirdikleri kadar da kötü değil. Yazık ki benim görüĢlerim doğru çıkıyor. 

Ġki tarafta iĢi sert tutmağa doğru gidiyorlar… ĠĢ böyle giderse Atatürk‟ün kurtarıcı ana 

partisi de vasıflarını kaybederek adi bir politika partisi olacaktır” (Esendal, 2003:558). 

1950‟deki seçimlerle birlikte ünlü yazarın milletvekilliği de biter. Artık siyasetten 

emekli olup Ankara‟da çocukları, torunlarıyla vakit geçirmeyi tercih eder. 

 Memduh ġevket, 1952 yılı, 16-17 Mayıs gecesi hayata gözlerini yumar. 

Ölümünden üç gün önce bir beyin kanaması geçirip yatağa düĢmüĢtür. “NaĢı, 17 Mayıs 

günü Hacıbayram Camii‟nde öğleyin kılınan cenaze namazından sonra top arabasına 

konan Esendal, yağmur altında Asrî Mezarlık‟a gömülür” (ÇetiĢli, 2011:35). 

 

 

2.1.1.2. Sanatı 

 

 Memduh ġevket Esendal, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı‟na hikâyeciliği ile 

damgasını vurmuĢ bir yazardır. Onun yazdığı hikâyeler okurları tarafından çok sevilmiĢ, 

edebiyatımıza yeni bir anlayıĢ getirmiĢtir. “Edebiyatçılarımızın pek çoğunda hikâye 

romana geçiĢte bir basamak olarak görülmüĢken Esendal‟da hikâye türünde ısrarcılık 

söz konusudur. Yazarın yazın serüvenine bakıldığında 44 yıla sığdırılmıĢ, 300‟e yakın 

metin görülmektedir” (Aladağ, 2012: 31). 

 Memduh ġevket eserlerini yayımlarken çeĢitli adlar kullanmıĢtır: “Hikâyelerini 

M.ġ, M.ġ.E, Mustafa Memduh, Mustafa Yalınkat, M. Oğulcuk, Ġstemioğlu gibi takma 

adlarla yayımlamıĢtır” (Çiftçi, 2006:21). 

 Memduh ġevket edebiyata ilgisinin ne zaman ve nasıl baĢladığıyla ilgili sorulan 

sorulara genellikle kendini yazın alanında küçümseyerek mütevazi cevaplar vermiĢtir. 

M. Sunullah Arısoy‟un onunla yaptığı röportajında sorduğu edebiyata karĢı ilk alakanın 
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ne zaman, nasıl uyandığı sorusuna Ģöyle cevap vermiĢtir: “Vallahi beyefendi, edebiyata 

karĢı bende hiç alaka uyanmadı. Edebiyatı, sanatı bilmem… Alakam yok 

bunlarla…Edebiyatı bilmek bir iĢtir. Hiç mi hiç meĢgul olmadım bunlarla…Usulünü, 

kaidesini doğru dürüst beceremem” (Varlık, 1952:5-15). Yine Arısoy‟un çocukluğunda 

meĢhur bir edebiyatçı olacağını tahmin edip etmediğiyle ilgili sorusuna Ģu cevabı 

vermiĢtir: “Edebiyatçı olmadığım için, meĢhur hiç değilim… Hem ben çocukluğumda 

hekim olmak isterdim. Ġstediğim olmadı. O harpler, muhacirlik, yıllarca süren 

yoksulluk, sıkıntı, Ģu, bu olmadı, iĢte” (Varlık, 1952:5-15). Sunullah Arısoy‟un 

sorularına verdiği cevaplar baĢka mülakatlarında ve çocuklarına yazdığı mektuplarda 

söyledikleriyle çeliĢir, ancak bu çeliĢki yazarın aĢırı mütevaziliğine bağlanabilir. 

Halbuki çocukluk döneminden bahsettiği bir mülakatında küçük yaĢlarda yazarlığa olan 

ilgisini Ģöyle anlatmıĢtır: 

Ben Çorlu RüĢtiye Mektebini bitirdiğim yıllarda, demek on dört yaĢımda iken bir gün 

benden sordu. Sen ne olacaksın, dedi. Ben anlaĢılan bu iĢi kendimce düĢünmüĢ ve 

kestirmiĢ olacağım ki hiç durmadan ben yazıcı olacağım, dedim. Arkasından da Mithat 

Efendi gibi diye ekledim. Tutacağım meslek üstüne benim babamla konuĢmam iĢte bunu 

geçmez. Babam, benim bu isteğimi pek tabii bulmuĢ gibi, pekala öyle ise Mülkiye 

Mektebine girersin, dedi ve beni o mektebe yolladı. (Uyguner, 1991:24) 

 

 Memduh ġevket Esendal her ne kadar edebiyat ve edebiyat akımları ile ilgili bilgisi 

olmadığını iddia etse de ilk hikâyelerinde dönemin edebiyat cereyanlarını takip ettiği, 

edebiyatla ilgili azımsanmayacak bir kendini yetiĢtirmenin söz konusu olduğu görülür.        

“Nitekim ilk hikâyelerinin sahip olduğu özellikler, Servet-i Fünûn ve Milli Edebiyat 

cereyanlarından ne ölçüde haberdar olduğunu ortaya koyar. Genç yazar, sanat hayatının 

ilk devresinde adı geçen edebî mekteplerle ferdî arayıĢları arasında gidip gelmektedir” 

(ÇetiĢli , 2011: 39). 

 Memduh ġevket ilk hikâyesi olan Veysel ÇavuĢ‟u 17 Aralık 1908 tarihli Tanin 

gazetesinde M.ġ. imzasıyla yayımlamıĢtır. 1912 yılının baĢında yedi hikâyesini Çığır 

gazetesinde yayımlamıĢtır. Gödeli Mehmet adlı hikâyesini 1913 yılında Halka Doğru 

mecmuasında, Mülâhazat Hanesi adlı hikâyesini ise 1924‟te Meslek gazetesinde 

yayımlamıĢtır. 1908 ile 1924 yılları arasında toplam dokuz hikâyesini yayımlamasına 

rağmen bu tarihler arasında yazdığı hikâye sayısı 55‟tir. Memduh ġevket hikâyelerini 

nasıl kaleme aldığını oğlu Ahmet Esendal‟a 18 Ocak 1932 tarihinde gönderdiği 

mektubunda anlatmaktadır. Bu mektup onun öykü anlayıĢına açıklık getirecek 

niteliktedir: 

… Ben de yazıları gayet güç ve geç yumurtlarım. Buraya geleli yirmi güne yakın oluyor. 

Hâlâ Ģu „Halil Bey‟ hikâyesini yazıyorum. Bilmem on kere mi oldu? Yazıyorum, daha mı 
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ziyade? Tolstoy beni görseydi, ağzının suyu akardı. Ben iyi yazılmıĢ bir eser nasıl olur 

bilirim ama, kendim yazamam ve yazamadığımı görünce baĢtan bir daha yazmaya 

çalıĢırım.  Ben „Ġki Ziyaret‟  hikâyesini en aĢağı beĢ kere yazdım. En son yazdığımın iyi 

olduğuna kanaatim vardır. Ben bir kere kendi yazılarımdan birini beğenirsem dünya 

tenkit etse ve beğenmese para etmez! … Bir hikâyeyi herkese okutmak ve beğendirmek 

olmaz bir iĢtir. Okuyup ağlamak isteyen bir adama, okuyup gülünecek bir hikâye 

beğendirilemez. Ama okuyup ağlamak isteyen adam senin de o maksatla yazdığını 

okuyunca ağlamalı. Ağlamazsa beceremedin demektir…. Yazanlar da böyledir.  Yazdığı 

iĢten  kendisi de heyecan duymalı. Yoksa eser buz gibi olur. Bir de yazılan Ģeyin az çok 

kendine mahsus bir damgası olmalı. BaĢkalarına benzememeli. Birçoklarının gördüğü 

gibi bir görüĢ, birçoklarının yazdığı gibi bir yazıĢ muvaffakiyet vermez. (Esendal, 

2003:41) 

 

 ÇetiĢli (2011:87), Esendal‟ın hikâyeciliğini 1908-1920 ve 1921-1952 yılları olmak 

üzere iki devreye ayırmıĢtır. Ġlk devrede yazar klasik hikâye metoduna bağlı kalmıĢ, 

vakayı ön planda tutmuĢtur. Gödeli Mehmet, Ġhtiyar Çilingir birinci dönem 

hikâyeciliğine örnektir. Birinci devre hikâyelerinde köylü, esnaf, genç memurlar, evlilik 

çağına gelmiĢ genç kızlar ve erkekler, karı koca sorunları gibi konuları sıklıkla 

iĢlemiĢtir. Kahramanlar ait oldukları toplum tabakasının özelliklerini göstermektedirler. 

Ġkinci devredeki hikâyelerini ise Çehov‟dan etkilenerek yazmıĢtır. Bu hikâyelerde 

olaydan ziyade bir kesitin, durumun aktarımı söz konusudur. Klasik hikâyedeki olay 

örgüsünü artık kullanmaz bazı hikâyelerinin sonuç bölümü yoktur. Özellikle 1922 

yılında yazdığı “Hasta” adlı öyküsü bu tarzın en güzel örneklerindendir. Diyaloglar 

artık sıklıkla yer almaktadır. Ġkinci devre eserlerinde kadın erkek sorunları, yöneten 

yönetilen iliĢkisi, toplum içindeki küçük insanlar, yozlaĢma, çocukluk konuları sıklıkla 

iĢlenmiĢtir. 

 Memduh ġevket eserlerinde içten, yalın, herkesin anlayabileceği bir dil 

kullanmıĢtır. “Memduh ġevket, hikâye etme sanatında baĢarılı bir yazarımızdır. 

KonuĢma dilini yazı dili haline getirmeyi baĢarmıĢtır. Anı ve gözlemlerini hikâyelerine 

sokar. Hayattan aldığı konuları konuĢur gibi, temiz bir dille, sadelik ve içtenlikle, 

edebiyat yapmadan doğal biçimde anlatır” (Çiftçi, 2006:23). 

 Ġsmail ÇetiĢli (2011:26), Memduh ġevket‟in Bakû Mümessilliğinin son iki yılında 

yazdığı hikâyelerin birden bire artıĢ gösterdiğini, bunun sebebinin yazarın yazı 

açısından durağan olduğu dönemde RuĢçayı öğrenip Anton Çehov‟u tanıdığını ve 

hikâye tarzını benimsedikten sonra hızla yazmaya koyulması olduğunu belirtir.  

 Memduh ġevket Çehov‟dan etkilenerek edindiği hikâye anlayıĢıyla yazdığı otuz 

beĢ (35) hikâyeyi arkadaĢlarıyla çıkardığı Meslek gazetesinde yayımlar. Ayrıca aynı 

derginin otuz sekiz (38) sayısının tamamında Miras adlı romanını parça parça yayımlar. 

Ġzmir Suikastı‟ndan dolayı Meslek gazetesi kapatılır (1925) ve Esendal Tahran 



16 
 

 
 

Büyükelçiliğine gönderilir. Tahran Büyükelçiliğinden ayrıldığı 1930 yılına kadar 

herhangi bir eser yayımlamamıĢtır. Tahran Büyükelçiliğinden dönüp Kâbil 

Büyükelçiliğine atandığı süre zarfında dört hikâyesini ve ikinci romanı olan AyaĢlı ile 

Kiracılarını (1934) yayımlar. Yazarın Kâbil görevinde geçen yedi yılı edebiyatı 

açısından en durağan dönemlerindendir. Bu dönemde herhangi bir eser 

yayımlamamıĢtır. Yazarın en verimli çalıĢma dönemi 1942-1951 tarihleri arasındadır. 

Birçok dergi ve gazetede hikâyelerini yayımlamıĢ ve iki hikâye kitabı (Hikâyeler- 

Birinci Kitap, Hikâyeler Ġkinci Kitap) bastırmıĢtır.  

 Memduh ġevket‟in sanat hayatında yaĢadığı önemli hadiselerden biri AyaĢlı ile 

Kiracıları‟nın CHP roman armağanı yarıĢmasında (1942) beĢincilik almasıdır. Bu baĢarı 

onun kaleminin gücünü kabul ettirmesi açısından çok önemlidir. 

 ÇetiĢli (2011:43), Memduh ġevket Esendal‟ın sanat hayatı boyunca (1908-1952) 

seksen dokuz hikâyesini on iki gazete ve dergide, bilinmeyen yirmi hikâyesini de  

bastırdığı iki hikâye kitabında yayımladığını, yazarın okuyucusuyla paylaĢtığı toplam 

hikâye sayısının yüz dokuz (109) olduğunu, ayrıca sanat hayatı boyunca Miras ve 

AyaĢlı ile Kiracıları adlı romanlarını yayımladığını belirtir ve yazarın kırk dört yıllık 

sanat hayatı için bunun hiç yeterli olmadığını ifade eder. Çünkü yazarın kaleme aldığı 

toplam hikâyesi üç yüzün (300) üzerindedir. Hikâyelerinin sadece üçte birini 

yayımlayabilmesindeki en büyük talihsizlik uzun yıllar edebi açıdan suskun kaldığı 

elçilik görevleridir. 

 Esendal‟ın eserlerinin yayımlanma serüveni ölümünden günümüze kadar devam 

eder ve bu serüven hâlâ tamamlanmıĢ değildir. Memduh ġevket‟in eserlerini topluca 

yayımlama iĢine ilk olarak 1958 yılında Dost Yayınları‟nın sahibi Salim ġengil 

giriĢmiĢtir. ġengil, AyaĢlı ile Kiracılarını ve Otlakçı, Mendil Altında hikâye kitaplarını 

yayımlamıĢtır, ancak bu kitaplar 1946 baskısının aynısıdır. ġengil, Esendal‟ın eserlerini 

1962‟de tekrar yayımlama giriĢiminde bulunur. Bu iĢ için Tahir Alangu‟yu 

görevlendirir. “Temiz Sevgiler ve Ev Ona YakıĢtı” adlı hikâye kitapları yayımlanır, 

ancak bunlar da 1946 baskısından alınmıĢ hikâyelerdir. Memduh ġevket Esendal‟ın 

bütün eserlerini derleyip yayımlama giriĢimini son olarak Muzaffer Uyguner, Bilgi 

Yayınevi adına üstlenmiĢtir. Bu çalıĢmalarla beraber 1983‟ten itibaren 18. cilde 

ulaĢılmıĢtır. 

 Memduh ġevket roman ve hikâyeleri dıĢında diğer türlerde sayıları az da olsa 

yazılar yazmıĢtır. Kızına yazdığı mektuplarda (Esendal, 2011: 14, 91, 203), tertiplediği 

birkaç Ģiiri vardır. Kızına ve oğullarına yazdığı mektuplar daha sonra Bilgi Yayınevi 
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tarafından “Oğullarıma Mektuplar ve Kızıma Mektuplar” olmak üzere kitap haline 

getirilmiĢtir. 

 Memduh ġevket Esendal, kırk dört yıllık yazarlık hayatı boyunca Türk 

hikâyeciliğine devrim niteliğinde katkılarda bulunmuĢtur. Zamanının ve gücünün büyük 

kısmını hikâye türüne adamıĢtır. “300‟ü aĢan hikâye, Esendal‟ın Türk hikâyeciliğindeki 

yeri ve önemi hakkında belli bir fikir sahibi olmak için yeterlidir. Yine bu sayı, 

Memduh ġevket Esendal‟ın bütün gücünü hikâye türü üzerinde yoğunlaĢtırmıĢ bir 

hikâyeci olduğu gerçeğini vurgular” (ÇetiĢli, 2011:45). 

 

 

2.1.1.3. Eserleri 

 

     Hikâyeleri: 

 

 Hikâyeler Birinci Kitap: Ulus Basımevi, Ank. ,1946, 1. Baskı 

 Hikâyeler Ġkinci Kitap: Ulus Basımevi, Ank. ,1946, 1. Baskı 

 Otlakçı: Dost Yayınları, Ank. ,1958, 2. Baskı ; Bilgi Yayınevi,Ank., 1983,3. Baskı 

 Mendil Altında: Dost Yayınları, Ank. , 1958, 2. Baskı; Bilgi Yayınevi,Ank. , 1983, 3. 

Baskı  

 Temiz Sevgiler: Dost Yayınları, Ank. , 1965 

 Ev Ona YakıĢtı: Dost Yayınları, Ank. , 1971 

 Res Resouılleur, (Çev. Tahsin Saraç), Ġst. , 1971 

 Sahan Külbastısı: Bilgi Yayınevi, Ank. 1983 

 Veysel ÇavuĢ: Bilgi Yayınevi, Ank, 1984 

 Bir Kucak Çiçek: Bilgi Yayınevi, Ank, 1984 

 Ġhtiyar Çilingir: Bilgi Yayınevi, Ank, 1984 

 Hava Parası: Bilgi Yayınevi, Ank, 1984 

 Bizim Nesibe: Bilgi Yayınevi, Ank, 1985 

 Kelepir: Bilgi Yayınevi, Ank, 1986 

 Gödeli Mehmet: Bilgi Yayınevi, Ank, 1988 

 Güllüce Bağları Yolunda: Bilgi Yayınevi, Ank, 1992 

 Gönül Kaçanı Kovalar: Bilgi Yayınevi, Ank, 1993 
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 Mutlu Bir Son: Bilgi Yayınevi, Ank, 2005 

 Bir Haydut KuĢ: Bilgi Yayınevi, Ank, 2005 

 

    Romanları: 

 Miras: Meslek gazetesinde tefrika (15 Aralık 1924 - 1 Eylül 1925) ; Bilgi Yayınevi, 

Ank, 1988 

 AyaĢlı ile Kiracıları: Vakit gazetesi tefrikası ( 12 Mart-21 Mayıs 1934); Vakit Matbaası, 

Ġst. , 1934, 1. Baskı ; Dost Yayınları, Ank. , 1957,2. Baskı; Bilgi Yayınevi, Ank, 1983, 

3. Baskı 

 Vassaf Bey: Bilgi Yayınevi, Ank.,1983 

 

    Diğer Eserleri: 

 

 Tahran Anıları ve DüĢsel Yazılar, Bilgi Yayınevi, Ank. , 1999 

 Kızıma Mektuplar, Bilgi Yayınevi, Ank. , 2001 

 Oğullarıma Mektuplar, Bilgi Yayınevi, Ank, 2003 

 

 

2.1.2. Çocuk Edebiyatında Hikâye Türü 

 

      Hikâyeler, yaĢanmıĢ ya da yaĢanması mümkün olan olayların anlatıldığı kısa olay 

yazılarıdır.  “Belli bir zaman ve yerde birkaç kiĢinin baĢından geçen gerçeğe uygun bir 

olayı anlatan veya birtakım kimselerin karakterini çizen ve çoğu kez ancak birkaç sayfa 

tutan kısa yazılara hikaye denir” (Oğuzkan,  2001:98).  

 Hikâyeler, çocukların çevrelerini anlamlandırmalarında ve yaĢamı ile ilgili 

sorunlarına çözüm bulmalarında onlara yardımcı olacak, yaĢantı açısından zengin bir 

türdür. 

Somutluğun en yoğun aktarıldığı ürünler olan öykü ve roman, çocuğun psikososyal, 

duyuĢsal ve biliĢsel geliĢimini etkiler. Çocuk, var olduğu sosyal çevreyi, bu çevrenin 

somut gerçekliklerini, sorunlarını, ögelerini çoğu kez okuduğu öykülerden ve 

romanlardan öğrenir. Zihinsel süzgecinden geçirdiği ve kendince anlamlandırdığı 

ürünlerden elde ettiği çıkarımlar sonucunda değer yargıları oluĢturur. Bu değer yargıları 

onun eleĢtirel bir bakıĢ geliĢtirmesinde, yasamı yorumlamasında, çözümler üretmesinde 

ve yaratıcı düĢünmesinde destekleyicidir. Böylece salt kendi kurguladığı bir evrende 

yaĢadığı gerçeklikleri anlamaya ve anlamlandırmaya çalıĢır. (Erdoğan, 2008:15) 
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 Hikâye, çocuklar için kullanılabilecek en önemli çocuk edebiyatı kaynaklarından 

biridir. Hikâyelerdeki olaylar ve karakterler çocuğun yetersiz olan yaĢantısını 

zenginleĢtirir, onun empati kurmasını sağlar. “ Hikâye ve romanlar, çocukların sınırlı 

hayat tecrübelerini zenginleĢtirir; türlü insan tipleri üzerinde düĢünmelerine imkân 

sağlar; geliĢmekte olan değer yargılarının daha açıklık kazanmasına yardımcı olur. 

Böylece çocukların içinde yaĢadıkları toplumsal ve kültürel ortama uymalarını büyük 

ölçüde kolaylaĢtırır” (Gürel, Temizyürek, ġahbaz, 2007:107). 

         Hikâyelerin Türkçe öğretiminde edebi malzemeler olarak kullanılmasının bir diğer 

avantajı ise hikâyeler aracılığıyla çocukları eğlendirerek değer aktarımı 

yapılabilmesidir. “Hikâyeler eğitici malzemeler olarak kullanılacaklarından, çocuğu 

eğlendirirken eğitir de. Ancak bu bilinçli hikâye yazarlarınca sağlanabilir” (Demirel, 

2011:195). Yalçın ve AytaĢ (2005:147) da hikâyelerin eğitici iĢlevinden bahsetmiĢtir: 

“Öykü, her yaĢtan insan için önemlidir. Ancak çocuk için vazgeçilmez bir olgudur. Bu 

gerçekten hareketle çocuğun öykü yoluyla eğitimini sağlamak, onlara istenilen 

davranıĢları kazandırmak en kestirme yoldur.”  

         

Çocuklarda istendik davranıĢ değiĢikliği yapmak çok zor bir iĢtir. Sözlü telkinler 

yoluyla bir değeri aktarmak hem çocuk için hem de telkin eden için zor ve genellikle 

sonucu baĢarılı olmayan bir süreçtir. Çocuğa sözle saatlerce uğraĢıp veremeyeceğimiz 

telkinleri hikâyeler yardımıyla kolayca edindirebiliriz.  

Hikâyenin bir yazılı metin olduğu düĢünülürse, böylesine güçlü bir form olan hikâye hiç 

Ģüphesiz çocuğun dünyasına ulaĢmada da etkin bir araç/yöntemdir. Hikâye üç-beĢ sayfada 

çocuğa bir dünya kurar ve kurduğu bu dünyada çocuğun ruhsal geliĢimine katkıda 

bulunurken, onun heyecanlarını, coĢkularını besler. Bir doğruyu, iyi hasletleri, 

didaktikliğe düĢmeden bir oyun halinde ona sunar. Bütün bunlardan onun bir zevk ve tat 

almasını sağlar, hayal dünyasını geliĢtirir, hayata hazırlar. (Tosun, 2005:214) 

 

Hikâyeler çocukların toplumsallaĢmalarında da çok etkilidirler. Hikâyelerin 

çocuklara yaĢattığı dolaylı yaĢantılar toplumsal kuralların sezdirilmeden doğal bir 

Ģekilde verilmesini sağlar. 

Çocukların okudukları metinler onlara üç düzeyde yararlı olurlar. Bunlar; bilgi sunma, 

bakıĢ açısı sunma ve estetik yaĢantılar sunma biçimindedir. Ancak bunlardan birincisi 

roman ve öykü türü yazılarda her ne denli çocuklar için yazılsalar da doğrudan 

hedeflenen bir yarar değildir. Roman ve öyküler duygusal yönleri ağır basan, bir sanat 

yapıtının taĢıması gereken nitelikleri taĢıyan yazılar olduğu için, ilk elden bilgi sunmak 

gibi didaktik-öğretici hedefleri yoktur. Ancak böyle bir roman ya da öyküde büyüklerin 

yaĢantılarından, yaĢamla ilgili deneyimlerden kesitler sunabileceği için, bunları okuyan 

çocukların yaĢam deneyimleri de ister istemez zenginleĢmiĢ olacaktır. Böylece 
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çocukların, içinde bulundukları topluma uyumunda yarar sağlayan bu eserler didaktik bir 

iĢlevi de yerine getirmiĢ olacaklardır. (Kıbrıs, 2006:142) 

 

Hikâyelerdeki olumlu karakterler çocuğun model almasını kolaylaĢtırdığı için 

olumlu karakterlerin bulunduğu hikâyelerin seçilmesi çok önemlidir. “Hikâye ve 

romanların kimi bölümlerindeki gülünç konular, çocukların neĢelenmesine yardımcı 

olacaktır. Yerine göre edebi bir eserden çocuk kendini kahramanın yerine koyar ve ona 

özenir. Kahramanımız olumlu bir kahraman olduğu sürece, çocuk olumlu bir karakter 

kazanmaya baĢlar” (Ciravoğlu, 2000:78).  

Öğrenciler için uygun hikâyeleri seçmek çok önemlidir. Hikâyenin uygun bir 

eğitim aracı olabilmesi için çocuk için anlamlı olması, onun dünyasına hitap etmesi 

gerekir. Çocuğun yaĢ ve eğitim düzeyi dikkate alınarak seçilecek hikâyelerin daha etkili 

olduğu görülecektir. Oğuzkan (1987: 101-102),  öğrenciler için hikâye seçiminde Ģu 

ilkeleri sıralamıĢtır:  

a) Çocukların ilgilerine, hayat tecrübelerine ve kavrayıĢ güçlerine uygun bir konu, 

b) Çocuk düĢüncesine aykırı olmayan sade ve gerçekçi plân, 

c) Mantıklı sonuçlarla biten hareketli olaylar, 

d) Somut, doğru, fakat düĢünceyi dağıtmayan ayrıntılar, 

e) Özellikleri iyi anlatılan, gerçekliğe uygunluğu bakımından hiç kuĢkuya yer vermeyen 

kiĢiler (kahramanlar), 

f) Kısa cümle ve paragraflar ile kısa bol ve canlı konuĢmalara dayalı sürükleyici bir 

anlatım, 

g) Çocukların seviyesine uygun basit ruh çözümlemeleri, 

h) Kabalığa kaçmamak ve yerinde olmak Ģartıyla güldürücü sahneler ve konuĢmalar, 

i) Küçük Ģeylere (ayrıntılara) karsı sürekli bir ilginin uyandırılmıĢ olması, 

j) Her durumun heyecanlı yanlarının daima belirtilmesi, 

k) Metinle ilgili güzel ve anlamlı resimler. 
 

        Öner Ciravoğlu (2000:77), hikâye seçiminde göz önünde bulundurulması gereken 

nitelikleri Ģöyle sıralamıĢtır:  

1. Hikâyede metin, tanımda olduğu gibi kısa olmalıdır. 

2. KiĢiler, karakterler az sayıda ve belirlidir. Bunlar her yönüyle değil, olayı ilgilendiren 

yönüyle iĢlenir. 

3. Çevre betimlemeleri süssüz ve yalın bir anlatıma sahiptir. 

4. Hikâyede zaman boyutu önemli bir özelliktir. Hikâye zaman dilimi olarak kısa bir 

aralıkta baĢlayıp sona ermelidir. 

5. Olay gerçek ve gerçeğe yakın ancak ilginç bir özellik içermelidir. 

6. Olay akıĢı düzenli, iç içe geçmeden sürer. 

7. Anlatım canlı, kısa cümlelerle gerçekleĢtirilirken, dil, genellikle “di‟li geçmiĢ” 

kipinde kullanılır. 

8. Konu yazarın veya kahramanın ağzından nakledilerek dikkat canlı tutulabilecek 

özelliktedir 

9. Hikâyeye akıcılık kazandıracak konuĢma, iç konuĢma veya monologlar kısa, 

etkileyici cümlelerden oluĢacak bir özellik taĢır. 
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 Çocuk edebiyatı kuralları göz önüne alınarak seçilecek hikâyeler, Türkçe 

öğretiminin okuma zevkini aĢılama, kelime hazinesini geliĢtirme; millî, manevi, ahlâki, 

toplumsal değerleri kazandırma genel amaçlarını gerçekleĢtirmek için en elveriĢli 

malzemeler olacaktır. 

 

2.1.3. Söz Varlığı  

          Söz varlığı, bir dilin zenginliğini oluĢturan kelimeler, kelimelerin yeni anlamlar 

ifade etmek için bir araya geldikleri kelime grupları, bir milletin zekâ kıvraklığının 

dildeki göstergesi olan deyimler ve atasözleri, ikilemeler, çeĢitli alanların terimleri, 

iliĢik sözler, doldurma sözler ve kalıplaĢmıĢ ifadeler vs. oluĢan dil birlikteliğidir. Söz 

varlığı Türkçe sözlükte Ģöyle tanımlanır: “Bir dildeki sözlerin bütünü, söz hazinesi, 

sözcük hazinesi, vokabüler, kelime hazinesi” (TDK, 2005a: 1807). Korkmaz (1992: 

100), söz varlığını bir dilin bütün kelimeleri, bir kiĢinin veya bir topluluğun söz 

dağarcığında yer alan kelimeler toplamı olarak tanımlar. Aksan ( 2002:14), söz varlığını 

Ģöyle ifade etmiĢtir:  

 
Bir dilin kendi ögelerinden oluĢan, kimi zaman yabancı ögelerin de girdiği temel 

sözvarlığı, insanın organlarından ve vücut bölümlerinden baĢlayarak yiyecek 

içeceklerine, en sık kullandıkları araç- gereçlere, doğayla, tarımla ilgili konu ve olaylara, 

en sık gereksinme duydukları eylem ve sayı sistemine kadar uzanan bir kavramlar 

bütününü kapsar. Dildeki öteki sözcüklerin yanı sıra, bilim, teknik, sanat ve zanaat 

alanlarının kavramları olan terimler de sözvarlığı içindedir. Yine, belli bir durumu, olayı, 

insanların tutum ve davranıĢlarını belirlemek üzere birden çok sözcükle anlatım bulan 

deyimlerden baĢka, bir ulusun bilgeliğini, yasam deneyimlerini yansıtan ve kuĢaktan 

kuĢağa aktarılan atasözleri de aynı çerçeve içindedir. Söz varlığında , insanların toplum 

yaĢamlarında, belli bir kültürün ürünü olarak kullandıkları kalıp sözleri (iliĢki sözler) ve 

dünya dillerinde benzerleri bulunmakla birlikte, anadilimize büyük bir anlatım gücü 

kazandıran ikilemeler de yine sözvarlığı içinde yer alır. 

 

Aksan (2006a: 43-44), Türkçenin söz varlığının karakteristik özelliklerini Ģöyle 

sıralamaktadır:  

1. Türkçenin yapısından gelen güçlü türetme ve birleĢtirme yeteneği, ona somut ve soyut, 

çeĢitli kavramları kolaylıkla oluĢturma, ayrıntılara inen bir kavramlaĢtırma gücü 

vermiĢtir. Bu güç, en eski kaynaklarımız olan Köktürk metinlerinden bugüne, hiç 

eksilmeden süregelmektedir. Bilindiği gibi Türkçe, yapı bakımından bağlantılı bir dil 

olarak hiç değiĢmeyen bir köke pek çok son ekin art arda eklenmesiyle çok çeĢitli, 

ayrıntılara inebilen bir dildir. 

2. Türkler, değiĢik toplumlarla kurdukları iliĢkiler sırasında yabancı etkiye büyük ölçüde 

kapılarını açmıĢ, çoğu zaman yabancı ögeleri kendi öz sözcüklerine yeğlemiĢlerdir. 

Bunun sonucunda birçok yerli ögenin kaybolup unutularak yabancılarının yerleĢtiği 

görülmüĢtür. 
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3. KavramlaĢtırma sırasında Türkçe en çok somut nesnelere, doğaya dayanmakta, böylece 

kavramları daha canlı olarak dile getirmektedir. Türkçenin güçlü ve doğurgan yapısının 

yanı sıra, onu anlatım bakımından güçlü kılan bir özelliği ise, kavramlaĢtırma, adlandırma 

sırasında doğaya dayanması, soyut kavramları da somutlaĢtırarak dile getirmesidir. 

4. Türkçede ikilemelerin kullanılıĢı, anlatıma güç veren bir yol olarak çok yaygındır. Bu 

nitelik ona, tek tek sözcüklerin yanı sıra ayrı bir “kalıplaĢmıĢ ögelerden oluĢmuĢ söz 

varlığı” kazandırmıĢtır. 

5. Daha Köktürkçe döneminde Türkçe sözcüklerin geniĢ bir çokanlamlılık gösterdikleri 

göze çarpmakta, bu durum, dilin bir yazı dili olarak çok daha eskilere uzandığına tanıklık 

etmektedir. Bir dilde bir sözcüğün göndergesel anlamı dıĢında yeni yeni kavramları 

anlatır duruma gelmiĢ olması dilcilikte çok anlamlılık terimiyle karĢılanmaktadır. 

6. En eski belgelerde bile eĢanlamlıların sayıca çokluğu dikkati çekmekte, asıl ilginç olan, 

bunların bir bölümünü, birbirine anlamca çok yakın eĢ anlamlılar oluĢturmaktadır. 

Bugünkü Türkiye Türkçesi eĢ anlamlılar açısından incelenecek olursa dilin zenginliği 

kendiliğinden ortaya çıkar. 

7. Bugün Türkiye Türkçesi yazı dilinde unutulmuĢ, yitirilmiĢ birçok öge -baĢka dillerde 

de benzerleri görüldüğü gibi- Türkçenin değiĢik lehçelerinde ve bugünkü Anadolu 

ağızlarında yaĢamlarını sürdürmektedir. 

        

Söz varlığını sadece kelimeler ve onlardan oluĢan diğer söz grupları olarak 

düĢünmemek gerekir. Böyle bir yaklaĢım dile daha çok niceliksel bir sığlık katar. Dilin 

kültürün taĢıyıcısı olduğu düĢünüldüğünde milletlerin dünya görüĢü, yaĢayıĢ tarzları, 

kültürel motifleri ve daha birçok değeri söz varlığından tespit edilebilir. Böylece dilin 

söz varlığıyla ilgili gerçek niteliği daha iyi görülecektir. Aksan (1996: 7)‟ a göre 

“Sözvarlığı, sadece bir dilde birtakım seslerin bir araya gelmesiyle kurulmuĢ simgeler, kodlar  

ya da dil bilimindeki terimiyle göstergeler olarak değil, aynı zamanda o dili konuĢan toplumun 

kavramlar dünyası, maddi ve manevi kültürünün yansıtıcısı, dünya görüsünün bir kesiti olarak 

düĢünülmelidir. Örneğin toplum yaĢamında aile iliĢkilerinin sıkı olduğu Türk dünyasında bu 

iliĢkiler kavramlaĢtırılmakta, elti, görümce baldız, yenge gibi ayrı ayrı kavramlar belirlenmiĢ 

bulunmaktadır.”  

 Söz varlığı ile dil becerileri doğrudan iliĢkilidir. Dilin söz varlığından mümkün 

olduğunca yararlanmak anlama ve anlatma becerilerini olumlu etkileyecektir, çünkü bu 

beceriler büyük oranda kelimelerle yapılır. Bir insanın anlama ve anlatma düzeyi sahip 

olduğu söz varlığıyla ilgilidir. “Kelime hazinesinin geniĢliği hem anlama becerisine 

hem de anlatma becerisine katkı değildir. Önemli olan bildiği kelimeyi aynı zamanda en 

verimli Ģekilde, en uygun yerde, en etkili ve doğru bir biçimde kullanmaktır”                  

( Çeçen, 2011:125). 

Ġlköğretim okulları, Türkçe eğitimi açısından öğrencilere, onların hayatları boyunca 

ihtiyaç duyacakları oranda dil eğitimini sağlamaktadır. Yeterli düzeyde dil eğitimi 

kavramı Ģöyle açıklanabilir: Ġlköğretim eğitimi almıĢ bir kiĢi okuduklarını ve 

dinlediklerini tam ve doğru olarak anlayacak kadar okuma ve dinleme becerisi; 

duygularını , isteklerini, bilgilerini tam ve doğru olarak anlatacak kadar konuĢma ve 
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yazma becerisi ve bunları sağlayacak düzeyde bir kelime hazinesi kazanmalıdır. 

(Karadağ, Kurudayıoğlu, 2010:425 ) 

 

 Söz varlığı düĢüncelerin anlaĢılmasında ve anlatılmasında doğrudan etkilidir. 

Zengin söz varlığına sahip olan bireyler düĢüncelerini daha iyi ifade ederler ve 

baĢkalarının anlattıklarını daha rahat anlarlar. Söz varlığı aynı zamanda bir milletin 

değerlerinin somut taĢıyıcısı olduğundan bu konuda belli bir seviyenin üstünde olmak 

bu değerleri edinmek anlamına gelir.   

 

2.1.4. Değer 

Ġnsanların bir arada yaĢamaları maddi, manevi paydalar sayesinde mümkündür. 

Maddi paydalar hayatın beĢeri faaliyetlerinde iĢlevini gösterirken; manevi paydalar 

toplumsal uzlaĢmayla kabul gören ortak değerler olarak ifade edilebilir. Değer kavramı 

ahlâk, kültür ve etik gibi kavramlarla sıklıkla bir düĢünülür. Bu kavramlarla benzerliği 

olmasına rağmen aralarında bariz farklılıklar vardır. Değer, Türkçe Sözlük‟te (TDK, 

2011: 607), bir ulusun sahip olduğu sosyal, kültürel, ekonomik ve bilimsel değerlerini 

kapsayan maddi ve manevi ögelerin bütünü olarak tanımlanmaktadır. Bu tanımda 

sıralanan unsurların hepsi kültürün içeriğine de aittir; fakat kültür, bu değerleri gelecek 

nesillere taĢıyacak tüm vasıtaları da kapsar.  “Tarihsel, toplumsal geliĢme süreci içinde 

yaratılan bütün maddi ve manevi değerler ile bunları yaratmada, sonraki nesillere 

iletmede kullanılan, insanın doğal ve toplumsal çevresine egemenliğinin ölçüsünü 

gösteren araçların bütünü, hars, ekin” (TDK, 2011:1558). Ahlâk ise değer kavramının 

manevi kısmına benzerlik gösterir. Toplumda uyulması gereken kurallar bütünü olan 

ahlâk, değerden biraz daha fazla davranıĢta kendini gösterir. “Bir toplum içinde kiĢilerin 

uymak zorunda oldukları davranıĢ biçimleri ve kuralları, aktöre, sağtöre” (TDK, 

2011:54). Etik ise daha çok meslek alanında kullanılan bir terimdir. Aynı meslekte 

çalıĢan insanların uymak zorunda oldukları davranıĢ biçimleridir. “ÇeĢitli meslek kolları 

arasında tarafların uyması veya kaçınması gereken davranıĢlar bütünü” (TDK, 

2011:829). 

Değer kavramının sözlük anlamının dıĢında değerler eğitimi üzerinde çalıĢmıĢ 

olan birçok araĢtırmacının yaptığı çeĢitli tanımları vardır. Bunlardan bazıları :  

 “Değerler bir toplumun çoğunluğu tarafından kabul gören, inanılan ve 

korunmaya çalıĢılan davranıĢ Ģekilleridir. Değerler bu nitelikleriyle milleti baĢka 
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milletlere karĢı açıklayan bir bütünü oluĢturur ve „kültür‟ kavramıyla da yakından 

ilgilidir” (Özbay, 2002:114). 

Değer, arzu edilen, arzu edilebilen Ģey, olaylarla ilgili insan tutumu demektir. Değerler, 

ideal davranıĢ biçimleri veya hayat amaçları hakkındaki inançlarımız, davranıĢlarımıza 

yol gösteren ölçülerdir. Diğer bir tanımla, değer, bir nesneye, varlığa veya faaliyete, 

bireysel ve toplumsal açıdan tanınan önem ya da üstünlük demektir. (Aydın, 2010:16)  
         

 “Değerler; genelde inanılan, arzu edilen ve davranıĢlar için birçok ölçek olarak 

kullanılan olgulardır. Ġlk defa Znaniecki tarafından sosyal bilimlere kazandırılan değer 

kavramı, Latince “kıymetli olma” ya da “güçlü olmak” anlamlarına gelen “valere” 

kökünden türetilmiĢtir”  (Bilgin, 1995: 83).  

 “Değer kavramını, insanın herhangi bir varlık ya da olaya bakıĢ açısını ve verdiği 

önemi yansıtan, benimseme esasına dayalı, davranıĢlara yön verme gücüne sahip 

psikolojik, sosyal, ahlaki ve estetik boyutlu inanç ve kanaatler bütünü olarak 

tanımlamak mümkündür” (YeĢil ve Aydın, 2007: 70).  

 “Değerler, toplumun tarihi birikimi ile ortaya çıkan; toplumun tamamı tarafından 

kabul gören; toplumun varlık, birlik ve devamının sebebi olarak görülen; tasvip ve 

teĢvik gören; korunan kabulleniĢ ve inanıĢlardır. Değerler ve normlar, kültürel kimliğin 

Ģekillenmesinde etkili olan kültür unsurlarıdır” (Tural, 1992:29).  

Değerler birbirinden farklı özellikler göstermelerine rağmen birbirini tamamlayıcı 

olduklarından bağımsız da düĢünülemez. Bir değerin olabilmesi diğer değerin 

edinilmesine bağlıdır. “HoĢgörü” değeri olmadan “Ġnsanlara saygı”  değeri edinilemez. 

Bundan dolayı değerler üzerine yapılan çalıĢmalarda değerlere bütüncül bir yaklaĢım 

vardır. Yani birbirini tamamlayan değerlerin iĢlenmesi söz konusudur. “Toplumsal 

yapıyı oluĢturan ekonomi, siyaset, aile, hukuk, eğitim, din gibi temel kurumların hepsi 

kendisine ait değerleri de içerir. Ancak nasıl bu kurumların iĢleyiĢini birbirinden 

bağımsız düĢünemiyorsak, değerleri de birbirinden bağımsız düĢünmek mümkün 

değildir” (Özensel, 2003: 228).  

Değerler birbirinden kesinlikle bağımsız olamazlar. Birbirlerine bağlı olarak toplumsal 

varlığını gösterebilir değerler. Değerler birbirinden niçin bağımsız olamaz? Çünkü insan 

intibakının en önemli problemlerinden biri gerek davranıĢlar, gerekse düĢünce unsurları 

arasında ahenk sağlayabilmektir. Ġnsan böyle bir ahengi fiili olarak arar ve herhangi bir 

sebeple uzlaĢmayan unsurları bir denge veya uyumsama haline getirir. (Güngör, 1998:76) 

 

Schalom Schwartz ise değerlerin özelliklerini sıralamıĢ ve bu özelliklerin tüm 

değerler için ortak olduğunu ifade etmiĢtir. Schalom Schwartz‟a göre: 

a- Değerler motivasyonel bir yapıya sahiptir. Değerler, insanların ulaĢmak için gayret 

gösterdikleri arzu edilen/ edilebilen hedefleri kapsar ve bu hedefle ilgilidir. 
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b- Değerler, özel /spesifik hareketlerin/ davranıĢların ve durumların üzerinde bir 

kavramdır. Değerler soyut hedeflerdir. Bu soyut yapısı değerleri, genellikle özel 

hareketler, nesneler veya durumlarla ilgili norm ve tutum gibi kavramlardan ayırt 

etmektedir. 

c- Değerler, olayların, insanların, davranıĢ biçimlerinin, hareketlerin değerlendirilmesinde 

ve seçilmesinde rehberlik eder. Bu durum değerleri, yol gösteren standartlar ve kriterler 

olarak hizmet ettiğinin de göstergesidir. 

d- Değerler, bir durumun diğerine karĢı göreli önemliliğine göre düzenlenir, sıralanır. 

Sıralanan bu değerler örgüsü, değer önceliklerinin oluĢmasını sağlar. Ġnsanların değer 

Ģekilleri, onları bireysel olarak tanımlayan/ ifade eden/ karakterize eden değer 

önceliklerinin düzenli bir sistemidir. Değerlerin bu hiyerarĢik özelliği de onları 

normlardan ve tutumlardan ayırt edicidir.(Akt. Özkul, 2007: s. 7) 
 
Değerler niteliklerine ve iĢlevlerine göre çeĢitli sınıflandırmaya tabi tutulmuĢtur.  

Bu sınıflandırmalardan kimisi çok genel bir sınıflandırma iken bazıları daha ayrıntılı, 

özel bir sınıflandırma özelliği göstermektedir. Sınıflandırmalar arasındaki farklılıklara 

rağmen hemen hemen hepsi araĢtırmalarda kullanılabilir sınıflandırmalardır. Bunlardan 

biri Spanger‟a aittir. Spranger değerleri altı gruba ayırmıĢtır: 

 
1. Bilimsel Değer: Gerçeğe, bilgiye, muhakemeye ve eleĢtirel düĢünceye önem verir. 

Bilimsel değerleri olan insan deneysel, eleĢtirici, akılcı ve entelektüeldir. 

2. Ekonomik Değer: Finansal amaçları ve araçları kapsar. Yararlı ve pratik olana önem 

verir. Ekonomik değerlerin hayatta önemsenmesi gerektiğini belirtir. 

3. Estetik Değer: Deneyimler, tercihler ve kabulleri kapsar. Simetri, uyum ve forma 

önem verir. Sanatın toplum için bir zorunluluk olduğunu düĢünür. 

4. Sosyal Değer: Toplumsal ve bireysel iliĢkiler ve bu iliĢkilerde yönelimleri kapsar. 

BaĢkalarını sevme, yardım etme ne bencil olmama esastır. 

5. Politik Değer: Güç, liderlik, yetkinlik ve benzeri değerleri kapsar. Her Ģeyin üstünde 

kiĢisel güç, etki ve Ģöhret vardır. Esas olarak kuvvetle ilgilidir. 

6. Dini Değerler: Dünya, evren hakkındaki genel inançlara dair değerleri kapsar. Evreni 

bir bütün olarak kavrar ve kendisini onun bütünlülüğüne bağlar. Din uğrunda dünyevi 

hazları feda eder (Akt.Yazıcı, 2007: 3). 

 

Rokeach değerleri iki kategoriye ayırır. Ona göre arzu edilen temel değerler vardır 

ve bu temel değerlere ulaĢmak için araç değerlere ihtiyaç duyulur. Rokeach 

sınıflandırması Ģöyledir: “Temel Değerler baĢarı, eĢitlik gibi arzu edilen nihai değerleri 

içerir. Araç Değerler cesaret, sorumluluk gibi temel değerlere ulaĢmada yardımcı 

olabilecek araç değerleri içerir” (Akt.Yazıcı, 2007:3). Diğer bir değer sınıflandırması da 

Schwartz‟a aittir. “Schwartz değerleri, bireysel ve kültürel olmak üzere iki kategoride 

incelemiĢtir:  

Bireysel düzeydeki incelemelerde değerler, kiĢilerin yaĢamlarını yönlendirmedeki 

önemlerine göre ele alınırlar. Değerlerin kültürel düzeydeki incelenmesinde ise, bireysel 

düzeyde kiĢiyi yönlendiren değerler arasındaki güdüsel iliĢkilerin kültürel düzeyde aynı 

özellikleri sergilememesi olasılığının bulunmasıdır” (Akt. KağıtçıbaĢı ve KuĢdil, 2000).  
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Bir diğer değer sınıflandırması ise Nelson‟a aittir. Nelson değerleri üç gruba 

ayırır: 

Bireysel Değerler: Bireysel değerler seçim yapmada ve satın aldığımız ürünlerde, 

hobilerimizde olduğu gibi diğer kiĢisel tercihlerimizle ilgilidir. 

Grup Değerler: Grup değerleri, belirli bir grubun üyeleri tarafından paylaĢılan değerlerdir. 

Bu grup; aile, kulüp, dini ya da politik bir grup olabilir . 

Sosyal Değerler: Sosyal değerler ise adalet, saygı, farklılık, eĢitlik gibi değerlerdir ve 

bireyin mevcut toplumsal yapı içerisinde varlığını devam ettirmesine yarar. (Akt.Yazıcı, 

2007:3) 

 

Cahit Kavcar, değerleri edebiyat yoluyla bireye ve topluma verilmek istenen 

davranıĢ ve telkinler olarak görmüĢtür. Kavcar‟a göre edebiyatın temel iĢlevi insanlara 

toplumca benimsenmiĢ davranıĢları ve düĢünceleri telkin ederek onları eğitmektir. Bu 

edebiyatın en öncelikli görevidir. “Daha önce de belirtildiği gibi edebi eserler, hem 

bireysel yaĢamla hem de sosyal yaĢamla ilgili olarak, insanı iyiye, güzele ve doğruya 

yöneltme yolunda telkinlerde bulunur. Ġnsanları bunlar doğrultusunda eğitir” (Kavcar, 

1999:21). Kavcar (1999:22), değerleri “Bireylerde gerçekleĢmesi istenen davranıĢlar ve 

Sosyal hayatla ilgili telkinler” olmak üzere iki ana kategoriye ayırır. Bunların  haricinde 

yurt ve millet sevgisi ile din ve tanrı duygusunun da iĢlenen önemli baĢlıklardan 

olduğunu belirtir. 

Oktay AkbaĢ da yaptığı bir araĢtırmada 8. sınıf öğrencileri için öğretmen görüĢleri 

doğrultusunda değerler belirleyip, bu değerlere öğrencilerin ulaĢma düzeyini ölçen beĢ 

tane ölçek hazırlamıĢtır. Hazırladığı ölçeklerin baĢlıkları aynı zamanda onun değer 

sınıflandırmasını oluĢturmaktadır. Sınıflandırma Ģöyledir:  

1. Temel Değerler: Estetik, sağlıklı olmak, çevreyi korumak, temiz olmak. 

2. Demokratik Değerler: Saygılı olmak, kibar olmak, hoĢgörülü olmak, iĢbirliği 

yapmak. 

3. ÇalıĢma-ĠĢ Değeri: ÇalıĢkan olmak, azimli olmak, giriĢimci olmak, 

sorumluluk sahibi olmak. 

4. Bilimsel Değerler: AraĢtırmacı olmak, yaratıcı olmak, meraklı olmak, bilimsel 

olmak, eleĢtirel olmak. 

5. Geleneksel Değerler: Ulusal güvenlik, yardımsever olmak, aile güvenliği, 

tutumlu olmak, güvenilir olmak, hayatın verdiklerini kabul etmek. (2004).  
 

        Yukarıda verilen değer sınıflandırmalarının haricinde bireysel değerler, toplumsal 

değerler, dini değerler ve millî değerler sınıflandırması da sıklıkla kullanılır. 
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2.1.5. Türkçe Öğretimi 

Eğitim, insanın yaĢamının sonuna kadar devam eden bir süreçken; öğretim 

eğitimin örgün eğitim kurumları aracılığıyla belli bir süre içerisinde planlı olarak 

yürütülmesine denir. Özbay, eğitim ve öğretim kavramlarıyla ilgili olarak Ģunları ifade 

eder: 

Eğitim ve öğretim kavramları birbirine çok karıĢtırılan, bazen birbirlerinin yerine 

kullanılan iki kavramdır. Eğitim, bireyin hayatı boyunca devam eden bir süreçtir. Eğitim, 

her yerde oluĢabilir, çok boyutludur, her türlü bilgi, beceriyi kapsar ve öğrenme ve 

öğretimi de içine alır. Kısaca söylemek gerekirse öğretim bilgi verme, eğitim ise davranıĢ 

değiĢikliği meydana getirmedir (2006:13). 

    

Türkçe, toplum içerisinde sürekli olarak değiĢim ve geliĢim içerisinde olan, 

nesilden nesile aktarılan, canlı bir dildir. Dil öğrenimi doğumla baĢlayıp yaĢamın 

sonuna kadar devam eden bir süreçtir. Yani bireyin ana dili ile ilgili eğitim yaĢantıları 

yaĢamının sonuna kadar devam etmektedir. Türkçe eğitiminin yaygın ve örgün iki 

boyutu vardır. Yaygın eğitimi toplum üstlenmiĢtir. Örgün olan boyutunu da eğitim 

kurumları planlı olarak yürütmektedir. Türkçe öğretiminin planlı olarak yürütülmesi 

öğretim programlarıyla yapılır. Türkçe Dersi (1-8.Sınıflar) Öğretim Programı‟nda 

Türkçe öğretiminin tanımı sayılabilecek bir amaç ifade vardır:  

Türkçe Dersi (1-8.Sınıflar) Öğretim Programı, öğrencilerin hayat boyu kullanabilecekleri 

konuĢma, dinleme, okuma ve yazma ile ilgili dil ve zihinsel becerileri kazanmaları, bu 

becerileri kullanarak kendilerini bireysel ve sosyal yönden geliĢtirmeleri, etkili iletiĢim 

kurmaları, Türkçe sevgisiyle, istek duyarak okuma ve yazma alıĢkanlığı edinmeleri 

amacıyla hazırlanmıĢtır. (MEB, 2015:4) 

 

Türkçe öğretimiyle öğrencinin yaĢadığı toplumla uyumlu bir fert olabilmesi, 

sosyalleĢmesini sağlayacak sağlıklı iletiĢim becerilerini kazanabilmesi, eleĢtirel bir 

anlayıĢa sahip olabilmesi ve toplumun benimsediği değerleri kazanabilmesi amacıyla dil 

ile ilgili becerileri üst düzeyde edinmesini öngörülmektedir. Türkçe öğretiminde 

insanları hayata hazırlamak amacıyla üst amaçlar belirlenmiĢtir.  Türkçe öğretiminin 

amacı, 1739 sayılı Millî Eğitim Temel Kanunu‟nda ifade edilen Türk millî eğitiminin 

genel amaçları ve temel ilkeleri doğrultusunda öğrencilerin;  

 1. Okuma, yazma, konuĢma ve dinleme becerilerini geliĢtirmek,  

 2. Türkçeyi, konuĢma ve yazma kurallarına uygun olarak bilinçli, doğru ve özenli        

kullanmalarını  sağlamak,  

 3. DüĢünme, anlama, sıralama, sınıflama, sorgulama, iliĢki kurma, eleĢtirme, tahmin 

etme, yorumlama, analiz-sentez yapma ve değerlendirme becerilerini geliĢtirmek,  

 4. Okuduğu, dinlediği ve izlediğinden hareketle, söz varlığını zenginleĢtirerek dil zevki 

ve bilincine ulaĢmalarını; duygu, düĢünce ve hayal dünyalarını geliĢtirmelerini 

sağlamak,  

5. Okuma ve yazma sevgisi ile alıĢkanlığını kazanmalarını sağlamak,  
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6. Duygu ve düĢünceleri ile bir konudaki görüĢlerini veya tezini sözlü ve yazılı olarak 

etkili ve anlaĢılır biçimde ifade etmelerini sağlamak,  

7. Bilimsel, yapıcı, eleĢtirel ve yaratıcı düĢünme, kendini ifade etme, iletiĢim kurma, iĢ 

birliği yapma, problem çözme ve giriĢimcilik gibi temel becerilerini geliĢtirmek,  

8. Bilgiyi araĢtırma, keĢfetme, yorumlama ve zihinde yapılandırma becerilerini 

geliĢtirmek,  

9. Basılı materyaller ile çoklu medya kaynaklarından bilgiye eriĢme, bilgiyi kullanma ve 

üretme becerilerini geliĢtirmek,  

10. Kitle iletiĢim araçlarıyla aktarılanları sorgulamalarını sağlamak,  

11. KiĢisel, sosyal ve kültürel yönlerden geliĢmelerini sağlamak,  

12. Millî, manevi, ahlaki, tarihî, kültürel, sosyal, estetik ve sanatsal değerlere önem 

vermelerini sağlamak; millî duygu ve düĢüncelerini güçlendirmek,  

13. Türk ve dünya kültür ve sanatına ait eserler aracılığıyla millî ve evrensel değerleri 

tanımalarını sağlamaktır (MEB, 2015:6). 

 

Günümüzde Türkçe öğretimine anlama ve anlatma becerilerinin geliĢtirmesinin 

yanında değer aktarımı yoluyla öğrencide kalıcı davranıĢ değiĢikliğini gerçekleĢtirme 

görevi de verilmiĢtir. Öğretimin kavramı böylelikle bilgi transferi anlamından daha 

geniĢ bir mana ihtiva etmektedir. “Türkçe öğretimi insan yaĢamı için son derece önemli 

iki alanı geliĢtirmeyi amaçlayan bir beceri dersidir. Bu alanlar anlama ve anlatmadır…” 

(Demir, 2010:201).  

 “Bir anlaĢma ve aktarma aracı olan dilin öğrenimi de etkili bir ana dili 

öğretimiyle sağlanabilir. Dil öğretiminde amaç, bireylerin ifade yeteneklerini 

geliĢtirmek, diğer insanlarla iletiĢimini sağlamak ve sahip olunan kültürü kuĢaktan 

kuĢağa aktarmaktır” (Özbay, 2010:130).  

Türkçe öğretimi aynı zamanda ana dili öğretimi olarak da adlandırılır. Türkçe 

öğretimi konuĢma-dinleme, okuma, yazma dil becerilerine dayalı olarak yapılır. 

Öğrencilerin bu becerilerde yetkinleĢmesi aynı zamanda sosyal yaĢantılarında da 

verimliliği artıracaktır. “Türkçe öğretimi, çocukları ana dili kullanmalarını ve onda en 

üst düzeyde yetkinleĢmelerini sağlayan temel bir beceri eğitimidir. Dil dinleme, 

konuĢma, okuma ve yazma olmak üzere dört temel beceriye dayanır. Çocuğun 

çevresiyle güçlü bir iletiĢim yeteneği kurabilmesi, dilin bu temel becerilerinde 

ustalaĢmasına bağlıdır” (Çelenk, Tazebay Ed. , 2008:18).  

Türkçe öğretiminde temel dil becerileri ile biliĢsel becerilerin birbiriyle bağlantılı 

olduğu düĢünülmektedir. Dil becerileri geliĢtikçe biliĢsel beceriler de geliĢmektedir. Dil  

becerileriyle biliĢsel becerilerin eĢ değer geliĢtiği  Türkçe Dersi (1-8. Sınıflar) Öğretim 

Programı‟nda (2015:4),  Ģöyle ifade edilmektedir: 

Türkçe Dersi Öğretim Programı‟nda Türkçe öğretimi; düĢünme, anlama, sıralama, 

sınıflama, sorgulama, iliĢki kurma, eleĢtirme, tahmin etme, analiz-sentez yapma, 

değerlendirme gibi zihinsel becerilerin geliĢtirilmesi amaçlanmıĢtır. Birinci sınıftan 
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sekizinci sınıfa kadar kazanımların yapısı ve hiyerarĢisi, öğrencilerin “konuĢma ve 

dinleme”, “okuma”, “yazma” alanlarında temel becerileri kazanmaları ile birlikte üst 

düzey biliĢsel becerileri geliĢtirecek Ģekilde düzenlenmiĢtir. 

 

Görüldüğü üzere Türkçe öğretimi, insanları hayatta baĢarılı kılabilecek en önemli 

araç olan ana dili ile ilgili becerileri geliĢtirme, bununla beraber zihinsel süreçleri aktif 

hale getirme ve toplum değerlerini benimsemiĢ ideal insanı oluĢturma sürecidir. Bu 

sürecin baĢarılı olması toplumun uyumu, refahı için olmazsa olmazdır. Ana dili öğretimi 

geçmiĢ deneyimler ve yeni yaklaĢımlarla desteklendiğinde baĢarılı sonuçlar 

alınabilecektir. 

 

 

2.2. Ġlgili AraĢtırmalar 

Haydarlar, (2015), “Ġhsan Oktay Anar'ın Amat Romanı Üzerine Söz Varlığı 

Ġncelemesi” adlı yüksek lisans tezinde, Ġhsan Oktay Anar'ın Amat romanının söz 

varlığının ortaya konması amaçlanmıĢtır. Bu amaç doğrultusunda öncelikle "Ġhsan 

Oktay Anar'ın hayatı ve Amat romanı" hakkında bilgi verilmiĢtir. Birinci bölümde, "Söz 

varlığı tanımı ve kapsamı" ele alınmıĢtır. Söz varlığının içerdiği ögeler ayrıntılı bir 

biçimde açıklanmıĢtır. Ġkinci bölümde, romandaki söz varlığı ögeleri (yabancı 

sözcükler, çeviri sözcükler, kalıplaĢmıĢ sözler, deyimler, atasözleri, terimler, kalıp 

sözler, tekrar öbekleri, argo ve küfür sözleri, lakaplar ve yerel ağız malzemesi sayılacak 

sözler) saptanmıĢtır. Romandaki söz varlığı ögeleri üzerine sözlük çalıĢması yapılmıĢtır. 

Yabancı ve çeviri sözcüklerin anlamları ve romanda geçtikleri cümleler de sayfa 

numaralarıyla birlikte verilmiĢtir. Üçüncü bölümde, romandaki söz varlığı ögeleri 

kavram alanlarına göre sınıflandırılmıĢtır. Ġnceleme sonucunda Türkçenin zengin 

anlatım olanaklarını yansıtan söz varlığı saptanmıĢtır. Saptanan bu söz varlığı 

ögelerinin, Türkçenin gerçek söz varlığının ortaya çıkarılmasına katkı sağlayacağı 

öngörülmüĢtür. 

Morino, (2015), “ReĢit Hanadan'ın Romanlarında Söz Varlığı” adlı yüksek lisans 

tezinde, ReĢit Hanadan'ın TaĢ Yerinde Ağırdır, BaĢka Olur Rumeli'nin Harmanı ve 

Elveda Hüdavendigar Diyarı romanlarındaki söz varlığının ortaya çıkarılması 

amaçlanmıĢtır. Bu amaç ile söz varlığı tanımı ve kapsamı ele alınıp, söz varlığının 

içerdiği ögeler ayrıntılı bir biçimde açıklanmaya çalıĢılmıĢtır. Bununla birlikte 

romanlardaki söz varlığı ögeleri (deyimler, atasözleri, yerel söyleyiĢler, ikilemler ve 

kalıp sözler) saptanmıĢtır. Deyimler, atasözleri, yerel söyleyiĢler, yabancı sözcükler 
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sözlük çalıĢması ile değerlendirilmiĢ, sözlükte bulunmayanlar ise cümlelerin biçimine 

göre anlamlandırılmıĢtır. AraĢtırmanın sonucunda Türkiye Cumhuriyeti dıĢında yaĢayan 

yazarların kullanmıĢ oldukları dil ve bu dil çerçevesinde bölge itibariyle söz varlığı, 

atasözleri, deyim ve yöreye ait söyleyiĢlerin ortaya çıktığı görülmüĢtür. 

Kılıç (2014),  “Ahmed Rasim'in „Yeni Sarf Dersleri‟ Adlı Eserlerinin Metin 

Çevirisi ve Türkçe Eğitimi Açısından Ġncelemesi” adlı yüksek lisans tezinde 1924 Ġlk 

Mektepler Müfredat Programı‟nın, dolaysıyla Ahmed Rasim‟in Yeni Sarf Dersleri adlı 

kitaplarında bulunan konular ve bu konuların iĢleniĢ Ģekli dördüncü ve beĢinci sınıf 

öğrencilerinin seviyelerine uygunluğu açısından değerlendirilmiĢ, kitaplarda bulunan 

konulardan bazıları içerik olarak günümüz dördüncü ve beĢinci sınıf müfredatlarında da 

bulunuyor olmakla birlikte bu konuların  iĢleniĢ  Ģeklinin günümüzden daha ağır olduğu, 

konuların tek düze iĢlendiği ve hedef yaĢ gurubu seviyesinin üzerinde kaldığı sonucuna 

varılmıĢtır. 

Özlek  (2014), “Kırk Vezir Hikâyeleri‟nde Eğitici Değerler ve Söz Varlığı” adlı 

yüksek lisans tezinin amacı 15. yüzyılda Osmanlı Devleti sahasında mensur hikâye 

tarzında ve ġeyh-zâde Ahmet Mısrî tarafından kaleme alınan Kırk Vezir Hikâyeleri adlı 

eserde yer alan metinlerdeki eğitici değerleri tespit ederek bu değerlerin nasıl 

aktarıldığını tespit etmektir. Eserin içerdiği söz varlığını belirleyerek Türkçe öğretimine 

katkılarını, seçilen bir hikâyede kullanılan isim ve fiilleri çıkararak eserin bütününde 

Türkçenin nasıl kullanıldığını ortaya koymaktır. Nitel/betimsel araĢtırma modeline göre 

hazırlanan çalıĢmada ilk olarak Kırk Vezir Hikâyeleri‟nde yer alan öyküler özetlenmiĢ, 

daha sonra epizotlarına ayrılmıĢ ve metinlerde aktarılmak istenen iletiler belirlenmiĢtir. 

AraĢtırma sonucunda Kırk Vezir Hikâyeleri‟nin değer öğretimi için uygun bir materyal 

olduğu, söz varlığı açısından zengin olup Türkçe öğretimine (dil becerilerinin 

geliĢtirilmesine ) katkı sağlayacak düzeyde olduğu tespit edilmiĢtir. 

ġahin (2014), “Sait Faik Abasıyanık'ın Mahalle Kahvesi Ġsimli Eserindeki 

Hikâyelerin Kelime Grupları ve Türkçe Eğitimi Bakımından Değerlendirilmesi “Bu 

çalıĢma, Sait Faik Abasıyanık'ın Mahalle Kahvesi adlı eserindeki "Mahalle Kahvesi", 

"Plajdaki Ayna", "Uyuz Hastalığı Arkasından Hayal", "Dört Zait" , "Hallaç", "Baba-

Oğul", "Karanfiller ve Domates Suyu", "Bilmem Neden Böyle Yapıyorum", "Bir 

SarhoĢluk", "Kınalıada'da Bir Ev", "Süt", "Gramofon ve Yazı Makinesi", "Barometre", 

"Ġzmir'e", "KıĢ AkĢamı", "MaĢa ve Sandalye", "Bir Bahçe", "Bir Ġlkbahar Hikâyesi", 

"Sakarya Balıkçısı", "Kestaneci Dostum", "Söylendim Durdum", "Ermeni Balıkçı ile 

Topal Martı", "Sinağrit Baba" isimli hikâyelerindeki kelime gruplarının tahlilini ve 
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Türkçe eğitimi bakımından değerlendirilmesini içerir. Bu incelemede önce cümlenin 

herhangi bir ögesi konumundaki kelime gruplarının tespitine çalıĢılmıĢtır. Daha sonra 

tespit edilen bu kelime gruplarının  içerisinde varsa baĢka gruplar da tespit edilmiĢ ve 

ilgili baĢlığın altında verilmiĢtir. Bu çalıĢma sırasında Türkçedeki kelime grupları; 

unvan grupları, fiil grupları, tekrar grupları, isim tamlamaları, sıfat tamlamaları, fiilimsi 

grupları olarak ele alınmıĢtır 

Yılmaz (2014),  “Ahmet B. Ercilasun'un „Gülnar‟ Adlı Romanında Kelime 

Gruplarının Tespiti ve Türkçe Öğretimi Bakımından Değerlendirilmesi” adlı yüksek 

lisans tezinde kelime grupları tespit edilmeye çalıĢılmıĢ ve Türkçe öğretimi açısından 

değerlendirilmeye çalıĢılmıĢtır. ÇalıĢmada Ahmet Bican Ercilasun'un “Gülnar” isimli 

romanında  tespit edilen kelime gruplarının ve sonuçların Türkçenin öğretiminde 

yardımcı olacağı sonucuna varılmıĢtır. 

Alagöz (2012),  “Cahit Uçuk'un Masal Kitaplarında Temel Değerlerin Türkçe 

Eğitimine Katkısı” adlı yüksek lisans tezinde öncelikle Cahit Uçuk'un 15 masal kitabı 

taranmıĢtır. Daha sonra Sosyal Bilgiler Dersi Öğretim Programında (6, 7. Sınıflar) yer 

alan 20 değer içerisinden 10' u seçilmiĢtir. Bu seçim, Türkçe dersi öğretim programında 

değerler ile ilgili kazanımlar olmadığı ve dersler arası etkileĢim olduğu için yapılmıĢtır. 

Böylece masallardaki değer unsurları sınıflandırılmıĢ ve bunların Türkçe öğretimindeki 

önemi ortaya konmuĢtur.Yapılan değerlendirmeler neticesinde, incelenen 15 masal 

kitabında toplam 589 değer bulunmuĢtur. Bunlar arasında en çok dini değere yer 

verilmiĢtir.Masalların Türkçeye katkısını belirleme konusunda; Cahit Uçuk' un masal 

kitaplarında, deyimler, ikilemeler, yansıma sözcükler, kalıp sözcükler ve atasözleri, 

özellikleri ve katkıları yönüyle incelenmiĢ ve Türkçe eğitimine katkısı ortaya 

çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. Bu amaçla masallardaki sözcüklerin sıklıkları araĢtırılıp ortaya 

çıkarılmıĢ, toplam ve farklı sözcük sayısı tespit edilmiĢtir.  

Moğul (2012),  “Mehmet Akif Ersoy'un Safahat Ġsimli Eserinin Türkçe Eğitimi 

ve Değerler Eğitimi Açısından Ġncelenmesi “ adlı yüksek lisans çalıĢmasında  Mehmet 

Akif Ersoy'un Safahat isimli eserinin Türkçe Eğitimi ve Değerler Eğitimi açısından 

incelenmesi yapılmıĢtır. Milli Eğitim Bakanlığı tarafından belirlenen 100 Temel Eser 

arasında yer alan Safahat'ın değerler eğitiminin evrensel kavramları da ele alınarak 

Türkçe dersinde kullanılabilecek yönleri değerlendirilmiĢtir. ÇalıĢmada, Safahat'taki 

metinler çözümlenerek Türkçe ve değerler eğitimiyle bütünleĢtirilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Ġçerik analizi ve literatür taraması yöntemleri kullanılmıĢ, çalıĢma nitel araĢtırma 

ekseninde Ģekillendirilerek sonuca ulaĢılmak amaçlanmıĢtır. AraĢtırmanın çalıĢma 
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evreni Safahat'taki metinler olup, bu metinler üzerinden çözümleme yapılmıĢtır. 

Metinlerarası iliĢkinin kurulmasında çeĢitli yazarların görüĢlerine değinilmiĢtir. 

Safahat'ın Türkçe eğitimine tarihsel, teorik ve sosyal açıdan etkileri incelenmiĢ ve 

değerler eğitimin baĢlıkları altında birlikte ifade edilmiĢtir. Milli Eğitim Bakanlığı 

tarafından hazırlanan Türkçe Ders Programı'nda yer alan dinleme, okuma, yazma ve 

konuĢma baĢlıkları, Sosyal Bilgiler Ders Programı'nda bulunmasına rağmen diğer 

derslerde de kullanılması mümkün olan yirmi adet değer baĢlığıyla beraber 

değerlendirilmiĢ ve sonuca varılmaya çalıĢılmıĢtır. Bilimsellik ve çalıĢkanlığın 

değerlerinin çok kullanıldığı görülen Safahat'ta, Türkçe Eğitimi unsurları da Milli 

Eğitim Bakanlığı Türkçe Ders Programı'nda yer aldığı Ģekliyle tespit edilmiĢtir. 

Öz (2012), “Ġlköğretim Sekizinci Sınıf Türkçe Ders Kitaplarının Söz Varlığı 

Bakımından Ġncelenmesi” adlı yüksek lisans tezinde seçilen dört adet 8. sınıf Türkçe 

ders kitabı söz varlığı bakımından incelenmiĢtir. Söz konusu Türkçe ders kitaplarının 

söz varlığını tespit etmek amaçlanmıĢtır. Bu çalıĢmada incelenen ders kitapları Talim ve 

Terbiye Kurulunun 2011-2012 Eğitim - Öğretim yılında Türkçe derslerinde 8. sınıfta 

okutulmasını tavsiye ettiği kitaplardan dört tanesini içermektedir. Bu kitaplar Millî 

Eğitim Bakanlığı Yayınları, Pasifik Yayınları, Tav Yayınları ve Koza Yayınlarıdır. Bu 

dört kitapta yer alan toplam 121 metnin sıklık dizinleri oluĢturulmuĢ ve bu metinler söz 

varlığı açısından incelenmiĢtir. AraĢtırmanın sonucunda farklı yayınevlerine ait 8. sınıf 

Türkçe ders kitaplarının Türkçenin söz varlığını temsil etme açısından değiĢiklikler 

gösterdiği tespit edilmiĢtir. Ders kitaplarının Türkçenin söz varlığını yansıtma ve 

programda hedeflenen kazanımlara uygunluk açısından daha özenli hazırlanması 

gerektiği vurgulanmıĢtır. 

Acur (2011), “ReĢat Nuri Güntekin'in Miskinler Tekkesi Romanının Kelime 

Grupları Bakımından Ġncelenmesi ve Miskinler Tekkesi Romanının Türkçe Eğitimine 

Katkısı “ adlı yüksek lisans tezinde  Milli Eğitim Bakanlığından tavsiyeli kitaplar 

arasında da bulunan ReĢat Nuri Güntekin‟in Miskinler Tekkesi romanındaki kelime 

grupları incelenmiĢ. Öncelikle her bir kelime grubu ile ilgili olarak araĢtırmacıların 

görüĢlerine yer verildikten sonra grupların tasnifi yapılmıĢ. Türkçe eğitimi bakımından 

değerlendirildiğinde gerek dili gerekse anlatım özellikleri bakımından sözcük 

gruplarının hepsinin kullanılmıĢ olması eseri okuyana ayrı bir sürükleyicilik vermiĢ 

olduğu; bu çeĢitlilik, akıcılık, duruluk neticesinde ilköğretim öğrencilerine hitap 

edebileceği düĢünülen “Miskinler Tekkesi”nin çalıĢmada örnek olarak seçilmesinin 

isabetli bir karar olduğu değerlendirmesi yapılmıĢ. Türkçe dersi için kelime gruplarının 
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cümle içindeki görevlerinin kavranması bakımından hem öğretmen , hem de öğrenciler 

için bir yardımcı kaynak olarak da kullanılabileceği sonucuna varılmıĢtır. 

Doğan (2011), “100 Temel Eserde 6, 7 ve 8. Sınıflar Ġçin Önerilen Ortak 

Kitaplar Üzerine Bir AraĢtırma “ adlı yüksek lisans tezinde Millî Eğitim Bakanlığı 

tarafından ilköğretim öğrencileri için tavsiye edilen  100 Temel Eser‟de yer alan çocuk 

hikâyeleri ve romanlarının eleĢtirel bir gözle değerlendirilmesi amaçlanmıĢtır. Bu 

nedenle tarama modeli kullanılmıĢtır. AraĢtırma kapsamında amaçsal örnekleme 

yöntemlerinden ölçüt örneklem kullanılarak 100 Temel Eserden Türkçe Dersi Öğretmen 

Kılavuz Kitaplarında (MEB) 6, 7 ve 8. sınıflarda ortak önerilen hikâye ve roman 

türünde 10 (on) eser örneklem olarak seçilmiĢtir. AraĢtırmada verilerin analizi için 

betimsel analiz yöntemi kullanılmıĢtır. Eserler, önceden araĢtırmacı tarafından 

belirlenen ölçütler ve hikâye/roman çözümlemeleri ıĢığında değerlendirilmiĢtir. 

AraĢtırma sonucunda söz konusu eserlerden beĢinin (Hep O ġarkı ve Barbaros Hayrettin 

Geliyor, Ġnsan Ne ile YaĢar, Dede Korkut Hikâyeleri, Mesnevi'den Hikâyeler) çocuk 

edebiyatı kitaplarında yer alan biçim, içerik özelliklerine ve programda yer alan genel 

amaçlar ile okuma metinlerinde bulunması gereken özelliklere uygun olmadığı tespit 

edilmiĢtir. AraĢtırmadan elde edilen sonuçlara dayalı olarak çeĢitli önerilerde 

bulunulmuĢtur. 

DurmuĢ (2011), “Mevlânâ‟da Eğitici Değerler ve Dil” adlı yüksek lisans tezinde 

ġerh-i Mesnevî‟de yer alan tahkiyeye dayalı metinlerdeki iletiler tespit edilmiĢ ve 

metinlerin değer eğitimi yöntemi olarak nasıl kullanıldığını incelenmiĢ, metinler 

vasıtasıyla benimsenmesi ve sakınılması istenilen temel değerleri tespit edilmiĢtir. 

ÇalıĢmada Mevlânâ‟nın dile ve Türkçeye bakıĢına da kısa bir yorum getirilerek 

Mevlânâ‟nın eserlerinde Türkçenin bir kültür dili olarak yerinin tespit edilmesine 

yönelik ciddî bir çalıĢmaya ihtiyaç duyulduğu vurgulanmıĢ ve çalıĢmanın sonunda ġerhi 

Mesnevî‟deki tahkiyeye dayalı metinlerin Türkçe Eğitimi‟nde dört temel dil becerisi, dil 

bilgisi ve drama etkinlikleri ile temel evrensel ve insani değerlerin kazandırılmasında 

kullanılması önerilmiĢtir. 

Salar (2011), “ReĢat Nuri Güntekin'in Romanlarının Eğitim Değerleri Açısından 

Ġncelenmesi “ adlı yüksek lisans tezinde ReĢat Nuri Güntekin'in romanlarının eğitim 

değerleri açısından incelenmesi konu edilmektedir. ÇalıĢmada, ReĢat Nuri Güntekin'in 

incelenen romanlarında Fertlerde GerçekleĢmesi Ġstenilen DavranıĢlar, Sosyal Hayatla 

Ġlgili Telkinler, Yurt ve Millet Sevgisi ve Din Duygusu ile ilgili telkinlerin belirlenmesi 

amaçlanmıĢtır. AraĢtırmada betimsel tarama modeli ve doküman incelemesi teknikleri 
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kullanılmıĢtır. AraĢtırmanın evreni ReĢat Nuri Güntekin'in romanlarıdır. ReĢat Nuri 

Güntekin'in 19 romanının eğitim değerleri açısından incelenmesi çalıĢmanın 

örneklemini oluĢturmaktadır. ÇalıĢmanın bulgular kısmında Güntekin'in romanları yapı 

olarak incelenmiĢtir. Bu kısımda Güntekin'in romanları basım tarihlerine göre 

sıralanmıĢtır. ÇalıĢmanın yorum kısmında, eserlerdeki değerler tespit edilerek sıklık 

derecelerine göre sıralanmıĢtır. Güntekin'in romanlarında “Sosyal Hayatla Ġlgili 

Telkinler”in daha çok iĢlendiği görülmüĢtür. Ġncelenen romanlarda “Yardımseverlik, 

Sevgi ve Acıma,Okuma Sevgisi” en çok iĢlenen değerler olarak tespit edilmiĢtir. 

Mocan (2011), “Abdullah Ziya Kozanoğlu'nun Tarihî Romanlarındaki 

Değerlerin Türkçe Eğitimi Açısından Ġncelenmesi “ adlı yüksek lisans tezinde, 

Cumhuriyet dönemi Türk çocuk edebiyatının önemli isimlerinden olan Abdullah Ziya 

Kozanoğlu'nun on sekiz tarihî romanı, Ġlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı'nda 

(6, 7, 8. Sınıflar) genel olarak değinilen evrensel, millî ve ahlaki/manevi değerler 

açısından incelenmiĢtir. AraĢtırmanın  amacı, Abdullah Ziya Kozanoğlu'nun tarihî 

romanlarında hangi evrensel, millî ve ahlaki/manevi değerlerin yer aldığının tespit 

edilmesi; bu değerlerin Türkçe eğitimi açısından değerlendirilmesi ve Türkçe 

eğitiminde değer kazandırmada roman türünün yerinin saptanması olarak belirlenmiĢtir. 

AraĢtırmanın yöntemi betimsel alan araĢtırmasıdır. Tespit edilen değerler sadece ana 

baĢlıklar hâlinde bırakılmamıĢ, örneklerin içerdikleri anlamlar dikkate alınarak alt 

gruplandırmaya da gidilmiĢtir. Kozanoğlu'nun romanlarında yer verilen değerler Türkçe 

Öğretim Programı'yla karĢılaĢtırılmıĢ, romanlardaki değerlerle programda yer alan 

değerlerin uyuĢtukları görülmüĢ; Türkçe eğitiminde evrensel, millî ve ahlaki/manevi 

değerlerin aktarılmasında tarihî romanlardan yararlanılabileceği sonucuna varılmıĢtır. 

Mert (2009), “Türkçenin Söz Varlığı Açısından Eflatun Cem Güney'in Derleyip 

Yazdığı Masallar” adlı doktora tezinde Eflatun Cem Güney'in derleyip yazdığı 

masallardaki söz varlığı ögelerini belirleme ve Eflatun Cem Güney'in derleyip yazdığı 

masallar çerçevesinde sözcük dağarcığını geliĢtirmeye yönelik etkinlik önerileri 

geliĢtirme amaçlanmıĢtır. Bu amaç kapsamında, tarama yöntemiyle elde edilen veriler 

iki yönden incelenmiĢtir: Sonuçta Türkçenin zengin anlatım olanaklarını yansıtan ve 

Güney'in bireysel söz varlığını oluĢturan çok sayıda atasözü, bilmece, deyim, doldurma 

sözcük, ikileme, iliĢki söz, kalıp söz, tekerleme, yansıma sözcük, yansıma ikileme, yerel 

söz varlığı ögesi saptanmıĢtır. Bir bölümü kaynaklarda bulunmayan bu sözvarlığı 

ögeleri Türkçenin gerçek söz varlığının betimlenmesine yardımcı olacağı belirtilmiĢtir. 
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Mıh (2009), “ Sait Faik Abasıyanık'ın Havada Bulut Adlı Hikâye Kitabının 

Kelime ve Kelime Grupları Bakımından Ġncelenmesi ve Türkçe Eğitimine Katkısı” adlı  

yüksek lisans tezinde  dilin söz dizimi özelliklerini incelenmiĢ ve dil öğretimine katkısı 

üzerinde durulmuĢtur. ÇalıĢmanın amacı Sait Faik Abasıyanık‟ın kitapta yer alan on beĢ 

hikayesinden yola çıkarak kelime öbeklerinin cümlede nasıl kullanıldığını ortaya 

koymak ve Türkçe eğitimi acısından değerlendirmeler yapmaktır. Sait Faik 

Abasıyanık‟ın “Havada Bulut” adlı hikâye kitabında tespit edilen kelime gruplarının 

çokluğu ve çeĢitliliğinin Türkçe eğitiminde karĢımıza çıkan kelime öbeklerinin 

öğretilmesi ve öğrenilmesinde öğretmen ve öğrencilere yardımcı olabilecek nitelikte 

olduğu sonucuna varılmıĢtır. 

Özden (2009), “Türkçe Kaynak Metinlerin Türkçe Öğretiminde 

Kullanılabilirliği” adlı doktora tezinde Türkçe kaynak metinlerin dil eğitiminde, kültür 

ve değerlerin çocuklara aktarılmasında kullanılma imkânının tespiti amaçlanmıĢtır. 

Türkçe kaynak metinlerden 14. yüzyıla ait mesnevî türü eserler ve bu tür eserlerin 

içinde yer alan kısa hikâyeler malzeme olarak belirlenmiĢtir. Bu yüzyıla ait baĢlıca 

eserler taranmıĢ ve Anadolu sahasında yazılan ilk iki büyük eser Mantıku't-Tayr ve 

Garîb-nâme adlı mesnevîlerden metinlerin seçilmesine karar verilmiĢtir. Bu iki 

mesnevîden on dört metin seçilmiĢ, seçilen metinlerde kullanılan kelimelerde anlam 

karıĢıklığını önlemek için metinlerin eski yazıları da okunarak çeviri yazıları, dil içi 

çevirileri yapılmıĢ, sözlükleri hazırlanmıĢ ve nesre dönüĢtürülmüĢlerdir. Metinler, 

okunabilirliklerinin anlaĢılması için Türkçe eğitimi alanında çalıĢan uzmanlara, çocuk 

edebiyatı yazarlarına, Türkçe eğitimi lisans öğrencilerine ve 11-15 yaĢ arasındaki 

çocuklara okutulmuĢtur. Bu aĢamadan sonra metinlerde bazı düzenlemeler yapılmıĢ ve 

daha sonra 11-15 yaĢ arasındaki farklı çocuklara sunulmuĢtur. Çocukların metinlerle 

iletilen davranıĢ, kültür, değer ve bilgileri anladıkları görülmüĢtür. Metinlerin psikoloji, 

sosyoloji, kültür değerleri ve dil eğitimi alanlarındaki yerlerinin belirlenmesi ile çalıĢma 

tamamlanmıĢtır. Türkçenin 14. yüzyıla ait kaynak metinlerinin çocuk edebiyatı ve dil 

eğitiminde kullanılabilir olduğu tespit edilmiĢtir. 

Gökçe (2008), “Gülten Dayıoğlu‟nun Çocuk Öykülerinde Değer Eğitimi ve 

Öykülerin Türkçeye Katkısı” adlı yüksek lisans tezinde Gülten Dayıoğlu‟nun çocuklar 

için yazdığı öyküler hikâye haritası yöntemiyle çözümlenmiĢtir. Hikâyelerin çocuk 

eğitiminde kullanımını belirlemek için hikâyelerdeki değerler tespit edilmiĢtir. Türkçeye 

katkısının tespit edilmesi amacıyla hikâyelerin söz varlığı tespit edilmiĢtir. AraĢtırmanın 
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sonucunda çocukların hikâyelerin vermek istediği değerleri çok rahat algılayabileceği, 

söz varlıklarını geliĢtirebileceği tespit edilmiĢtir. 

Kurudayıoğlu (2005), “Ġlköğretim II. Kademe Öğrencilerinin Kelime Hazinesi 

Üzerine Bir AraĢtırma” adlı doktora tezinde ilköğretim II. kademe öğrencilerinin kelime 

hazinelerini tespit etmek, aynı dönem için yazılan Türkçe ders kitaplarındaki metinlerin 

kelime hazinelerini belirlemek, öğrencilerin kelime hazineleri ile Türkçe ders 

kitaplarının kelime hazinelerini sınıf düzeylerine göre karĢılaĢtırmak, aralarındaki 

benzerlik ve farklılıkları ortaya koyabilmek amaçlanmıĢtır. Öğrencilerin kelime 

hazinelerinin tespit edebilmek için Türkiye genelinde yedi coğrafi bölge esas alınarak, 

her bölgede iki okul olmak üzere 14 ilköğretim okulunda, 6, 7 ve 8. sınıf düzeyinden 

toplam 1.726 öğrenciye yazalı anlatım yaptırılmıĢ ve temel bulgular bu yazalı 

anlatımlardan elde edilmiĢtir. Türkçe ders kitaplarının kelime hazinelerini 

belirleyebilmek için, ilköğretim II. kademeye yönelik olarak hazırlanan Elit ve Millî 

Eğitim Bakanlığı Yayınlarının 6, 7, ve 8. sınıf kitapları incelenmiĢtir. Bulgular 

kitaplarda yer alan metinlerden elde edilmiĢtir. Öğrencilerin sınıf düzeylerine göre 

kelime sıklık ve yaygınlık listeleri ve Türkçe ders kitaplarının her sınıf düzeyinde 

kelime sıklık listeleri oluĢturulmuĢ; öğrencilerin yaygın olarak kullandıkları kelimeler, 

ders kitaplarının sıklık listeleri ile karĢılaĢtırılmıĢtır. Ders kitaplarında ve öğrencilerde 

ortak olarak kullanılan kelimeler ve öğrencilerin yaygın olarak kullanmalarına rağmen 

ders kitaplarında bulunmayan kelimeler tespit edilmiĢtir. 6, 7 ve 8. sınıf öğrencilerinin 

her sınıf düzeyinde kullandıkları kelimeler bir araya getirilerek sıklıklarına göre tekrar 

dizilmiĢtir. Bu liste (Ek-28), ders kitabı ve Türkçe öğretimine yönelik yazılı materyal 

hazırlayanlara ve Türkçe öğretmenlerine bir kaynak olarak önerilmiĢtir. 

Ġnanç  (2004),   “Muzaffer Ġzgü‟nün MEB Tavsiyeli Eserlerinin Türkçe Eğitimi 

Amaçlarına Uygunluğu Yönünden Değerlendirilmesi” isimli yüksek lisans tezinde  

öğrencilerin dil ve kimlik kazanımında  hikâye metinlerinin önemine değinilmiĢ, 

öğretmenlerin eser tavsiye ederken dikkat etmesi gereken kriterleri  belirlenmiĢtir. Bu 

amaçla  MEB Talim Terbiye Kurulu BaĢkanlığı tarafından yayımlanan 1990-2000 

yıllarını kapsayan son on yıla ait tebliğler dergisinin tavsiyeli eğitim araçları bölümü 

taranmıĢ, Muzaffer Ġzgü‟ye ait hikâyelerin tavsiyesinde seviye bakımından problemler 

olduğu sonucuna varılmıĢtır. 
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Özdemir (2004), “Masalların Türkçe Eğitimindeki ĠĢlevi ve Türkçe Ders 

Kitaplarındaki Yerinin Ġncelenmesi” isimli yüksek lisans tezinde  ilköğretim Türkçe 

ders kitaplarında yer alan masal metinleri incelenmiĢ ve masalların Türkçe eğitimindeki 

iĢlevi açıklanmaya çalıĢılmıĢtır. Tebliğler dergisinde yayımlanan Türkçe ders kitapları 

içinden 3 adet l. sınıf, 4 adet 2.sınıf, 4 adet 3.sınıf,7 adet 4.sınıf, 3 adet S.sınıf, 15 adet 

6.sınıf, 13 adet 7. sınıf, ve 13 adet 8.sınıf olmak üzere 62 Türkçe ders kitabında yer alan 

90 masal metni incelenmiĢtir. Masal metinleri, konuları bakımından sınıflandırılmıĢ; 

Türkçe ders kitaplarında ortak kullanılan masallar belirlenmiĢtir. Öğrencilere 

kazandırılması amaçlanan masal iletileri verilmiĢtir. Masalların iĢleniĢinde bulunan 

"dinleme- okuma-anlama ve anlatım" bölümleri ile öğrencilere kazandırılacak bilgi ve 

beceriler ortaya konulmuĢtur. Sözcük çalıĢmalarında verilen yeni sözcük, deyim ve 

masal metinlerinde kullanılan ikilemeler ele alınarak öğrencilerin sözcük dağarcığını 

zenginleĢtirmedeki fonksiyonu bulunmaya çalıĢılmıĢtır. Bu incelemelerle masalların 

Türkçe eğitiminde önemli bir iĢleve sahip olduğu sonucuna ulaĢılmıĢtır. 
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3. YÖNTEM 

 

 

3.1. AraĢtırmanın Modeli 

AraĢtırmada kullanılacak olan model, var olan bir durumu var olduğu sekliyle 

ortaya koymayı amaçlayan  betimsel  tarama  modelidir. “AraĢtırmaya konu olan olay, 

birey ya da nesne, kendi koĢulları içinde ve olduğu gibi tanımlanmaya çalıĢılır. Onları, 

herhangi bir Ģekilde değiĢtirme, etkileme çabası gösterilmez. Önemli olan, bilinmek 

istenen Ģeyin gözlenip belirlenebilmesidir” (Karasar, 2010: 77).  

Best‟e (1970) göre doğada ve toplumda var olduğu Ģekliyle ele alınan iliĢkilerin, 

uygulamaların, bakıĢ açılarının, inançların veya tutumların ne olduğunun betimlenmesi; 

var olan durumun önceden gerçekleĢen bir olayla iliĢkili olma durumunun belirlenmesi ve 

bu durumun Ģu anki Ģartları etkileme olasılığının kestirilmesi ile ilgili araĢtırmalar, tarama 

türü araĢtırmalar olarak kabul edilmektedir (Cohen, Manion ve Morrison, 2000:169).  
 

AraĢtırmada öncelikli olarak çalıĢmanın konusu olan hikâyeler, hikâye haritası 

yöntemiyle analiz edilmiĢtir. Daha sonra hikâyelerin söz varlığı tespit edilmiĢtir. Son 

olarak da hikâyelerdeki değerler incelenmiĢtir. 

Memduh ġevket Esendal‟ın Bilgi Yayınevi tarafından yayımlanan toplam on üç 

(13) hikâye kitabından üç (3) alan uzmanının görüĢü alınarak ortaokul düzeyindeki 

öğrencilerin seviyelerine uygun olduğu tespit edilmiĢ elli (50) hikâye üzerinde inceleme 

yapılmıĢtır. Hikâyeler söz varlığı ve değerler eğitimi baĢlıkları altında incelenmiĢtir. 

Söz varlığı  baĢlığı altında hikâyeler kelime sıklığı, atasözleri, deyimler, ikilemeler, 

iliĢki sözleri (kalıp sözler), doldurma sözler, terimler, kalıplaĢmıĢ sözler, çeviri 

sözcükler, yabancı sözcükler alt baĢlıkları altında incelenmiĢtir.  Hikâyeler, Değerler 

Eğitimi baĢlığı altında ise Bireylerde GerçekleĢtirilmesi Ġstenilen DavranıĢlar, Sosyal 

Hayatla Ġlgili Telkinler, Yurt ve Millet Sevgisi, Din Duygusu  alt baĢlıkları altında 

incelenmiĢtir. 
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3.2. Evren ve Örneklem  

AraĢtırmanın evrenini Memduh ġevket Esendal‟ın Bilgi Yayınevinden çıkan on 

üç (13) hikâye kitabı oluĢturmaktadır. AraĢtırmanın örneklemini ise üç (3) Türkçe alan 

uzmanının görüĢleri doğrultusunda ortaokul düzeyindeki öğrencilerin seviyeleri dikkate 

alınarak on üç (13)  hikâye kitabından seçilen elli (50) hikâye oluĢturmaktadır. 

Hikâyeler tespit edilirken içerisinde Türkçenin yapısına uygunluk göstermeyen Arapça 

ve Farsça terkipler, tamlamalar kullanılmamasına, açık ve anlaĢılır bir dil kullanılmıĢ 

olmasına, ortaokul yaĢ grubundaki çocuklara hitap edecek konuların iĢlenmesine, sigara 

ve alkol gibi zararlı maddelerin metnin birçok yerinde aĢırı Ģekilde kullanılmamıĢ 

olmasına, istenmeyen davranıĢların aktarımını yapmayacak olmasına dikkat edilmiĢtir. 

 

Tablo 1 

On Üç Hikâye Kitabından Seçilen Hikâyeler 

Hikâye Kitabı Seçilen Hikâyeler 

Bir Kucak Çiçek Güzel Bir Ölüm 

ġu Soyadı Konusu 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

Aptal MemiĢ 

Terbiyesi en Güç Hayvan 

Hırsız-Polis 

Bir Haydut KuĢ 
Bizim Nesibe Bizim Nesibe 

Tuzuoğlu‟nun Otçuluğu 

Anasız Çocuk 

Bir Çocuğun Hikâyesi 

 

Gödeli Mehmet Gödeli Mehmet 

Baba Halil 

Mesut Bacı 

Gönül Kaçanı Kovalar Aynadaki YaĢlı Adam 

Bir Baba Oğul 

Güllüce Bağları Yolunda BaĢarılar 

Tipide Yolculuk 

Hava Parası DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin 
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Ġhtiyar Çilingir Ġkisinin Arasında 

Eyüpsultan Yolcusu 

Vakitsiz Bir Ezan 

Ġhtiyar Çilingir 

Hacı Ġzzet PaĢa 

Hacı Dedemim Evi 

Bekir Usta 

 

Kelepir Çocukluk 

O Yıllarda 

Çocuklara Hikâye 

Mendil Altında Rûya Nasıl Çıktı 

Ana Baba 

Hasta 

Mendil Altında 

Gül Hanım‟ın Annesi 

Celile 

 

 

Mutlu Bir Son Bebekler 

Amcaoğulları 

Müdür Yardımcımız 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası 

Bankacı Rasim Bey 

Sahan Külbastısı Sabuncu Osman Ağa 

Hasan Kâhya Hastalandı 

Karısının Kocası 

Uğursuzluk 

Otlakçı ĠĢin Bitti 

Ev Ona YakıĢtı 

Ġki Ana Ġki Kız 

Pazarlık 

Veysel ÇavuĢ Kivi 

 

 

 

3.3. Verilerin Toplanması 

ÇalıĢmanın ilk ayağında ortaokul düzeyindeki öğrencilerin seviyesine uygun 

olduğu tespit edilen elli (50) hikâyenin söz varlığı Doğan Aksan‟ın (2015: 37-46)  

sıraladığı söz varlığı ögeleri  ( atasözleri, deyimler, ikilemeler, iliĢki sözleri, doldurma 

sözler, terimler, kalıplaĢmıĢ sözler, çeviri sözcükler, yabancı sözcükler) dikkate alınarak 

tespit edilmiĢtir ve kelime sıklığı dizelgesi oluĢturulmuĢtur. ÇalıĢmanın ikinci ayağında 

ise seçilen hikâyelerin değerler eğitimine uygunluğunu değerlendirmek amacıyla 
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hikâyelerdeki değerler tespit edilmiĢtir. Hikâyelerdeki değerlerin tespitinde ve 

sınıflandırılmasında Cahit Kavcar„ın “Edebiyat ve Eğitim” (1999: 22) adlı eserindeki 

“Bireylerde GerçekleĢtirilmesi Ġstenilen DavranıĢlar, Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler, 

Yurt ve Millet Sevgisi, Din ve Tanrı Duygusu” değer sınıflandırması esas alınmıĢtır. 

 

 

 3.4. Verilerin Analizi 

AraĢtırmada verilerin analizi için betimsel analiz yöntemi kullanılmıĢtır. 

“Betimsel analizde elde edilen veriler, daha önceden belirlenen temalara göre özetlenir 

ve yorumlanır. Bu tür analizde amaç, elde edilen bulguları düzenlenmiĢ ve yorumlanmıĢ 

bir biçimde okuyucuya sunmaktır. Bu amaçla elde edilen veriler, önce sistematik ve 

açık bir biçimde betimlenir. Daha sonra yapılan bu betimlemeler açıklanır ve 

yorumlanır, neden- sonuç iliĢkileri irdelenir ve birtakım sonuçlara ulaĢılır” (ġimĢek ve 

Yıldırım, 2005: 224).  

Bryman‟a göre betimleme üzerine yapılan vurgu, sıradan detaylara dikkat kesilmeyi 

içerir, günlük yasamın yüzeysel, ıvır zıvır Ģeyleri, çok küçük ayrıntıları soruĢturmaya 

değerdir çünkü bunlar özel bir bağlamda neyin olup bittiğini anlamamıza yardım ederler 

ve gerçekliğin diğer katmanlarına iliĢkin ipucu ve iĢaretler sağlarlar. (Akt. Kus, 2009: 82) 

 

           Verilerin analizinde söz varlığı ve değerler eğitimi ana baĢlıklarındaki verilerden 

yaralanılmıĢtır ve bu verilere göre incelenen hikâyelerin söz varlığı ve değer eğitimi 

açısından yeterli olup olmadığı değerlendirilmiĢtir. 
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4. BULGULAR VE YORUM 

 

4.1. Bulgular  

 

    4.1.1. Hikâye Haritası 

Bu bölümde hikâyelerin hikâye haritası yöntemi kullanılarak çözümlemesi 

yapılmıĢtır. Bu yöntem  kısa hikâyelerin çözümlenmesinde oldukça kullanıĢlı 

olduğundan tercih edilmiĢtir. Hikâyelerin tahlilinde Akyol‟un (1999: 55) Thompkins‟ten 

uyarladığı,  CoĢkun  (2007:254-255), Gökçe ve Sis  (2011:1930), tarafından da hikâye 

çözümlemesinde  kullanılan hikâye haritası modeli kullanılmıĢtır. 

      CoĢkun (2007: 256-257), farklı bilim adamlarından (Barlett, Labov, Rumelhart, Longacre, 

Stein ve Glenn, Van Dijk, Hoey, Özmen ve Akyol) aktararak bir hikâyeyi oluĢturan elementleri 

Ģu Ģekilde sıralamaktadır:  

1. Dekor: Bu bölümde hikâyedeki zaman ve mekân belirtilir. Hikâyede ev, saray, 

hapishane, mağara, okul gibi kapalı mekânlar kullanılabildiği gibi; tarla, bahçe, yol, 

orman vb. açık mekânlar da kullanılabilir.  

2. Kahramanların Tanıtılması: Hikâyedeki kahramanlar ana hatlarıyla tanıtılır veya 

alıĢkanlık hâlindeki durum ve etkinlikleri betimlenir. Ġnsanlar, hayvanlar veya diğer 

varlıklar hikâye kahramanı olabilir. Bu kahramanlardan bir tanesi ana karakter olur. Ana 

karakter hikâyedeki problemin oluĢmasında ve çözüme kavuĢturulmasında en önemli 

görevi üstlenir. Hikâyede ana karakter kadar etkin olmayan bununla birlikte olaylar 

zincirinin oluĢmasına katkıda bulunan kiĢilere yardımcı karakter denilir.  

3. BaĢlatıcı Olay: Hikâyedeki olaylar dizisini baĢlatan olaydır. BaĢlatıcı olay, bir doğal 

olay veya açlık, acı veya hastalık gibi fiziksel bir sebebe dayanan bir olay olabilir. 

BaĢlatıcı olayın ana iĢlevi, hikâyede çözülmesi gereken bir problemi ortaya çıkarmaktır. 

BaĢlatıcı olay, doğal bir olay (heyelan), bir içsel tepki (yalnızlık) veya dıĢa dönük bir 

davranıĢ hareket (hizmetçinin mücevheri çalması) olabilir.  

4. Problem: Hikâyedeki olayın merkezinde yer alan çatıĢma durumudur. Bu çatıĢma, 

baĢlatıcı olaydan sonra ortaya çıkar ve ana karakterin hikâyedeki diğer karakterlerle veya 

doğal engellerle mücadelesi Ģeklinde ortaya çıkabilir. Okuyucu hikâye boyunca 

problemin çözüme kavuĢup kavuĢmayacağını ve çözüme kavuĢacaksa bunun nasıl 

gerçekleĢeceğini merak eder.  

5. GiriĢim: Karakterin bir hedefe ulaĢmak için gösterdiği gözlenebilir eylem ifadeleridir. 

GiriĢim bölümü çoğunlukla problemin çözülmesini sağlar. Fakat bazen çözüm 

kahramanın giriĢimleri ile değil de baĢka bir sebebe bağlı olarak ortaya çıkabilir. GiriĢim 

hikâyenin en uzun bölümünü oluĢturur. Hikâyede kahramanın birden çok giriĢimi olabilir.  
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6. Sonuç: Karakterin gerçekleĢtirdiği giriĢim ya da giriĢimler sonucunda hedefine ulaĢıp 

ulaĢmadığının veya giriĢimin sonunda meydana gelen kısa veya uzun vadeli değiĢikliğin 

ifade edildiği bölümdür. Sonuç bölümü karakterde olumlu veya olumsuz bir tepki 

oluĢturur.  

7. Ana fikir: Nasıl bir ders çıkarıldığını veya çıkarılması gerektiğini belirtir. Ana fikir 

genelde üst düzey düĢünme süreçlerinin (analiz, sentez, değerlendirme) kullanılmasıyla 

elde edilir.  

8. Tepki: Bu bölümde karakterin giriĢimlerinin kısa veya uzun vadeli sonuçlarına 

gösterdiği tepki veya ana karakterin amaca ulaĢmasının hikâyede yer alan ikinci karakteri 

nasıl etkilediği ifade edilir. Tepki; duygusal, biliĢsel veya eylemsel nitelikli olabilir. 

 

Hikâyelerin analizinde kullanılan hikâye haritası modelindeki sekiz (8) ögeye ek 

olarak anlatıcı türü de eklenmiştir. Çetişli anlatıcı kavramını şu şekilde açıklamaktadır:       

“Anlatıcı; masalı, efsaneyi, hikâyeyi ve romanı okuyucu/dinleyiciye aktaran varlıktır. Söz 

konusu eserlerin iç dünyalarında olup bitenleri, meseleleri, kahramanları, mekânları ve zaman 

mefhumunu tümüyle idrak eden, gören, hisseden ve duyan anlatıcı; adeta insanî/ilahî vasıflara 

sahip bir bireymiĢçesine kendine has imkân, tercih, üslup ve dil ile okuyucuya aktarır” 

(2004:79). 

Anlatıcı türlerinden biri “Hakim (Ġlahi) BakıĢ Açılı Anlatıcı” dır. Bu anlatıcı 

türünde yazar kahramanlardan biri değildir, ancak kahramanların ne düĢündüğünü ne 

duyduğunu bilir. “Olayların dıĢında duran anlatıcı, yaĢayan değil gören konumunda 

olduğundan dıĢtan bakıĢ açısının ortaya çıkmasına ve böylece anlatıcı ile anlatılanlar arasında 

bir mesafe oluĢmasına sebep olur. Bu yüzden hâkim bakıĢ açılı anlatıcının üçüncü tekil Ģahıs 

ağzıyla konuĢtuğu görülür. Kendine has bir üslubu ve dili de olmayan anlatıcı, yazarın dil ve 

üslubunu kullanır. Zaten bundan dolayı buradaki anlatıcıya yazar anlatıcı demek daha doğru 

olmaktadır” (ÇetiĢli, 2004:84). 

Bir diğer anlatıcı türü ise “Kahraman BakıĢ Açılı Anlatıcı” dır. Bu anlatıcı 

türünde yazar kahramanlardan biridir. “Anlatma esasına bağlı metinlerde olaylar, Ģahıslar, 

olayların cereyan ettiği mekânlar ve bütün bunların içinde bulunduğu zaman dilimi; bu bakıĢ 

açısına göre kahramanlardan biri tarafından nakledilir. Bu durumda kahraman, yazarın kendisi 

olmaktadır; fakat yazarın sahip olduğu bilgi birikimi, kültür seviyesi vb. nitelikler, itibarî 

âlemdeki kahramana bire bir sirayet etmez. Burada kahraman, itibarî âlemi okuyucuya aktaran 

bir ayna niteliği taĢımaktadır” (Yamak, 2012:6). 

AraĢtırmada, hikâyelerin tahlilinde kullanılan son anlatıcı türü ise “MüĢahit/Gözlemci 

BakıĢ Açılı Anlatıcı” dır. Bu anlatıcı türü hâkim bakıĢ açılı olabildiği gibi kahraman bakıĢ açılı 

da olabilir. Bu anlatıcı türünde anlatıcı olaylara müdahale etmez, kendi duygu ve düĢüncelerini 

açıklamaz. Sadece gerçekleĢen olayları ve kahramanlar arasındaki diyalogları yorum yapmadan 

vermekle yetinir. Anlatılanları yorumlamak okuyucuya bırakılır. “MüĢahit bakıĢ açılı anlatıcı, 

itibarî dünyada müĢahede ettiklerini okuyucuya aktarmakla yetinir. ġahit olduğu hiçbir Ģeye 

karıĢmayan anlatıcı, adeta bir kamera tarafsızlığına sahiptir. Sadece anlatılan zaman dilimi 
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içerisinde bulunarak ne vak‟a zamanında gitgeller gerçekleĢtirebilmekte, ne de diğer 

karakterlerin ve hatta kendisinin dahi ruhî durumuna iliĢkin çözümlemeler yapabilmektedir. 

Üçüncü tekil Ģahıs olabileceği gibi, anlatıcı birinci tekil Ģahıs da olabilir” (ÇetiĢli, 2004:87). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



45 
 

 
 

       4.1.1.1. Güzel Bir Ölüm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Sonbahar yağmurlarından 

sonra güneĢli, sıcak, güzel bir 

gün (Aydınlık) 

Mekân 

KalamıĢ (Açık Mekân) 

KöĢk (Kapalı Mekân) 

Karacaahmet Mezarlığı 

(Açık Mekân) 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: Çevreye duyarlı, olumlu 

düĢünen biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Merhume  

Yazarın arkadaĢı  

Merhumenin damadı 

Okuyucu dilenciler 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın, bir 

arkadaĢının ninesinin 

cenazesine gitmesi 

4 Problem 

 

Yazarın, arkadaĢının ninesini merhumenin  vasiyet ettiği 

yere defnetmek için  yardıma katılması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Yazarın,  arkadaĢının ninesinin 

defnedilmesine yardım etmek için 

Ġstanbul‟a hayli uzak olan köĢke 

gelmesi 

6 Sonuç 

 

Merhumenin defni bir günlük süreyi alır ve 

yazar bu sürede sıkıntıları iyimserliğiyle 

hafifletir. 

7 
Tüm sıkıntıları, çevremizdeki güzellikleri görmeye 

çalıĢarak iyimser bir mantıkla hafifletebiliriz. 
Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, cenaze için çok güzel bir gün 

olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar, her Ģeyin yerli yerinde olduğu 

bu ölüme imrenir. 
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4.1.1.2.  ġu Soyadı Konusu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Sabah vakti (Aydınlık) 

Mekân 

Tren kompartımanı (Kapalı 

Mekân) 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Eczacı Etem Bey: DüĢünmeyi 

seven, sorgulayıcı biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Ali ġevki 

Ali ġevki‟nin karısı 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Eczacı Etem Bey‟in 

yolculuk yaptığı trene 

Ali ġevki ve karısının 

da binmesi 

Eczacı Etem Bey‟in, Ali ġevki‟ye 

kendileri için bir soyadı alıp 

almadıklarını sorması 

4 Problem 

 

Ali ġevki ve karısının henüz bir soyadı bulamayan 

Eczacı Etem Bey‟i tembel bulmaları 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Eczacı Etem Bey‟in, Ali ġevki 

ve karısına Ģimdiye kadar 

kendisine önerilen soyadlarını 

anlamsız bulduğunu söylemesi 

Eczacı Etem Bey‟in anlamlı ve 

mantılı bir soyadı almanın 

önemini anlatması 

6 Sonuç 

 

Ali ġevki ve karısı,  Eczacı Etem Bey‟in 

mantıklı açıklamalarından sonra acelece 

soyadı aldıklarına piĢman olurlar. 

7 Hayatta bir kere yapılacak iĢlerde derinlemesine 

düĢünmek insanı hata yapmaktan alıkoyar.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ali ġevki ve karısı,  Etem Bey‟in 

anlattıklarının doğru olduğunu düĢünürler. 

Duygusal Tepki: Eczacı Etem Bey, kendisine  

Tembel diyen Ali ġevki‟ye kızar. 
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        4.1.1.3.  Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Gözlemci anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Gece   

Ertesi gün  

Mekân 

Hastane (Kapalı Mekân) 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Nöbetçi Hekim: Zorluklara 

rağmen sabırlı biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Gece Bekçisi Selim 

Ebe Hanım 

Hastabakıcı Selime 

Hasta kadın ve kocası 

Kapıcı ve Hademe 

BaĢhekim ve BaĢhemĢire 

Ġdare Müdürü 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Gece vakti hastaneye 

bir hasta kadının 

getirilmesi 

4 Problem 

 

Kanaması olan acil durumdaki kadının uygun 

olmayan düzensiz hastane koĢullarında müdahale 

edilmesi  

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Hasta kadının apartmandan 

bozma hastanenin dar 

merdivenlerinden zorla 

ameliyathaneye çıkarılması 

Ameliyathanedeki sağlıksız 

koĢullara rağmen nöbetçi 

doktorun elinden geleni yapması 

6 Sonuç 

 

 Nöbetçi doktor,  hasta kadının kanamasını 

durdurur. BaĢhemĢire hastayı merdivenden 

çıkarırken saksısını kırmalarını Ģikâyet eder 

ve Ġdare Müdürü‟nce azarlanır. 

7 Hayatta daha önemli Ģeylere değer verilmeli, 

önemsiz Ģeyler sorun edilmemelidir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ebe Hanım, hastanenin minare 

merdiveni olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: BaĢhemĢire saksısını kırmalarına çok 

öfkelenir. 
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        4.1.1.4.  Aptal MemiĢ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

AkĢamüzeri  

Gece yarısı  

Mekân 

Köy camii (Kapalı Mekân) 

Sivritepe (Açık Mekân) 

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Çoban MemiĢ: Her söylenene 

kanan, aklını kullanmayan, saf  

biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Ġmam  

Ağa 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Çoban MemiĢ‟in 

camiye gitmesi 
Ġmamın vaazında hayvanların 

bazılarının ve onları besleyenlerin  

günahkâr olduğunu söylemesi 

4 Problem 

 

Ġmamın vaazını dinleyen Çoban MemiĢ‟in 

koyunlara baktığı için günahkâr olduğunu 

düĢünmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Çaban MemiĢ, gece Sivritepe‟de 

koyunları kurtların saldırısına 

bilerek bırakması 

Çoban MemiĢ‟in kurtlara 

saldıran köpeği tasmasından 

tutarak bırakmaması 

6 Sonuç 

 

Çoban MemiĢ, koyunlardan yirmisini 

kurtlara bilerek kaptırır, köye döndüğünde 

durumu öğrenen Ağa,  MemiĢ‟i bir güzel 

döver. 

7 
Duyduğumuz her Ģeye mantığımıza baĢvurmadan 

inanmamalıyız.  

Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Çoban MemiĢ koyunların günahkâr 

olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Çoban MemiĢ, cehennem aklına 

geldikçe boğulacak gibi oluyordu. 

Eylemsel Tepki: Koyunlarını kaybeden  Ağa,  Çoban 

MemiĢ‟i bir güzel döver. 
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        4.1.1.5.  Terbiyesi En Güç Hayvan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Gündüz  

Mekân 

Cadde (Açık Mekân) 

Park (Açık Mekân) 

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Hüseyin Efendi: AltmıĢını 

geçmiĢ, çevre düĢkünü biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Genç kadın 

Bir adam 

Köpek 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Hüseyin Efendi‟nin 

parktaki bir banka 

oturması 

Hüseyin Efendi‟nin bastonunu 

düĢürmesi 

4 Problem 

 

Oturduğu bankta akıllı köpeği seyreden Hüseyin 

Efendi‟nin yanına çevreyi kirleten kaba saba bir 

adamın oturması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Hüseyin Efendi‟nin yediğini 

yerlere atan ve sürekli yerlere 

tüküren adama huzursuz 

huzursuz söylenmesi 

Hüseyin Efendi‟nin sinirlice 

kalkıp adamın yanından 

ayrılması 

6 Sonuç 

 

Hüseyin Efendi‟nin homurdanmaları bir iĢe 

yaramaz, bunun üzerine Hüseyin Efendi 

yerinden kalkar ve terbiyesi en güç hayvan  

insandır diye bağırır. 

7 
Çevremizdeki insanlara ve çevremize karĢı duyarlı 

olmalıyız.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Hüseyin Efendi, bastonunu kendisine 

getiren köpeğin çok akıllı olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Hüseyin Efendi, yere balgam tüküren 

adama tiksinti duyar. 

Eylemsel Tepki: Hüseyin Efendi, oturduğu yerden 

hıĢımla kalkar ve bağırır. 

Genç kadının eğitimli 

köpeğinin bastonu alıp 

Hüseyin Efendi‟ye 

vermesi 
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        4.1.1.6.  Hırsız-Polis 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Ġlkokul yılları 

Ortaokul yılları  

Mekân 

Sınıf  (Kapalı Mekân) 

Okul bahçesi (Açık Mekân) 

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar : Baskıyı, zorlamayı 

sevmeyen biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Yazarın arkadaĢları 

Ġlkokul öğretmeni 

Hesap öğretmeni 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın ilkokuldayken 

arkadaĢlarıyla okul 

bahçesinde hırsız-polis 

oynaması 

4 Problem 

 

Ġlkokul öğretmeninin, yazar ve arkadaĢlarına kerrat 

cetvelini ezberlemedikçe oyun oynamayı 

yasaklaması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Yazarın oyun oynamama 

pahasına kerrat cetvelini 

ezberlememekte diretmesi 

6 Sonuç 

 

Yazar ilkokulu mutsuz bir Ģekilde, hesap 

öğrenmeden bitirir, ancak yeni hesap 

öğretmeni ona baskı kurmadan her Ģeyi 

öğretir. 

7 Zorlamayla hiçbir Ģey öğretilmez, en iyi öğretim 

yolu baskı kurmadan, sevdirerek yapılandır.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar oyun oynadığı yıllarda okulun iyi 

olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar oyun oynamadığı için okuldan 

nefret eder. 
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        4.1.1.7.  Bir Haydut KuĢ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor Zaman (Kronolojik)  

Yazar çocukken  

Yazar kardeĢini beklerken 

(Aydınlık)  

AkĢam güneĢi (AkĢamüzeri) 

Mekân 

Kır (Açık Mekân) 

Ev (Kapalı Mekân) 

2 Kahramanlar  

 

Ana Karakterler 

Yazar : Meraklı biridir. 

Haydut KuĢ: Gözü pek, hırslı bir 

hayvandır. 

 

 

Yardımcı Karakterler 

Çoban çocuklar 

KardeĢ 

Baba  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın kardeĢini 

kırda beklemesi 

4 Problem 

 

Yazarın kırda kardeĢini beklerken alıcı bir kuĢun inip 

kalktığını görüp kuĢun ne yaptığını merak etmesi 

5 Problemi Çözüm GiriĢimleri 

 
Yazarın kuĢun olduğu yere 

doğru koĢması 

Yazarın yılanla mücadele eden 

kuĢu ürkütmemek için 

saklanması 

6 Sonuç 

 

Haydut kuĢ, uzun uğraĢ sonucu yılanı avlar, 

yemeye baĢlar; ancak yazarı fark edince 

yılanı alır, uçup gider. 

7 
Tüm canlılar insanların aksine sadece yaĢayabilmek 

için kendilerinden zayıf canlıları avlar. 

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, canlıların avlanmasıyla ilgili 

babasının sözlerinin doğru olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar, yılanı avlayan kuĢa öfkelenir. 
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        4.1.1.8.  Bizim Nesibe 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

AkĢamüzeri  

Ġki yıl sonra 

Bayram vakti  

Mekân 

Ev (Kapalı Mekân) 

Sinema önü (Açık Mekân) 

Mamak  (Açık Mekân) 

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: Ġnsanlara yardım etmeyi 

seven biridir. 

Nesibe: Uyanık, içten hesaplı 

bir hizmetçi kızdır. 

Yardımcı Karakterler 

Yazarın annesi 

Yazarın yengesi, Ağabeyi 

Yazarın kız kardeĢi, EniĢtesi 

Himmet  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Nesibe‟ye talip 

çıkması 

Nesibe‟nin evlenmek istemesi 

4 Problem 

 

Nesibe‟nin Himmet adında dilencilik ve üfürükçülük 

yapan bir adamla evlenmek istemesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Yazarın ailesinin evin hizmetçisi 

olan Nesibe‟yi bu iĢten 

vazgeçirmeye çalıĢması 

Yazarın Nesibe‟ye dilenciliğin 

ve üfürükçülüğün ayıplanacak 

Ģeyler olduğunu anlatması 

6 Sonuç 

 

Nesibe ailenin tüm uğraĢlarına rağmen Himmet 

ile evlenir. Himmet bir süre sürülür, ancak bu 

onu daha tanınır yapar ve Nesibe Mamak‟ta bir 

ev satın alacak kadar varlıklı olur. 

7 Çevremizdeki  duygu ve din simsarlarına acıyıp 

yardım etmemeliyiz. 

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, Nesibe‟nin biraz geçkince 

evlendirilme fikrini yanlıĢ bulur. 

Duygusal Tepki: Yazar, Nesibe‟nin kendilerine yalan 

söylemesine kızar. 
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        4.1.1.9.  Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, gözlemci anlatıcı ve onun bakıĢ açısıyla kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Bir yıl sonra 

Yedi ay geçti. 

Bir hafta sonra 

Gelecek hafta  

Mekân 

Köy  (Açık Mekân) 

EskiĢehir (Açık Mekân) 

Hacı‟nın hanı (Kapalı 

Mekân) 

Ömer ÇavuĢ‟un evi (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Aziz Tuzcuoğlu: Ticaretle 

uğraĢmayı seven, hesapsız, 

güvenilmez biridir. 

Ömer ÇavuĢ: Aklı baĢında, 

hesap kitaptan anlar biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Aziz Tuzcuoğlu‟nun 

ablası ve karısı 

Murat 

Hacı ve Mahmut 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Aziz Tuzcuoğlu‟nun 

askerden gelmesi 
Aziz Tuzcuoğlu‟nun EniĢtesiyle ot 

ticaretine girmek istemesi 

4 Problem 

 

Aziz Tuzcuoğlu‟nun girdiği otçuluktan zarar 

etmeye baĢlaması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Aziz‟in eniĢtesi Ömer ÇavuĢ‟un 

ve ablasının onu bu iĢten 

vazgeçirmeye çalıĢması  

Ömer ÇavuĢ‟un Aziz‟e tekrar 

köy çerçiliği yapması için 

yardım teklif etmesi 

6 Sonuç 

 

Aziz Tuzcuoğlu, yaptığı ot ticaretinden 

büyük zararla çıkar, hapse düĢer ; ancak 

yine akıllanmaz, sonradan bir matbaada 

çalıĢmaya baĢlar. 

7 Hesapsız kitapsız girilen iĢlerden baĢarısız olma 

ihtimali çok yüksektir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ömer ÇavuĢ, Aziz‟in ticaret yöntemini 

akla yatkın bulmaz. 

Duygusal Tepki: Ömer ÇavuĢ, Aziz‟in borcunu 

ödememesine içerlenir. 

Eylemsel Tepki: Ömer ÇavuĢ, Aziz‟e bir daha yardım 

etmez. 
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          4.1.1.10.  Anasız Çocuk 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

BinbaĢı Ġbrahim Bey‟in oğlu 

sekiz dokuz yaĢlarındayken 

Yazarın annesi vefat ettikten 

sonra  

Mekân 

Eskizağra (Açık Mekân) 

Balıkesir (Açık Mekân) 

Boğaziçi, Yeniköy (Açık 

Mekân) 

Yazarın baba evi (Kapalı 

Mekân) 

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar : Anasını kaybettikten 

sonra üvey annesine uyan 

babası tarafından dıĢlanıp 

kendi ayakları üzerinde 

durmayı baĢaran biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Yazarın babası Ezineli 

Hacı Kâzım Bey ve üvey 

annesi 

BinbaĢı Ġbrahim Bey ve 

oğlu, Ahmet Efendi 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
BinbaĢı Ġbrahim 

Bey‟in karısının 

ölmesi 

Yazarın annesinin ölmesi 

4 Problem 

 

Yazar ve mahalle komĢularından bir çocuğun 

annelerini kaybetmeleri üzerine babalarının 

evlenmesi ve çocukların dıĢlanmaları 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Yazarın evi tek etmesi 

6 Sonuç 

 

Babası ve üvey annesinin dıĢlamasına 

dayanamayan yazar evini terk eder ve 

iyiliksever bir adam olan Ahmet Efendi‟nin 

yardımlarıyla ayakları üzerinde duran biri 

olur. KomĢu çocuğun ne yaptığı bilinmez. 

 

7 Anne yada babasını kaybeden çocuklara ayakları 

üzerinde durmalarında yardımcı olmalıyız.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, bir çocuğun annesi öleceğine 

babasının ölmesi gerektiğini düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar, babasının kendisine haksız 

yere eziyet etmesinden incinir. 

Eylemsel Tepki: Yazar evi terk eder. 
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        4.1.1.11.  Bir Çocuğun Hikâyesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Öğle vakti  

Ertesi gün 

Karanlık bir gece 

Bir ay sonra 

Mekân 

Yaylak (Açık Mekân) 

Tutak (Açık Mekân) 

EleĢkirt Ovası (Açık Mekân) 

Tahir Gediği (Açık Mekân)  

Çadır (Kapalı Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Ali: Tabiatı seven, annesiyle 

küçükken türlü sıkıntılara 

göğüs germiĢ biridir. 

Anne: Gözü pek, kararlı bir 

kadındır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Bozatlı Mahmut Ağa 

Ali‟nin üvey anneleri 

Babaanne  

Mâh Hatun 

Hanife   

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Ali‟nin 

babaannesinin vefat 

etmesi 

4 Problem 

 

Ali‟nin babası Bozatlı Mahmut Ağa‟nın tekrar 

evlenmek istemesi ve annesinin bu durumdan 

huzursuz olması 

 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Ali ve annesinin obayı terk 

etmesi  

6 Sonuç 

 

Kocasının üzerine yeni bir kadın 

getireceğini öğrenen Ali‟nin annesi çok 

gururlu olduğundan bunu hazmedemez ve 

oğlunu alıp kocasını terk eder ve yeni bir 

hayat kurar. 

7 Ġnsanlar ne pahasına olursa olsun gururlarından  ve 

haklarından ödün vermemelidirler.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ali, annesinin babasını terk etmesini 

haklı bulur. 

Duygusal Tepki: Ali, köpeği Çakal‟ı bıraktığı için 

kendini çok üzgün hisseder. 

Eylemsel Tepki: Ali ve annesi Bozatlı Mahmut 

Ağa‟nın yaptığına karĢı obayı terk eder. 
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        4.1.1.12.  Gödeli Mehmet 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 *  Bu öykü kahraman anlatıcı ve gözlemci anlatıcı bakıĢ açısı iç içe kullanılarak kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

AkĢamüstü 

Bir gün 

Serin bir sonbahar akĢamı  

Mekân 

Karaköy (Açık Mekân) 

Galata (Açık Mekân) 

Yağ Kapanı(Açık Mekân) 

Ev (Kapalı Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Gödeli Mehmet: Akıllı, efendi, 

hakkını yedirmez biridir. 

Ġhtiyar Adam (Gödeli Hüseyin): 

Oğlunun hapiste olmasıyla tüm 

ailenin yükünü omuzlarına 

almıĢ, cefakâr biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Yazar 

Yunanlı kaptan 

Kahya 

Mavnacılar  

Yunan römorkörler 

3 BaĢlatıcı Olay 

 Gödeli Mehmet‟in 

Yunanlı Kaptan ile 

kavga etmesi 

4 Problem 

 

Mavnacı Gödeli Mehmet‟in, bir yük meselesinden dolayı 

Yunanlı Kaptan ile kavga etmesi üzerine Kaptan‟ın Gödeli 

Mehmet‟e düĢmanlık güdüp onu her yerde kıĢkırtması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Gödeli Mehmet‟in, kendisini her 

seferinde taciz eden Yunanlı 

Kaptan‟a tahammül etmesi  

Gödeli Mehmet‟in uslulara, 

esnafa durumu anlatıp onlardan 

bu sorunu çözmelerini istemesi 

6 Sonuç 

 

Yunanlı Kaptan, Gödeli Mehmet‟in 

mavnasına bilerek çarpar ve mavnayı 

batırır. Bunun üzerine Gödeli, Kaptan‟ın 

üzerine saldırır, baĢı demire çarpan adam 

ölür, Gödeli hapse atılır. 

7 
Yapılan haksızlıklara çevredekiler duyarsız kalırsa 

insanlar çok büyük acılar çeker.  
Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ġhtiyar Adam, eski usullerin kaldırılıp 

yerine bir Ģey koyulmamasını yanlıĢ bulur. 

Duygusal Tepki: Gödeli Mehmet, Yunanlı Kaptan‟ın 

hakaretlerine çok üzülür. 

Eylemsel Tepki: Gödeli Mehmet, mavnasını batıran 

Kaptan‟a saldırır. 
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        4.1.1.13.  Baba Halil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

On beĢ sene sonra 

MeĢrutiyet yeni ilan 

edildiğinde 

Üç beĢ gün sonra 

  

Mekân 

Edirne   (Açık Mekân) 

Ġstanbul  (Açık Mekân) 

Edirnekapı Mezarlığı (Açık 

Mekân) 

Topkapı‟daki ev (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: GeçmiĢte yapılanları 

unutmayan, vatansever biridir. 

Kolacıoğlu Ġbrahim: Vatanını 

korurken Ģehit düĢmüĢtür. 

 

Yardımcı Karakterler 

Baba Halil 

YaĢlı nine 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Kolacıoğlu 

Ġbrahim‟in askere 

gitmesi 

Kolacıoğlu Ġbrahim‟in oğlunu ve 

annesini askere giderken yazara 

emanet etmesi 

4 Problem 

 

Kolacıoğlu Ġbrahim‟in yetimi olan Baba Halil‟e 

gerçekleri açıklamak ve onun milletin yaĢadığı 

sıkıntıları anlamasını sağlamak  

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazarın, Baba Halil‟e gerçekleri 

anlattığı bir mektup yazması  

6 Sonuç 

 

Yazar, Baba Halil‟e gerçek babasının 

Kolacıoğlu Ġbrahim‟in olduğunu ve milletin 

yaĢadığı katliamları, bunların intikamını 

askere gidince alması gerektiğini anlatan 

bir mektup yazar. 

7 Ġnsan geçmiĢini hiçbir zaman unutmamalı, ailesine 

ve milletine zulmedenlerden öcünü almalıdır.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, Baba Halil‟e babasının baĢka biri 

olduğunu yetiĢkin olmayıncaya kadar anlatmayı doğru 

bulmaz. 

Duygusal Tepki: Yazar, millete yapılan zulmün öcünün 

alınmasını ister.  
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        4.1.1.14.  Mesut Bacı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Dokuz senedir 

Geçen gece, Gece yarısı 

Gündüzleri  

Bayramlarda, Kandillerde 

  

Mekân 

Safa Bey‟in Horhor‟daki evi 

(Kapalı Mekân) 

Tavan arasındaki küçük oda 

(Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Mesut Bacı: Yıllarca Asaf Ali 

PaĢa‟nın ailesine hizmet etmiĢ, 

gözleri görmeyen, temiz, iyi 

huylu bir ihtiyar,  zenci 

azatlıdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Safi Bey 

Nimet Hanım 

DübeĢte 

Kerim Bey 

Haydar ve Salih 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Mesut Bacı‟nın son 

dokuz senedir 

gözlerinin görmemesi 

4 Problem 

 

Mesut Bacı‟nın dokuz senedir görmediği için 

hepsini kendi büyüttüğü ev halkı tarafından tavan 

arasındaki küçük bir odada yalnızlığa terk edilmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Mesut Bacı‟nın evde olan 

bitenleri tavan arasındaki 

odasında dinlemesi  

Gün içinde dinlediklerini akĢam 

kalkıp kendi kendine konuĢması 

6 Sonuç 

 

Mesut Bacı, yalnızlığını gündüz odalarda 

konuĢulanları aklında tutup akĢam sanki 

karĢısında birileri varmıĢçasına konuĢarak 

geçirir, bununla yalnızlığını unutmaya 

çalıĢır. 

7 DüĢkün ve yaĢlı olan insanlar yalnızlığa terk 

edilmemelidir..  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Mesut Bacı, evin çocuklarının 

yaptıklarının ana babalarının hatası olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Mesut Bacı,çocukların Salih‟e 

yaptıkları Ģakaya çok kızar.  
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        4.1.1.15.  Aynadaki YaĢlı Adam 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Gündüz  

Mekân 

Tütün dükkânı (Kapalı 

mekân) 

Sokak ( Açık mekân) 

2 Kahramanlar  

Ana Karakterler 

Yazar: Ġçi hayat dolu biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Tütüncü  

MüĢteriler  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın  tütüncüye girmesi 

4 Problem 

 

Tütün almak için tütüncüye giren yazarın, dükkândaki 

aynada kendini çok yaĢlı görüp üzülmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Yazarın  kendi kendine telkinlerde bulunması  

6 Sonuç 

 

Yazar dıĢtan ihtiyar görünmesine rağmen 

içinin daha genç olduğunu düĢünür ve dıĢ 

görünüĢüne aldırıĢ etmez. 

7 
Ġnsanın fiziksel olarak yaĢlanması önemli değildir, 

asıl olan içinin genç kalmasıdır. 

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar aynadaki yansımasının çok yaĢlı 

göründüğünü düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar yaĢlı görünüĢü karĢısında 

kendini umutsuz hisseder. 
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        4.1.1.16.  Bir Baba Oğul 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*  Bu öykü kahraman anlatıcı ve gözlemci anlatıcı bakıĢ açısı iç içe kullanılarak kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Soğuk , karlı bir gece 

Ertesi gün  

Mekân 

Köy  (Açık Mekân) 

Ġstasyon bekleme salonu 

(Kapalı Mekân) 

Sabri KuĢtaroğlu‟nun evi 

(Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: Soğukkanlı, Ģartlara 

uyum sağlayan biridir. 

Sabri KuĢtaroğlu: Geçimini 

çiftçilikle sağlayan, aza kanaat 

eden eski bir memurdur. 

 

Yardımcı Karakterler 

Yazarın arkadaĢı 

Ġstasyon memuru 

Makasçı, Yol ÇavuĢu 

ġoförler ,  ġoför Yamağı 

YaĢar ve Ramazan 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Trenin kaza yapması Yazar ve arkadaĢının istasyonun 

bekleme salonuna gelmesi 

4 Problem 

 

AkĢamı  soğuk kıĢ mevsiminde koĢulları uygunsuz 

olan tren istasyonunda geçirecek olmanın zor 

olması 

5 
Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Köyde evi bulunan Sabri 

KuĢtaroğlu adında bir adamın   

evinde ücret karĢılığında gece 

konaklayıp, yemek 

yiyebileceklerini söylemesi 

Geceyi Sabri KuĢtaroğlu‟nun 

evinde geçirmek için yola 

çımaları 

6 Sonuç 

 

Yazar ve arkadaĢı, Sabri KuĢtaroğlu‟nun 

düzenli, Ģirin, bol yiyeceği olan evinde 

gecelerler ve bu evde gecelediklerine çok 

memnun kalırlar, adama bolca ücret 

verirler. 

7 Zor zamanlarda umutsuzluğa düĢülmemeli, etraftaki 

imkânları değerlendirmeliyiz.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, geceyi soğuk istasyon salonunda 

geçirmenin kötü olacağını düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar Ģirin köy evine girdiğinde 

kendini çok mutlu hisseder. 

Eylemsel Tepki: Yazar ve arkadaĢı, Sabri 

KuĢtaroğlu‟na bolca bahĢiĢ verirler.  
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        4.1.1.17.  BaĢarılar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Hicri Süruri‟nin çocukluk ve 

öğrencilik yılları 

Bir yıl sonra 

  

Mekân 

Akhisar  (Açık Mekân) 

Galata, Balıkpazarı (Açık 

Mekân) 

Arap Camii‟ndeki ev (Kapalı 

Mekân) 

SoğukçeĢme ve Kuleli‟deki 

okullar (Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Hicri Süruri: Ailesi ve 

çevresince yanlıĢ tanınmıĢ, 

istemediği iĢler yapmıĢ biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Baba, Abi 

Kolağası Ġbrahim Bey 

BinbaĢı Nuri Bey, Nusret 

Bey 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Hicri Süruri‟nin ailesi 

ve çevresince yanlıĢ 

tanınması 

Hicri Süruri‟nin meslek istidadına 

dikkat edilmeyip askeri okullara 

yollanması 

4 Problem 

 

Hicri Süruri‟nin ailesi ve çevresince yanlıĢ 

tanınması, meslekle ilgili tercihlerine saygı 

duyulmaması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Hicri Süruri‟nin kendini 

çevresine ve hocalarına ifade 

etmeye çalıĢması 

6 Sonuç 

 

Hicri Süruri, tüm çabalarına rağmen 

çevrenin kendisine yakıĢtırdığı Ģeylerden 

kendini sıyıramaz, marangoz olmayı 

arzularken askeri okullara gönderilir, bir 

süre öğretmenlik yapar. 

7 Ġnsanların zaman içinde değiĢebilecekleri göz önünde 

bulundurulmalı ve onların yeteneklerine uygun meslekler 

yapmaları sağlanmalıdır.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Hicri Süruri, kendisi için söylenen akıllı 

çocuk ifadesini doğru bulmaz. 

Duygusal Tepki: Hicri Süruri, öğretmenlere soru 

sormaya çekinir. 
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        4.1.1.18.  Tipide Yolculuk 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Karlı bir kıĢ günü 

AkĢama yaklaĢtıkça 

On saatlik bir yol 

  

Mekân 

BaĢoğlu‟nun hanı (Kapalı 

Mekân) 

Kır kulübesi (Kapalı Mekân)  

Ova (Açık Mekân) 

Mengene Çiftliği (Açık 

Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar : BaĢkalarının sözüne 

aldırıĢ etmeden kendi kararını 

veren biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Mehmet Kalfa 

BaĢoğlu 

Tahsildar Recep 

Yazarın annesi 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazar ve Mehmet 

Kalfa‟nın kıĢ günü 

yola çıkmaları 

4 Problem 

 

Yazar ve Mehmet Kalfa‟nın  hancı olan 

BaĢoğlu‟nun tüm uyarılarına rağmen kıĢ günü yola 

çıkmaları ve yolda sıkıntılar yaĢamaları 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazar ve Mehmet Kalfa‟nın kar 

fırtınasında yolu kaybetmemek 

için temkinli davranması  

Yolu daha iyi bilen Mehmet 

Kalfa‟nın yolculuğa liderlik 

etmesi 

6 Sonuç 

 

BaĢoğlu‟nun uyarılarına aldırmayarak yola 

koyulan Yazar ve Mehmet Kalfa, tipiye 

yakalanırlar, ovada yollarını kaybederler ve 

söz dinlemediklerine piĢman olurlar. 

7 Bir Ģey yapmaya karar verilmeden önce 

baĢkalarının da fikri değerlendirilmelidir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: BaĢoğlu, kıĢ ortasında yapılan bu 

yolculuğun tehlikeli olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar ve Mehmet Kalfa, BaĢoğlu‟nun 

uyarılarını kale almadıklarına piĢman olurlar. 
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        4.1.1.19.  DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

On beĢ sene var ki 

Haftada iki defa 

Bu sene 

AkĢam  

Mekân 

Bostancı‟daki köĢk (Kapalı 

Mekân), Sırrı Bey‟in köĢkü 

(Kapalı Mekân) , Hakkı 

Efendi‟nin evi (Kapalı 

Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Doktor Hüsnü Kâni Bey: Kırk yaĢlarında 

mesleği doktorluktan çok trenlerle ilgili 

biridir. 

Kadri Bey: Tarımla uğraĢmasına rağmen 

doktorluğa heves eder. 

Hakkı Efendi: Tren makinisti olmasına 

rağmen bostancılığa heves eder. 

 

 

Yardımcı 

Karakterler 

Kadri Bey‟in 

oğlu 

3 
BaĢlatıcı Olay 

 Doktor Hüsnü Kâni 

Bey‟in Hakkı Efendi 

ile tren muhabbeti 

yapmaya gitmesi 

Kadri Bey‟in Doktor Hüsnü Kâni 

Bey‟den bir Ģeyler öğrenmek için 

Hakkı Efendi‟nin evine gitmesi 

4 Problem 

 

Mesleklerinden memnun olmayan üç adamın kendi 

meslekleriyle ilgili konuĢmak istememesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Doktor Hüsnü Kâni Bey‟in 

trenlerden bahsetmek için uygun 

sözün gelmesini beklemesi 

Kadri Bey‟in Hüsnü Bey‟e 

sorular sorması, Hakkı Bey‟in 

bostanlardan bahsetmesi 

6 Sonuç 

 

Kendi mesleklerinden nefret edip birbirinin 

mesleğini seven üç adam meslekleriyle 

ilgili konuĢmak istemezler ve kısır bir 

muhabbetle baĢ baĢa kalırlar. 

7 Hiçbir Ģey dıĢarıdan göründüğü gibi değildir, içine 

girince anlaĢılır.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Kadri Bey, doktorluğun yapılabilecek en 

iyi meslek olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Doktor Hüsnü Kâni Bey, Kadri 

Bey‟in sağlıkla ilgili sorularından sıkılır. 
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        4.1.1.20.  Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Nöbetçi Asistan  odasında 

kitap okurken 

Her gün 

Mekân 

Nöbetçi Asistan odası 

(Kapalı Mekân) 

Hasta koğuĢu (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Nöbetçi Asistan: Hastalarına 

karĢı nazik, tatlı diliyle 

dediğini yaptıran biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

BaĢebe Kevser Hanım 

Hasta kadın 

Hastabakıcı Keziban 

Diğer hastalar 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Hastabakıcı Kevser 

Hanım‟ın Nöbetçi 

Asistan‟ı hasta 

koğuĢuna çağırması 

BaĢebenin hasta kadından ilacını 

içmesini istemesi 

4 Problem 

 

Hasta kadının ilacını içmemekte diretmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 BaĢebenin kadının kafasına bir 

bez bağlayıp çekerek ilaç 

içirmeye çalıĢması  

Nöbetçi Asistan‟ın tatlı dille 

kadını ilaç içmeye iknaya 

çalıĢması 

6 Sonuç 

 

BaĢebe, kadına iĢkence ede ede ilaç 

içirmeye çalıĢır, ancak Nöbetçi Asistan 

müdahale eder. Tatlı diliyle kadına ilacı 

içirir. 

7 

Tatlı dil kullanarak insanları ikna etmek daha 

kolaydır.  
Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki:Nöbetçi Asistan, BaĢebe‟nin hastaya 

muamelesini doğru bulmaz. 

Duygusal Tepki: BaĢebe, ilacı üzerine püskürten hasta 

kadına öfke kusar. 

Eylemsel Tepki: BaĢebe , hasta kadının baĢına bir bez 

bağlayıp çekiĢtirmeye baĢlar. 

1 
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        4.1.1.21.  Ġkisinin Arasında 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Bir ara 

Bugün 

ġimdi 

Her gün 

Mekân 

Genç kızın evi (Kapalı 

Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Genç kız: Evlenme çağına 

gelmiĢ, erdemli, milli değerlere 

önem veren biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Büyük valide, baba,anne, 

Ġki yaĢlı dadı ve 

hizmetçiler 

Birinci genç 

Ġkinci genç 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Genç kıza iki 

delikanlının takip 

olması 

4 Problem 

 

Genç bir kıza iki delikanlının talip olması sonucu 

genç kızın uygun seçimi yapmada kararsız kalması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Genç kızın bir aile büyüğüne 

tavsiye almak için mektup 

yazması  

Genç kızın kendisine talip olan 

iki delikanlının niteliklerini 

karĢılaĢtırması 

6 Sonuç 

 

Genç kız, mektubunda iki delikanlının 

niteliklerini sıralar, büyüğünden tavsiye 

ister ama mektubunu yazarken kararında 

ikinci genç ağır basmaya baĢlar. 

7 Ġnsanlar milli değerlerine sahip çıkmalı, bu 

değerleri koruyabileceği evlilikler yapmalıdır.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Genç kız, baba ve annesinin dünya 

görüĢünü kusurlu bulur. 

Duygusal Tepki: Genç kız iki delikanlıyı da 

beğenmekle beraber ikinci delikanlıya karĢı içinde bir 

sıcaklık duyar. 
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        4.1.1.22.  Eyüpsultan Yolcusu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Gün içinde 

Bir lahzacık 

Mekân 

Bahçekapı (Açık Mekân) 

Köprü (Açık Mekân) 

Hürriyet Meydanı (Açık 

Mekân) 

Türbe  (Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Ġhtiyar adam: Anadolu‟nun bir 

köyünden Ġstanbul‟un 

keĢmekeĢine gelmiĢ saf, temiz 

kalpli bir yaĢlı adamdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Manav  

Ġhtiyar Efendi 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Ġhtiyar adamın 

Eyüpsultan‟a gitmek için 

Bahçekapı‟nın dar 

yollarına sapması 

4 Problem 

 

Ġhtiyar adamın Eyüpsultan‟a gitmeye çalıĢırken 

Ġstanbul‟un kalabalığından, keĢmekeĢinden dolayı 

yaĢadığı sıkıntı 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Ġhtiyar adamın, güvenilir 

görünen bir manav ile köprüdeki 

yaĢlı bir efendiden 

Eyüpsultan‟ın yolunu sorması  

6 Sonuç 

 

Ġhtiyar adam, sokaklarda gezerken insan 

kalabalığından, duyarsızlıktan, insanların 

kabalığından çok muzdarip olur. 

7 Büyük Ģehrin kalabalığı ve insanların 

vurdumduymazlığı hayatı yaĢanmaz hale getirir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ġhtiyar adam, adres sormak için türbe 

kapısındaki manavcının güvenilir olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Ġhtiyar adam, memleketini çok 

özlemiĢtir. 
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        4.1.1.23.  Vakitsiz Bir Ezan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

GüneĢ köyün yollarını 

kızdırırken 

Senelerden beri 

Mekân 

Köy  (Açık Mekân) 

Tahta Minare (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Ġlk minareye çıkmak aklına 

gelen çocuk: Diğer çocuklara 

baskın çıkan bir çocuktur. 

Diğer çocuklar: Kavgacı, 

haylaz çocuklardır 

 

Yardımcı Karakterler 

Ġhtiyar Meyzin 

Köylüler  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Çocuklardan birinin 

köyün çürük, ahĢap 

minaresine çıkıp ezan 

okumayı önermesi 

4 Problem 

 

Çocukların zaten çürük olan minareye çıkması, 

ezan okuma kavgası etmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Çocukların ezanı önce 

okuyabilmek için minare içinde 

kavgaya tutuĢmaları  

6 Sonuç 

 

Çocuklar, ezanı önce okuyabilmek için 

kavgaya tutuĢurlar ve bunun sonucunda 

minare yıkılır, bir çocuk ölürken diğerleri 

yaralanır. 

7 Ġhmalkârlıklar özellikle çocukların zarar 

görmelerine neden olur.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Diğer çocuklar minarede ezan okuma 

fikrini desteklerler. 

Duygusal Tepki: Çocuklar ezan okuma hevesi duyarlar. 

Eylemsel Tepki: Çocuklar birbirine baskın çıkmak için 

Ģiddete baĢvururlar. 
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        4.1.1.24.  Ġhtiyar Çilingir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı tekniği ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Gün içinde  

Mekân 

Koyunpazarı (Açık mekân) 

Çilingir dükkânı (Kapalı 

mekân) 

2 Kahramanlar 

Ana Karakterler 

Ġhtiyar Çilingir : Sanatını her 

Ģeyden üstün gören biridir. 

Yardımcı Karakterler 

Yazar  

Çırak  

MüĢteri  

3 BaĢlatıcı Olay 

Yazarın çilingir 

dükkânına girmesi 

Bir müĢterinin dükkâna girmesi 

4 Problem MüĢterinin bir değneğe usulüne uygun olmayacak 

biçimde zincir halkaları taktırmak istemesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

Eskici, müĢteriye bunun usulüne uygun 

olmadığından bu Ģekilde değil, 

geleneksel usulle yapacağını söylemesi 

6 Sonuç MüĢteri Eskiciye parasıyla istediği gibi yaptıracağı 

konusunda ısrar eder. Bunun üzerine Eskici adama 

değneği geri verir, iĢi yapamayacağını söyler. 

7 
Sanat usulleri hiçbir Ģey için değiĢtirilmemelidir. Ana 

Fikir 

8 
Tepki 

BiliĢsel Tepki: Yazar, Eskicinin müĢteriye verdiği sanat 

usulünü değiĢtiremeyeceği cevabını mantıklı bulur. 

Duygusal Tepki: Eskici, müĢterinin parayla istediği 

gibi yaptıracağını söylemesine öfkelenir. 

Eylemsel Tepki: Eskici, değneğe taktığı zincirleri söker 

ve müĢteriye değneği uzatır. 
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        4.1.1.25.  Hacı Ġzzet PaĢa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, gözlemci anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Günün birinde 

Bir gün 

Ertesi gün 

Mekân 

Ankara  (Açık Mekân) 

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Ġrfan Saçak: Fıkra anlatmayı 

seven, insanların kendisini 

dinlemesini isteyen bir devlet 

memurudur. 

 

Yardımcı Karakterler 

Mal Müdürü  

Belediye Kâtibi 

Umum Müdürü 

Muhip  

Diğer arkadaĢlar 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Ġrfan Saçak‟ın Muhip‟in 

anlattığı fıkranın Hacı Ġzzet 

PaĢa‟ya ait olduğunu 

söylemesi  

4 Problem 

 

ArkadaĢlarının Ġrfan Saçak‟a bir türlü fıkra 

anlattırmamaları ve onunla alay etmeleri 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Ġrfan Saçak‟ın birçok kez 

arkadaĢlarını dinlemeleri 

hususunda ikaz etmesi  

6 Sonuç 

 

ArkadaĢları Ġrfan Saçak‟ın fıkranın 

doğrusunu anlatmasına bir türlü müsaade 

etmezler, bundan dolayı Ġrfan Saçak‟ı 

darıltırlar. 

7 Eğer insanlara sürekli aynı Ģeyleri anlatır durursak 

onların alay konusu olabiliriz.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ġrfan Saçak, Muhip‟in anlattığı fıkranın 

eksik olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: ArkadaĢları, Ġrfan Saçak‟ın sürekli 

aynı fıkrayı anlatmasından bıkarlar. 
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        4.1.1.26.  Hacı Dedemin Evi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Dört beĢ yıl 

Bir yaz sabahı 

Günün birinde  

Mekân 

Karadeniz kıyısında bir 

kasaba (Açık Mekân) 

Kaledere‟deki mahalle evi 

(Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Zehra Hayriye: Yedi, sekiz 

yaĢlarına kadar askere giden 

babasını görmemiĢ, mutlu 

geniĢ bir ailede yetiĢmiĢ 

biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Hacı Dede ve nine 

Hayri Bey ve karısı 

Sabire Abla 

 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Zehra‟nın babası 

Hayri Bey‟in 

evlendikten dört ay 

sonra askere gitmesi 

Zehra‟nın askerde öldü sanılan babası 

Hayri Bey‟in çıkagelmesi 

 

4 Problem 

 

Zehra‟nın Hacı Dede‟sinin evinde hiçbir eksiği 

olmamasına rağmen babasının olmamasına 

üzülmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

  Hacı Dede‟nin ve diğer aile 

üyelerinin Zehra‟ya babasının 

yokluğunu hissettirmemeye 

uğraĢmaları  

6 Sonuç 

 

Zehra, babasının olmamasının eksikliğini 

hissederken bir gün babası çıkagelir ve çok 

mutlu olur. Büyüyüp evlendiğinde bile çok 

zengin olan hayatına rağmen Hacı 

Dede‟sinin evinin rahatlığını özler. 

7 
Ġnsan hayatı boyunca çocukluğunu geçirdiği evi 

özler. 
Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Hayri Bey aradan yılla geçmesine 

rağmen dönmeyince ev halkı onun öldüğünü düĢünür. 

Duygusal Tepki: Zehra, mahalleli kadınların onun 

babası yok demelerine çok üzülür. 

Eylemsel Tepki: Zehra babasıyla karĢılaĢınca onun 

bacağına sarılır. 
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        4.1.1.27.  Bekir Usta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Bir bayram günü 

Birkaç gün 

Bir akĢam 

O gece, Ertesi gün 

 

Mekân 

Basımevi (Kapalı Mekân) 

Tevfik Efendi‟nin mağazası 

(Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Bekir Usta: ÇalıĢkan, disiplinli, 

aza kanaat eden bir adamdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Bekir Ustanın karısı, 

çocukları ve kaynı 

Tevfik Efendi,Salih, 

EĢref Efendi 

Delikanlı ve Yazar 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Bekir Usta‟nın arkadaĢı 

Salih‟in kıĢkırtmasıyla Tevfik 

Efendi‟nin mağazasından istifa 

etmesi 

4 Problem 

 

Bekir Usta‟nın istifa ettikten sonra iĢ bulamaması 

ve geçim sıkıntısı çekmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Bekir Usta‟nın arkadaĢlarından 

iĢ bulmaları için yardım istemesi  

Bekir Usta‟nın BaĢmürettip EĢref 

Efendi‟den kendisini basımevine 

iĢe almasını istemesi 

6 Sonuç 

 

Bekir Usta uzun süre iĢsiz kalır, arkadaĢının 

koltuklamasıyla istifa ettiğine piĢman olur 

ve evine ekmek götüremeyecek duruma 

geldiğinde EĢref Efendi tarafından 

basımevine iĢe alınır. 

7 Elimizdeki iĢin kıymetini bilmeliyiz ve çok çalıĢmalıyız.   
Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Bekir Usta, iĢten çıkarak hata yaptığını 

anlar. 

Duygusal Tepki: Bekir Usta, evine ekmek 

götüremediğine çok üzülür. 
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       4.1.1.28.  Çocukluk 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Yazar yedi, sekiz 

yaĢlarındayken 

Yaz gelince 

Bir öğlen vakti 

Mekân 

Ġstanbul Büyükada (Açık 

Mekân) 

Büyükbabanın köĢkü (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: Çocukluğunun büyük 

bir kısmını geniĢ bir ailede 

geçirmesine rağmen dayısı 

dıĢında büyüklerinin kendisiyle 

ilgilenmediğini düĢünür. 

 

Yardımcı Karakterler 

Büyükbaba, Büyükanne 

Anne, Baba, Kız kardeĢ 

Hala, Hakkı EniĢte 

Ağabey, Rasih, Hafız 

Hanım, Dayı 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın yedi, sekiz yaĢlarındayken bir 

öğlen vakti köĢkün bahçesinde 

bulunan bir ağacın altındaki mermer 

taĢın üzerine çıkıp zıplaması 

4 Problem 

 

Yazarın aile büyüklerinden yeterli ilgi görmemesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazarın yaramazlıklarıyla 

bahçeye inen bütün aile 

büyüklerinin dikkatini çekmeye 

çalıĢması  

6 Sonuç 

 

Yazar küçükken aile büyüklerinin 

ilgisizliğinden çok Ģikayetçidir. Sadece 

dayısı onu ciddiye alır, onunla konuĢur. 

Buna rağmen yazar ailesinin büyük kısmını 

on dört yaĢındayken kaybeder ve bu onu ve 

kız kardeĢini ömür boyu çok üzer. 

7 Ailemiz bizim için her ne kadar ideal davranmasalar da 

onları kaybetmek içimizde büyük bir boĢluk oluĢturur.  

Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, küçüklüğünde ailesinin kendisine 

sürekli yalan söylediğini düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar ailesini kaybettiğinde çok 

üzülür. 
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        4.1.1.29.  O Yıllarda 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Yazar yedi, sekiz 

yaĢlarındayken 

Bir gün, Birkaç hafta sonra 

Bir akĢam 

 

Mekân 

Köysü bir vilayet (Açık 

Mekân) 

Yazarın baba evi (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar : Hayvanları seven, 

onların tabiatlarına uygun 

yaĢamasını isteyen biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Baba, Anne 

Abla, Ağabey 

KomĢular  

Kedi  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın ablasının eve 

bir kedi yavrusu 

getirmesi 

Kedinin büyüyünce avlanmaya 

baĢlaması 

4 Problem 

 

Kedinin komĢuların güvercinlerini ve evin 

piliçlerini avlaması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazarın ağabeyinin kediyi 

öldürmek istemesi  

Yazarın babasının kediye her 

gün et kırıntısı yedirmesi 

6 Sonuç 

 

Yazarın babası her gün verdiği et 

kırıntılarıyla kediyi soysuzlaĢtırır, hayvan 

bir daha avlanmaz, gittikçe miskinleĢir. 

Yazar kedinin doğasını kaybetmesine çok 

üzülür. 

7 
Hayvanların doğalarına uygun Ģekilde yaĢamalarına 

izin verilmesi, onlara zarar vermemek kadar 

önemlidir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, kedinin soysuzlaĢtırılmasını 

yanlıĢ bulur. 

Duygusal Tepki: Yazarın ablası, kedinin kuĢ avladığını 

görünce çok üzülür. 

Eylemsel Tepki: Yazarın babası, piliçlere saldıran 

kedinin kafasına vurur. 
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        4.1.1.30.  Çocuklara Hikâye 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Gece 

Birkça gün 

Bugün  

Mekân 

Yoz  (Açık Mekân) 

Köy, Kasaba (Açık Mekân) 

Kumluca Ovası, Kumluca 

Deresi (Açık Mekân) 

Ev (Kapalı Mekân)  

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: Doğaya, özellikle de 

hayvanlara merakı olan, 

araĢtıran biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Baba, Büyük kardeĢ 

Hala 

Dayı ve Yenge 

Mandıracı Halil Ağa‟nın 

torunları 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın büyük 

kardeĢini Kumluca 

Ovası‟na bakan bir 

bayırda gözlemesi 

Yazarın bir kartalın bir yılanı 

avlamasına tanık olması 

4 Problem 

 

Yazarın hayvanların birbirlerini avlamalarına 

anlam verememesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazarın gördüklerini evdekilere 

anlatması  

Yazarın dayısının hayvanlar ve 

doğayla ilgili bildiklerini 

anlatması 

6 Sonuç 

 

Hayvanların birbirini avlamasına ĢaĢıran 

yazar, dayısının hayvanların sadece aç 

kaldıklarında birbirlerini avladıklarını, 

insanlar gibi keyfine hayvan 

öldürmediklerini anlatmasıyla hayvanlara 

daha çok saygı duyar. 

7 
Hayvanlar insanlar gibi keyfine canlıları öldürmez, sadece 

açlıklarını gidermek için avlanır.   

Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, kartalın yılandan kendisi gibi 

korktuğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar, babasının ineği götürme iĢini 

büyük kardeĢine vermesine çok üzülür. 
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        4.1.1.31.  Rûya Nasıl Çıktı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, gözlemci anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

AkĢamüstü 

Sabahtan beri 

Yaz gecesi 

Ertesi gün güneĢin epeydir 

doğduğu vakit. 

Mekân 

Evin bahçesi (Açık Mekân) 

Postacı Odası,  Kerim‟in 

kahvesi (Kapalı Mekân) 

Ev (Kapalı Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Postacı Tevfik Efendi: Yirmi 

beĢ, yirmi sekiz yaĢlarında 

evhamlı, evli bir adamdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Ġzzet Bey 

Çırak Abdullah 

Bakkal Etem Efendi 

Tevfik Efendi‟nin karısı 

ve kaynanası 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Ġzzet Efendi‟nin 

Tevfik Efendi‟yi 

rûyasında gördüğünü 

söylemesi 

4 Problem 

 

Postacı Tevfik Efendi‟nin Ġzzet Efendi‟nin kendisini 

rûyasında gördüğünü söylemesi üzerine baĢına bir iĢ 

geleceğinden korkması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Postacı Tevfik Efendi‟nin posta 

odasını kontrole gitmesi 

Postacı Tevfik Efendi‟nin 

kendisine kötü Ģans getirecek bir 

Ģey yapmamaya çalıĢması 

6 Sonuç 

 

Postacı Tevfik Efendi ne kadar dikkatli olursa 

olsun sabah uyandığında pekmez tavasını 

kaldıramayan karısı ve kaynanasına bahçede 

yardım eder, tava devrilir, Tevfik Efendi‟nin 

ayağı yanar. 

7 
Çok fazla kuruntulu olan insanların baĢına mutlaka 

bir iĢ gelir.  

Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Ġzzet Efendi, Tevfik Efendi‟nin rûya 

meselesini aĢırı ciddiye almasını mantıksız bulur. 

Duygusal Tepki: Tevfik Efendi, baĢına bir iĢ 

geleceğinden korkar. 
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        4.1.1.32.  Ana Baba 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Yazar sekiz, dokuz 

yaĢlarındayken 

Bir kıĢ gecesi 

Ertesi sabah 

Mekân 

Ufacık kasaba (Açık Mekân) 

Yazarın baba evi (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: Efendi, düĢünceli 

biridir. 

Yazarın babası: Hesap okutan, 

saatçilik de yapan sessiz, 

yumuĢak huylu biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Anne ve abla 

Naime 

KomĢu kadınlar 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın saat tamir eden 

babasının yanına muhabbet 

etmek için gitmesi 

4 Problem 

 

Yazarın babasıyla konuĢurken elindeki zincirle 

istemeden gaz lambasının camını kırması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazarın güvercinlerini satarak 

lamba camı almayı düĢünmesi  

6 Sonuç 

 

Yazar, lamba camını kırdığına çok üzülür, 

babasının kendisine kızmaması kendini 

daha çok suçlu hissettirirken annesinin 

kızması onu rahatlatır.  

7 Bazen yaptığımız yanlıĢlardan dolayı 

eleĢtirilmemek bizi daha fazla suçlu hissettirir.   

Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, babasının kendisine kızması 

gerektiğini düĢünür. 

Duygusal Tepki: Yazar, annesinin kendisini 

azarlamasından ötürü onu daha çok sever.  
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        4.1.1.33.  Hasta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Vezne arabasından inerken 

Ġki gündür 

On gün sonra 

Bir gün 

Mekân 

Sokak (Açık Mekân) 

Banka önü (Açık Mekân)  

Maliye Veznesi (Kapalı 

Mekân) 

Eczane (Kapalı Mekân) 

Ev (Kapalı Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Tevfik Efendi: Ġlgi görmekten 

hoĢlanan, durumunu abartan 

biridir. 

 

 

Yardımcı Karakterler 

Tevfik Efendi‟nin karısı 

Tevfik Efendi‟nin iĢ 

arkadaĢları 

KomĢular  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Tevfik Efendi‟nin 

vezne arabasından 

inmesi 

4 Problem 

 

Tevfik Efendi‟nin arabadan inerken ayağını 

incitmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Tevfik Efendinin eczaneye 

götürülüp tedavi edilmesi  

Tevfik Efendi‟nin evde istirahata 

çekilmesi 

6 Sonuç 

 

Tevfik Efendi ayağını incitince on gün boyunca 

istirahata çekilir, geleni gideni çok olur, karısı 

da ona iyi bakar. Ancak git gide nazlanır, bir 

türlü iyileĢmek bilmez. Karısı artık bu 

durumdan usanır, eski ilgiyi görmeyince daireye 

gider. 

7 Ġlgi çekmek için içinde bulunulan durumu 

olduğundan kötü göstermek çevredekileri zamanla 

usandırır.  

Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki:Tevfik Efendi ayağının nasıl 

burkulduğuna akıl erdiremez. 

Duygusal Tepki: Karısı, Tevfik Efendi‟nin bir türlü 

iyileĢmek bilmemesinden usanır. 
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        4.1.1.34.  Mendil Altında 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Ağustos ayı bir cuma günü 

(Aydınlık) 

Mekân 

Müdür odası (Kapalı mekân) 

MüsteĢar odası (Kapalı 

mekân) 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Sicil Müdürü Cavit Bey: 

Hayalperest biridir. 

Yardımcı Karakterler 

MüsteĢar 

Müdür‟ün Karısı 

Sekreter Meryem 

Ofis çalıĢanları 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Sicil Müdürü Cavit Bey‟in köylülere özenip 

yüzüne bir mendil örterek odasında uyumaya 

çalıĢması 

4 
Problem 

 

Sicil Müdürü‟nün, hayalinde iĢten atılan bir 

memur için MüsteĢar‟ı ikna etmeye çalıĢması 

5 Problemi Çözüm GiriĢimleri 

 
Sicil Müdürü‟nün MüsteĢar‟a 

memura haksızlık ettiklerini 

söylemesi 

Sicil Müdürü‟nün MüsteĢar‟a iĢe 

alınmazsa memurun çoluk çocuk 

aç kalacaklarını söylemesi 

6 Sonuç 

 

Sicil Müdürü, MüsteĢarı atılan memuru iĢe 

alma konusunda ikna eder ve dairede 

saygınlığı artar ve uykusundan uyanır. 

7 
Günlük hayattaki problemler ve eriĢilmek istenen 

hayaller insanı her daim huzursuz eder. 

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Sicil Müdürü atılan memura haksızlık 

edildiğini düĢünür. 

Duygusal Tepki:Sicil Müdürü memurun ailesinin 

periĢan olacağını düĢünür ve üzülür. 

Eylemsel Tepki: Huzursuz uykusu yüzünden yüzüne 

örttüğü mendili kızgınca yüzünden çeker, alır. 
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        4.1.1.35.  Gül Hanım’ın Annesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Birkaç gündür 

Bir gün 

Mekân 

Ankara‟da bir otel (Kapalı 

Mekân) 

Otel odası (Kapalı Mekân)  

Otel lokantası (Kapalı 

Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Küçük kız : Sürekli Gül Hanım 

adındaki bebeğiyle oynayan, 

beĢ altı yaĢlarında, sevimli, 

sosyal bir çocuktur. 

 

Yardımcı Karakterler 

Anne ve Baba 

Edibe Hanım 

Diğer müĢteriler 

Garsonlar 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Küçük kızın anne ve 

babasıyla otele 

yerleĢmesi 

Küçük kızın bebeği Gül Hanım‟la 

oynaması 

4 Problem 

 

Küçük kızın bebeği Gül Hanım‟a balık yağı 

içirmeye çalıĢırken annesinin tek elbisesini 

batırması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Küçük kızın annesinin elbisesini 

silmeye çalıĢması  

6 Sonuç 

 

Küçük kız yanlıĢlıkla balık yağını annesinin 

tek elbisesine bulaĢtırır, silmeye çalıĢır ancak 

elbiseyi daha da berbat eder. Annesi bu 

manzarayı gördüğünde küçük kızı azarlar ve 

otelden ayrılıp Ġstanbul‟a giderler. 

7 
 Çocukların oynadığı oyunlar anne ve babalarının 

hayatlarını zora sokabilir. 

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Diğer otel müĢterileri, küçük kızın çok 

akıllı ve sevimli olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Annesi tek elbisesini oynadığı oyunla 

batıran küçük kıza çok kızar 

Eylemsel Tepki: Annesi, kızının yaptığı yaramazlıktan 

dolayı küçük kızı çok sevdiği otelden çıkarır. 
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        4.1.1.36.  Celile 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Birkaç günlük yürüyüĢten 

sonra 

Ertesi gün 

Birkaç gün sonra 

On beĢ günde bir 

Mekân 

Sağlıkevi, Hasta koğuĢu, 

Eczane, Depo, Mutfak, 

BaĢhekim odası (Kapalı 

Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: Ağrıları nedeniyle bir 

sağlıkevinde kalan çalıĢkan, 

giriĢken bir adamdır. 

Celile: Özünde iyi ancak dıĢtan 

huysuz görünen bir 

hastabakıcıdır.  

 

Yardımcı Karakterler 

BaĢhekim, Hekim 

Yazıcıoğlu, Dr. Ramazan 

Onarır, Hastalar, Eczacı, 

AĢçılar, Mebruke, 

Ambarcı, Hamza, 

Hüseyin 

3 BaĢlatıcı Olay 

 Yazarın ağrı Ģikayetiyle 

bir sağlık evine 

yatırılması 

Yazarın tahtakurularının ayıklanması 

için Celile‟yi yardıma çağırması 

4 Problem 

 

Sağlıkevi‟nin hasta sağlığı açısından uygun durumda 

olmaması ve çalıĢanların vurdumduymazlığı 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazarın hastanedeki sorunlara 

BaĢhekim‟i ikna ederek çözüm 

bulması  

Yazarın baĢta Celile olmak üzere 

diğer hastane çalıĢanlarını ortamın 

düzeltilmesi için ikna etmeye 

çalıĢması 

6 Sonuç 

 

Yazar, baĢta Celile olmak üzere herkesi 

Sağlıkevi‟ni düzenlemek için ikna etmeyi 

baĢarır ve ortam çok sağlıklı hale gelir. BaĢta 

kavga ettiği Celile ile dost olur. 

7 Ġnsanlar birbirlerine ön yargıyla bakmayıp el birliği ederek 

paylaĢtıkları ortamı daha yaĢanılabilir hale getirmelidirler.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki:Yazar, Sağlıkevi görevlilerinin hiçbir Ģey 

yapmamalarının nedenini iĢi baĢkalarından beklemeleri 

olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Celile, yazarın sürekli bir Ģeylere 

müdahale etmesine çok sinirlenir. 

Eylemsel Tepki:Celile, yazarı BaĢhekim‟e Ģikâyet eder. 
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        4.1.1.37.  Bebekler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Birkaç gün sonra 

Bir gün 

Mekân 

Ev  (Kapalı Mekân) 

Neslihan‟ın odası (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Neslihan: Bebeklerle oynamayı 

çok seven, günlük hayattaki 

her Ģeyi bebekleriyle oynarken 

canlandıran, iki üç yaĢlarında 

bir çocuktur. 

 

Yardımcı Karakterler 

Anne  

Teyze  

Hüsniye Abla 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Neslihan‟ın 

bebeklerle oynaması 
Neslihan‟ın bir anne bebek yapmasını 

annesinden istemesi 

4 Problem 

 

Annesinin Neslihan‟ın istediği anne bebeği 

yapmak istememesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Neslihan‟ın anne bebeği kendisi 

yapmaya çalıĢması  

Neslihan‟ın anne bebeği 

teyzesinin yapmasını istemesi 

6 Sonuç 

 

Neslihan tüm yakarıĢlarına rağmen annesine 

istediği bebeği yaptıramaz. Bunu üzerine 

kendi yapmaya çalıĢır fakat beceremez. 

Teyzesinden yardım ister ve teyzesiyle 

beraber evin hizmetçisi Hüsniye Abla‟ya 

benzer bir bebek yaparlar 

7 
Çocuklar oyunla öğrendiklerinden onların 

oyunlarına ortak olunmalıdır.  
Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Annesi, Neslihan‟ın bir anne bebek 

istemesini gereksiz bulur. 

Duygusal Tepki: Annesi bebek yapmayı reddedince 

Neslihan çok üzülür. 
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        4.1.1.38.  Amcaoğulları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Yazar on yaĢındayken 

Amcaoğlunun geldiği gün 

Mekân 

Konya (Açık Mekân) 

Ev (Kapalı mekân) 

Okul (Kapalı mekân) 

2 Kahramanlar 

Ana Karakterler 

Enver : Anne ve babasını 

kaybetmiĢ, efendi bir çocuktur. 

Yazar:  Duygusal biridir. 

YaĢar : Evin küçüğüdür ve gözü 

pektir. 

Yardımcı Karakterler 

ġeref Usta 

Baba  

Anne  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Kimsesiz kalan 

Enver‟in amcasının 

evine yerleĢmesi 

4 Problem 

 

Evin annesinin Enver‟i evin içinde 

istememesi 

5 Problemi Çözüm GiriĢimleri 

 
Yazarın annesine Enver‟in çok 

iyi bir çocuk olduğunu 

anlatmaya çalıĢması 

Yazarın kardeĢi YaĢar‟ı 

annesinin etkisinden kurtarıp 

Enver‟le yakınlaĢtırması 

6 Sonuç 

 

ġeref Usta sonunda karısının  

huzursuzluğuna dayanamaz ve Enver‟i 

yatılı bir okula verir. 

7 
Ġnsanlar birbirlerine karĢı ön yargılı olmazlarsa 

hayat boyu sıkı dostluklar kurabilirler. 

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, annesinin tavrının yanlıĢ 

olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Enver‟in yatılı okula gitmesi 

amcaoğullarını çok üzer. 
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        4.1.1.39.  Müdür Yardımcımız 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*  Bu öykü kahraman anlatıcı ve gözlemci anlatıcı bakıĢ açısı iç içe kullanılarak kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Gece evine dönerken 

Ertesi gün  

Bir aralık 

Mekân 

Fabrika  (Kapalı Mekân) 

Direktörün evi (Kapalı 

Mekân)  

Dipanser (Kapalı Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Ġkinci Direktör: Pek sağlam 

görünmeyen, hastalık hastası, 

evhamlı, gençten bir adamdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Direktör 

Yazar  

Fabrika doktoru 

Gülsüm  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Ġkinci Direktör‟ün 

fabrikada iĢe 

baĢlaması 

Ġkinci Direktör‟ün nezle olması 

4 Problem 

 

Nezle olan Ġkinci Direktör‟ün zatürree olduğundan 

korkması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Ġki doktorun birden Ġkinci 

Direktör‟ü muayene etmesi  

Ġkinci Direktör‟ün  vilayetteki 

hastaneye gitmek istemesi 

6 Sonuç 

 

Ġkinci Direktör, iki doktor tarafından 

muayene edilmesine rağmen zatürree 

olduğunu düĢünür, vilayetteki hastaneye 

gitmek ister. Bu esnada direktör gelir, Ġkinci 

Direktör‟ün mızmızlığına kızar ve vilayete 

gitmesine müsaade etmez. 

7 Mantıksız ve evhamlı davrananlar çevrelerindeki 

insanlar tarafından eleĢtirilirler.   

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Fabrika doktoru, Ġkinci Direktör‟ün 
sürekli baĢka doktor istemesine akıl erdiremez. 

Duygusal Tepki: Direktör, Ġkinci Direktör‟ün evhamlı 

davranmasına çok kızar. 
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        4.1.1.40.  Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Yılda bir gün 

O gün  

Geç vakte kadar 

Mekân 

Sokak  (Açık Mekân) 

Binnaz Enver Hanım‟ın evi 

(Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Ġngiliz Saffet Bey: Ġngiliz 

hayranı olan, hava atmayı 

seven biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Saffet Bey‟in hanımı 

Binnaz Enver Hanım ve 

kocası 

Diğer konuklar 

Yazar  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Ġngiliz Saffet Bey‟in 

bir davete katılması  

4 Problem 

 

Ġngiliz Saffet Bey‟in katıldığı davette Avrupa‟da 

arabaların 500 km hızla gittiği yalanını söylemesi 

üzerine küçük duruma düĢmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Ġngiliz Saffet Bey‟in 

söylediğinde ısrarcı olması 

6 Sonuç 

 

Ġngiliz Saffet Bey, gittiği davette yalan 

söyleyince kendini küçük düĢürmüĢ olur ve 

piĢmanlıkla kendini sokağa atar.  

7 
Yalan söylemek insanın toplum içinde küçük 

düĢmesine ve toplumdan dıĢlanmasına neden olur. Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Misafirler, Ġngiliz Saffet Bey‟in 

otomobillerin hızlarıyla ilgili söylediklerini mantıksız 

bulurlar.  
Duygusal Tepki: Ġngiliz Saffet Bey, yoktan yere yalan 

söylediği için kendisine kızar. 

Eylemsel Tepki: Ġngiliz Saffet Bey, sinirden tırnaklarını 

diĢler. 
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        4.1.1.41.  Bankacı Rasim Bey 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, gözlemci anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Geceleri 

O sırada 

Geçen gün 

Mekân 

Sebat Kıraathanesi (Kapalı 

Mekân) 

Terakki Bankası (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Bankacı Rasim Bey: Ellili 

yaĢlarında, çok evhamlı 

olduğundan bankacılıktan istifa 

etmiĢ biridir.  

 

Yardımcı Karakterler 

Molla Alizade Cemal 

Efendi 

Koca MenteĢlerin Hüsnü 

Efendi 

Eczacı  

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Bankacı Rasim 

Bey‟in Sebat 

Kıraathanesi‟ne 

gelmesi 

Bankacı Rasim Bey‟in Koca 

MenteĢlerin Hüsnü‟ye bankadan 

vadeli para vermesi 

4 Problem 

 

Bankacı Rasim Bey‟in Koca MenteĢlerin Hüsnü baĢta olmak 

üzere vadeli para verdiği diğer banka müĢterilerinin borcunu 

ödeyemeyeceklerinden korkması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Bankacı Rasim Bey‟in sık sık 

müĢterilerinin iĢini yoklaması 

Bankacı Rasim Bey‟in Koca 

MenteĢlerin Hüsnü‟ye borcunun 

vadesinin geldiğini hatırlatması 

6 Sonuç 

 

Bankacı Rasim Bey, Koca MenteĢlerin 

Hüsnü borcunu ödeyince çok rahatlar, 

ancak daha fazla strese gelemediğinden 

bankadan istifa eder. 

7 Ġnsanın bir iĢi evhamla yapacağına bırakması daha 

doğru bir iĢtir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Bankacı Rasim Bey, müĢterilerin 

borçlarını ödeyemeyeceklerini düĢünür. 

Duygusal Tepki: Vade günü geldiğinde Bankacı Rasim 

Bey‟in içini sıkıntı alır. 
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        4.1.1.42.  ĠĢin Bitti 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Bu yıl 

Ġki gündür 

Öğleden sonra 

Yatsıdan biraz sonra 

Mekân 

Yeniköy  (Açık Mekân) 

Ahılar (Açık Mekân)  

Müdürlük Konağı (Kapalı 

Mekân) 

Nüfus Odası (Kapalı Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Seleci Halil Oğlu Halil: Sabırlı 

ve sessiz bir köy muhtarıdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Jandarmalar 

Jandarma Komutanı 

Bölük Komutanı 

Nüfus Memuru 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Muhtar Halil‟in 

jandarmalar 

tarafından çağırılması 

4 Problem 

 

Muhtar Halil‟in ne için çağırıldığını anlayamaması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Muhtar Halil‟in Jandarma 

Komutanı‟nın yanına gitmesi  

Muhtar Halil‟in Bölük 

Komutanı‟nın ve Nüfus 

Memuru‟nun yanına gitmesi  

6 Sonuç 

 

Muhtar Halil, onca iĢin gücün arasında 

niçin çağrıldığını öğrenmeye gider iki gün 

boyunca bir kurumdan diğerine gönderirler, 

ancak onun dikkatsiz bir memur tarafından 

yanlıĢlıkla çağrıldığı anlaĢılır. 

7 

ĠĢini özensiz yapanlar, baĢkalarının zamanını ve 

enerjisini haksız yere çalarlar.  
Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Muhtar Halil, Jandarma Komutanı 

tarafından çağrılmasının iĢini gücünü çok aksatacağını 

düĢünür. 

Duygusal Tepki: Muhtar Halil‟in iĢini gücünü 

aksatacağı için canı sıkılır. 
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        4.1.1.43.  Ev Ona YakıĢtı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Birkaç ay içinde 

Bir baĢka gün 

Birkaç gün sonra 

Bir gün 

Mekân 

Okçu Hamza Mahallesi 

(Açık Mekân) 

Satıdüzü‟ndeki bahçe evi 

(Kapalı Mekân)  Kahve, 

 Ġbrahim Ağa‟nın dükkânı 

(Kapalı Mekân) 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

BinbaĢı Ali Köse: Aklı 

baĢında, efendi, elinden iĢ gelir 

emekli bir askerdir. 

Silgioğlu Halil: Hayvan 

cambazlığı yapan, baĢkalarının 

aklıyla hareket eden biridir. 

 

Yardımcı Karakterler 

BinbaĢı‟nın karısı ve 

oğlu 

Fabrika Muhasebecisi 

Tahir Efendi, ġevki Usta 

3 
BaĢlatıcı Olay 

 Evi yola giden BinbaĢı 

Ali Köse‟nin Silgioğlu 

Halil‟in bahçe evini 

kiralaması 

Lafçıların Silgioğlu Halil‟e evi ucuza 

verdiğini söylemesi 

4 Problem 

 

Silgioğlu Halil‟in çevredeki lafçıların etkisiyle evi ucuza 

verdiğini düĢünmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Silgioğlu Halil‟in BinbaĢı Ali 

Köse‟den kirayı artırmasını 

istemesi 

Silgioğlu Halil‟in BinbaĢı Ali Köse‟yi 

evden çıkarıp evi  Fabrika 

Muhasebecisi‟ne kiralaması 

6 Sonuç 

 

Silgioğlu Halil, yeni kiracısı evi tarumar 

edince  evi adeta baĢtan yapan BinbaĢı Ali 

Köse‟yi evden çıkardığına piĢman olur ve 

evi BinbaĢı‟ya zorla satar.  

7 

Ġnsan yaĢadığı yeri kendisine yakıĢır Ģekilde 

tutmalıdır.  
Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Tevfik Efendi ve ġevki Usta Silgioğlu 

Halil‟in BinbaĢı‟yı evden çıkartmasıyla yanlıĢ yaptığını 

düĢünürler. 

Duygusal Tepki: Silgioğlu Halil, BinbaĢı Ali Köse‟yi 

evden çıkardığına çok piĢman olur. 
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        4.1.1.44.  Ġki Ana Ġki Kız 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Ġki saat, Ara sıra 

Ġkindi vakti 

Bugün, Yarım saat 

Mekân 

Bahçe üstünde bir oda 

(Kapalı Mekân) 

Ankara‟da bir otel odası 

(Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Birinci kız: Sekiz dokuz 

yaĢlarında, sessiz bir kızdır. 

Birinci anne: Tahammüllü bir 

kadındır. 

Ġkinci kız (Emine): BeĢ altı 

yaĢlarında, sinirli bir kızdır. 

Ġkinci Anne: Biraz sabırsızdır. 

 

 

Yardımcı Karakterler 

Büyükanne 

Teyzeler 

Ablalar  

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Birinci annenin 

kızına balıkyağı 

içirmeye çalıĢması 

Ġkinci annenin ateĢi çıkan kızı 

Emine‟ye ilaç içirmeye çalıĢması  

4 Problem 

 

Kızlardan birincisinin balıkyağı ve ikincisinin ilaç 

içmek istememesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Birinci annenin kızının balık 

yağı içmeye hazır olmasını 

saatlerce sessiz bir Ģekilde 

beklemesi  

Ġkinci annenin kızı Emine‟ye ilaç 

içirmek için ona çıkıĢması ve 

onu zorlaması 

6 Sonuç 

 

Birinci anne saatler geçmiĢ olsa da sabırlı 

davrandığı için kızına balıkyağını 

içirebilmiĢken ikinci anne sabırsız 

davrandığından kızına ilaç içirememiĢtir. 

7 Çocuklara ancak sabır ve Ģefkatle bir Ģeyler 

yaptırılmalıdır. 

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Büyükanne, kıza balıkyağı içirmek için 

saatlerce beklemeyi akıllıca bulmaz. 

Duygusal Tepki: Ġkinci anne ilacı elbisesine tüküren 

kızı Emine‟ye çok öfkelenir ve söylenmeye baĢlar.  
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        4.1.1.45.  Pazarlık 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, gözlemci anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Sıcak bir yaz gecesi 

Mekân 

Mahalle kahvesi (Kapalı 

Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Faik Efendi: Olan bir Ģeyi 

abartarak, bire bin katarak 

anlatmayı seven, kırk beĢ 

yaĢlarında bir gümrük 

aracısıdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Feyzi Bey 

Ġmamın oğlu Rıza 

Eczacı Remzi Efendi 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Faik Efendi‟nin 

mahalle kahvesinde 

son Ġstanbul 

zelzelesini anlatması 

4 Problem 

 

Faik Efendi‟nin zelzeleden minarelerin birbirine değdiğini, 

beĢ yüz bin kiĢinin köprüden geçmeye çalıĢtığını söylemesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Feyzi Bey‟in beĢ yüz bin 

insanın köprüden 

geçemeyeceğini söylemesi  

Ġmamın oğlu Recep‟in 

minarelerin birbirine değmesinin 

mümkün olmadığını söylemesi 

6 Sonuç 

 

Kahvedekiler Faik Efendi‟ye martaval attığını 

kabul ettirmek için onunla uğraĢırlar. Attığı 

diğer martavalların hesabını sormamak üzere 

Köprüden geçenlerin sayısı üzerine onunla 

pazarlık yaparlar. 

7 Olan bir Ģeyi bire bin katarak anlatmak insanı 

toplumda zor duruma düĢürebilir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Kahvedekiler, Faik Efendi‟nin olanı 

abarttığını düĢünürler.   

Duygusal Tepki: Faik Efendi, sonunda köprüden beĢ 

bin kiĢinin geçtiği hususunda pazarlığı kabul eder, 

ancak çok sinirlenir. 

Eylemsel Tepki: Faik Efendi, söylenerek kahveyi terk 

eder. 
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        4.1.1.46.  Sabuncu Osman Ağa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

AkĢam vaktinde 

Üç beĢ dakika 

Üç  dört sene evvel 

 

Mekân 

ÇavuĢ‟un Kahvesi (Kapalı 

Mekân) 

Ev  (Kapalı Mekân)  

Çocukların odası (Kapalı 

Mekân)  

 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Sabuncu Osman Ağa: Oğlunun 

evinde yaĢayan, hafif ruhlu, 

sakin, yumuĢak huylu, yaĢlı bir 

adamdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

 Osman Ağa‟nın gelini 

Gülsüm ve oğlu 

Hacer ve Ġbrahim 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Sabuncu Osman 

Ağa‟nın kahveden 

eve gelmesi 

4 Problem 

 

Sabuncu Osman Ağa‟nın çocukların odasındayken 

öleceğini anlaması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Sabuncu Osman Ağa‟nın torunu 

Ġbrahim‟e kendisine bir Ģey 

olursa korkmamasını söylemesi 

Sabuncu Osman Ağa‟nın 

çocukların durumu anlamamaları 

için normal davranması 

6 Sonuç 

 

AkĢam olup misafirler gittikten sonra Sabuncu 

Osman Ağa‟nın çocuklar oynarken vefat ettiği 

anlaĢılır. YaĢlı adam ölürken bile kimseye 

rahatsızlık vermemiĢtir. 

7 Bu hayatta insanlara karĢı yumuĢak huylu olunup, 

hiçbir zaman rahatsızlık verilmemelidir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Sabuncu Osman Ağa ölümünün 

geldiğini anlamıĢtır. 
Duygusal Tepki: Sabuncu Osman Ağa çocukların 

oyununu seyretmekten çok mutluydu. 
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        4.1.1.47.  Hasan Kâhya Hastalandı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

AkĢam olurken 

Bütün gün 

Ertesi gün 

Ġkindiden sonra 

Sabah  

Mekân 

Tarla  (Açık Mekân) 

Ev  (Kapalı Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Hasan Kâhya: Elli beĢ 

yaĢlarında görünür, çalıĢkan, 

insanlara yardımcı olan, 

kızından baĢka kimsesi 

olmayan bir adamdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Emine 

Jandarmalar 

Köylüler 

Dede Dimo 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yolda kalan 

jandarmaların Hasan 

Kâhya‟dan yardım 

istemesi 

Köylülerin Hasan Kâhya‟ya bu 

havada nehrin geçilebileceğini 

söylemeleri 

4 Problem 

 

Jandarmaları nehirden geçirirken üĢüten Hasan 

Kâhya‟nın hastalanması 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Köylülerin  Dede Dimo adında 

yaĢlı bir Ģifacı Rum‟u 

çağırmaları 

Dede Dimo ve köylülerin Hasan 

Kâhya‟nın vücudunu 

zeytinyağıyla ovmaları 

6 Sonuç 

 

Dede Dimo ve köylüler, Hasan Kâhya‟nın 

vücudunu zeytinyağıyla iyice ovarlar. 

Hasan Kâhya sabah kalktığında kendini çok 

iyi hisseder, kızı Emine ile yemeğini yiyip 

arabasının baĢına döner.  

7 
Çevredeki zorda kalmıĢ insanlara ve komĢulara el 

birliğiyle yardım edilmelidir.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Hasan Kâhya, köylülerin aksine bu 

havada yola çıkılamayacağını düĢünür. 

Duygusal Tepki: Hasan Kâhya, dereden zahmetle 

geçerken içinden köylülere kızar. 
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        4.1.1.48.  Karısının Kocası 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Günün birinde, Ara sıra 

Ġki hafta sonra 

Birkaç gün sonra 

Ertesi gün, Gece 

 

Mekân 

Oğullarının evi (Kapalı 

Mekân) 

Fitnat Hanım‟ın evi (Kapalı 

Mekân)  

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Cemaleddin Yapıman: 

Karısının sözünden pek 

çıkmayan, anne ve babasına 

karĢı ilgisiz olan bir 

mühendistir. 

 

Yardımcı Karakterler 

Nebahat Yapıman 

ReĢit Efendi 

Ġffet Hanım 

Fitnat Hanım 

Hizmetçiler 

 

3 BaĢlatıcı Olay 

 
ReĢit Efendi ve Ġffet 

Hanım‟ın evlerinin 

belediye tarafından 

yıkılması 

ReĢit Efendi ve Ġffet Hanım‟ın 

oğullarının evine taĢınması 

4 Problem 

 

ReĢit Efendi ve Ġffet Hanım‟ın oğullarının evinde 

özellikle gelinleri tarafından kötü muamele görmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Ġffet Hanım‟ın daha fazla 

dayanamayarak ablası Fitnat 

Hanım‟ın evine taĢınması 

6 Sonuç 

 

Ġffet Hanım evi terk edince ReĢit Efendi 

evde tek kalır ve adeta unutulur, ilgisiz 

kalır. Bir zaman sonra evi terk eder ve 

kayıplara karıĢır. 

7 

Anne ve babalar yaĢlandıklarında evlatları onlara 

karĢı ilgili ve sevecen olmalıdır.  Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: ReĢit Efendi ve Ġffet Hanım oğullarının 

artık kendi evlatları olmadığını, karısının kocası 

olduğunu düĢünür. 

Duygusal Tepki: Nebahat Yapıman, kocasının anne ve 

babasının kendi evlerine yerleĢmelerinden hiç haz 

etmez. 
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        4.1.1.49.  Uğursuzluk 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, yazar anlatıcı ve hâkim bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Ġkindi güneĢi 

Bir haftadır 

Ertesi gün 

Aradan üç beĢ gün geçer 

Mekân 

Kalem  (Kapalı Mekân) 

MüsteĢar odası (Kapalı 

Mekân)  

Müdür odası (Kapalı Mekân) 

Ev (Kapalı Mekân) 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

BeĢinci ġube‟den Hayri: Otuz, 

otuz beĢ yaĢlarında, batıl 

inançları bulunan, biraz safça, 

terbiyeli bir memurdur. 

 

Yardımcı Karakterler 

MüsteĢar 

Hademe  

Levazım Müdürü 

Kalem Müdürü 

3 
BaĢlatıcı Olay 

 
Hayri Efendi‟nin 

evrak imzalatmak 

üzere MüsteĢar‟ın 

odasına girmesi 

MüsteĢar‟ın Hayri Efendi‟ye alınan 

kitapların ödemesinin yapılıp 

yapılmadığını sorması 

4 Problem 

 

Hayri Efendi‟nin kitapların parasının ödenip ödenmediğini 

soran MüsteĢar‟a evet diyeceği yerde yanlıĢlıkla hayır 

demesi üzerine kalemde zor duruma düĢmesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
Hayri Efendi‟nin Kalem Müdürü 

ile görüĢmesi  

Hayri Efendi‟nin bir haftadır baĢına 

gelen talihsizliklerin bir uğursuzluktan 

olduğunu düĢünmesi 

6 Sonu

ç 

 

Hayri Efendi, kendini Kalem Müdürü ve 

MüsteĢar‟a ifade edemez, baĢına gelen 

talihsizliklerin yatağının yerini 

değiĢtirmesinden kaynaklandığını düĢünür 

ve yatağını eski yerine alıp huzura kavuĢur. 

7 
Bazı insanlar hayatlarında yaĢadıkları sıkıntıların 

nedenlerini kendilerinde aramak yerine batıl inançlara 

sığınırlar.  

Ana 

Fikir 

 

8 Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Hayri Efendi, baĢına gelenlerin yanlıĢ 

yaptığı bir Ģeyin uğursuzluğundan kaynaklandığını 

düĢünür. 

Duygusal Tepki: Kalem Müdürü‟nden azar iĢiten Hayri 

Efendi çok üzülür. 
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        4.1.1.50.  Kivi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Bu öykü, kahraman anlatıcı ve onun bakıĢ açısı ile kurgulanmıĢtır. 

1 Dekor 

Zaman (Kronolojik)  

Üç gündür 

Ertesi gün 

Sabahleyin, AkĢamleyin 

Öğleye doğru 

 

Mekân 

Panayır  (Açık Mekân) 

Kır  (Açık Mekân)  

Ev (Kapalı Mekân) 

 

2 Kahramanlar 

 

Ana Karakterler 

Yazar: GeniĢ bir ailenin 

büyüklerindendir, hoĢgörülü ve 

sevecen biridir. 

Seza: Dalgacı, yaramaz bir 

kızdır. 

 

Yardımcı Karakterler 

Yazarın kardeĢi 

Selime, Samiye, Anne, 

Hala, Fehime, Selim, 

EniĢte Bey 

Kivi 

 

 3 BaĢlatıcı Olay 

 
Yazarın kardeĢinin 

panayırdan bir beygir 

satın alması 

4 Problem 

 

Kivi adını verdikleri beygirin bir türlü arabayı 

çekmemesi 

5 Problemi çözüm giriĢimleri 

 
 Yazarın kardeĢi ve Selime‟nin 

günlerce Kivi‟yi eğitmek için 

uğraĢması  

6 Sonuç 

 

Yazarın kardeĢi ve Selime, Kivi‟yi 

eğitmekte muvaffak olurlar. Bunun 

üzerine yazar kardeĢine Selime‟yi ister 

ve iki gencin nikâhları kıyılır. 

7 En olmaz görülen iĢler bile birbirine inanan 

insanların el ele vermesiyle mümkün olur.  

Ana 

Fikir 

 

8 
Tepki 

 

BiliĢsel Tepki: Yazar, Kivi‟nin adam olacağını 

düĢünmez. 

Duygusal Tepki: Yazarın kardeĢinin Kivi‟nin umduğu 

gibi çıkmamasına canı sıkılır. 
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4.2. Yorum 

 

 Bu bölümde araĢtırma konusu edinilen hikâyelerin ayrı ayrı kelime sıklık 

dizini oluĢturulmuĢ, Doğan AKSAN‟ın sıraladığı söz varlığı unsurları incelenmiĢ. Elde 

edilen verilerin daha iyi kullanılması amacıyla tablolar oluĢturulmuĢ ve yorumlar 

yapılmıĢtır. 

 

4.2.1. Söz Varlığı 

         

4.2.1.1. Kelime Sıklığı 

 Bu bölümde hikâyelerdeki kelimelerin kullanım sıklıkları tespit edilmiĢtir. 

Kelimelerin sıklıkları tespit edilirken aĢağıdaki kaidelere uyulmuĢtur: 

 Metinlerdeki kelimeler gövde durumuna getirilmiĢtir. 

 Özel isimler, birleĢik isimler ve birleĢik fiiller aynen alınmıĢtır. 

 Kelimeler bilgisayar ortamına aktarılırken Türk Dil Kurumunun internet 

sitesindeki Büyük Türkçe Sözlük, Güncel Türkçe Sözlük, Atasözleri ve 

Deyimler Sözlüğü, Yazım Kılavuzu esas alınmıĢtır. 

 Ġkilemelerin sözlükte madde baĢı olmasına dikkat edilmiĢtir. Ġkilemeler için 

yararlanılan bir diğer kaynak da Doğan Aksan‟ nın “Türkçenin Sözvarlığı” 

eseridir. Bazı zarf fiillerle oluĢturulan ikilemeler sözlükte madde baĢı olmadığı 

için sıklık dizinine alınmamıĢtır.  

 Fiilimsiler  kelime sıklığında yer almıĢtır. Bazı fiilimsilerin sonundaki sert ünsüz 

yumuĢamaya uğradığından fiilimsi yapan ekin asıl hali verilip, yanına yay ayraç 

içinde bir ünlüden oluĢan bir ek verilmiĢtir. Örn: tanıdık (ı),  soracak (ı) 

 Edilgen durumdaki fiiller olduğu gibi alınmıĢtır. 

 Hitap ifadeleri kalıplaĢmıĢ kabul edilerek olduğu gibi alınmıĢtır. Örneğin : 

Canım, efendim… 

 Sözlük maddesi olan  ünlem ifadeleri kelime sıklığına dahil edilmiĢtir. Sözlükte 

madde baĢı olmayanlar dahil edilmemiĢtir. Örn: ınnh 

 De ve ki bağlaçları sıklık dizinine dahil edilmiĢtir. Ek halindeki bu bağlaçların 

yazarın ruh çözümlemelerine herhangi bir etkisi yoktur. 



96 
 

 
 

  Geldiği kelimeden ayrı yazılmıĢ olan “ise” ve “idi”, “imiĢ” ek fiilleri tek 

baĢlarına anlam taĢımadıkları için sıklık dizinine alınmamıĢtır. 

 Yabancı kelimeler sıklık dizinine alınmıĢtır. 

 Sayılar ve kısaltmalar sözlükte madde baĢı olmadığı hâlde bir kavramı 

karĢıladıkları için sıklık dizinine alınmıĢtır. 

 Bu, Ģu, o, ne, nere, bura, üzeri” gibi kelimeler ekli biçimleriyle alınmamıĢtır. 

 Öylesine, öylece, böylece, öyleyse…” gibi kalıplaĢmıĢ ifadeler Türkçe Sözlük‟te 

yer aldığı biçimleriyle kabul edilmiĢtir. 

  Metinde yanlıĢ yazılmıĢ sözcükler (cigara ve meyzin) dizine düzeltilerek 

alınmıĢtır. 

 

 

4.2.1.1.1. Güzel Bir Ölüm 

 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 62 

de/da 17 

var 12 

kadar 11 

efendi 10 

cenaze 10 

ol- 9 

yer 9 

güzel 8 

biz 8 

ki 8 

sonra 7 

pek 7 

gibi 7 

iç 7 

hal 7 

o 7 

değil 6 

olduk(u) 6 

yalnız 5 

için 5 

böyle 5 

kiĢi 5 

tabut 5 

okuma 5 

köĢk 5 

burada 5 

adam 5 

bu 5 

ben 5 

güneĢ 5 

biri 5 

yan 5 

dilenci 5 

de- 5 

fakat 4 

imam 4 

orada 4 

tabiat 4 

bura 4 

deniz 4 

gel- 4 

ihtiyar 4 

ölüm 4 

yüz 4 

Ġstanbul 4 

baĢla- 4 

insan 4 

koca 4 

arka 4 

ufak 3 

dua 3 

ziyade 3 

diye 3 

daha 3 

Allah 3 

öyle 3 

bile 3 

vakit 3 

mümkün 3 

üst 3 

iki 3 

yaĢ 3 

mahalle 3 

genç 3 

aile 3 
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mezar 3 

ara 3 

arkadaĢ 3 

karĢı 3 

toplan- 3 

toprak 3 

olup 3 

hafız 3 

et- 3 

hak 3 

ses 3 

okuyan 3 

selvi 3 

hazırlan- 3 

gün 3 

ölü 3 

göz 3 

git- 3 

tenha 2 

dört 2 

hatta 2 

ekmek 2 

çabuk 2 

esnaf 2 

öl- 2 

iyi 2 

adeta 2 

hepsi 2 

verdik(i) 2 

kalın 2 

çok 2 

ince 2 

tatlı 2 

ı̇kinci  2 

bugün 2 

doksan 2 

nasıl 2 

doğru 2 

tatlı tatlı 2 

sen 2 

birden 2 

bırak- 2 

nihayet 2 

büyük 2 

fena 2 

riayet 2 

Ģey 2 

halk 2 

san- 2 

okumak 2 

güzellik 2 

bak- 2 

dur- 2 

kavga 2 

oku- 2 

görün- 2 

zaman 2 

geç- 2 

camii 2 

araba 2 

çocuk 2 

konuĢ- 2 

sandalye 2 

orta 2 

mezarlık 2 

kapı 2 

fukara 2 

uzak 2 

Harem 2 

verme- 2 

para 2 

bey 2 

dıĢarı 2 

kenar 2 

konak 2 

torun 2 

hiç kimse 2 

öteki 2 

yağmur 2 

ön 2 

sene 2 

omuz 2 

bekle- 2 

herkes 2 

sus- 2 

abdest 2 

çek- 2 

hava 2 

taĢ 2 

rahatlık 1 

helal 1 

Ģerit 1 

bazen 1 

yayvanlaĢarak 1 

ağız 1 

kaide 1 

fıĢkır- 1 

kâhyalık 1 

mesut 1 

yirmi 1 

zahmet 1 

okuyucu 1 

Ģaka 1 

olunurken 1 

mahsus 1 

kâtip 1 

güç 1 

ocak 1 

laubali 1 

koyma 1 

gedik 1 

etraf 1 

sayma 1 

kâhya 1 

kalabalıklaĢ- 1 

softa 1 

gitmek 1 

molla 1 

kucak kucağa 1 

çoğu 1 

meĢguliyet 1 

ehemmiyet 1 

dün 1 

dalgınlaĢtır- 1 

mahzun et- 1 

büyü- 1 

ister istemez 1 

benze- 1 

sade 1 

bitir- 1 

rüya 1 

sevindir- 1 

dayayıp 1 

bük- 1 

kır 1 

Ģenlik 1 

fakir 1 

sayı 1 
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melek 1 

tahta 1 

yakın 1 

harap 1 

inilde- 1 

gece 1 

karlı 1 

inhitat 1 

çekil- 1 

tek tük 1 

keserek 1 

ders 1 

birleĢ- 1 

gezinti 1 

belki 1 

ecdat 1 

sokak 1 

ağaç 1 

uĢak 1 

çıkan 1 

ağır 1 

güneĢli 1 

kurtul- 1 

koyun koyuna 1 

hoĢça 1 

akraba 1 

yaz 1 

hısım 1 

ana 1 

rikkat 1 

latife 1 

düğüm 1 

yenil- 1 

birkaç 1 

akıntı 1 

seril- 1 

tezayüt et- 1 

emsile 1 

bahtiyar 1 

örtül- 1 

yağdık(ı) 1 

ı̇Ģ 1 

hazırlanma 1 

taĢlık 1 

levazım 1 

davran- 1 

sahip 1 

cevap 1 

sabah 1 

hazırlanamadık(ı) 1 

uyuklayan 1 

yaĢayarak 1 

zavallı 1 

duymak 1 

gümüĢ 1 

çalıĢ- 1 

ölüvermek 1 

öğrenme 1 

cübbe 1 

öteden beriden 1 

içerek 1 

ömür 1 

konuĢarak 1 

karı 1 

yüksek 1 

olunabil- 1 

tahmin 1 

Ģehir 1 

koyun 1 

kadı 1 

köĢe 1 

geçindiren 1 

eden 1 

sıcak 1 

dadılık 1 

vasiyet 1 

dadı 1 

rahatsız etmeden 1 

elli 1 

sersemlik 1 

manasızlık 1 

donukluk 1 

koku 1 

ninecik 1 

kıpırda 1 

can 1 

okut- 1 

olan 1 

ikinci 1 

komĢu 1 

görüĢül- 1 

namaz 1 

oğul 1 

dalgacık 1 

benzeyen 1 

dert 1 

yokluk 1 

tekke 1 

ağrı 1 

sessizlik 1 

çayır 1 

aydınlık 1 

gir- 1 

nereye 1 

bekleyerek 1 

tazele- 1 

yıkayıcı 1 

fener 1 

bilme- 1 

sigara 1 

Ģüphesiz 1 

yaklaĢarak 1 

gör- 1 

bucak 1 

temiz 1 

akĢam 1 

sıra 1 

mütekait 1 

görmek 1 

ıskatçı 1 

istedik(i) 1 

iğne 1 

taĢı- 1 

nale 1 

kesilirken 1 

sokularak 1 

peynir 1 

 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 778 
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Farklı Kelime Sayısı:     331 

Farklı Kelime Oranı: %42.54 

 

 

4.2.1.1.2. ġu Soyadı Konusu 

 

Kelime Sıklık Dizini

de- 102 

de/da 50 

bir 43 

ben 38 

soyadı 31 

ad 25 

ol- 21 

biz 20 

sayın 19 

değil 18 

bayan 17 

gibi 17 

bu 15 

siz 15 

kendi 15 

koy- 13 

ama 12 

o 12 

anla- 11 

al- 11 

beğen- 11 

güzel 9 

demek 9 

olduk(u) 9 

için 9 

söz 9 

düĢün- 9 

daha 8 

herkes 8 

Özten 8 

çocuk 8 

böyle 7 

Öztürkçe 7 

sor- 7 

var 7 

yok 7 

bilme- 7 

çok 7 

büyük 7 

gel- 7 

git- 7 

yap- 7 

eski 6 

hiç 6 

iyi 6 

bulama- 6 

bil- 6 

iste- 6 

ki 6 

nereden 5 

fıstık 5 

kadar 5 

bak- 5 

kardeĢ 5 

sen 5 

bunlar 5 

değiĢtir- 5 

adam 5 

baĢka 5 

baba 5 

kal- 5 

bul- 5 

tembellik 4 

hatip 4 

yalnız 4 

eğer 4 

yeni 4 

niçin 4 

diye 4 

bay 4 

ten 4 

isteme- 4 

onlar 4 

Ali ġevki 4 

gün 4 

hem 4 

karı 4 

Türk 4 

yer 4 

saygıdeğer 3 

yahut 3 

Ģimdi 3 

kim bilir 3 

Oskan 3 

yurttaĢ 3 

hiçbir 3 

oynak 3 

Ģey 3 

Yanık 3 

akıl 3 

eĢ 3 

belki 3 

oğul 3 

ara- 3 

anlaĢıl- 3 

arkadaĢ 3 
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Türkçe 3 

benzet- 3 

tak- 3 

dil 3 

yan 3 

el 3 

biri 3 

fırsat 3 

öz 3 

anlat- 3 

iĢit- 2 

ayrı ayrı 2 

yaramaz 2 

sağlam 2 

nasıl 2 

yıllarca 2 

olan 2 

Özkan 2 

yanlıĢ 2 

geniĢ 2 

biraz 2 

tanı- 2 

karıĢmak 2 

on beĢ milyon 2 

tembel 2 

anlam 2 

hadi 2 

gene 2 

neyse 2 

amca 2 

kes- 2 

ı̇Ģte 2 

güç 2 

katlan- 2 

dinleme- 2 

doğru 2 

söyle- 2 

insan 2 

değiĢ- 2 

gül- 2 

yaptık(ı) 2 

yüzyıl 2 

yarı 2 

yaĢa- 2 

otur- 2 

sev- 2 

üzül- 2 

soy 2 

ana 2 

iç 2 

koca 2 

bit- 2 

san- 2 

komĢu 2 

dön- 2 

dedik(i) 2 

gör- 2 

özge 2 

yakıĢtır- 2 

Demirkıran 2 

gönül 2 

zor 2 

sonra 2 

kiĢi 2 

kimse 2 

özen- 2 

alma- 2 

hoĢ 2 

üç milyon 1 

gelin 1 

Alkaner 1 

çıkınca 1 

husus 1 

bitir- 1 

anlatabil- 1 

Remzi 1 

söylerken 1 

nutuk 1 

acele edeme- 1 

Toprak Bayramı 1 

çık- 1 

çek- 1 

kullanma- 1 

ufak 1 

olmak 1 

ġevki 1 

ancak 1 

fark 1 

Malmüdürü 1 

boyacı 1 

dağ 1 

hangi 1 

tren 1 

tanıdık(ı) 1 

kafa 1 

oturup 1 

iki 1 

ayırmak 1 

yetiĢip 1 

anlatmak 1 

boya 1 

tepe 1 

alan 1 

geç- 1 

mahalle 1 

et- 1 

beraber 1 

ĢiĢman 1 

kısa 1 

fakülte 1 

renk 1 

olarak 1 

uydurma 1 

Gölcük 1 

büyükbaba 1 

ya da 1 

edip 1 

hele 1 

Fransa 1 

Ahmet Turgut 1 

Ali Orhan 1 

kolay 1 

düĢünmek 1 

eczane 1 

mahkeme 1 

ön 1 

koyama- 1 

ömür sürme 1 

kulak 1 

tanın- 1 

kız 1 

Ġsveçli 1 

kim 1 

Ġbsen 1 

yarın 1 

dinle- 1 

takın- 1 

asıl- 1 
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sık sık 1 

karıĢabil- 1 

kır 1 

kanun 1 

hemen 1 

Ģiir 1 

olma 1 

ayrılmak 1 

olma- 1 

öpücük 1 

dikil- 1 

danıĢ- 1 

Ģeftali 1 

geçme- 1 

devlet 1 

almak 1 

hoĢlanma- 1 

benzetmek 1 

arka 1 

Fars 1 

hafif 1 

tin 1 

sür- 1 

çıkama- 1 

yıl 1 

ot 1 

araba 1 

zavallı 1 

imam 1 

gelenek 1 

amiral 1 

hafta 1 

sevme- 1 

tüy 1 

pek 1 

ayıt- 1 

okul 1 

pehlivan 1 

korkunç 1 

Frenk 1 

den- 1 

kemik 1 

deri 1 

bağıĢlama 1 

taĢı- 1 

dile- 1 

hastalık 1 

verem 1 

neden 1 

olup 1 

geldik(i) 1 

Düpon 1 

kıyamet 1 

ivedi 1 

çoktan 1 

baĢkan 1 

profesör 1 

takmak 1 

savcı 1 

öyle 1 

yaĢayıĢ 1 

diyecek(i) 1 

güzellik 1 

edebiyat 1 

belleyip 1 

koku 1 

kuzey 1 

meclis 1 

benze- 1 

Osten 1 

dayan- 1 

saygı 1 

bulduk(u) 1 

Düran 1 

torun 1 

on beĢ 1 

yetiĢecek(i) 1 

koyup 1 

geçir- 1 

deme 1 

Ģapka 1 

kâhya 1 

memleket 1 

Özersoy 1 

Özatakan 1 

Demirsel 1 

moda 1 

boĢ 1 

anlaĢılma- 1 

onaylayama- 1 

ayırdık(ı) 1 

sun- 1 

yakıĢtırama- 1 

solma- 1 

hükümet 1 

su 1 

alıĢınca 1 

kuru- 1 

kayın 1 

dokuma 1 

sıska 1 

Behçet 1 

duy- 1 

ayak 1 

aslan 1 

yat- 1 

ertesi 1 

Artun 1 

gülünç 1 

görmek 1 

ı̇Ģ 1 

selam sabah 1 

düĢ- 1 

alt 1 

rahat rahat 1 

olmama 1 

Hüseyin Remzi 1 

ayrılma- 1 

aldık(ı) 1 

nedir 1 

Ayıtan 1 

göbek 1 

anlamadık(ı) 1 

ayı 1 

ile 1 

sicim 1 

at- 1 

baĢarama- 1 

aman 1 

general 1 

Fıstık Hafız 1 

boylu boyunca 1 

can 1 

Bay Arkun 1 

Pakelli 1 

korkma- 1 

dar 1 

yargıç 1 
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ivecen 1 

yahĢırak 1 

yüz 1 

sanacak(ı) 1 

umma- 1 

çıkma 1 

hatiplik 1 

Toros 1 

tasa 1 

bin 1 

asma 1 

o kadar 1 

bulabil- 1 

olabil- 1 

kız- 1 

benzer 1 

arama 1 

an- 1 

konu 1 

ağır 1 

sorabil- 1 

alıĢ 1 

eskiden 1 

beğenirlik 1 

Eczacı Etem Bey 1 

hesap 1 

koyabil- 1 

tarih 1 

asıl 1 

anlamak 1 

devlet baĢkanı 1 

kurt 1 

düĢünerek 1 

aradık(ı) 1 

yapacak(ı) 1 

evet 1 

sürün- 1 

düĢünmedik(i) 1 

yanıl- 1 

ederken 1 

bitik 1 

gençlik 1 

yazıp 1 

genel 1 

adsız 1 

bildir- 1 

yararlık 1 

bulun- 1 

geçen 1 

bağıĢla- 1 

karĢılık 1 

son 1 

tombul 1 

Çelikkol 1 

gerek 1 

ne 1 

gitmeyen 1 

fındık 1 

girerken 1 

Durukal 1 

takınmak 1 

inan- 1 

düĢünce 1 

ara 1 

yakınlık 1 

ne kadar 1 

çıkarama- 1 

konuĢma 1 

ayıtmak 1 

böylece 1 

mastar 1 

tek 1 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1331 

Farklı Kelime Sayısı:     444 

Farklı Kelime Oranı: %33.35 

 

 

4.2.1.1.3. Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

 

Kelime Sıklık Dizini

de/da 22 

bir 16 

ebe 11 

hekim 11 

ol- 11 

doktor 10 

sonra 10 

hasta 10 

kapı 9 

oda 9 

diye 8 

merdiven 8 
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hanım 8 

de- 7 

ses 6 

gürültü 6 

aĢağı 6 

duran 5 

biraz 5 

kan 5 

hastane 5 

hademe 5 

sedye 5 

baĢ 5 

açık 4 

bura 4 

saksı 4 

dar 4 

apartman 4 

baĢhekim 4 

iĢ 4 

kal- 4 

yüz 4 

hastabakıcı 4 

koridor 4 

Ģey 4 

ben 4 

ki 4 

gir- 3 

daha 3 

baĢhemĢire 3 

genç 3 

kadın 3 

gece 3 

sessizlik 3 

ver- 3 

sen 3 

düĢün- 3 

in- 3 

nöbetçi 3 

yer 3 

yatak 3 

kat 3 

geç- 3 

bak- 3 

böyle 3 

kaldır- 3 

üst 3 

öl- 3 

alıĢ- 3 

san- 3 

sıkıĢ- 3 

kendi 3 

yarın 2 

kimse 2 

çalıĢ- 2 

Selime 2 

yarı 2 

sor- 2 

duyma- 2 

aç- 2 

Selim 2 

gibi 2 

yılıĢık 2 

olan 2 

arka 2 

hiç 2 

yukarı 2 

büyük 2 

göz 2 

kır- 2 

hem 2 

iç 2 

doğru 2 

seslen- 2 

uyanma- 2 

çıkarma- 2 

vurul- 2 

dur- 2 

yap- 2 

bekle- 2 

anlayama- 2 

hazır 2 

düzensizlik 2 

adam 2 

tut- 2 

konuĢma 2 

açıl- 2 

görme- 2 

Mustafa 2 

gel- 2 

uyan- 2 

bil- 2 

anlat- 2 

Ġdare Müdürü 2 

Ģapka 1 

perde perde 1 

dayanama- 1 

haklı 1 

Allah 1 

Ģenlik 1 

can 1 

zift 1 

kesil- 1 

ile 1 

uğultu 1 

bat- 1 

konul- 1 

çevir- 1 

ıĢık 1 

artırmamak 1 

yan 1 

tedavi 1 

gez- 1 

uyku 1 

veril- 1 

ĢiĢe 1 

kazan- 1 

gürültülü 1 

zavallı 1 

açıldık(ı) 1 

hadi 1 

ilaç 1 

çocuk 1 

olay 1 

rast gel- 1 

çıkarma 1 

ne 1 

bırakma- 1 

büyükçe 1 

bul- 1 

kapıcı 1 

anlaĢıl- 1 

kan- 1 

tek 1 

bile 1 

acı 1 

ameliyat 1 

gelecek(i) 1 

çıkarılıp 1 
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kaybet- 1 

Ģimdi 1 

o kadar 1 

çekil- 1 

meĢgul 1 

çıkma 1 

öteki 1 

boĢan- 1 

hazırla- 1 

örtü 1 

açama- 1 

olası 1 

artık 1 

etmeden 1 

yalan 1 

alan 1 

sürü 1 

çalıĢma 1 

kork- 1 

boĢuna 1 

rüya 1 

çalıĢmak 1 

olma- 1 

devrilen 1 

tövbe 1 

toy 1 

ağız 1 

düĢüre düĢüre 1 

mahalle 1 

düĢük 1 

uyu- 1 

düzgün 1 

ölmeyen 1 

her 1 

kaldıkça 1 

bazı 1 

sorma- 1 

yabancı 1 

darlık 1 

tuttuk(u) 1 

yürek 1 

gece bekçisi 1 

üzüntü 1 

bakıĢ- 1 

insan 1 

geniĢleyerek 1 

değil 1 

alıĢıl- 1 

kadar 1 

akıl 1 

yak- 1 

kapla- 1 

ulan 1 

pencere 1 

sıkıntılı 1 

hava 1 

hademelik 1 

haber 1 

görünce 1 

herif 1 

olunca 1 

alet 1 

masa 1 

koğuĢ 1 

homurtu 1 

fırlayıp 1 

sancılan- 1 

devrildik(i) 1 

kız 1 

kalk- 1 

uyanıp 1 

dökül- 1 

düĢür- 1 

bilirkiĢilik 1 

orta 1 

buruĢtur- 1 

katlı 1 

sırıt- 1 

zor 1 

Ģakırdatarak 1 

baĢar- 1 

sahanlık 1 

bit- 1 

hiçbir 1 

var 1 

rastlama- 1 

dök- 1 

kulak 1 

bu arada 1 

çıkası 1 

yapıl- 1 

biri 1 

örnek 1 

sağ 1 

çık- 1 

göğüs 1 

tencere 1 

uzun 1 

bağır- 1 

uçkurlu 1 

alt 1 

uğulda- 1 

sağırlaĢarak 1 

gör- 1 

köĢe 1 

çevirme 1 

boz- 1 

don 1 

duyul- 1 

sersemce 1 

gene 1 

iğren- 1 

taĢı- 1 

devir- 1 

bütün 1 

bağırsak 1 

hay 1 

oynat- 1 

itme- 1 

bilme- 1 

baĢla- 1 

ağırca 1 

minare 1 

ayol 1 

kere 1 

el 1 

birkaç 1 

çıkıĢ- 1 

dört 1 

sol- 1 

dön- 1 

denecek 1 

çıkma- 1 

yaĢ 1 

terlik 1 

sakat 1 

için 1 

döv- 1 
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saç 1 

bey 1 

dağ 1 

fırsat 1 

çukur 1 

dolambaçlı 1 

çamaĢır 1 

bacak 1 

beri 1 

söylen- 1 

ama 1 

zaman 1 

oğul 1 

kaç- 1 

inme- 1 

kısaca 1 

söz 1 

kör 1 

uzatıp 1 

biz 1 

ertesi 1 

gün 1 

geçen 1 

her gün 1 

herkes 1 

okuduk(u) 1 

dağınık 1 

gazete 1 

öyle 1 

dün 1 

efendi 1 

bunlar 1 

olağan 1 

sevinç 1 

sorulunca 1 

önce 1 

serin 1 

kırdık(ı) 1 

koydur- 1 

anlatma 1 

koyul- 1 

çarp- 1 

kıyamet 1 

kop- 1 

iliĢme 1 

kırıl- 1 

küp 1 

karĢılık 1 

kırık 1 

pabuç 1 

eski 1 

yolla- 1 

al- 1 

kov- 1 

dua et- 1 

git- 1 

sigara 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 658 

Farklı Kelime Sayısı:     345 

Farklı Kelime Oranı: %52.43 

 

 

4.2.1.1.4. Aptal MemiĢ 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 16 

da/de 15 

ol- 13 

günahkâr 12 

MemiĢ 12 

gibi 9 

o  9 

sürü 9 

günah 8 

imam 8 

köpek 8 

koyun 8 

kadar 6 

kafa 6 

iç 6 

olduk(u) 5 

sene 5 

Allah 5 

kurt 5 

için 4 

çok 4 

arka 4 

demek 4 

Ģimdi 4 

vaaz 4 

göz 4 

ki 4 

et- 4 

gel- 4 

hayvan 4 
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fakat 3 

yirmi 3 

daha 3 

iĢ 3 

bu 3 

ne 3 

acı 3 

yer 3 

sen 3 

son 3 

sonra 3 

hâl 3 

baĢ 3 

ı̇nsan 3 

onlar 3 

üzeri 3 

Ģey 3 

zavallı 2 

zira 2 

çünkü 2 

arkadaĢlık 2 

artık 2 

diye 2 

keyifli 2 

hâlâ 2 

öyle 2 

fazla 2 

söylen- 2 

bir anda 2 

alarak 2 

aptallık 2 

olarak 2 

cehennemlik 2 

Sivritepe 2 

sakın- 2 

acaba 2 

ettik(i) 2 

değnek 2 

Ģöyle 2 

sevdik(i) 2 

baĢla- 2 

bugün 2 

böyle 2 

ver- 2 

kurtul- 2 

yan 2 

ger- 2 

de- 2 

gir- 2 

köy 2 

kaval 2 

var 2 

akıl 2 

terk et- 2 

cehennem 2 

iĢleyen 2 

iĢle- 2 

ak- 2 

bunlar 2 

ev 2 

iki 2 

ceza 2 

dil 2 

hepsi 2 

tut- 2 

kepenek 2 

ruh 2 

ağa 2 

para 2 

hadise 2 

derhal 1 

çıkarma- 1 

hiç 1 

alacak(ı) 1 

güzelce 1 

dön- 1 

etme- 1 

beĢ 1 

evlat 1 

zıbar- 1 

ferahla- 1 

gamsız 1 

temiz 1 

azgın 1 

derin 1 

sözde 1 

baygın 1 

çak- 1 

kim bilir 1 

tahammül edeme- 1 

kıyamet 1 

yük 1 

kilo 1 

sırt 1 

sıkıntı 1 

geçir- 1 

söyle- 1 

gelince 1 

göğüs 1 

herkes 1 

alakadar et- 1 

kurtulduk(u) 1 

karanlık 1 

hemencik 1 

çalarak 1 

yararak 1 

yanık 1 

gene 1 

takarak 1 

vardık(ı) 1 

peĢ 1 

yaklaĢ- 1 

kumandan 1 

muzaffer 1 

zor 1 

sabah 1 

bak- 1 

geçmeden 1 

edeme- 1 

değdiriver- 1 

usulcacık 1 

etmemek 1 

kabul 1 

Ģeycik 1 

veril- 1 

sanki 1 

taraf 1 

köpoğlu 1 

hücum 1 

ayrılma- 1 

iliĢince 1 

imkân 1 

çoban 1 

olan 1 

değil 1 

kavuĢunca 1 

erip 1 

mücadele 1 
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iĢlemek 1 

etmek 1 

temizlen- 1 

otuz iki 1 

sıkıca 1 

sırat köprüsü 1 

cayır cayır 1 

toplanma 1 

bile 1 

ilk 1 

kırıl- 1 

burgu 1 

bağrıĢma 1 

Ģuur 1 

tatbik 1 

ama 1 

seyret- 1 

serpinti 1 

diyecek(i) 1 

durgunluk 1 

siz 1 

bulunduk(u) 1 

yaĢar- 1 

güttük(ü) 1 

hangi 1 

çalın- 1 

akĢam 1 

biriktirip 1 

uluma 1 

anlattık(ı) 1 

yiyecek 1 

uç 1 

alan 1 

gelen 1 

kelime 1 

öl- 1 

uzan- 1 

giderek 1 

yol 1 

nefes borusu 1 

asıl 1 

ana 1 

arkadaĢ 1 

gezinen 1 

gece yarısı 1 

vefalı 1 

cami 1 

birden 1 

bağla- 1 

haz 1 

büyük 1 

gönül 1 

hafifle- 1 

yatan 1 

delme 1 

sıcak 1 

çıkınca 1 

koyu 1 

pek 1 

gırtlak 1 

tane 1 

beliriver- 1 

yahut 1 

giren 1 

yıkıver- 1 

uluyuĢ 1 

düĢüncesiz 1 

inanç 1 

indir- 1 

kıpır kıpır 1 

geldik(i) 1 

ile 1 

kuvvet 1 

ayrıl- 1 

olanca 1 

hemen 1 

kalın 1 

geri 1 

olmak 1 

Aptal MemiĢ 1 

zapt olunma- 1 

yok 1 

mezar 1 

doğruluverme- 1 

karıĢıp 1 

bulun- 1 

giriĢ 1 

boğazlan- 1 

diri diri 1 

diĢli 1 

acıma- 1 

nedense 1 

ateĢ 1 

derece 1 

uyuyakal- 1 

temizlerken 1 

lakabı 1 

siyanet eyleme- 1 

uzandık(ı) 1 

yan- 1 

boĢ 1 

çıkarken 1 

anlatırken 1 

ıĢık 1 

çalma- 1 

defa 1 

eziyet 1 

tertemiz 1 

ı̇yi 1 

menhus 1 

fikir 1 

kol 1 

kolay 1 

nasıl 1 

sırtlan 1 

kal- 1 

sus 1 

yeni 1 

bağır- 1 

bunca 1 

sererek 1 

karĢı 1 

karıĢan 1 

aç- 1 

tasma 1 

gütmek 1 

isteyen 1 

dost 1 

fırlamak 1 

sezerek 1 

edebil- 1 

istikamet 1 

baktıkça 1 

mıntıka 1 

yamaç 1 

boğul- 1 

aman 1 

otlanarak 1 
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acı acı 1 

melek 1 

sakladık(ı) 1 

alıĢık 1 

uzak 1 

bel 1 

ayrılmak 1 

karıĢarak 1 

sıra 1 

kestirme 1 

saflık 1 

tık- 1 

hele 1 

dağıl- 1 

binlerce 1 

ağırlık 1 

kalkıver- 1 

muhakkak 1 

sıyrılıver- 1 

değiĢiklik 1 

ĢimĢek 1 

ani 1 

iyiden iyiye 1 

girmek 1 

ben 1 

çökünce 1 

pataklayarak 1 

aylık 1 

verme- 1 

ses 1 

halbuki 1 

isyan 1 

bazı 1 

yap- 1 

hatta 1 

sokma- 1 

pestil 1 

men et- 1 

çıkarınca 1 

kurtar- 1 

dövebil- 1 

sükûn 1 

yapma- 1 

çek- 1 

mütevekkil 1 

his 1 

Ģeytan 1 

rıza 1 

göster- 1 

ulema 1 

adam 1 

heyhat 1 

ancak 1 

hesap 1 

geç- 1 

çarĢı 1 

uyma- 1 

benzeyen 1 

evvel 1 

tekerrür 1 

manzara 1 

korkan 1 

çare 1 

kaçmak 1 

bulunca 1 

acıyan 1 

yas 1 

otluk 1 

tutan 1 

tek 1 

cemaat-ı müslimin 1 

müsaade 1 

kimse 1 

demin 1 

almadığında 1 

kâbus 1 

bir gün 1 

tırmalayan 1 

vücut 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 651 

Farklı Kelime Sayısı:     385 

Farklı Kelime Oranı: %59.13 

 

 

4.2.1.1.5. Terbiyesi En Güç Hayvan 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 21 

köpek 21 

o 16 

Hüseyin Efendi 12 

baston 12 

de/da 11 
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el 9 

gibi 8 

göz 8 

adam 7 

baĢla- 6 

doğru 5 

baĢ 5 

sonra 5 

olan 5 

ağız 5 

sağ 5 

yer 5 

daha 4 

diye 4 

ara sıra 4 

kadar 4 

park 4 

hayvan 4 

kapı 4 

genç 3 

karĢı 3 

kanepe 3 

gözlük 3 

gene 3 

biraz 3 

geri 3 

ı̇htiyar 3 

de- 3 

yan 3 

portakal 3 

biri 3 

yanı baĢı 3 

bakıĢ 3 

taraf 3 

kabuk 3 

sahip 3 

sol 3 

kal- 3 

kadın 3 

üzeri 3 

ki 3 

otur- 3 

biz 3 

ayak 3 

al- 3 

çok 2 

çıkardık(ı) 2 

rastgele 2 

hafifçe 2 

terbiye 2 

evvel 2 

okĢa- 2 

fakat 2 

diĢ 2 

sıra 2 

kâğıt 2 

mahiyet 2 

uzat- 2 

zor 2 

yavaĢ yavaĢ 2 

tekrar 2 

arka 2 

uzun 2 

oturarak 2 

almak 2 

birdenbire 2 

bulunduk(u) 2 

çıkar- 2 

büyük 2 

uzatarak 2 

düzeltmek 2 

güç 2 

bırak- 2 

unut- 2 

kendi 2 

Ģey 2 

balgam 2 

dur- 2 

cep 2 

korku 2 

uç 2 

geç- 2 

cadde 2 

dön- 2 

hadise 2 

ara 2 

görün- 2 

hareket 2 

ben 2 

ileri 2 

iç 2 

ol- 2 

paket 2 

gel- 2 

çocuk 2 

hisset- 2 

geçen 2 

etraf 2 

araba 2 

söylen 2 

böyle 2 

kol 2 

akıllı 2 

belirme 1 

para 1 

hak 1 

durarak 1 

Ģapur Ģupur 1 

gelen 1 

bağla- 1 

nazır 1 

bulan- 1 

gidip 1 

yıldırım 1 

çoktan 1 

saat 1 

var 1 

baktık(ı) 1 

et- 1 

kibar 1 

tüy 1 

bakma 1 

iki 1 

kere 1 

buyur- 1 

akĢam 1 

ilerle- 1 

eğildik(i) 1 

kur- 1 

çanta 1 

bacak 1 

ömür 1 

çek- 1 

kıyafetli 1 

yardım ettik(i) 1 

sen 1 

iyice 1 

merak 1 
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levha 1 

uzatılan 1 

yazılı 1 

soyma 1 

ibare 1 

derece 1 

tut- 1 

temiz 1 

sarkık 1 

ev 1 

koĢ- 1 

teshir et 1 

istedik(i) 1 

kuzu 1 

Ģımarık 1 

sürerek 1 

bile 1 

duran 1 

bulamadan 1 

teĢekkür et- 1 

yeme 1 

fırlatarak 1 

seyretmek 1 

kirli 1 

sefer 1 

takip 1 

sertçe 1 

hareketsiz 1 

çöp sepeti 1 

ayırmadan 1 

götürüp 1 

savururken 1 

sıkıĢtırdık(ı) 1 

kaybol- 1 

arkadaĢlık etmek 1 

nasıl 1 

boĢ 1 

artık 1 

alarak 1 

pek 1 

bisküvi 1 

habersiz 1 

aç- 1 

kusacak 1 

affet- 1 

henüz 1 

düzgün 1 

tereddüt 1 

dakika 1 

beĢ 1 

inen 1 

bozulma 1 

asap 1 

kalkıp 1 

ı̇ri 1 

çevrilen 1 

dinlemek 1 

asılı 1 

yerleĢtirip 1 

haydi 1 

pejmürde 1 

ikinci 1 

zevk 1 

bu 1 

sevinç 1 

vakit 1 

madeni para 1 

kaldır- 1 

altmıĢ 1 

düĢ- 1 

bul- 1 

sevmemek 1 

ön 1 

bulup 1 

gün 1 

hemen 1 

avdet 1 

konuĢmak 1 

Ģapırdatmak 1 

bakma- 1 

berdevam 1 

yalnız 1 

olma- 1 

parça 1 

durum 1 

fazla 1 

dip 1 

tahammül edeme- 1 

söylemek 1 

hiddet 1 

çorapsız 1 

kalk- 1 

pabuç 1 

öfkeli 1 

ağlama 1 

mide 1 

çevir- 1 

istikamet 1 

çekilmek 1 

yürüme 1 

görme- 1 

bir iki 1 

adım 1 

yerleĢtirerek 1 

at- 1 

ihtiyaç 1 

geç 1 

belir- 1 

kaldırırken 1 

isterken 1 

bir ara 1 

parmak 1 

geniĢ 1 

ile 1 

oynama 1 

yukarı 1 

sağa sola 1 

tükürme 1 

o kadar 1 

ihmal etme- 1 

meĢgul 1 

konuĢan 1 

düĢtük(ü) 1 

gülümse- 1 

dilim 1 

kızma 1 

Ģeker 1 

hayran 1 

ye- 1 

sürat 1 

oradan 1 

burun 1 

münasebetsizlik etmek 1 

sırt 1 

davranarak 1 

söz 1 

güzel 1 

taktık(ı) 1 
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düĢüver- 1 

kulaklı 1 

isteyen 1 

koĢarak 1 

kay- 1 

ilk 1 

daya- 1 

adeta 1 

avurtlu 1 

beraber 1 

dirsek 1 

hali 1 

çıkıĢma 1 

bağdaĢ 1 

yaklaĢ 1 

avuç 1 

itiver- 1 

kabak çekirdeği 1 

koĢarken 1 

oldukça 1 

kılık kıyafet 1 

bunlar 1 

bir anlık 1 

bulunan 1 

son 1 

titreyen 1 

memnuniyet 1 

uzatıp 1 

takdir 1 

alırken 1 

öfke 1 

Ģahıs 1 

açık kahverengi 1 

fark et- 1 

bakarak 1 

sokarak 1 

seyrederken 1 

insan 1 

ayıklayıp 1 

bağır- 1 

telkin 1 

siz 1 

yenerek 1 

terbiyeli 1 

muttasıl 1 

babalık 1 

asabiyet 1 

baĢka 1 

birden 1 

oturmak 1 

akıl 1 

hatır 1 

gelme- 1 

soy- 1 

dönerek 1 

için 1 

söylene söylene 1 

girdik(i) 1 

hızla 1 

uzatırken 1 

yürü- 1 

derhal 1 

sanki 1 

hayret 1 

beklerken 1 

izhar 1 

diyerek 1 

yatırarak 1 

bekle- 1 

kaybolunca 1 

itimat 1 

bak 1 

seyret- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 634 

Farklı Kelime Sayısı:     355 

Farklı Kelime Oranı: %55.99 

 

 

4.2.1.1.6. Hırsız Polis 

 

Kelime Sıklık Dizini

biz 15 

de/da 13 

ders 10 

hesap 7 

ben 7 

oyun 5 

hırsız polis 5 

sınıf 4 

için 3 

polis 3 

hırsız 3 

bir 3 
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bahçe 3 

büyük 3 

okul 3 

oynatma- 3 

biri 3 

kafa 2 

var 2 

değil 2 

hem 2 

kim 2 

ol- 2 

sanıp 2 

gibi 2 

çalıĢmak 2 

daha 2 

Ģey 2 

diye 2 

sev- 2 

kendi 2 

yıl 2 

yakala- 2 

de- 2 

hoca 2 

tat 2 

el 2 

yap- 2 

kerrat cetveli 2 

baĢ 2 

iç 2 

geçtik(i) 2 

ki 2 

baĢla- 2 

zarp 2 

öğren- 2 

otuz 2 

öğret- 1 

karıĢtık(ı) 1 

ısırma 1 

tutup 1 

tırmalamak 1 

kol 1 

kedi 1 

kurtulmak 1 

zaman 1 

kulak 1 

iyi 1 

çocuk 1 

iĢle- 1 

asesbaĢılık 1 

boĢ 1 

çarpıp 1 

ilk 1 

tatlılık 1 

ı̇lkin 1 

diğer 1 

var- 1 

tut- 1 

tanıma- 1 

kaçır- 1 

yüz 1 

bunlar 1 

fark 1 

çalıĢ- 1 

okutan 1 

anlaĢmazlık 1 

belli 1 

dövüĢtük(ü) 1 

anla- 1 

veya 1 

söylemeden 1 

çıkıĢ 1 

bitip 1 

ister istemez 1 

ileri 1 

yolsuz 1 

takılmak 1 

ne 1 

o 1 

geçir- 1 

yakalayıp 1 

taraf 1 

çıkar çıkmaz 1 

sığındık(ı) 1 

genç 1 

oyna- 1 

hiç 1 

bilmeyerek 1 

dik- 1 

ev 1 

yer 1 

baĢlamak 1 

ama 1 

tuz 1 

ezberleteme- 1 

kalma- 1 

yalnız 1 

utanma- 1 

yapma- 1 

çak- 1 

sonra 1 

düĢkünlük 1 

gitme- 1 

geç- 1 

yeni 1 

vur- 1 

günün birinde 1 

öğretmen 1 

düĢtük(ü) 1 

siz 1 

tart- 1 

edip 1 

sıkıĢıp 1 

çektik(i) 1 

deme- 1 

oynama 1 

karıĢmak 1 

acılık 1 

ortaokul 1 

çalıĢtır- 1 

nasıl 1 

tahta 1 

belleme 1 

çek- 1 

farkında olmadan 1 

hep 1 

yaptırma 1 

bırak- 1 

veren 1 

bağırmak 1 

ezberlemeyen 1 

olan 1 

taksim 1 

arkadaĢ 1 

iĢ 1 

yapma 1 

gel- 1 

adam 1 

muavin 1 
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karĢı karĢıya 1 

getir- 1 

oynatmama 1 

anlaĢıl- 1 

kere 1 

koĢarken 1 

edebil- 1 

yok 1 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 264 

Farklı Kelime Sayısı:     158 

Farklı Kelime Oranı: % 59.84 

 

4.2.1.1.7. Bir Haydut KuĢ 

 

Kelime Sıklık Dizini

kuĢ 45 

yılan 37 

ben 24 

yer 18 

de/da 17 

bir 14 

ki 14 

gör- 12 

o 11 

ol- 8 

hava 7 

hiç 7 

daha 7 

ama 6 

gibi 6 

kanat 6 

biz 6 

kır 6 

göz 6 

için 5 

yok 5 

iyi 5 

var 5 

tavuk 5 

köpek 5 

baĢ 5 

Ģey 5 

iste- 5 

yemek 4 

gene 4 

biraz 4 

böyle 4 

yalnız 4 

de- 4 

pençe 4 

bilme- 4 

onlar 4 

saldır- 4 

kavga 4 

çocuk 4 

uzak 4 

kork- 4 

sanki 3 

güzel 3 

öyle 3 

sonra 3 

baĢka 3 

dön- 3 

çok 3 

kadar 3 

olduk(u) 3 

tepe 3 

anlat- 3 

ev 3 

ye- 3 

o kadar 3 

bak- 3 

görme- 3 

gez- 3 

görün- 3 

inek 3 

bu 3 

git- 3 

kendi kendine 2 

güzel güzel 2 

görünce 2 

korkunç 2 

gidip 2 

düĢ- 2 

bütün 2 

büyük 2 

boĢ 2 

tekrar 2 

belki 2 

bir zaman 2 

geldik(i) 2 

asıl 2 

kaçır- 2 

acıma 2 

sen 2 

kaç- 2 
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daire 2 

topla- 2 

san- 2 

taraf 2 

hatır 2 

kardeĢ 2 

gaga 2 

haydut 2 

süzüldük(ü) 2 

koyun 2 

öte 2 

kon- 2 

baĢla- 2 

yedik(i) 2 

bunlar 2 

üst 2 

zaman 2 

hepsi 2 

nasıl 2 

havalan- 2 

in- 2 

gel- 2 

yarı 2 

parça 2 

uç- 2 

sal- 2 

istedik(i) 2 

seyret- 2 

sığır 2 

kalk- 2 

yap- 2 

taĢ 2 

düĢünme- 2 

birbiri 2 

korkma- 2 

ön 2 

ne 2 

kal- 2 

acı- 2 

vurdukça 1 

çarp- 1 

çalısız 1 

fena 1 

söz 1 

yırtıcı kuĢ 1 

belli ol- 1 

son 1 

iki 1 

bakarken 1 

açlık 1 

dönen 1 

bırak- 1 

yaradılıĢ 1 

ĢaĢırt- 1 

ı̇stedik(i) 1 

parçalayıp 1 

bakınca 1 

borçlu 1 

sanıl- 1 

didikle- 1 

kısıp 1 

Ģahin 1 

öfke 1 

meĢgul 1 

kalan 1 

ara 1 

uzandık(ı) 1 

güzelce 1 

pençeleĢ- 1 

kapacak(ı) 1 

serbest 1 

demek 1 

keyif 1 

çeviklik 1 

atmaca 1 

dönerken 1 

ayak 1 

saldırırken 1 

çoban 1 

bakma- 1 

ara- 1 

bil- 1 

çiz- 1 

süzülüp 1 

kaçmak 1 

ĢaĢ- 1 

avlayıp 1 

yaklaĢtıkça 1 

bul- 1 

dönüp 1 

yut- 1 

Halil Kâhya 1 

bulunca 1 

gün 1 

öldürme 1 

ileri geri 1 

havalanma- 1 

tez 1 

taĢlamadık(ı) 1 

kartal 1 

inatçı 1 

toprak 1 

çizdik(i) 1 

vuruĢ 1 

tutma 1 

düĢündük(ü) 1 

kara 1 

Ģimdi 1 

olmama 1 

gülünecek 1 

saldıracak(ı) 1 

olma 1 

çirkin 1 

tahmin 1 

düĢünürken 1 

saldırmak 1 

elbette 1 

doğru 1 

ĢaĢma- 1 

ilkin 1 

bir aralık 1 

göster- 1 

bırakıp 1 

bulup 1 

ufak 1 

görmek 1 

vurduk(u) 1 

çevir- 1 

karın 1 

duy- 1 

isteme- 1 

kokla- 1 

bakmak 1 

doğrulup 1 

yanlıĢ 1 

yan 1 

acaba 1 

söyle- 1 
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uçtuk(u) 1 

leylek 1 

aĢk olsun 1 

bıraktık(ı) 1 

kovala- 1 

çalıĢ- 1 

atıl- 1 

aç- 1 

artık 1 

on beĢ 1 

gitme- 1 

sallan- 1 

duran 1 

soğut- 1 

aldırma- 1 

Ģehir 1 

renkli 1 

yakala- 1 

kızıl 1 

otsuz 1 

dedik(i) 1 

vur- 1 

mektep 1 

inan- 1 

korkarken 1 

epey 1 

yapıĢık 1 

inip 1 

azat 1 

döndük(ü) 1 

korkut- 1 

hesap 1 

konma- 1 

öldürecek(i) 1 

hemen 1 

baktık(ı) 1 

alama- 1 

kaldır- 1 

gövde 1 

dakika 1 

kaldırıp 1 

benzer 1 

bekle- 1 

koĢ- 1 

büsbütün 1 

epeyce 1 

diye 1 

pis 1 

seyretme 1 

ülke 1 

çocukluk 1 

görünen 1 

sin- 1 

yaman 1 

karar- 1 

hiçbir 1 

sabah 1 

konup 1 

özgür 1 

kalkıp 1 

okul 1 

nereye 1 

arka 1 

her gün 1 

biri 1 

oynatmadan 1 

sırt 1 

pek 1 

parlayan 1 

güç 1 

ĢaĢır- 1 

zavallı 1 

hal 1 

akĢam güneĢi 1 

doğ- 1 

kaçmama 1 

yat- 1 

eğer 1 

ad 1 

korumak 1 

rahat etmek 1 

atlayıp 1 

gelme 1 

bile 1 

saldıran 1 

açıkça 1 

bakarak 1 

dolaĢ- 1 

tutamayacak(ı) 1 

bırakma- 1 

düĢtük(ü) 1 

düĢün- 1 

akĢam 1 

uçma 1 

baba 1 

meydan 1 

kurt 1 

yarın 1 

olup 1 

değil 1 

bahis 1 

yüksek 1 

konu 1 

küçük 1 

gelince 1 

düĢünce 1 

elveriĢli 1 

göz göze 1 

eri- 1 

besle- 1 

memleket 1 

kap- 1 

kim 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 747 

Farklı Kelime Sayısı:     332 

Farklı Kelime Oranı:% 44.44 
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4.2.1.1.8. Bizim Nesibe 

 

Kelime Sıklık Dizini

de- 79 

de/da 73 

bir 51 

biz 33 

Nesibe 30 

ol- 30 

kız 26 

diye 25 

ben 24 

dilenci 22 

ev 20 

koca 18 

anne 17 

var 17 

ver- 17 

biraz 14 

yenge 14 

değil 13 

gör- 13 

yap- 13 

git- 13 

sor- 12 

biri 12 

kendi 12 

ama 12 

oda 11 

söyle- 11 

bak- 10 

bu 10 

siz 10 

gel- 10 

çok 9 

para 9 

o 9 

kim 9 

herif 9 

iste- 9 

için 8 

iĢ 8 

Ģimdi 7 

olduk(u) 7 

kız kardeĢ 7 

eniĢte 7 

sevap 7 

söz 7 

gün 7 

olma- 7 

sen 7 

al- 7 

üst 7 

üfürükçü 6 

gibi 6 

yok 6 

düĢün- 6 

adam 6 

yer 6 

bilme- 6 

hanım 6 

karı 6 

onlar 6 

Ģey 6 

var- 6 

bul- 6 

küçük bey 5 

satıcı 5 

hiç 5 

daha 5 

bay 5 

varacak(ı) 5 

sonra 5 

söylen- 5 

hem 5 

bırak- 5 

karıĢ- 5 

muayene 5 

el 5 

besleme 5 

bil- 5 

sat- 5 

baĢ 5 

anla- 5 

ne 5 

oğlan 5 

sür- 5 

can 4 

kolay 4 

niçin 4 

ile 4 

hizmetçi 4 

hoĢ 4 

ağabey 4 

yeni 4 

alma 4 

dilencilik 4 

arka 4 

öğren- 4 

baĢla- 4 

çocuk 4 

alıp 3 

demek 3 

bile 3 

yahut 3 

elbette 3 

ertesi 3 

sakat 3 

genç 3 

baĢka 3 

güzel 3 

yalan 3 

nasıl 3 

böyle 3 

kadar 3 

oku- 3 

kimse 3 

ad 3 

hepsi 3 

köy 3 
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gene 3 

dinleme- 3 

gir- 3 

her 3 

sus- 3 

otur- 3 

yan 3 

kadın 3 

et- 3 

surat 3 

kazan- 3 

yemek 3 

polis 3 

hesap 3 

yaĢ 3 

göz 3 

kız- 3 

tut- 3 

götür- 3 

akıl 3 

hükümet 3 

öldür- 3 

bey 2 

gidip 2 

eden 2 

geç 2 

çık- 2 

pek 2 

sar- 2 

beĢ yüz 2 

yatak takımı 2 

doğru 2 

artık 2 

eskiden 2 

ilkin 2 

gerek 2 

bakıp 2 

kalma- 2 

herkes 2 

ara 2 

geç- 2 

haber 2 

Allah 2 

isteyen 2 

aman 2 

sandık 2 

ayıp 2 

ancak 2 

öyle 2 

gözlük 2 

yüz 2 

bakan 2 

gelince 2 

sabah 2 

iyi 2 

akĢamüstü 2 

olunca 2 

becerikli 2 

anlayınca 2 

bırakıp 2 

kaç 2 

esans 2 

dıĢarı 2 

bugün 2 

sahi 2 

kaĢ 2 

içeri 2 

anlama- 2 

gazete 2 

koy- 2 

varma- 2 

hanımlık 2 

Meserret 2 

bildik(i) 2 

küpe 2 

altın 2 

yolla- 2 

çalıĢ- 2 

kal- 2 

lira 2 

süs 2 

isteme- 2 

sokak 2 

suç 2 

san- 2 

kapı 2 

delikanlı 2 

sinema 2 

alan 2 

kurtar- 2 

boĢ 2 

göster- 2 

beğen- 2 

sadaka 2 

çene 2 

insaf 2 

çıkma- 2 

verme- 2 

sepet 2 

çağ 2 

boy 2 

ana 2 

bağır- 2 

kardeĢ 2 

düĢen 2 

kitap 2 

karĢı 2 

belki 2 

söyleme- 2 

çıplak 2 

tanıyan 2 

tanıdık(ı) 2 

köpür- 2 

asıl 2 

fukara 2 

sarık 2 

verme 2 

dolaĢan 2 

ı̇ki 2 

iĢit- 2 

baltacı 2 

dedik(i) 2 

Himmet Hoca 2 

bunlar 2 

bayağı 1 

durakla- 1 

verirken 1 

yürüt- 1 

alınacak 1 

iyice 1 

pırtık 1 

yaĢlıca 1 

dedikodu 1 

yarı 1 

dua et- 1 

rast 1 

gösterip 1 

anlatmak 1 



118 
 

 
 

bağla- 1 

demetçik 1 

tırnak 1 

karıĢtır- 1 

kart 1 

zahmet 1 

deme 1 

göre 1 

lakırtı 1 

kurtulmak 1 

erken 1 

yol 1 

istekle 1 

günah 1 

dudak 1 

hırpala- 1 

kademli 1 

sinirlen- 1 

bekle- 1 

uğurlu 1 

çiçek 1 

enam 1 

üç 1 

sorup 1 

karanfilyağı 1 

koyma 1 

yıkayan 1 

titiz 1 

büyük 1 

kesme 1 

âdet 1 

satan 1 

takın- 1 

MeĢrutiyet Caddesi 1 

dilen- 1 

özen- 1 

tanı- 1 

yapama- 1 

merak etme- 1 

ölçü 1 

çalıĢan 1 

görünce 1 

sevin- 1 

Köroğlu 1 

anlaĢıldık(ı) 1 

umul- 1 

ayak satıcısı 1 

getirilme 1 

baĢtan 1 

tutup 1 

gül yağı 1 

bilezik 1 

giriĢ 1 

tam 1 

her gün 1 

hak 1 

bulunma- 1 

sarıp 1 

konuĢmak 1 

yorma- 1 

görme- 1 

akĢam 1 

ettir- 1 

olup 1 

girince 1 

palto 1 

tutacak(ı) 1 

yollamak 1 

imrendirecek 1 

cep 1 

dönüĢ 1 

masa 1 

gani 1 

iĢli 1 

hayır 1 

gül- 1 

tozlu 1 

alıĢtıran 1 

kuruĢlandır- 1 

diktirme 1 

somurt- 1 

oyun 1 

kızgın 1 

sürme- 1 

deme- 1 

bit yeniği 1 

kop- 1 

belirti 1 

orta 1 

savuĢ- 1 

dokunacak(ı) 1 

dua 1 

ı̇nanma- 1 

kuran 1 

misafir 1 

hani 1 

hayrat 1 

bulma 1 

iĢte 1 

at- 1 

kalemis yağı 1 

sahip 1 

yirmi üç 1 

ayol 1 

dinleyip 1 

sofra 1 

varmak 1 

çalıĢtırmak 1 

öteberi 1 

yüzüstü 1 

basma- 1 

büyü- 1 

çeĢit 1 

gelin et- 1 

ekle- 1 

diktir- 1 

dik- 1 

durgun 1 

say- 1 

istedik(i) 1 

merak et- 1 

kötü 1 

münasebet 1 

laf 1 

tak- 1 

hizmet 1 

atlı 1 

yirmi beĢ 1 

dayanama- 1 

hazır 1 

buraya 1 

ayart- 1 

yas 1 

bakarak 1 

eĢarp 1 

düĢünceli 1 

taĢkınlık 1 

kendince 1 
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çıkınca 1 

kararlaĢtırdık(ı) 1 

göbek 1 

altı yüz 1 

evlenme 1 

bayan 1 

yatıĢ- 1 

bağrıĢtık(ı) 1 

ufak 1 

hazırlık 1 

seslen- 1 

dur- 1 

gelin 1 

vermemek 1 

ilenmek 1 

bulama- 1 

somurttuk(u) 1 

biçimsiz 1 

olan 1 

bilerek 1 

fena 1 

isteyerek 1 

varma 1 

çamaĢır 1 

ele güne karĢı 1 

asıl- 1 

görülme- 1 

marifet 1 

baha 1 

hor 1 

fikir 1 

sevme 1 

kullan- 1 

kırıp 1 

görmek 1 

ört- 1 

tarçın 1 

ara- 1 

mahkeme 1 

mushaf 1 

verip 1 

boğaz 1 

telefon 1 

geç kalabil- 1 

çevir- 1 

acıklı 1 

günlerce 1 

kılıksız 1 

tanıĢ- 1 

kese 1 

tıraĢ 1 

kerem 1 

acele 1 

sıra 1 

dava 1 

körükle- 1 

sanma- 1 

kılavuzluk 1 

çekip 1 

bile bile 1 

getir- 1 

evlenmek 1 

geç kal- 1 

temizle- 1 

hacı yağı 1 

tutunacak 1 

bit 1 

kırıntı 1 

Zühre 1 

bulma- 1 

gül 1 

elbet 1 

yalvar- 1 

güç 1 

ince 1 

günün birinde 1 

sefer 1 

çek- 1 

acıdık(ı) 1 

alma- 1 

vazgeç- 1 

geçen 1 

fayda 1 

temizlik 1 

düĢür- 1 

saç 1 

izin vermek 1 

naylon 1 

gelebil- 1 

Kan Kalesi 1 

sırt 1 

yolma- 1 

Himmet 1 

sonradan 1 

koyma- 1 

oturt- 1 

yorul- 1 

yağmur 1 

kar 1 

muĢamba 1 

iç 1 

gömlek 1 

tutma- 1 

gülümse- 1 

hastalan- 1 

rızık 1 

düğme 1 

belle- 1 

soysuz 1 

nezir 1 

eksik 1 

el kapısı 1 

getirip 1 

kovala- 1 

ı̇lkin 1 

baĢ ağrısı 1 

ağrı 1 

sıkıntı 1 

çalma- 1 

doğru bul- 1 

gönül 1 

kel 1 

kaynata 1 

uç 1 

elli 1 

cehennem 1 

anlat- 1 

piĢiren 1 

yardım 1 

olmayacak(ı) 1 

tasalı 1 

kalem 1 

tanıma- 1 

eski 1 

üfürükçülük 1 

Battalgazi 1 

yaptır- 1 

değiĢ- 1 
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çıkarmak 1 

izin iste- 1 

cıyak cıyak 1 

çalıĢma- 1 

ön 1 

ağaç 1 

sev- 1 

dip 1 

hele 1 

gelme- 1 

odun 1 

niye 1 

kesmek 1 

koku 1 

su 1 

cübbe 1 

giyip 1 

köĢe 1 

çömel- 1 

uzun uzun 1 

gelen 1 

konuĢ- 1 

giden 1 

oduncu 1 

muska 1 

beĢ on 1 

ver- 1 

büyü 1 

vallahi 1 

büyü yapma- 1 

birtakım 1 

ı̇ftira et- 1 

toplayıp 1 

Ģehir 1 

dilendir- 1 

türlü 1 

evet 1 

çekiĢtirmek 1 

hoĢlandık(ı) 1 

yarar 1 

bulmak 1 

Tahir 1 

süren 1 

açıl- 1 

ağız 1 

razı 1 

sürmek 1 

bal 1 

yeĢil 1 

zavallı 1 

zarar 1 

baba 1 

ortalık 1 

soyan 1 

beceriksizlik 1 

atıp 1 

kaldır- 1 

tokluk 1 

bulaĢık 1 

kalk- 1 

sert 1 

çıkarma- 1 

ses 1 

ay 1 

alama- 1 

bayram 1 

keyif 1 

ayak 1 

getirt- 1 

anlayama- 1 

hukukçu 1 

boya- 1 

sürgün 1 

ki 1 

bereket 1 

epeyce 1 

duyul- 1 

Mamak 1 

yara- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1754 

Farklı Kelime Sayısı:     610 

Farklı Kelime Oranı: % 34.77 

 

 

4.2.1.1.9. Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 51 

de- 45 

eniĢte 45 

bir 32 

para 30 

sen 27 
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ben 25 

ver- 20 

Tuzcuoğlu 19 

Aziz 19 

iĢ 18 

ol- 16 

git- 16 

Ömer ÇavuĢ 15 

al- 14 

bak- 13 

köy 12 

amma 11 

yok 10 

yap- 10 

abla 10 

sonra 9 

adam 9 

çık- 9 

gel- 8 

karı 8 

gün 8 

Ģimdi 7 

biraz 7 

baĢka 7 

var 7 

biz 7 

o 7 

bil- 7 

söyle- 7 

lira 6 

verme- 6 

yan 6 

herif 6 

onlar 6 

iste- 6 

akıl 6 

ot 6 

bırak 5 

sabah 5 

gene 5 

avukat 5 

borç 5 

daha 5 

alt 5 

sor- 5 

hiç 4 

gidip 4 

ortak 4 

baĢla- 4 

ki 4 

kadar 4 

hafta 4 

sıra 4 

oğul 4 

bu 4 

kendi 4 

yol 4 

kalk- 4 

iĢit- 4 

hesap 4 

bildik(i) 4 

ev 4 

gir- 4 

el 4 

çekil- 4 

et- 4 

diye 3 

birkaç 3 

iki yüz 3 

bugün 3 

gibi 3 

Ömer 3 

doğru 3 

Hacı 3 

oda 3 

alıĢveriĢ 3 

yat- 3 

dükkân 3 

söz 3 

ÇavuĢ 3 

ara 3 

içeri 3 

karıĢma- 3 

için 3 

uğra- 3 

bat- 3 

Allah 3 

tut- 3 

yeni 3 

çıkar- 3 

bul- 3 

laf 3 

baĢ 3 

sat- 3 

arka 3 

Ģey 3 

temizle- 3 

hapis 3 

haber 2 

çerçilik 2 

EskiĢehir 2 

korkma- 2 

kim 2 

razı 2 

yıl 2 

keyif 2 

getir- 2 

yedi 2 

değil 2 

yarın 2 

eski 2 

böyle 2 

kır- 2 

iki 2 

gece 2 

geç- 2 

karakol 2 

eksiltme 2 

ı̇yi 2 

nasıl 2 

bunlar 2 

oğlan 2 

alıver- 2 

kazandığı 2 

rakı 2 

kız- 2 

pahalı 2 

kaldır- 2 

saz 2 

oyun 2 

kurtar- 2 

kâğıt 2 

aç- 2 

otur- 2 

ay 2 

ses 2 

hükümet 2 

kazanmak 2 
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bağla- 2 

kadın 2 

dört yüz 2 

kulak 2 

çıkarma- 2 

ağlama 2 

nereden 2 

otçuluk 2 

anla- 2 

isteme- 2 

gör- 2 

inan- 2 

ile 2 

koy- 2 

orta 2 

tutmak 1 

kelle 1 

tüccar 1 

kırmak 1 

geldik(i) 1 

iĢitme- 1 

uyuyama- 1 

kalmayınca 1 

suluk 1 

basmadan 1 

çoktan 1 

artık 1 

akĢam 1 

çalıĢ- 1 

tepe 1 

verileme- 1 

hatırlı 1 

kalkıp 1 

söyleme- 1 

tasalan- 1 

aĢ- 1 

alıp 1 

ön 1 

danıĢ- 1 

girince 1 

buraya 1 

han 1 

yer 1 

buradan 1 

oku- 1 

çifte 1 

ödünç 1 

kolay 1 

koyunca 1 

öde- 1 

kurt 1 

beĢ on 1 

rast geldik(i) 1 

çekidüzen 1 

gelip 1 

kiĢi 1 

koyun 1 

bilmedik(i) 1 

konuĢ- 1 

yüz 1 

âlem 1 

kork- 1 

beylikçilik 1 

acıma- 1 

evvel 1 

yetiĢme- 1 

kimse 1 

uğraĢ- 1 

ayak 1 

götür- 1 

tutunama- 1 

at- 1 

boğuĢma 1 

kazık 1 

ı̇ki yüz 1 

batır- 1 

kız 1 

üzül- 1 

ĢaĢır- 1 

vurma 1 

bilen 1 

ġemsioğlu 1 

isteme 1 

günlük 1 

kasaplık 1 

koĢ- 1 

biri 1 

sıkıĢtırma 1 

almak 1 

zarar 1 

gidince 1 

kahve 1 

öteki 1 

kötü 1 

ters 1 

titre- 1 

sanki 1 

kesmek 1 

ilkin 1 

ilk 1 

kerata 1 

masa 1 

toplayıp 1 

ısmarla- 1 

altı 1 

öteberi 1 

uğrama- 1 

dön- 1 

kâtip 1 

düzelt- 1 

hayvan 1 

asker 1 

kayın 1 

anlayan 1 

polis 1 

kaç- 1 

askerlik 1 

hay 1 

inanma 1 

deyyus 1 

altmıĢ bin 1 

sorduk(u) 1 

soluk soluğa 1 

kâr 1 

Ģan 1 

kazan- 1 

kırk 1 

kuruĢ kuruĢ 1 

çekiĢtir- 1 

kira 1 

toplamak 1 

izin 1 

dün 1 

ettirme- 1 

dururken 1 

istasyon 1 

hele 1 

bırakma- 1 
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ağız 1 

belki 1 

boğaz 1 

dana 1 

kalkabil- 1 

oturama- 1 

pehlivan 1 

alama- 1 

gelen giden 1 

acı 1 

öyle 1 

uğraĢma 1 

bel 1 

aman 1 

temizlemek 1 

nere 1 

dur- 1 

erme- 1 

Murat 1 

otuz 1 

dinleme- 1 

batma- 1 

boğuĢ- 1 

aldırma- 1 

aksi 1 

tuzak 1 

düĢür- 1 

Aziz Tuzcuoğlu 1 

kazanıl- 1 

iğne 1 

halt 1 

yalvar 1 

hazır 1 

kılık kıyafet 1 

konuĢma 1 

diri 1 

elli bin 1 

yalan 1 

üsteleme- 1 

bin dört yüz 1 

sıkıntılı 1 

karĢılan- 1 

iplik 1 

düz- 1 

Mahmut 1 

gelme 1 

bağır- 1 

mahkeme 1 

yiğitleĢ- 1 

sermaye 1 

benzeme- 1 

ödeyeme- 1 

verme 1 

kölük 1 

ip 1 

uç 1 

dedik(i) 1 

içki 1 

rüĢvet verme 1 

yet- 1 

doyurama- 1 

üst 1 

beylik 1 

karıĢ- 1 

yaklaĢ- 1 

yağlı 1 

kısa 1 

düĢme- 1 

alacak(ı) 1 

kurtarama- 1 

hüküm 1 

giy- 1 

Ģarap 1 

kumar 1 

aĢağı 1 

çocuk 1 

çıktık(ı) 1 

tarla 1 

yaptır- 1 

bilme- 1 

çeleplik 1 

girme- 1 

düĢ 1 

görünce 1 

Tahsin Bey 1 

gelme- 1 

yeğen 1 

tanıĢ- 1 

aldık(ı) 1 

sahi 1 

dolaĢ- 1 

niye 1 

iĢadamı 1 

ĢaĢ- 1 

nereden 1 

senet 1 

bağlan- 1 

san- 1 

hangi 1 

ağlayarak 1 

taĢ 1 

katı 1 

avuç 1 

kafa 1 

beğenme- 1 

Çal 1 

çıkma 1 

kefalet 1 

tutama- 1 

çalıĢtık(ı) 1 

matbaa 1 

borçlan- 1 

hademe 1 

kapamak 1 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1180 

Farklı Kelime Sayısı:     396 

Farklı Kelime Oranı: % 33.55 
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4.2.1.1.10. Anasız Çocuk 

 

Kelime Sıklık Dizini

baba 21 

bir 19 

de/da 14 

çocuk 11 

ana 11 

sonra 10 

kadın 8 

Ġbrahim Bey 8 

ev 8 

oğul 8 

iyi 7 

ben 6 

ol- 6 

daha 5 

kendi 5 

gün 5 

çok 4 

gör- 4 

gel- 4 

hayat 4 

al- 4 

yer 4 

yaĢ 4 

üvey ana 4 

olan 3 

birkaç 3 

bir az 3 

Ģimdi 3 

bu 3 

Balıkesir 3 

ölüp 3 

ara 3 

gümrük 3 

ki 3 

kal- 3 

sev- 3 

o 3 

dokuz 2 

karı 2 

neden 2 

var 2 

el 2 

sokak 2 

yan 2 

yap- 2 

gibi 2 

komĢu 2 

sekiz 2 

mektep 2 

öl- 2 

kavuĢacak(ı) 2 

böyle 2 

onlar 2 

yeniden 2 

yüz 2 

iĢ 2 

kız 2 

üvey oğul 2 

olma- 2 

çık- 2 

Ahmet Efendi 2 

yıl 2 

bahçe 2 

tut- 2 

san- 2 

hastalık 2 

koca 2 

bulun- 2 

adam 2 

hırpalama 2 

memur 2 

ver- 2 

baĢla- 2 

hizmetçi 2 

hırsız 1 

evlen- 1 

orası 1 

nasıl 1 

düĢüp 1 

kim bilir 1 

ağırbaĢlı 1 

borçlu 1 

gövdeli 1 

Eskizağra 1 

bugün 1 

iri 1 

değiĢ- 1 

himaye 1 

benzeme- 1 

karĢı 1 

baĢka 1 

medrese 1 

giden 1 

boyunca 1 

ı̇lkin 1 

uzun 1 

getir- 1 

çekilmez 1 

hoĢnutsuzluk 1 

acı- 1 

ı̇ncerek 1 

karar 1 

olmadık 1 

baĢ 1 

bırakarak 1 

ayrıl- 1 

üvey 1 

Ġstanbul 1 

taraf 1 

hastalan- 1 

düĢürme 1 

çünkü 1 

durul- 1 

bilme- 1 

artık 1 

öldük(ü) 1 

fakat 1 

hangi 1 

katlan- 1 

süre 1 
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yaĢam 1 

göster- 1 

Ezineli Hacı Kâzım 

Bey 1 

ı̇leri 1 

diz 1 

anasız 1 

kapı 1 

getirdik(i) 1 

acı 1 

saç 1 

bakarak 1 

bir aralık 1 

Yemen 1 

Hicaz 1 

arka 1 

sağlam 1 

kalkma 1 

daral- 1 

akĢam 1 

oğlan 1 

birçok 1 

yemek 1 

dön- 1 

amca 1 

orada 1 

anlaĢıl- 1 

bırakıp 1 

üvey baba 1 

çıplak 1 

açıl- 1 

ayak 1 

takunya 1 

eĢik 1 

Ģeker 1 

yaz- 1 

göçüp 1 

gittik(i) 1 

öyle 1 

erkek 1 

olarak 1 

alma- 1 

iste- 1 

efendi 1 

vermek 1 

güç 1 

zaman 1 

sevme 1 

bırak- 1 

ağırkanlı 1 

et- 1 

yağcılık 1 

kalacak(ı) 1 

sabunculuk 1 

uza- 1 

yalancı 1 

değil 1 

gözlü 1 

anlayarak 1 

gök 1 

yavru 1 

açık 1 

benizli 1 

pantolon 1 

buğdaysı 1 

hatırlıca 1 

yaĢa- 1 

her gün 1 

hatırla- 1 

iri yarı 1 

ad 1 

götür- 1 

Hasan Ağa 1 

Hacı Halil 1 

açılan 1 

verme 1 

BinbaĢı Ġbrahim Bey 1 

aĢçı 1 

eski 1 

olduk(u) 1 

kalma 1 

hoĢça 1 

gitme- 1 

ye- 1 

yatırıl- 1 

köpek 1 

hemen 1 

yerken 1 

çocukluk 1 

yukarı 1 

evlendik(i) 1 

dul 1 

gez- 1 

genç 1 

kâtip 1 

ekmek 1 

bacak 1 

yiyecek 1 

iç 1 

yaĢadıkça 1 

ela 1 

hırpala- 1 

oturup 1 

sor- 1 

dayak 1 

Boğaziçi 1 

ansızın 1 

Yeniköy 1 

geniĢçe 1 

otur- 1 

atıl- 1 

geçim 1 

ölüm 1 

okut- 1 

bir süre 1 

eskiden 1 

tembel 1 

Hacı 1 

yalnız 1 

evlenme 1 

gelip 1 

çek- 1 

üst 1 

git- 1 

Allah 1 

Ģart 1 

bil- 1 

alt 1 

tepe 1 

durum 1 

hiç 1 

yaĢlıca 1 

fark 1 

ileri 1 

yok 1 

doğurduk(u) 1 

tanıt- 1 

istikbal 1 
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örnek 1 

ama 1 

um- 1 

köylü 1 

belki 1 

kulak 1 

yaptık(ı) 1 

haylaz 1 

utan- 1 

ile 1 

utanacak(ı) 1 

kötülük 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 492 

Farklı Kelime Sayısı:     269 

Farklı Kelime Oranı: % 54.67 

 

 

4.2.1.1.11. Bir Çocuğun Hikâyesi 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 69 

ben 63 

ana 55 

de/da 52 

o 28 

sonra 21 

git- 21 

biz 19 

Çakal 19 

gel- 18 

de- 17 

yer 17 

ol- 16 

yayla 15 

baba 14 

yol 14 

çık- 14 

ancak 13 

ot 13 

bilme- 13 

uzak 13 

gibi 12 

var 11 

Ģey 11 

ara 11 

olduk(u) 11 

ses 11 

kal- 11 

gece 10 

daha 10 

gün 10 

yat- 10 

ki 10 

köpek 10 

çok 9 

biraz 9 

bak- 9 

ön 9 

gör- 9 

hiç 8 

tekrar 8 

diye 8 

kadar 8 

ad 8 

çocuk 8 

arka 8 

Ali 7 

Ģimdi 7 

orada 7 

iç 7 

yan 7 

baĢ 7 

baĢla- 7 

ver- 7 

ayak 7 

etraf 7 

yorul- 7 

göreme- 7 

artık 6 

birkaç 6 

bütün 6 

doğru 6 

geç- 6 

dön- 6 

üst 6 

karanlık 6 

köy 6 

bura 6 

kaç- 6 

kalk- 6 

göz 6 

yine 5 

büyük 5 

kadın 5 

saat 5 

görün- 5 

dur- 5 

deme- 5 
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iste- 5 

uzan- 5 

sen 5 

duy- 5 

taraf 5 

ova 5 

davar 5 

kendi 5 

zaman 4 

beĢ 4 

dört 4 

fakat 4 

kâh 4 

pek 4 

yalnız 4 

hiçbir 4 

yok 4 

kimse 4 

sağ 4 

bulun- 4 

iki 4 

al- 4 

çıkarma- 4 

biri 4 

gir- 4 

çağır- 4 

yamaç 4 

bırak- 4 

bunlar 4 

Türkmen 3 

ile 3 

anlaĢılan 3 

sor- 3 

nereye 3 

buradan 3 

bile 3 

nasıl 3 

ama 3 

herkes 3 

için 3 

zaten 3 

ölü 3 

hadi 3 

ziyade 3 

birdenbire 3 

hatta 3 

nerede 3 

defa 3 

yürüme 3 

mütemadiyen 3 

sanki 3 

ağlama 3 

kız 3 

yüz 3 

torba 3 

üzeri 3 

dağ 3 

bulama- 3 

yaylak 3 

kov- 3 

çalı 3 

öyle 3 

bil- 3 

bağ 3 

lazım 3 

ekmek 3 

bul- 3 

Tutak 3 

Hanife 3 

dinle- 3 

toprak 3 

kaymakam 3 

dedik(i) 3 

yaklaĢtık(ı) 3 

değil 3 

ev 3 

tut- 3 

kork- 3 

düĢün- 3 

yürü- 3 

kuĢ 3 

sessizce 2 

ufak 2 

kuvvet 2 

evvela 2 

kaldırıp 2 

hemen 2 

hâlâ 2 

gelen 2 

çocukluk 2 

et- 2 

hızlı hızlı 2 

yemeni 2 

ertesi 2 

hayvan 2 

yakın 2 

bildik(i) 2 

ihtimal 2 

bazen 2 

bir daha 2 

bir aralık 2 

göre 2 

güzel 2 

oyna- 2 

alarak 2 

hatır 2 

gidip 2 

güneĢ 2 

uzatıp 2 

ne 2 

ayrılık 2 

evlenmek 2 

baĢka 2 

böyle 2 

ayrıl- 2 

iri 2 

sin- 2 

durgunluk 2 

dil 2 

ortalık 2 

evvel 2 

bileme- 2 

ye- 2 

uyu- 2 

götür- 2 

tahmin et- 2 

çalıĢ- 2 

ört- 2 

öl- 2 

acı 2 

ağla- 2 

bağır- 2 

bel 2 

bugün 2 

hep 2 

adım 2 

aç- 2 

büyükanne 5 
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yap- 2 

arazi 2 

oda 2 

çadır 2 

kır 2 

alt 2 

duvar 2 

ufuk 2 

kaldır- 2 

kol 2 

EleĢkirt Ovası 2 

sırt 2 

Mâh Hatun 2 

emin 2 

suret 2 

diyeme- 2 

belki 2 

görmek 2 

dıĢarı 2 

dolaĢ- 2 

uyan- 2 

otlak 2 

hisset- 2 

koyun 2 

hâl 2 

Ģehir 2 

derece 2 

uzaklaĢ- 2 

karı 2 

sebep 2 

yürek 2 

söyleme- 2 

bırakma- 2 

gittik(i) 2 

mani 2 

açıl- 2 

sığır 2 

nahiye 2 

adam 2 

nere 2 

ocak 2 

düĢ- 2 

cesaret 2 

uç 2 

otur- 2 

cevap ver- 2 

ileri 2 

dip 1 

görme- 1 

sokulmadıkça 1 

koĢ- 1 

sekiz 1 

birbiri 1 

sev- 1 

gelin 1 

çözül- 1 

giydir- 1 

çıkar- 1 

öylece 1 

toplayıp 1 

mola 1 

mahzun et- 1 

neden 1 

durup 1 

böylece 1 

eriĢ- 1 

geri 1 

gönül 1 

açı 1 

hiç kimse 1 

terk ettik(i) 1 

uyandır- 1 

çevirdik(i) 1 

ne kadar 1 

Kemah 1 

beklerken 1 

okĢa- 1 

aydınlan- 1 

yetiĢemeyip 1 

çubuk 1 

sorma- 1 

çatıl- 1 

niçin 1 

korkut- 1 

kaynana 1 

iç- 1 

açılınca 1 

yetiĢ- 1 

sabah 1 

tanyeri 1 

Bozatlı Mahmut Ağa 1 

Farsak  1 

bulunca 1 

Ģal 1 

erkek 1 

yirmi birinci 1 

meyilli 1 

geçtik(i) 1 

bir parça 1 

dalgalı 1 

öte 1 

dikip 1 

baĢkalık 1 

giderken 1 

indik(i) 1 

mahsus 1 

katiyet 1 

Bulak 1 

sızlat- 1 

geldik(i) 1 

dönme- 1 

bas- 1 

kaldık(ı) 1 

öp- 1 

bekle- 1 

ağırlaĢ- 1 

sezinle- 1 

öğle vakti 1 

yüzükoyun 1 

kaĢ 1 

zuhur et- 1 

halı 1 

ikinci 1 

esna 1 

sızla- 1 

yorulma- 1 

Sivas 1 

veya 1 

ağlaĢ- 1 

sinince 1 

bağır 1 

uyuma- 1 

ara- 1 

yürüdükçe 1 

bağlayan 1 

koltuk 1 

boğaz 1 

ıĢılda- 1 
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çünkü 1 

göç 1 

sıkıl- 1 

söyleyip 1 

dinlen- 1 

Sivaslı 1 

dosdoğru 1 

bakan 1 

husus 1 

Tahir Gediği 1 

yaklaĢmak 1 

duyul- 1 

getirip 1 

takrip 1 

göğüs 1 

kuvvetli 1 

nadir 1 

bakma- 1 

insan 1 

girip 1 

bulunabil- 1 

sırıt- 1 

iĢitmek 1 

hassas 1 

âdet 1 

beraber 1 

uyurken 1 

on beĢ 1 

görünce 1 

anla- 1 

Anadolu 1 

alabil- 1 

derin 1 

zannet- 1 

uyuduk(u) 1 

uyku sersemi 1 

ayaklanma 1 

asla 1 

yarın 1 

uyumak 1 

kaza 1 

rahat 1 

sıra 1 

birçok 1 

düğümle- 1 

uçuk 1 

ayrılmak 1 

sakallı 1 

uzaklaĢma 1 

etek 1 

yatma 1 

birden 1 

silahlık 1 

müdürlük 1 

kardeĢ 1 

kara 1 

haber 1 

istifade 1 

öldük(ü) 1 

bu 1 

durma- 1 

hükmet- 1 

uyanma- 1 

kuru 1 

kim 1 

tasdik 1 

ı̇t 1 

sarıl- 1 

her gün 1 

ağla- 1 

kıpırdama- 1 

erkenden 1 

abla 1 

dönüp 1 

bir defa 1 

vurma 1 

acele 1 

gövdeli 1 

fark et- 1 

üvey ana 1 

geziniĢ 1 

ortaklı 1 

hizmetkâr 1 

bir lahza 1 

koku 1 

yavaĢça 1 

pek çok 1 

çil 1 

cevap 1 

ötüĢtük(ü) 1 

burun 1 

hava 1 

kokla- 1 

bilen 1 

kalkmak 1 

av 1 

alıĢık 1 

sokul- 1 

Ģüphesiz 1 

bir lokma 1 

doğmadan 1 

yut- 1 

huysuzlan- 1 

sezince 1 

dikilmek 1 

kovalayan 1 

ulaĢtık(ı) 1 

caymak 1 

görünen 1 

çukur 1 

inilti 1 

arama 1 

yattık(ı) 1 

kovmak 1 

bükül- 1 

takip et- 1 

irkil- 1 

pus 1 

kurdur- 1 

yavaĢ yavaĢ 1 

dayan- 1 

dizil- 1 

çizgi 1 

aynı 1 

sez- 1 

misafir 1 

içeri 1 

üvey 1 

ayrıldık(ı) 1 

yavaĢla- 1 

koĢup 1 

oraya 1 

uzun 1 

görünmemek 1 

yıldız 1 

uzaklaĢmak 1 

edip 1 

kuĢak 1 
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sar- 1 

elbette 1 

boylu 1 

olmadık(ı) 1 

endam 1 

gidebil- 1 

memnun ol- 1 

itiraz etmeme 1 

otağ 1 

demeden 1 

hüküm 1 

göster- 1 

çömelip 1 

hoĢnutsuzluk 1 

salla- 1 

bakma 1 

gücen- 1 

affetme- 1 

bivefalık 1 

Hüseyin 1 

sevda 1 

Ģu 1 

hatırla- 1 

yüzüstü 1 

bağla- 1 

hafta 1 

çukurca 1 

sabahleyin 1 

mevki 1 

yanma- 1 

uyuyabil- 1 

gitme- 1 

çekinirken 1 

öptür- 1 

kaçtık(ı) 1 

ağa 1 

galiba 1 

periĢan 1 

sürü 1 

keçe 1 

yumuĢak 1 

sorarken 1 

sual 1 

beraberce 1 

var- 1 

fark 1 

iĢitme- 1 

renk 1 

vermeden 1 

göç- 1 

yer yer 1 

merak et- 1 

otlu 1 

öğle 1 

devam 1 

edilmedik(i) 1 

yaklaĢ- 1 

yatacak(ı) 1 

taaccüp et- 1 

kaçıncı 1 

beĢ on 1 

düĢünüp 1 

yüksel- 1 

omuz 1 

çarık 1 

hesap edebil- 1 

itibaren 1 

lâkin 1 

müddet 1 

dere 1 

in- 1 

yaĢ 1 

hıĢırdadık(ı) 1 

ara sıra 1 

meĢgul 1 

uyuyup 1 

bat- 1 

yatmak 1 

bık- 1 

susuz 1 

koy- 1 

bilmedik(i) 1 

kalkıp 1 

oturduk(u) 1 

ehemmiyet 1 

duyunca 1 

ufak tefek 1 

ip 1 

bakın- 1 

bulunduk(u) 1 

dam 1 

alıp 1 

seven 1 

serbest 1 

pençe 1 

gerin- 1 

ağız 1 

açıp 1 

karıĢ 1 

ara Ģıra 1 

esne- 1 

koklayıp 1 

dolaĢma 1 

hatırlama- 1 

batarken 1 

boy 1 

çekil- 1 

gençlik 1 

kapan- 1 

dolaĢıp 1 

uçuĢan 1 

kartal 1 

hadise 1 

Ģahin 1 

son 1 

bakıl- 1 

inanmak 1 

varlık 1 

uzaklaĢıp 1 

peĢ 1 

su 1 

öz 1 

burada 1 

durama- 1 

gündoğusu 1 

hastalan- 1 

gözetle- 1 

yedirecek 1 

kaybol- 1 

avlan- 1 

batı 1 

ya da 1 

sıralan- 1 

takip edil 1 

Ararat 1 

yürüyünce 1 

seçil- 1 

geniĢ 1 
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külrengi 1 

olarak 1 

hatıra 1 

acaba 1 

vuzuh 1 

tanı- 1 

hayali 1 

karĢı 1 

kalan 1 

yüksek 1 

küçük 1 

ı̇lk 1 

levha 1 

karlı 1 

büyü- 1 

nazar 1 

bakmak 1 

fırsat 1 

çıkıp 1 

hangisi 1 

vali 1 

tayin 1 

edeme- 1 

yaka 1 

örül- 1 

uza- 1 

bura 1 

tepe 1 

canlı 1 

kararınca 1 

Kayseri 1 

ölüm 1 

düzül- 1 

seyrettik(i) 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 1858 

Farklı Kelime Sayısı:     664 

Farklı Kelime Oranı: 35.85 

 

 

4.2.1.1.12. Gödeli Mehmet 

 

Kelime Sıklık Dizini 

bir 53 

esnaf 14 

el 12 

ihtiyar 11 

ben 11 

kendi 10 

sonra 9 

de- 9 

hal 9 

baba 9 

su 9 

mavna 9 

mavnacı 8 

o 8 

da/de 8 

fakat 7 

Ģimdi 7 

var 7 

zaman 7 

çık- 7 

zavallı 7 

kaptan 7 

bak- 7 

gör- 7 

ki 7 

Ģey 6 

ile 6 

bütün 6 

gün 6 

Mehmet 6 

bu 6 

ed- 6 

çocuk 6 

dinle- 6 

ver- 6 

git- 6 

bir yandan 5 

gibi 5 

ağa 5 

gel- 5 

onlar 5 

ekmek 5 

anlat- 5 

siz 5 

römorkör 5 

oğul 5 

vapur 5 

diye 4 

ama 4 

böyle 4 

yan 4 

birbiri 4 

kâhya 4 

adam 4 

göz 4 

hikâye 4 

çalıĢ- 4 

uslu 4 

köprü 4 

dert 4 

deniz 4 

kadar 3 

eski 3 

daha 3 

çalıĢan 3 

Yunanlı 3 

biz 3 

hayır 3 

yetim 3 

arka 3 

rüzgâr 3 

tahsildarlık 3 

ön 3 

iĢ 3 

mahpus 3 

düĢün- 3 

ağla- 3 

gedik 3 

insan 3 

baĢ 3 

ağız 3 

ol- 3 

bağır- 3 

akĢam 3 

bunlar 3 

öte 3 

yok 3 

akĢamüstü 2 

çıkıp 2 

yüklü 2 

kâh 2 

çekerek 2 

konuĢ- 2 

hem 2 

dul 2 

beri 2 

acıklı 2 

herif 2 

günden güne 2 
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pek 2 

Ģirket 2 

bağıran 2 

lonca 2 

birkaç 2 

kalan 2 

her gün 2 

kaza 2 

at- 2 

akıntı 2 

sert 2 

bile 2 

yük 2 

çünkü 2 

silerek 2 

vakit 2 

beĢ 2 

gözyaĢı 2 

periĢanlık 2 

sessiz 2 

bırak- 2 

yol 2 

al- 2 

yine 2 

mahkeme 2 

düĢ- 2 

küçük 2 

burada 2 

bin 2 

düĢen 2 

bugün 2 

hiç 2 

sene 2 

dalgın dalgın 2 

yavaĢ yavaĢ 2 

düdük 2 

karıĢan 2 

kurtulmak 2 

yabancı 2 

kadın 2 

dil 2 

nasıl 2 

kayık 2 

biri 2 

yardım et- 2 

Gödeli Mehmet 2 

iskele 2 

kal- 2 

kara 2 

yetiĢ- 2 

çekil- 2 

meĢakkat 2 

bilme- 2 

ağladık(ı) 2 

değil 2 

koma- 2 

bindir- 2 

sat- 2 

Karaköy 2 

yap- 2 

para 2 

kalma- 2 

yığıl- 2 

söyle- 2 

yer 2 

yeni 2 

sor- 2 

görüĢ- 2 

kuvvet 2 

fukara 2 

iste- 2 

yanaĢ- 2 

yeme- 2 

kafa 2 

kork- 2 

sanat 2 

kurtarama- 2 

düĢman 2 

kenar 1 

yalvaran 1 

gördükçe 1 

ı̇htiyar 1 

çoğalan 1 

tüccar 1 

çıkma 1 

lâkin 1 

akıl 1 

Yunan 1 

hatır 1 

asıl- 1 

görül- 1 

adamcağız 1 

ehemmiyetsiz 1 

kaçabil- 1 

olmadık(ı) 1 

o kadar 1 

iç 1 

unut- 1 

olmayan 1 

öldük(ü) 1 

hapishane 1 

kaldıkça 1 

bırakarak 1 

dört 1 

karıĢtır- 1 

hasta 1 

öldürdük(ü) 1 

verme- 1 

olup 1 

nöbet 1 

yolsuz 1 

bağ 1 

Gödeli 1 

belki 1 

tak- 1 

ayrıl- 1 

böylece 1 

baĢla- 1 

sakınmak 1 

sakla- 1 

açıl- 1 

karar- 1 

acı 1 

onulmaz 1 

ortalık 1 

sanki 1 

yüksek 1 

gariplik 1 

muttasıl 1 

kurtulamayan 1 

rıhtım 1 

hayret 1 

üst 1 

ancak 1 

hepsi 1 

parmaklık 1 

bulunduk(u) 1 

olduk(u) 1 
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seyret- 1 

direk 1 

Galata 1 

dayanma 1 

indirme 1 

bul- 1 

sokulma 1 

bu sefer 1 

yığın 1 

kalkma 1 

tıkıl- 1 

dayan- 1 

hata 1 

çök- 1 

türlü 1 

kazanabildik(i) 1 

öldür- 1 

sarıl- 1 

beraber 1 

sabır 1 

çok 1 

olabil- 1 

baĢkası 1 

neden 1 

yaĢ 1 

ne 1 

dava 1 

oda 1 

gündoğusu 1 

yiğit 1 

mesele 1 

dolayı 1 

dayanarak 1 

bereket 1 

dayanama- 1 

duy- 1 

bundan 1 

duyduk(u) 1 

dön- 1 

sıkıĢtır- 1 

uĢak 1 

kavga etmek 1 

hesap 1 

deme- 1 

sormak 1 

çevir- 1 

es- 1 

karın 1 

sağ 1 

duba 1 

nerede 1 

söven 1 

döndük(ü) 1 

geç kal- 1 

bildik(i) 1 

iĢle- 1 

yel 1 

orta 1 

sormayarak 1 

sandık(ı) 1 

kim 1 

herkes 1 

had 1 

kolla- 1 

boĢ 1 

evvel 1 

kurtulabilen 1 

iki 1 

haber 1 

sonbahar 1 

kimse 1 

genç 1 

çekilip 1 

Ģura 1 

zor 1 

orada 1 

kulp 1 

gene 1 

tövbe 1 

kaçmak 1 

öl- 1 

ayak 1 

eğlen- 1 

geçip 1 

bulama- 1 

demir 1 

can 1 

savaĢ- 1 

dertli 1 

fark 1 

yürek 1 

viran 1 

Gödeli Hüseyin 1 

alın 1 

serin 1 

hakikat 1 

zaten 1 

söz 1 

seren 1 

sen 1 

bozgunluk(u) 1 

kaptık(ı) 1 

güzel 1 

ĢaĢ- 1 

kaide 1 

kadim 1 

çatırdayarak 1 

kanun 1 

naklet- 1 

yıkıl- 1 

çektik(i) 1 

düĢünce 1 

kalk- 1 

yapılma- 1 

yaslan- 1 

beĢ on 1 

kiĢi 1 

yazık 1 

derken 1 

hükümet 1 

on beĢ 1 

yedi 1 

ı̇Ģte 1 

kadarcık 1 

kurtul- 1 

düĢür- 1 

sahip 1 

göster- 1 

bakma- 1 

karĢı 1 

bir zaman 1 

korkutacak 1 

su et- 1 

Ģikâyet et- 1 

bırakma- 1 

yanlıĢ 1 

sade 1 

kör 1 
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kalma 1 

halbuki 1 

dünya 1 

durma- 1 

yenileĢ- 1 

dağıl- 1 

düĢündük(ü) 1 

hak 1 

doğru 1 

koca 1 

istedikçe 1 

tasvir 1 

kalabalık 1 

tezce 1 

Hüseyin 1 

in- 1 

hep 1 

getirip 1 

bura 1 

hele 1 

kulübe 1 

niçin 1 

karı 1 

görünce 1 

bat- 1 

ne kadar 1 

tam 1 

hava 1 

aldırmayarak 1 

uğraĢıp 1 

ġahin 1 

atla- 1 

düĢünürken 1 

içlen- 1 

çal 1 

çıkıver- 1 

içeri 1 

varma- 1 

insafsızlık 1 

sızla- 1 

kopup 1 

toplan- 1 

karıĢma- 1 

gelen 1 

bil- 1 

devlet 1 

açık 1 

tez 1 

bunca 1 

söylemedik(i) 1 

liman 1 

kanca 1 

bağrıĢ çağrıĢ 1 

boğuĢ- 1 

ziyade 1 

ev 1 

Ģuradan buradan 1 

inledikçe 1 

gayet 1 

kahve 1 

yat- 1 

tahammül 1 

kazanan 1 

halk 1 

bağrıĢarak 1 

kurban 1 

hezeyan 1 

yolla- 1 

hisse 1 

gece 1 

ter 1 

bakımsızlık 1 

geçerken 1 

parça 1 

bakmadan 1 

dakika 1 

rast gidince 1 

kaptır- 1 

tekrar 1 

kayna- 1 

çat- 1 

Ģüphe 1 

cevap ver- 1 

geç- 1 

çare 1 

demek 1 

ihtiyarca 1 

Yağkapanı 1 

unutma- 1 

anlatama- 1 

boğaz 1 

ara 1 

dönerken 1 

batıran 1 

sertleĢen 1 

batan 1 

haraplık 1 

gemi 1 

çalıĢtık(ı) 1 

biçare 1 

gençlik 1 

akılsız 1 

görme- 1 

dağıldık(ı) 1 

duydukça 1 

Tanrı 1 

unutama- 1 

için 1 

boğul- 1 

taze 1 

hiç kimse 1 

biraz 1 

aç- 1 

akan 1 

korunmak 1 

bilmemezlik 1 

batıp 1 

gir- 1 

giden 1 

sokul- 1 

hiçbir 1 

dertlen- 1 

güçlük 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1015 

Farklı Kelime Sayısı:     498 
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Farklı Kelime Oranı: 49.06 

 

 

4.2.1.1.13. Baba Halil 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 64 

sen 22 

için 18 

asker 14 

biz 13 

gün 12 

kendi 12 

da/de 12 

sonra 11 

Ģey 11 

o 10 

ile 9 

kadar 9 

düĢman 9 

çocuk 9 

ben 9 

Edirne 9 

zaman 8 

ol- 8 

memleket 7 

öl- 7 

var 7 

kuvvet 7 

kadın 7 

hükümet 7 

ki 7 

baba 7 

değil 6 

yok 6 

köy 6 

iki 5 

olan 5 

harp 5 

insan 5 

sene 5 

bu 5 

el 5 

taraf 5 

arkadaĢ 5 

bunlar 5 

fenalık 5 

beĢ 4 

ne kadar 4 

bütün 4 

olarak 4 

nihayet 4 

git- 4 

ihtiyar 4 

gel- 4 

yavru 4 

zavallı 4 

yeni 4 

Bulgar 4 

Baba Halil 4 

intikam 4 

oku- 4 

düĢün- 4 

mektup 4 

gör- 4 

düĢ- 4 

felaket 4 

et- 4 

araba 4 

tarih 4 

Rumeli 4 

hikâye 4 

dört 3 

idare 3 

tabii 3 

hiçbir 3 

daha 3 

Ġstanbul 3 

gibi 3 

son 3 

bugün 3 

elbette 3 

fakat 3 

beri 3 

ı̇Ģte 3 

milli 3 

baĢla- 3 

olduk(u) 3 

muhacirlik 3 

nasıl 3 

kal- 3 

bulun- 3 

millet 3 

onlar 3 

adam 3 

hal 3 

fırsat 3 

Ġbrahim 3 

vaka 3 

veril- 3 

bul- 3 

ı̇Ģ 3 

çık- 3 

çek- 3 

dayan- 3 

mezar 3 

ana 3 

bil- 3 

yaz- 3 

al- 3 

yer 3 
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bırak- 3 

hesap 3 

yan 2 

yalnız 2 

acı 2 

orada 2 

söyleme- 2 

senelerce 2 

sabah 2 

esir 2 

umulmayan 2 

isim 2 

sevk 2 

beraber 2 

haber 2 

karĢı 2 

kalan 2 

Ģimdi 2 

yazılan 2 

böyle 2 

birtakım 2 

Ģüphe 2 

kavim 2 

Allah 2 

vermek 2 

kaçan 2 

pek çok 2 

bırakıl- 2 

tam 2 

kısa 2 

öyle 2 

devlet 2 

bile 2 

hele 2 

kavga 2 

Hıristiyan 2 

ahlak 2 

büyük 2 

zaten 2 

Ģehit 2 

ara 2 

belki 2 

verdik(i) 2 

ev 2 

on beĢ 2 

ufak 2 

iyi 2 

yetiĢtir- 2 

gelen 2 

lazım 2 

mahalle 2 

nefer 2 

kalma- 2 

muharebe 2 

kaç- 2 

can 2 

namus 2 

bilme- 2 

gir- 2 

vakit 2 

Türk 2 

dünya 2 

Ġbrahim 2 

tanı- 2 

Müslüman 2 

ilan et- 2 

kıymet 2 

gelecek 2 

çamur 2 

yol 2 

Ġslam 2 

cami 2 

etme 2 

Kolacıoğlu Ġbrahim 2 

ordu 2 

ad 2 

baĢ 2 

hariç 2 

gece 2 

okut- 2 

bekle- 2 

silah 2 

öksüz 2 

cinayet 2 

biçare 2 

çağır- 2 

bel 2 

oğul 2 

girdik(i) 2 

parti 2 

mazlum 2 

tutuĢarak 1 

fena 1 

safiyet 1 

baktıkça 1 

gül- 1 

öküz 1 

kasaba 1 

dövme 1 

naklet- 1 

öteki beriki 1 

namuslu 1 

ömür 1 

takip 1 

yap- 1 

oyna- 1 

hafif 1 

sokak 1 

doldurularak 1 

her gün 1 

tuttuk(u) 1 

Topkapı 1 

fark 1 

vereme- 1 

hıyanet 1 

kaçtık(ı) 1 

Sırp 1 

yazıl- 1 

Ģen 1 

boğul- 1 

unutma- 1 

ı̇lk 1 

ölünce 1 

insafsız 1 

kurtarıp 1 

alt 1 

kuru 1 

ĢaĢırarak 1 

basü‟l bad‟el-mevt 1 

büyü- 1 

mümkün 1 

para 1 

heyecan 1 

istidat 1 

duyduk(u) 1 

yayan 1 

kin 1 

bittik(i) 1 
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su 1 

olup 1 

çağırarak 1 

basit 1 

ayrı 1 

gayet 1 

güzel 1 

zaptedebil- 1 

dehĢet 1 

tutan 1 

eğer 1 

bela 1 

olunama- 1 

erkek 1 

Edirnesiz 1 

tedarik et- 1 

nokta 1 

birbiri 1 

ümit 1 

boz- 1 

çök- 1 

öldürülmeyen 1 

yeis 1 

bezginlik 1 

iç 1 

kalp 1 

dayanamayarak 1 

nine 1 

endiĢe 1 

telaĢ 1 

kargaĢalık 1 

ortada 1 

acaba 1 

bence 1 

herkes 1 

denil- 1 

yağmurlu 1 

omuzlu 1 

el ele 1 

gölge 1 

kurĢun 1 

uğramamak 1 

ara- 1 

baĢka 1 

kırıl- 1 

unut- 1 

pek 1 

yazık 1 

yapma 1 

tutuĢmadık(ı) 1 

muhtaç 1 

getirip 1 

orta 1 

çekil- 1 

attır- 1 

efendi 1 

çalıĢan 1 

dikkatli 1 

yaĢa- 1 

hepsi 1 

sarıl- 1 

nedir 1 

bin- 1 

halk 1 

korumak 1 

dakika 1 

doğru 1 

anlat- 1 

ehemmiyet 1 

anlaĢıl- 1 

Ģanlı 1 

Ģüphesiz 1 

ağır 1 

alelhusus 1 

uzun uzun 1 

okuyarak 1 

var- 1 

bekleme 1 

çoluk çocuk 1 

tut- 1 

edeme- 1 

inmek 1 

sevinerek 1 

yarın 1 

hudut 1 

dedik(i) 1 

kollayan 1 

kucakla- 1 

meĢrutiyet 1 

arka 1 

arabalık 1 

kafile 1 

hiç 1 

halbuki 1 

öğren- 1 

veriĢ 1 

genç 1 

yakıldık(ı) 1 

kaçmayan 1 

eziyet 1 

fazla 1 

cebir 1 

davet 1 

çiftlik 1 

hakikat 1 

muhacir ol- 1 

medeniyet 1 

dinmeyen 1 

noksan 1 

kır 1 

soğuk 1 

fesat 1 

duygu 1 

eden 1 

dert 1 

güç 1 

kabul 1 

koruma 1 

ecel 1 

balta 1 

bitirip 1 

kalk- 1 

çalıĢ- 1 

o kadar 1 

ön 1 

birleĢme 1 

uyanma- 1 

helalleĢ- 1 

emanet 1 

Ġranlı 1 

parçalama 1 

milliyet 1 

kalacak(ı) 1 

uzak 1 

sus- 1 

sevinç 1 

vücut 1 

sefalet 1 
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duyan 1 

sürükletecek 1 

Avrupa 1 

mevki 1 

dol- 1 

hem 1 

ölü 1 

hayvan 1 

müsademe 1 

sandık 1 

eĢkıya 1 

cephane 1 

nakliye 1 

babayiğit 1 

usta 1 

dokunulup 1 

yazma- 1 

evvel 1 

ikiĢer 1 

Türkiye 1 

sev- 1 

din 1 

hasta 1 

darılma 1 

kıyama- 1 

okuyunca 1 

yara 1 

yarıldık(ı) 1 

ĢiĢ- 1 

yaklaĢtık(ı) 1 

kok- 1 

çoktan 1 

evlat 1 

ölüm 1 

geçirerek 1 

kuvvetlice 1 

öp- 1 

gelip 1 

bak- 1 

ölmedik(i) 1 

görerek 1 

üst 1 

toprak 1 

yazdık(ı) 1 

ver- 1 

vakıa 1 

güzelce 1 

olmayan 1 

bindirerek 1 

ruh 1 

Fatiha 1 

süren 1 

ilkin 1 

dere 1 

kurtulup 1 

suret 1 

Ģura bura 1 

öldür- 1 

Sarayiçi 1 

mağlubiyet 1 

nöbetçi 1 

susuz 1 

kol 1 

yaralı 1 

olunduk(u) 1 

çokça 1 

açlık 1 

zulüm 1 

hastalık 1 

at- 1 

ölen 1 

kervan 1 

birkaç 1 

büyükana 1 

kazıp 1 

hazırla- 1 

yolla- 1 

Avrupalı  1 

uzun 1 

zaruret 1 

akıl 1 

okuyup 1 

dağ 1 

görüĢ- 1 

vatanperverlik 1 

büyüt- 1 

kime 1 

korkma- 1 

tasvir 1 

yetim 1 

zabit 1 

taraftar 1 

babasız 1 

yüz geri etmek 1 

olmak 1 

edip 1 

boyun 1 

bük- 1 

kolay 1 

kır- 1 

çiftçiyi 1 

sağ 1 

giden 1 

diri 1 

olama- 1 

diye 1 

kork- 1 

artık 1 

koruyan 1 

iliĢtik(i) 1 

yıkıp 1 

icap edince 1 

kazdıran 1 

boğuĢmak 1 

affet- 1 

yavuz 1 

boylu 1 

besle- 1 

birleĢ- 1 

yüz 1 

gördük(ü) 1 

irtica 1 

sulh 1 

edil- 1 

kura 1 

ecnebi 1 

saldır- 1 

kıymettar 1 

fenalaĢ- 1 

sakınmak 1 

etmedik(i) 1 

yad 1 

atıp 1 

kaçaklık 1 

esmer 1 

geniĢ 1 

iri 1 

lâkin 1 
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Ġstanbul 1 

mütareke 1 

tekrar 1 

sevdik(i) 1 

geçince 1 

karın 1 

vatan 1 

erken 1 

çünkü 1 

öldürdük(ü) 1 

üç yüz 1 

kör 1 

kuvvetli 1 

hatta 1 

Edirnekapı Mezarlığı 1 

Çatalca 1 

kolayca 1 

söyle- 1 

olma- 1 

kahraman 1 

hayret 1 

koca 1 

teessüf 1 

girerken 1 

acıklı 1 

öldük(ü) 1 

toplanama- 1 

öldürebildik(i) 1 

geri 1 

götür- 1 

etraf 1 

koyarak 1 

koyup 1 

yılma- 1 

dövüĢen 1 

ĢaĢırıp 1 

yaralanan 1 

anla- 1 

yiğit 1 

yaptık(ı) 1 

taĢıtıp 1 

vücutlu 1 

katlanabil- 1 

anlatma 1 

kendi kendine 1 

yetiĢ- 1 

yüzbinlerce 1 

de- 1 

kan 1 

sormak 1 

yetiĢtiril- 1 

fakir 1 

verilen 1 

yaĢ 1 

lokma 1 

ekmek 1 

helal 1 

askerlik 1 

ettir- 1 

müddet 1 

yağmur 1 

asır 1 

devam 1 

alıĢ 1 

meyus 1 

etme- 1 

âlem 1 

fasıl 1 

nimet 1 

hâsıl 1 

geldik(i) 1 

düĢürebildikçe 1 

kaybet- 1 

ah 1 

kaza 1 

ortaklık 1 

yetiĢtirme 1 

koma- 1 

alıcı 1 

yine 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1202 

Farklı Kelime Sayısı:     599 

Farklı Kelime Oranı: % 49.83 

 

 

4.2.1.1.14. Mesut Bacı 

 

Kelime Sıklık Dizini

ol- 7 

Sâfi Bey 6 

da/de 6 

böyle 5 

bir 5 

ev 5 

Bacı 5 

var 5 

el 5 
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görme- 5 

sonra 4 

gibi 4 

Ģey 4 

o 4 

göz 4 

oda 4 

kadın 3 

eski 3 

kal- 3 

üst 3 

oğul 3 

yaĢ 3 

kabahat 3 

öl- 3 

kendi 3 

lamba 3 

hanım 3 

büyüt- 3 

de- 2 

bunlar 2 

yak- 2 

sanki 2 

konak 2 

hâlâ 2 

hiç 2 

yan 2 

bul- 2 

fitil 2 

artık 2 

değil 2 

ki  2 

yap- 2 

bilme- 2 

ana 2 

ben 2 

yatak 2 

biri 2 

çocuk 2 

gör- 2 

adam 2 

oğlan 2 

çıkar- 2 

ördek 2 

uyan- 2 

sen 2 

yangın 2 

kâğıt 2 

söyle- 1 

gördük(ü) 1 

yüz- 1 

tüysüz 1 

elbette 1 

delik 1 

Ģikâyet 1 

halayık 1 

ekseri 1 

tahta 1 

dinle- 1 

havuz 1 

tüy 1 

bugün 1 

ziyade 1 

uzak 1 

zenci 1 

tezcecik 1 

dün 1 

paĢa 1 

ihtiyar 1 

onlar 1 

düzelt- 1 

baba 1 

yaĢlıca 1 

tekmil 1 

yaramazlık 1 

ufak 1 

Haydar 1 

sütnine 1 

ufacık 1 

Mesut Bacı 1 

ĢiĢe 1 

fakat 1 

tanzim ediĢ 1 

devam et- 1 

saatlerce 1 

göm- 1 

Yakup Ağa Camii 1 

filan 1 

görül- 1 

kaybet- 1 

evlat 1 

iki 1 

dağ 1 

gece yarısı 1 

nihayet 1 

acı 1 

hal 1 

kalkama- 1 

yapma- 1 

ı̇htiyarla- 1 

Horhor 1 

köylü 1 

kerevet 1 

karı 1 

takip 1 

tekrar et- 1 

tanzim et- 1 

hayat 1 

yer 1 

öp- 1 

dinledik(i) 1 

Hasip Efendi 1 

gün 1 

çök- 1 

bütün 1 

koca 1 

oturup 1 

tavan 1 

sessiz 1 

lâkin 1 

pek 1 

kibrit 1 

ses 1 

kadar 1 

ihmal 1 

mal 1 

gösterilen 1 

ver- 1 

temiz 1 

bayram 1 

söz 1 

zaten 1 

anlat- 1 

karĢı 1 

Kerim Bey 1 

tavan arası 1 

kandil 1 

birlikte 1 
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bir zaman 1 

azatlı 1 

gündüz 1 

sene 1 

dübeĢte 1 

uzanıp 1 

gel- 1 

ufal- 1 

satıl- 1 

iç 1 

seril- 1 

isim 1 

yorgan 1 

yıkıl- 1 

hissetme- 1 

bil- 1 

huysuz 1 

hizmet 1 

sil- 1 

gelin 1 

kendi kendine 1 

ara 1 

vakit 1 

kifayet etmek 1 

hanımefendi 1 

için 1 

Asaf Ali PaĢa 1 

kaldır- 1 

otur- 1 

torun 1 

Nimet Hanım 1 

biraz 1 

tarih 1 

örtü 1 

yastık 1 

dokuz 1 

ile 1 

çıkan 1 

olduk(u) 1 

on dört 1 

bereket 1 

yolup 1 

at- 1 

kaç 1 

yaĢa- 1 

aile 1 

küçük 1 

hiçbir 1 

bak- 1 

bildik(i) 1 

ön 1 

tutup 1 

diye 1 

geçen 1 

bağır- 1 

gece 1 

uyku 1 

bu 1 

Salih 1 

görünce 1 

akıl 1 

sahiden 1 

al- 1 

zannet- 1 

uyurken 1 

gazete 1 

pencere 1 

aĢağı 1 

tutuĢtur- 1 

fırlat- 1 

alev alev 1 

azize 1 

yanarken 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 335 

Farklı Kelime Sayısı:     220 

Farklı Kelime Oranı: % 65.67 

 

 

4.2.1.1.15. Aynadaki YaĢlı Adam 

 

Kelime Sıklık Dizini

ben 8 

bir 6 

adam 5 

iç 5 

ol- 5 

gibi 4 

yaĢlı 4 

kendi 3 

tütüncü 3 

bak- 3 

değil 3 

ayna 3 

bırakıp 2 

bakınca 2 

ağar- 2 
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tanı- 2 

ön 2 

hiç 2 

eski 2 

daha 2 

sanki 2 

demek 2 

dükkân 2 

ki 2 

bulun- 2 

bul- 2 

baĢ 2 

yemek 1 

et- 1 

çöküntü 1 

bunlar 1 

düĢkün 1 

yaĢamak 1 

renk 1 

düĢkünleĢ- 1 

iliĢ- 1 

cansız 1 

alıĢveriĢ 1 

boĢ 1 

nesne 1 

gör- 1 

ipek 1 

çek- 1 

kadın 1 

yol 1 

ölüm 1 

kansızlaĢ- 1 

sağlam 1 

sofra 1 

gidince 1 

yaklaĢ- 1 

ı̇yi 1 

kim 1 

göz 1 

perde 1 

sor- 1 

yüz 1 

surat 1 

çevirip 1 

gitmeden 1 

usan- 1 

püskül 1 

ağrısız 1 

genç 1 

sızısız 1 

bulan 1 

eskiyen 1 

sokul- 1 

değersiz 1 

ihtiyar 1 

hemen 1 

böyle 1 

çekilmek 1 

çöktür- 1 

yayan 1 

baĢlı 1 

yürü- 1 

köklü 1 

ev 1 

sebep 1 

diye 1 

tatlı 1 

bu 1 

yok 1 

geçtik(i) 1 

yaĢlıca 1 

geç- 1 

biraz 1 

gel- 1 

değiĢmeden 1 

hiçbir 1 

görmeden 1 

deri 1 

yersiz 1 

eski- 1 

bura 1 

sol- 1 

kadar 1 

saç 1 

geçen 1 

sakal 1 

yer 1 

ĢaĢ- 1 

eğil- 1 

kal- 1 

yan 1 

eğlenceli 1 

örten 1 

büyükbaba 1 

yeryüzü 1 

cam 1 

nedir 1 

dur- 1 

onu 1 

da/de 1 

bilme 1 

değiĢiklik 1 

tez 1 

dıĢ 1 

el 1 

kemik 1 

hepsi 1 

bile 1 

gün 1 

küçül- 1 

görün- 1 

değiĢmeyen 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 182 

Farklı Kelime Sayısı:     127 

Farklı Kelime Oranı: % 69.78 
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4.2.1.1.16. Bir Baba Oğul 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 50 

biz 28 

da/de 26 

de- 24 

ol- 20 

ben 19 

oda 18 

yer 16 

var 15 

sonra 13 

arkadaĢ 13 

bura 13 

yemek 12 

bak- 12 

biraz 10 

para 10 

üst 10 

gel- 10 

istasyon 10 

kendi 10 

gece 9 

adam 9 

ki 9 

iki 8 

baĢ 8 

ev 8 

Ģoför 8 

yol 8 

git- 8 

ver- 8 

bul- 8 

ile 7 

burada 7 

kar 7 

daha 6 

ama 6 

böyle 6 

ev sahibi 6 

köy 6 

sen 6 

yok 6 

siz 6 

kadar 5 

diye 5 

Ģey 5 

değil 5 

sahip 5 

memur 5 

dıĢarı 5 

gir- 5 

orta 5 

ocak 5 

al- 5 

o 5 

gör- 5 

eğer 4 

iyi 4 

tren 4 

baĢla- 4 

çık- 4 

biri 4 

yak- 4 

ne 4 

bırak- 4 

kapı 4 

soba 4 

ön 4 

yan 4 

sor- 4 

iĢ 4 

adliye 4 

kal- 4 

karĢı 4 

isteme- 4 

iste- 4 

olma- 4 

ye- 4 

baĢka 3 

gibi 3 

birkaç 3 

yumurta 3 

rahat 3 

fener 3 

sıra 3 

tek 3 

can 3 

pek 3 

eski 3 

çıkmak 3 

bilme- 3 

verecek 3 

bu 3 

yıl 3 

öl- 3 

göz 3 

açlık 3 

çalıĢ- 3 

çocuk 3 

gelme- 3 

bulunma- 3 

kilim 3 

Ģehir 3 

efendi 3 

için 3 

piĢir- 3 

gün 3 

taraf 3 

bekle- 3 

söyle- 3 

yap- 3 

idare 3 

geç- 3 

getir- 3 

yakın 3 

ad 3 

gitme- 3 

iç 3 

et- 3 

hazırla- 3 

kalk- 3 
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makasçı 2 

hoĢ 2 

zabıt 2 

buyur- 2 

hiç 2 

odun 2 

nasıl 2 

bunlar 2 

oturmak 2 

edil- 2 

yamak 2 

olarak 2 

geniĢçe 2 

kalın 2 

hem 2 

ufak 2 

yapıl- 2 

yalnız 2 

yoğurt 2 

yiyecek 2 

konuĢ- 2 

Ģekerli 2 

bulgur 2 

yoğurtlu 2 

müstantik 2 

kömür 2 

gelen 2 

tahta 2 

tuğla 2 

kuru 2 

gene 2 

giderken 2 

ağır 2 

yanan 2 

kahve 2 

iĢte 2 

çünkü 2 

fazla 2 

açık 2 

Tokatlı 2 

çoktan 2 

yürü- 2 

Ģapka 2 

olan 2 

kalmak 2 

söyledik(i) 2 

dur- 2 

köpek 2 

kaza 2 

hikâye 2 

pilav 2 

iç- 2 

yatak 2 

aydınlat- 2 

minder 2 

masa 2 

gördük(ü) 2 

söyleme- 2 

kütük 2 

bulama- 2 

mesele 2 

gönül 2 

soğuk 2 

ıĢık 2 

düĢ- 2 

yarın 2 

hava 2 

aç- 2 

palto 2 

anla- 2 

çılbır 2 

kim 2 

çavuĢ 2 

yat- 2 

verme- 2 

otur- 2 

insan 2 

ayak 2 

ölen 2 

kır- 2 

ayrıl- 2 

ı̇lkyaz 2 

köylü 2 

zeminlik 2 

ahır 2 

sat- 2 

etme- 2 

alan 2 

bahçe 1 

ucuz 1 

yetmiĢ 1 

kaçma- 1 

yaysız 1 

giyim 1 

aç kaldık(ı) 1 

uç 1 

küsüp 1 

yemiĢ 1 

becereme- 1 

yardım etmek 1 

tanıdık(ı) 1 

baba 1 

birer 1 

çıkarama- 1 

asıl 1 

yetiĢtir- 1 

ayıp 1 

söylen- 1 

ancak 1 

kapatılınca 1 

nakliyat 1 

çoluk çocuk 1 

bulduk(u) 1 

atlatmak 1 

lakırtı 1 

kâtiplik 1 

götürüp 1 

aha 1 

yağ- 1 

yük 1 

Sabri Efendi 1 

aralık 1 

keçe 1 

hazırlan- 1 

kalacak 1 

bastır- 1 

dayanama- 1 

bildik(i) 1 

olmadık(ı) 1 

çağır- 1 

varacak(ı) 1 

sil- 1 

boĢluk 1 

gelip 1 

sıcak 1 

isterken 1 

ayırmak 1 

kıyamet 1 
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miskinlik 1 

kavga et- 1 

otomobil 1 

ordu 1 

sonunda 1 

tatlı 1 

zabit 1 

Harbiye Mektebi 1 

kılıklı 1 

uzun 1 

zor 1 

etmeyip 1 

ibaret 1 

nispet 1 

yığılan 1 

keyifsiz 1 

ağrı- 1 

değiĢtirme 1 

çanta 1 

yahu 1 

temiz 1 

münasebet 1 

onlar 1 

sok- 1 

anlama- 1 

Ģaka 1 

korkunç 1 

çay 1 

es- 1 

minderli 1 

çekil- 1 

kuruĢ 1 

mazı 1 

hayır 1 

fasulye 1 

parmaklık 1 

sade 1 

Ramazan 1 

kapalı 1 

seril- 1 

eskice 1 

meyve 1 

süt 1 

örtü 1 

geniĢ 1 

tabak 1 

kon- 1 

sofra 1 

baĢvur- 1 

ayrıca 1 

kurul- 1 

çıkarttır- 1 

koku 1 

birlikte 1 

bekleme salonu 1 

tık- 1 

yağ 1 

bakma 1 

köprü 1 

dağ 1 

benzer 1 

laf 1 

soluk 1 

inan- 1 

petrol 1 

duvar 1 

geldik(i) 1 

geç 1 

misafir 1 

keyif 1 

düzgünce 1 

ateĢ 1 

sigara 1 

asıl- 1 

sabah 1 

tecrübe 1 

dedik(i) 1 

kuzu 1 

büzül- 1 

gölge 1 

kar fırtınası 1 

tamamen 1 

açıp 1 

seyir 1 

yüz 1 

tavan 1 

yıkayıp 1 

selam 1 

korku 1 

sus- 1 

arama 1 

beğen- 1 

kıyı 1 

götüreme- 1 

yufka 1 

mahkûm 1 

oyun 1 

nefis 1 

doğru 1 

acaba 1 

dikilen 1 

kül 1 

Ģiir 1 

bekleyip 1 

etli 1 

halı 1 

makas 1 

dönme 1 

sövmemek 1 

görme- 1 

dök- 1 

yeni 1 

haĢla- 1 

gelme 1 

kararlaĢtır- 1 

söylememek 1 

ara 1 

tatlı tatlı 1 

su 1 

konuĢup 1 

ekmek 1 

karar verme- 1 

kızarak 1 

yapabil- 1 

dönünce 1 

numara 1 

barıĢık 1 

lamba 1 

kalabil- 1 

hazırlanınca 1 

saat 1 

hepsi 1 

yine 1 

birdenbire 1 

arka 1 

göçür- 1 

yaralan- 1 

üzüm 1 
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neden 1 

sefer 1 

azgın 1 

bulun- 1 

rüzgâr 1 

demeyip 1 

kop- 1 

koca 1 

pencere 1 

Sabri KuĢtaroğlu 1 

buralı 1 

kenar 1 

Ģimdi 1 

kalkmak 1 

yapama- 1 

donan 1 

kâtip 1 

tut- 1 

art 1 

oldukça 1 

nakliye 1 

ufacık 1 

Ģirket 1 

üzeri 1 

kaldırıp 1 

bil- 1 

yara- 1 

koltuk 1 

bir aralık 1 

razı 1 

karĢıla- 1 

Hızır 1 

asacak 1 

görünme- 1 

kapaklı 1 

haydi 1 

yerken 1 

sandalye 1 

iliĢ- 1 

getirip 1 

parça 1 

düĢün- 1 

niye 1 

eyal 1 

kızart- 1 

kıymalı 1 

dönerek 1 

yakama- 1 

yağma 1 

beğenme- 1 

dakikalık 1 

romantik 1 

eĢ 1 

gerek 1 

tazminat 1 

ısır- 1 

piliç 1 

ara- 1 

ağaçlan 1 

uyumayabil- 1 

görün- 1 

dondurup 1 

döĢeli 1 

katlı 1 

vurduk(u) 1 

tesadüf 1 

kısa 1 

karı 1 

bazı 1 

el 1 

yarı 1 

savsaklayıp 1 

yahut 1 

Tokat 1 

sorarken 1 

dönüm 1 

çok 1 

hiçbir 1 

boĢ 1 

söz 1 

loĢça 1 

ektir- 1 

dondur- 1 

yağmur 1 

Sabri 1 

dargın 1 

kerpiç 1 

küs 1 

kes- 1 

ı̇lkin 1 

barınacak 1 

dolayı 1 

askerlik 1 

kaz- 1 

bir ara 1 

kur- 1 

turĢu 1 

aç kalmak 1 

Ģurada 1 

kurtar- 1 

tamam 1 

verdik(i) 1 

kurtulama- 1 

badanalı 1 

inek 1 

kireç 1 

satabil- 1 

kedi 1 

karıĢ- 1 

tez 1 

evlen- 1 

bırakıp 1 

çokça 1 

ses 1 

gündüz 1 

ı̇rkil- 1 

düzelt- 1 

yaĢamak 1 

dört 1 

isteyince 1 

demek 1 

bahtiyar ol- 1 

uyuma- 1 

var- 1 

kadın 1 

çuval 1 

dön- 1 

geçinip 1 

YaĢar 1 

sevin- 1 

alma 1 

bulma 1 

güç 1 

çoğu 1 

sağlamak 1 

tutma 1 

ertesi 1 

sıvalı 1 
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Ankara Palas 1 

diĢi 1 

ne kadar 1 

burun 1 

toprak 1 

edin- 1 

o kadar 1 

kurtul- 1 

beĢer 1 

lira 1 

bulgur pilavı 1 

iĢitince 1 

kiĢi 1 

müĢteri 1 

zaten 1 

yıllık 1 

iyilik 1 

bütçe 1 

kötülük 1 

sağla- 1 

elliĢer 1 

açarak 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1305 

Farklı Kelime Sayısı:     556 

Farklı Kelime Oranı: % 42.60 

 

 

4.2.1.1.17. BaĢarılar 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 30 

ben 24 

bir 18 

de- 16 

ol- 10 

Süruri 9 

diye 9 

Hicri 9 

öğretmen 9 

geç- 8 

müzari 7 

için 7 

demek 7 

sınıf 7 

yanlıĢ 6 

baba 6 

değil 6 

biz 6 

çocuk 6 

sor- 6 

çok 5 

olduk(u) 5 

sınav 5 

ad 5 

bilme- 5 

Kuleli 5 

ki 5 

öğrenci 5 

söz 5 

sonra 4 

uslu 4 

alay 4 

yahut 4 

efendi 4 

kardeĢ 4 

yıl 4 

var 4 

defter 4 

okul 4 

yalnız 3 

soru 3 

hırçın 3 

bu 3 

belki 3 

yaramaz 3 

ancak 3 

hiçbir 3 

iste- 3 

kürek 3 

onlar 3 

hiç 3 

sen 3 

yüz 3 

ders 3 

SoğukçeĢme 3 

oku- 3 

yaz- 3 

kal- 3 

adam 3 

hoca 3 

çoğu 3 

bilmeyen 3 

baĢla- 3 

kendi 3 

bil- 3 

ev 3 
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ile 2 

birtakım 2 

kolay 2 

hesap 2 

güler yüz 2 

yokluk 2 

nasıl 2 

sıra 2 

defa 2 

orta 2 

Ģura 2 

ordu 2 

olarak 2 

biraz 2 

dök- 2 

kavait 2 

daha 2 

neden 2 

gene 2 

kürekçi 2 

bulup 2 

o 2 

birkaç 2 

bütün 2 

yarı 2 

yer 2 

güç 2 

bilgi 2 

iç 2 

arkadaĢ 2 

alay et- 2 

öğretmenlik 2 

surat 2 

göz 2 

siz 2 

gül- 2 

bak- 2 

duy- 2 

öl- 2 

memur 2 

yap- 2 

koç 2 

söyle- 2 

olma- 2 

anlama- 2 

numara 2 

çalıĢma- 2 

yazıl- 2 

üzeri 2 

bilen 2 

Harbiye 2 

büyükbaba 1 

bütünlemeye kalırken 1 

dönerken 1 

bildik(i) 1 

epeyce 1 

ettik(i) 1 

sağlanabilecek(i) 1 

olmak 1 

kadar 1 

muayene 1 

bırakma- 1 

yakıĢ- 1 

iz 1 

güzel 1 

yol 1 

çalıĢkanlık 1 

geçiĢ 1 

gel- 1 

anlat- 1 

durduk(u) 1 

aĢağı 1 

girdik(i) 1 

tanıma- 1 

gelince 1 

öğren- 1 

büsbütün 1 

malmüdürü 1 

böyle 1 

düĢünce 1 

bilmedik(i) 1 

iyice 1 

Balık Pazarı 1 

asıl 1 

Türkçe 1 

çekin- 1 

ilk 1 

sormak 1 

bileme- 1 

korktuk(u) 1 

ileri 1 

sayılmak 1 

çocukluk 1 

tanıt- 1 

eğer 1 

kurtul- 1 

karıĢ- 1 

kalıp 1 

sorma 1 

çalıĢan 1 

genç 1 

girme 1 

ne 1 

ilkin 1 

edip 1 

Ģarlatanlık 1 

kalma- 1 

bulma- 1 

soracak(ı) 1 

haksız 1 

san- 1 

pek 1 

mahalle 1 

sertlik 1 

tanıtıĢ 1 

ver- 1 

izinsiz 1 

böylece 1 

azarla- 1 

imza et- 1 

niçin 1 

çalıĢ- 1 

Arap Camisi 1 

utandırma 1 

sat- 1 

bozma 1 

ağırbaĢlı 1 

Ģey 1 

kalan 1 

geri 1 

orta karar 1 

görül- 1 

olgun 1 

alay etmek 1 

asık 1 

dökül- 1 

bozulma- 1 

olmadık(ı) 1 
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çıkarma- 1 

yan 1 

tanın- 1 

Galata 1 

alıĢtır- 1 

askerlik 1 

deneyip 1 

arka 1 

alt 1 

üzüntü 1 

tanıdık(ı) 1 

akıl 1 

kere 1 

git- 1 

kayık 1 

dene- 1 

ömrünce 1 

çağırma 1 

yaĢa- 1 

iyi 1 

Mısır 1 

yaramazlık et- 1 

oldukça 1 

birinci 1 

de- 1 

komĢu 1 

haksızlık 1 

çıkar- 1 

dalgınca 1 

tarayarak 1 

kürekçilik 1 

bir sürü 1 

at- 1 

bırak- 1 

otur- 1 

istikbal 1 

denilebil- 1 

gelecek 1 

yaĢayıĢ 1 

anla- 1 

not 1 

Nuri Bey 1 

düzeltmek 1 

baht 1 

iĢsiz 1 

dükkân 1 

mektup 1 

yaĢ 1 

bir aralık 1 

peĢ 1 

yazılma- 1 

hadi 1 

keser 1 

kaza 1 

karıĢıklık 1 

takım 1 

sefer 1 

tanı- 1 

hayırsever 1 

düĢünme- 1 

değiĢtir- 1 

baĢka 1 

konu komĢu 1 

ama 1 

tanımak 1 

Akhisar 1 

veren 1 

okuduk(u) 1 

ı̇Ģitip 1 

yazılı 1 

anlamadık(ı) 1 

esnaflık 1 

gibi 1 

okut- 1 

kurtulama- 1 

derin 1 

yürüme- 1 

doğru 1 

siga-i sila 1 

Kolağası Ġbrahim Bey 1 

siga-i rahim 1 

al- 1 

araba 1 

sür- 1 

elim 1 

ekle- 1 

BinbaĢı Nuri Bey 1 

dua et- 1 

testere 1 

çağır- 1 

müfettiĢ 1 

mavna 1 

meslek 1 

bellen- 1 

öğrenil- 1 

kalmama 1 

inanan 1 

yakın 1 

ses 1 

yanıl- 1 

döndürdük(ü) 1 

çalıĢkan 1 

atma- 1 

kural 1 

kâğıt 1 

kesinlik 1 

yok 1 

açık 1 

yarın 1 

hayat 1 

çıkınca 1 

mazi 1 

baĢarı 1 

gösterecek(i) 1 

takıl- 1 

çıkarma 1 

deneyen 1 

taĢıma 1 

tak- 1 

çift 1 

ayırabilmek 1 

bunlar 1 

kolayca 1 

ı̇ki 1 

unutul- 1 

sevmedik(i) 1 

ya da 1 

oysa 1 

dönemeyecek(i) 1 

çekiĢtirmek 1 

istedik(i) 1 

kısırganmayarak 1 

sanma- 1 

yardım etme 1 

koy- 1 

geçiril- 1 

deme 1 

çek- 1 
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tutmadık(ı) 1 

düĢün- 1 

girince 1 

düĢen 1 

hizmet 1 

Nusret Bey 1 

yüksek 1 

tanınma- 1 

Galata Gümrüğü 1 

baĢar- 1 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 709 

Farklı Kelime Sayısı:     352 

Farklı Kelime Oranı: % 49.64 

 

 

4.2.1.1.18. Tipide Yolculuk 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 16 

de- 12 

ol- 12 

kar 11 

git- 11 

yol 10 

da/de 10 

Mehmet Kalfa 9 

ben 9 

ama 8 

biz 8 

gibi 7 

iç 6 

yer 6 

hava 5 

BaĢoğlu 5 

baĢla- 4 

o 4 

kendi 4 

arka 4 

at 4 

gocuk 4 

ne kadar 3 

nasıl 3 

biraz 3 

çık- 3 

cevap ver- 3 

daha 3 

gel- 3 

Ģimdi 3 

kal- 3 

yan 3 

hal 3 

ön 3 

bak- 3 

kır 3 

kalma- 2 

değil 2 

mesut 2 

bir aralık 2 

gerek 2 

gene 2 

adeta 2 

bile 2 

yolcu 2 

gece 2 

çok 2 

nereye 2 

geniĢ 2 

düĢme- 2 

diye 2 

hayvan 2 

ile 2 

fena 2 

isteme- 2 

kar fırtınası 2 

söyle- 2 

dur- 2 

ayak 2 

yağ- 2 

dal 2 

görme- 2 

ağaç 2 

sağ 2 

insan 2 

et- 2 

yap- 2 

ana 2 

tut- 2 

kurt 2 

ki 2 

tutma- 2 

çamur 2 

alt 2 

han 2 

ova 2 

bilme- 2 

kesil- 2 
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don- 2 

gün 2 

el 2 

duvar 2 

bazen 2 

göz 2 

boĢuna 1 

al- 1 

kalın 1 

gidecek(i) 1 

soğuk 1 

anlama- 1 

beygir 1 

zorlama- 1 

gideme- 1 

ara 1 

nefes 1 

yat- 1 

üst 1 

döĢek 1 

henüz 1 

dikkat 1 

üzeri 1 

uçuĢan 1 

düĢündük(ü) 1 

ancak 1 

ısrar 1 

korkulma- 1 

doru 1 

suret 1 

esme 1 

takat 1 

ye- 1 

yayıl- 1 

hatırla- 1 

incitme 1 

ses 1 

iĢle- 1 

pekâlâ 1 

alıp 1 

ört- 1 

var 1 

bahçe 1 

kıyamet 1 

saatlik 1 

anla- 1 

galiba 1 

neden 1 

çekil- 1 

kaybet- 1 

bağır- 1 

iri iri 1 

sür- 1 

dinleme- 1 

Ģey 1 

dalga 1 

çek- 1 

yün 1 

kap- 1 

söz 1 

kurtul- 1 

olma- 1 

sok- 1 

Allah 1 

kısrak 1 

pineklemek 1 

toprak 1 

yen 1 

çene 1 

basık 1 

yaĢadık(ı) 1 

ı̇lkin 1 

ayıl- 1 

Ģekil 1 

düĢünme 1 

hazırlat- 1 

bitirme- 1 

bindik(i) 1 

usan- 1 

inip 1 

artık 1 

hatta 1 

zil 1 

aldırma- 1 

giden 1 

bunalt- 1 

yalnız 1 

ev 1 

durduk(u) 1 

kulübe 1 

koruyabil- 1 

tavan 1 

ısındık(ı) 1 

hücum et- 1 

yazık 1 

tartma 1 

toplayıp 1 

ileri 1 

ölünce 1 

ad 1 

ı̇nĢallah 1 

baĢ 1 

hiç 1 

bul- 1 

kapan- 1 

kovala- 1 

inan- 1 

göreme- 1 

hoĢ 1 

bu 1 

yazma 1 

boğuk 1 

Tokat 1 

yardım et- 1 

perde 1 

pencere 1 

kuĢ 1 

su 1 

büzül- 1 

sade 1 

kısa 1 

vali 1 

Sivas 1 

hisset- 1 

baba 1 

yemeni 1 

tutma 1 

hırka 1 

düĢmek 1 

ihtiyatlı 1 

bağ 1 

ayaz 1 

dıĢarı 1 

rahle 1 

karın 1 

âlâ 1 

koyun 1 

ĢiĢip 1 



153 
 

 
 

titre- 1 

kenar 1 

korku 1 

mor 1 

arkadaĢ 1 

potin 1 

benek 1 

gelen 1 

kor 1 

ocak 1 

alan 1 

çalı çırpı 1 

olduk(u) 1 

olan 1 

dört 1 

sonra 1 

karayel 1 

savruntu 1 

doğru 1 

düz 1 

düĢünce 1 

dal- 1 

rahmetli 1 

pek 1 

karladıkça 1 

orası 1 

böyle 1 

belli ol- 1 

kafile 1 

mümkün 1 

dedik(i) 1 

yedik(i) 1 

iyi 1 

yüz 1 

etmek 1 

post 1 

yaklaĢ- 1 

uzaklaĢ- 1 

dizgin 1 

gittik(i) 1 

vaziyet 1 

öğrenmek 1 

tahmin etmek 1 

dinlemedik(i) 1 

iste- 1 

Mengene Çiftliği 1 

hafta 1 

sırt 1 

kahve 1 

iç- 1 

altmıĢ altı 1 

oyna- 1 

fasulye 1 

tahsildar 1 

Recep 1 

yalan 1 

dinle- 1 

otur- 1 

atlı 1 

iz 1 

bayır 1 

bozmak 1 

gevezelik etmek 1 

ne 1 

uğur 1 

düĢ- 1 

taĢ 1 

elbette 1 

gömülüp 1 

Ģehir 1 

çalı 1 

dip 1 

ocaklı 1 

sabahla- 1 

yani 1 

oda 1 

bakınca 1 

piĢirip 1 

donma 1 

razı 1 

için 1 

anlat- 1 

tutulduk(u) 1 

ümitsizlik 1 

kap 1 

genç 1 

tekrar 1 

kolay 1 

koyul- 1 

geç- 1 

akĢam 1 

yaklaĢtıkça 1 

konuĢ- 1 

gidince 1 

art- 1 

hep 1 

taraf 1 

kesilebil- 1 

çapraĢ- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 538 

Farklı Kelime Sayısı:     315 

Farklı Kelime Oranı: % 58.55 
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4.2.1.1.19. DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 78 

da/de 29 

doktor 20 

ol- 19 

de- 18 

bostan 16 

Hakkı Efendi 15 

Kadri Bey 14 

o 14 

ben 11 

var 11 

Ģey 10 

makine 10 

ile 9 

bütün 8 

sonra 8 

iç 8 

bak- 8 

ver- 8 

ufak 7 

diye 7 

iki 7 

para 7 

ev 7 

atölye 7 

göz 7 

için 6 

gibi 6 

tulumba 6 

ancak 6 

hiç 6 

kadar 6 

tren 6 

baba 6 

makinist 6 

sana 6 

sor- 6 

hepsi 5 

böyle 5 

baĢka 5 

kim 5 

bahçıvan 5 

git- 5 

sene 5 

ki 5 

kendi 5 

hayat 5 

turfanda 5 

bahis 5 

bil- 5 

ne 5 

cevap verme- 5 

iste- 5 

söz 5 

bostancı 5 

çocuk 5 

el 5 

toplan- 4 

defa 4 

öyle 4 

gün 4 

tekrar 4 

güzel 4 

vakit 4 

birkaç 4 

kabak 4 

hekim 4 

oda 4 

bulun- 4 

yer 4 

yüz 4 

hava 4 

zevk 4 

zaman 4 

ı̇nsan 4 

olduk(u) 4 

düĢün- 4 

konuĢ- 4 

hekimlik 4 

bahçe 4 

kal- 4 

iptila 4 

nasıl 3 

küçük 3 

nihayet 3 

bari 3 

gerçi 3 

koca 3 

nazar 3 

kalkama- 3 

beĢ on 3 

bile 3 

beyaz 3 

sakız 3 

iyi 3 

söyle- 3 

ilaç 3 

kömür 3 

bahçıvanlık 3 

in- 3 

vâkıf 3 

hasta 3 

karĢı 3 

yel 3 

dünya 3 

diz 3 

otur- 3 

olma- 3 

sus- 3 

üst 3 

demiryolu 3 

gör- 3 

alt 3 

devam et- 3 

yap- 3 

istim 3 

yok 3 

kaç 3 

mektep 3 

karın 3 
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bilme- 3 

açıl- 3 

ocak 3 

köĢk 3 

düĢ- 3 

bu 3 

uğraĢ 2 

ihtiyar 2 

Ģimdi 2 

daha 2 

adam 2 

birçok 2 

ateĢ 2 

mecbur 2 

kısaca 2 

acaba 2 

ziyade 2 

aynı 2 

birtakım 2 

sanki 2 

adeta 2 

yaĢ 2 

ezbere 2 

ısrar 2 

ama 2 

mübahese 2 

birbiri 2 

kısa 2 

duyduk(u) 2 

fasulye 2 

herif 2 

çok 2 

üç 2 

bir defa 2 

meydan 2 

kök 2 

patlıcan 2 

yalnız 2 

üzeri 2 

baston 2 

yahut 2 

hafta 2 

bağ 2 

biz 2 

olan 2 

kalan 2 

sütlü 2 

pek 2 

nerede 2 

ibaret 2 

ara 2 

borçlu 2 

verme- 2 

değil 2 

esnaf 2 

tazele- 2 

kardeĢ 2 

geçen 2 

arka 2 

hesap 2 

fayda 2 

dikkat et- 2 

bulup 2 

görme- 2 

biraz 2 

metre 2 

beygir 2 

biri 2 

geç- 2 

evvel 2 

Eminönü 2 

gel- 2 

toprak 2 

göğüs 2 

damar 2 

kahve 2 

sap 2 

isim 2 

salatalık 2 

doğru 2 

dıĢ 2 

pekâlâ 2 

çalıĢ- 2 

Ġstanbul 2 

anla- 2 

zemin 2 

inek 2 

lokomotif 2 

boy 2 

ömür 2 

sırık 2 

kabzımal 2 

sefer 2 

teselli 2 

hastalık 2 

baĢla- 2 

Allah 2 

itibar 2 

saat 2 

dert 2 

Maltepe 2 

hat 2 

usanma- 2 

iĢtiyak 2 

dolap 2 

düĢünce 2 

bostancılık 2 

cevap 2 

yıl 2 

hak 2 

onlar 2 

çam 2 

kuyu 2 

tarla 2 

sanat 2 

bozul- 2 

lüzum 2 

yemek 1 

mertebe 1 

dingil 1 

karar 1 

konuĢmak 1 

hangisi 1 

yerli 1 

yapıldık(ı) 1 

ufacık 1 

taraf 1 

ahbap ol- 1 

baĢlayarak 1 

kazan- 1 

süre 1 

otuz beĢ 1 

yani 1 

can 1 

sök- 1 

emsal 1 

baytar 1 

kesil- 1 
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kalma- 1 

ziyaret 1 

alıĢıl- 1 

hem 1 

dev 1 

Bilecik 1 

gelince 1 

kazanç 1 

etraf 1 

kuru 1 

ekmek 1 

bamya 1 

düĢül- 1 

yaz 1 

ĢaĢ- 1 

taaccüp et- 1 

sal- 1 

iniĢ 1 

bırakmayarak 1 

muayenehane 1 

hizmetçi 1 

ya da 1 

paĢazade 1 

bakıp 1 

çık- 1 

kırlaĢ- 1 

belki 1 

geçirebil- 1 

yağmur 1 

parçacık 1 

uğraĢtık(ı) 1 

göre 1 

boĢ 1 

bol 1 

yüksek 1 

bazı 1 

bakır 1 

iç- 1 

sınıf 1 

kaĢık 1 

yayıl- 1 

çorba 1 

ı̇ste- 1 

Fransa 1 

poker 1 

nazır 1 

münasebet 1 

batakçı 1 

hususi 1 

gümüĢ 1 

tercih etme 1 

öldük(ü) 1 

bin- 1 

ufunetlen- 1 

terk ederek 1 

daya- 1 

okumadık(ı) 1 

koltuk 1 

çıkma- 1 

sıhhiye 1 

iskemle 1 

mutfak 1 

bey 1 

bunlar 1 

lehim 1 

benzer 1 

doğru dürüst 1 

buhar 1 

Pandeli 1 

sandalcı 1 

eczacı 1 

risale 1 

yapama- 1 

olunca 1 

hısım 1 

geçin- 1 

tasdik et- 1 

âdet 1 

yanma 1 

kazandık(ı) 1 

istedik(i) 1 

geçindir- 1 

gürül gürül 1 

hakikat 1 

henüz 1 

ederek 1 

Tıbbiye 1 

Ģedid 1 

somurt- 1 

burun 1 

kesmek 1 

dolandırıcı 1 

lakırtı 1 

kurtarma 1 

avcı 1 

eğer 1 

sağlam 1 

bakarak 1 

gelme- 1 

illet 1 

on beĢ 1 

yan 1 

usan- 1 

edebil- 1 

soğuklamadan 1 

zor 1 

aç 1 

yetiĢtiril- 1 

al- 1 

ilgilen- 1 

irad 1 

kuĢak 1 

görün- 1 

kabul eyledik(i) 1 

kilometre 1 

süslü 1 

gir- 1 

gelip 1 

olacak(ı) 1 

püsküren 1 

yazdır- 1 

anlamayan 1 

kara 1 

Ģurası 1 

sarı 1 

terk et- 1 

baĢ 1 

tabiat 1 

balıkçı 1 

ara- 1 

cihet 1 

münasip 1 

tut- 1 

getirmeden 1 

lâkin 1 

kapalı 1 

uzunca 1 

çıkarma 1 
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cep 1 

homurdanan 1 

alacaklı 1 

türlü 1 

sıra 1 

asma 1 

demek 1 

sayı 1 

üç beĢ 1 

cılız 1 

boru 1 

yükselt- 1 

ağız 1 

oturan 1 

akran 1 

uğraĢ- 1 

siz 1 

husus 1 

affet- 1 

yetiĢme- 1 

baĢlayabil- 1 

pantolon 1 

posta treni 1 

tatil 1 

az çok 1 

ağaç 1 

esirlik 1 

fikir 1 

gömlek 1 

anlama 1 

sıkıl- 1 

SoğukçeĢme RüĢtiyesi 1 

tek 1 

kapı 1 

kitap 1 

iddia et- 1 

neresi 1 

hala 1 

yaĢamak 1 

yol 1 

kestik(i) 1 

mühendis 1 

teslim 1 

dol- 1 

biriktirip 1 

Bahçıvan Niyazi Ağa 1 

ileri 1 

yağız 1 

yak- 1 

ön 1 

tahassür 1 

gönderip 1 

inandık(ı) 1 

anlama- 1 

hâl 1 

yaban 1 

vücud 1 

vazgeçireme- 1 

kazanmak 1 

sevda 1 

sevimsiz 1 

yeme 1 

yine 1 

olup 1 

müteessif 1 

cilt 1 

isticvap 1 

oturunca 1 

genç 1 

öğrenmek 1 

doldur- 1 

edilebilecek(i) 1 

edemedik(i) 1 

icar 1 

defet- 1 

halbuki 1 

kapla- 1 

üzüm 1 

sok- 1 

geçtikçe 1 

tasarruf 1 

basit 1 

soğuk 1 

kapa- 1 

kapak 1 

sigara 1 

dinle- 1 

kaçıncı 1 

tanıdık(ı) 1 

Sırrı Bey 1 

bildik(i) 1 

itiraz etme- 1 

reçete 1 

sebep 1 

söndürebil- 1 

zinde 1 

yelek 1 

menfaat 1 

tavırlı 1 

ayrıl- 1 

köylü 1 

gül- 1 

Kayserili 1 

tedarik 1 

saatlerce 1 

yeknesak 1 

esmer 1 

madrabaz 1 

gene 1 

sorul- 1 

birleĢ- 1 

okut- 1 

bıyık 1 

çarĢı 1 

mal 1 

ediĢ 1 

keyif 1 

duman 1 

açılacak(ı) 1 

uğradıkça 1 

bura 1 

zat 1 

Ģekil 1 

kâfi 1 

Ģikâyet 1 

sarıl- 1 

kurutmak 1 

Meclis 1 

kan 1 

bela 1 

tanı- 1 

sürükleyen 1 

kurtul- 1 

düĢüp 1 

Rum 1 

bataklık 1 

zorbalık 1 

takriben 1 
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yeĢillik 1 

takdir 1 

mühendislik 1 

ziyan 1 

yorul- 1 

Doktor Hüsnü Kâni 

Bey 1 

geç kal- 1 

emel 1 

çalıĢtır- 1 

baĢlıca 1 

süngü 1 

uyku 1 

sahip olmak 1 

görünüĢlü 1 

yetiĢtirdik(i) 1 

hangi 1 

her gün 1 

teferruat 1 

bitir- 1 

belle- 1 

paça 1 

Ģayak 1 

ilikli 1 

giyin- 1 

kordon 1 

istifhamkârane 1 

açabilmek 1 

dudak 1 

bük- 1 

bakımsızlık 1 

dakika 1 

sayıl- 1 

sükût etmek 1 

bulur 1 

hitap ederek 1 

ince 1 

buldukça 1 

sabah 1 

ağır 1 

posta 1 

götür- 1 

ad 1 

yapma 1 

gelebil- 1 

tel 1 

tahta 1 

todori 1 

parça 1 

komĢu 1 

diğer 1 

sual 1 

Ġrfan 1 

kalmama 1 

düĢünerek 1 

hasep 1 

dinleyip 1 

sal 1 

izahat 1 

saadet 1 

rahatça 1 

usta 1 

bahsetme 1 

ekseriya 1 

gelen 1 

rampa 1 

yağ 1 

kahraman 1 

satma 1 

teskin edince 1 

teĢhir et- 1 

tahsil 1 

dönümlük 1 

anlat- 1 

temiz 1 

dedik(i) 1 

çiçekçi 1 

okuma- 1 

Kadri 1 

geçir- 1 

kırk 1 

sormak 1 

kes- 1 

taĢ 1 

cereyan et- 1 

Âkile 1 

hiçbir 1 

fena 1 

düzgün 1 

sükût 1 

vur- 1 

müteessir 1 

aza 1 

ettik(i) 1 

aĢk 1 

kestiriĢ 1 

maaĢ 1 

nabız 1 

asır 1 

tutup 1 

oğul 1 

yüzbaĢı 1 

ciğer 1 

koyma- 1 

kulak 1 

tahmin 1 

dökmeden 1 

birader 1 

ayak 1 

yapmak 1 

ateĢçi 1 

evet 1 

heves 1 

haylazlık edip 1 

Ġçeren Köylü 1 

sarih 1 

açma 1 

suret 1 

çalıĢtık(ı) 1 

ı̇nsan 1 

ceket 1 

bırak- 1 

iktiza et- 1 

itimat 1 

hemen 1 

vasıta 1 

oracık 1 

bıyıklı 1 

tamir edil- 1 

dönüm 1 

uzun 1 

yarı 1 

dar 1 

haber 1 

garip 1 

atölyesiz 1 

tamir ediver- 1 

kol 1 
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nedense 1 

hani 1 

cevapsız 1 

bırakmak 1 

büsbütün 1 

isteme- 1 

dair 1 

iĢleme 1 

kail 1 

düĢündük(ü) 1 

ifade edeme- 1 

getir- 1 

oynayarak 1 

çabala- 1 

fark 1 

edebilmek 1 

bulama- 1 

meslek 1 

ahmak 1 

dur- 1 

akılsız 1 

görünmek 1 

yer yer 1 

istemeyerek 1 

etmek 1 

akĢam 1 

müteessir ol- 1 

yedi 1 

makinistlik 1 

buçuk 1 

istifade etmek 1 

düdük 1 

duyul- 1 

yanlıĢ 1 

gözle- 1 

dalgın 1 

hayli 1 

âdeta 1 

tutul- 1 

yorgun 1 

tonaj 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1458 

Farklı Kelime Sayısı:     712 

Farklı Kelime Oranı: % 48.83 

 

 

4.2.1.1.20. Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 28 

hasta 17 

iç- 15 

ilaç 14 

bir 13 

ben 13 

de- 12 

doktor 11 

baĢebe 10 

hekim 8 

içme- 8 

ol- 7 

siz 7 

el 7 

kendi 6 

hastabakıcı 5 

yap- 5 

bak- 5 

ama 4 

diye 4 

her gün 4 

ile 4 

gibi 4 

kaĢık 4 

iç 4 

hanım 4 

söyle- 4 

kadar 4 

karı 4 

yatak 4 

iĢte 4 

gel- 3 

baĢka 3 

bey 3 

otur- 3 

hademe 3 

kadın 3 

biraz 3 

nasıl 3 

yer 3 

ne 3 

sen 3 

üst 3 

göz 3 

ayak 3 

koğuĢ 3 

iste- 3 

söz 3 
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oda 3 

birer 2 

bakıp 2 

doğru 2 

sonra 2 

böyle 2 

bil- 2 

yapacak(ı) 2 

ebe 2 

ı̇çme- 2 

daha 2 

çat- 2 

demek 2 

çık- 2 

can 2 

acıklı 2 

bu 2 

dur- 2 

ki 2 

gün 2 

bez 2 

surat 2 

hiç 2 

bekle- 2 

üst baĢ 2 

Hint yağı 2 

isteme- 2 

baĢ 2 

ver- 2 

Keziban 2 

uç 2 

içirme 2 

içir- 2 

kapı 2 

kolay 2 

ameliyat 2 

bunlar 2 

yüz 2 

Ģeker 2 

biz 2 

Ģey 2 

git- 2 

gör- 2 

biri 2 

içeme- 2 

haber 2 

yukarı 1 

bir kere 1 

ön 1 

gömlek 1 

gir- 1 

hangi 1 

görününce 1 

içirmek 1 

püskürt- 1 

ı̇nan- 1 

olabil- 1 

döv- 1 

kalk- 1 

genç 1 

çilli 1 

gözyaĢı 1 

ağla- 1 

kıyı 1 

oku- 1 

uzat- 1 

ağlamak 1 

birinci 1 

gülmek 1 

üzüntü 1 

halt 1 

kim bilir 1 

bütün 1 

düĢün- 1 

kalkıĢ- 1 

ağrıdık(ı) 1 

bin- 1 

tesadüf 1 

iĢaret 1 

huysuzca 1 

yok 1 

gülünç 1 

Hasta Bakıcı Keziban 1 

anla- 1 

sokak 1 

girince 1 

olacak(ı) 1 

dola- 1 

sırt 1 

tut- 1 

ı̇çmek 1 

muayene ettirmek 1 

bir iki 1 

tiksinti 1 

atlatıl- 1 

dayanama- 1 

olasıca 1 

çağır- 1 

demin 1 

niye 1 

inat 1 

tanı- 1 

gülme- 1 

dağılan 1 

hınzır 1 

Hâlime 1 

bura 1 

ters 1 

sırıt- 1 

kayıtsızca 1 

sanki 1 

bitir- 1 

bul- 1 

parça 1 

etmedik(i) 1 

gezerken 1 

koyma- 1 

ayrılıp 1 

gülerek 1 

görülecek 1 

içmezlik 1 

kalkma- 1 

saatlerce 1 

ölünce 1 

zayıf 1 

bakarak 1 

ses 1 

oynat- 1 

çıkarmadan 1 

öğürtü 1 

söyledik(i) 1 

et- 1 

öfke 1 

ak- 1 

dindirmek 1 

nöbetçi 1 

için 1 

in- 1 
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gene 1 

beri 1 

yapıl- 1 

güç 1 

kal- 1 

gitme- 1 

iliĢ- 1 

bakıĢ 1 

ı̇çireme- 1 

becereme- 1 

uzaklaĢ- 1 

bağ 1 

düĢünüp 1 

giydiril- 1 

iğrendirme 1 

sonunda 1 

birdenbire 1 

içebildik(i) 1 

fayda 1 

isterik 1 

zorla 1 

dik- 1 

kör 1 

gülümseyiĢ 1 

çek- 1 

olduk(u) 1 

var 1 

düzelt- 1 

bardak 1 

al- 1 

takın- 1 

ara 1 

oturan 1 

kimse 1 

dinlemezlik(i) 1 

kitap 1 

içme 1 

öteki 1 

alma- 1 

çok 1 

san- 1 

Kevser Hanım 1 

bir daha 1 

görme- 1 

geleme- 1 

anılan 1 

getir- 1 

asistan 1 

konuĢ- 1 

Ģu 1 

gül- 1 

değil 1 

saç 1 

bırakıp 1 

yalvar- 1 

deneme- 1 

Allah 1 

vur- 1 

ara- 1 

ı̇çeme- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 539 

Farklı Kelime Sayısı:     246 

Farklı Kelime Oranı:45.64 

 

 

4.2.1.1.21. Ġkisinin Arasında 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 51 

o 16 

ben 13 

kendi 13 

ol- 12 

pek 11 

kız 11 

için 10 

olduk(u) 10 

ki 10 

biraz 8 

kadın 8 

hal 8 

biri 8 

da/de 8 

çok 7 

genç 7 

olarak 6 

daha 6 

büyük 6 

Ģey 6 

güzel 6 

iki 6 

bu 6 

baba 6 

iste- 6 

gibi 5 

öyle 5 

o kadar 5 

böyle 5 
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baĢka 5 

ince 5 

ara 5 

siz 5 

yer 5 

var 5 

hiç 4 

bütün 4 

bile 4 

fakat 4 

gayet 4 

ancak 4 

kadar 4 

zaman 4 

insan 4 

karĢı 4 

dünya 4 

ömür 4 

kuvvet 4 

erkek 4 

valide 4 

ev 4 

millet 4 

yaradılıĢ 4 

mektup 4 

sevimli 3 

ile 3 

Ģüphe 3 

küskün 3 

çık- 3 

eğer 3 

ziyade 3 

beraber 3 

adam 3 

gelince 3 

daima 3 

zayıf 3 

yok 3 

hatta 3 

yol 3 

mağlup 3 

değil 3 

sual 3 

vücut 3 

ana 3 

alıĢ- 3 

el 3 

memur 3 

onlar 3 

mektep 3 

olmak 3 

bunlar 3 

göz 3 

zat 3 

kal- 3 

herkes 3 

itiraf et- 3 

anla- 3 

uzun 2 

kâh 2 

olmayan 2 

defa 2 

artık 2 

katı 2 

lazım 2 

Ġngiliz 2 

nazik 2 

iyi 2 

idare 2 

zeki 2 

san- 2 

öğren- 2 

öğrenmek 2 

ufak 2 

yirmi beĢ 2 

sonra 2 

Türk 2 

çünkü 2 

galip 2 

belki 2 

derin 2 

hele 2 

geçir- 2 

olacak(ı) 2 

sefir 2 

olan 2 

âlem 2 

cevap 2 

düĢün- 2 

diğeri 2 

Ģikâyet et- 2 

söyle- 2 

görünme 2 

oda 2 

intihap ettik(i) 2 

ı̇Ģte 2 

yaĢ 2 

ateĢli 2 

dadı 2 

ver- 2 

soy 2 

yüz 2 

kitap 2 

oku- 2 

kolay 2 

bekle- 2 

Amerikalı 2 

konuĢ- 2 

çehre 2 

et- 2 

misafir 2 

Ģimdi 2 

nasihat 2 

bırak- 2 

gördük(ü) 2 

yazdık(ı) 2 

yaĢa- 2 

nâzır 2 

sene 2 

yavaĢ 1 

böylece 1 

gevĢek 1 

kestireme- 1 

kelimelik 1 

öğrenilebil- 1 

memnun 1 

toplayarak 1 

evlat 1 

sıcaklık 1 

yiyen 1 

Ģair 1 

gece 1 

verdik(i) 1 

söndürme 1 

küçük 1 

eksik 1 

dinlendir- 1 

söyleme- 1 
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heves 1 

seçebilmek 1 

süslenen 1 

süzgün 1 

soluk 1 

gün 1 

belli ol- 1 

keskin 1 

pantolon 1 

uzun uzun 1 

kaç- 1 

kusur 1 

koru- 1 

görerek 1 

orada 1 

seksenlik 1 

bak- 1 

bulduk(u) 1 

göre 1 

sarıĢın 1 

ayna 1 

arama 1 

hacet 1 

üzüntü 1 

tanıt- 1 

geliĢ 1 

sakal 1 

dinle- 1 

henüz 1 

bilmedik(i) 1 

mert 1 

yorgun 1 

saf 1 

sinirli 1 

diri 1 

bela 1 

sağ 1 

istifade ederek 1 

ısıt- 1 

yakama- 1 

itiraf edeme- 1 

baktık(ı) 1 

ela 1 

Ģık 1 

baĢ 1 

kumral 1 

görün- 1 

öteki 1 

bul- 1 

seçkin 1 

hülasa 1 

gözde 1 

öğrendik(i) 1 

Düyun-u  Umumiye 

Îdaresi 1 

halbuki 1 

gidebilmek 1 

görmek 1 

düĢünülen 1 

yenilen 1 

gelir 1 

sorama- 1 

hükmet- 1 

güvey 1 

gelme 1 

açlık 1 

durul- 1 

düğüm 1 

elveriĢli 1 

yazmak 1 

anlayıĢlı 1 

yaĢayıĢ 1 

memleket 1 

öğüt 1 

çıkmaz 1 

aĢağı 1 

geri 1 

gözetleyerek 1 

her gün 1 

iki yüz 1 

burada 1 

yaz- 1 

Fransa 1 

hissiyat 1 

yıl 1 

karĢılık 1 

tanıdık(ı) 1 

masa 1 

altın 1 

mahzun 1 

soğuk 1 

sertlik 1 

iĢleyecek(i) 1 

yaraĢ- 1 

dayı 1 

yürüyecek(i) 1 

mesela 1 

kovala- 1 

senelik 1 

son 1 

eser 1 

âdet olma- 1 

kumar 1 

sevimlilik 1 

hararet 1 

okuduk(u) 1 

göstermek 1 

fırsat 1 

düĢünmeyerek 1 

âdet 1 

bura 1 

kayıtsızlık 1 

seçme 1 

uyandır- 1 

huĢunet 1 

vatan 1 

yemek 1 

adres 1 

uzak 1 

eski 1 

tavır 1 

azatlı 1 

biz 1 

terbiyeli 1 

edecek(i) 1 

merak et- 1 

yardım 1 

sert 1 

inan- 1 

anlayarak 1 

efendi 1 

çıldırdık(ı) 1 

karıĢtırarak 1 

iĢ 1 

okutturul- 1 

ad 1 

narin 1 

görme 1 
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etraf 1 

ĢaĢırt- 1 

o halde 1 

yirmi altı 1 

gören 1 

vakit 1 

sine 1 

her zaman 1 

olum 1 

akıl 1 

dört 1 

iftihar et- 1 

çalıĢtırmak 1 

sıcakkanlı 1 

aile 1 

pekâlâ 1 

bulun- 1 

de- 1 

gül- 1 

hizmetçi 1 

elbette 1 

kalkamayan 1 

kavga 1 

bey 1 

toprak 1 

din 1 

uzaktan uzağa 1 

akraba 1 

dert 1 

derinlik 1 

sorma 1 

tutarak 1 

kat- 1 

sebep 1 

geçimsizlik 1 

tutma- 1 

hayır 1 

koca 1 

getirme- 1 

getir- 1 

âlim 1 

düĢünme- 1 

tatlılık 1 

yaĢama 1 

beri 1 

Sultani 1 

tecrübe 1 

zengin 1 

çözebilmek 1 

dil 1 

gönder- 1 

sütnine 1 

süslü 1 

çizgi 1 

makine 1 

kaplı 1 

süzül- 1 

bakarak 1 

küçükken 1 

bırakabil- 1 

susma- 1 

evlendirmek 1 

cesaret 1 

cevap ver- 1 

etme- 1 

um- 1 

öğreneme- 1 

görgü 1 

kırk 1 

ne 1 

at- 1 

usul 1 

söyleme 1 

yalvar- 1 

görme- 1 

sokulganlık 1 

gel- 1 

Avrupa 1 

soran 1 

gençlik 1 

sık sık 1 

ara sıra 1 

getirt- 1 

Hariciye Nezareti 1 

değiĢtir- 1 

hâl 1 

gözetlemek 1 

tatlı 1 

otururken 1 

diz 1 

kemik 1 

bazı 1 

renk 1 

görüp 1 

görüĢebil- 1 

acımamak 1 

yürekli 1 

ı̇dadi 1 

üĢümek 1 

kapılma- 1 

azıcık 1 

idareli 1 

ateĢ 1 

muhtaç 1 

tembel 1 

müddet 1 

gelip 1 

sev- 1 

uysal 1 

sessiz 1 

okĢayarak 1 

ne kadar 1 

donmak 1 

övün- 1 

isteyen 1 

yaĢayacak(ı) 1 

olma 1 

etme 1 

bakıĢ 1 

asla 1 

bekleme- 1 

altı 1 

bağıĢladık(ı) 1 

durgun 1 

yazıl- 1 

kuvvetli 1 

ihtiyar 1 

ağır 1 

yazı 1 

bir aralık 1 

itimat 1 

hoca 1 

edebil- 1 

aldanma- 1 

güvenebil- 1 

yaĢamak 1 

hanım 1 

zevk 1 
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düĢünme 1 

tat 1 

hastalık 1 

duy- 1 

haĢin 1 

bugün 1 

lise 1 

samimi 1 

rastgele 1 

arkadaĢ 1 

seçebildik(i) 1 

överek 1 

zavallı 1 

oturacak(ı) 1 

ĢaĢkın 1 

yeni 1 

âciz 1 

imdat 1 

varlık 1 

doğru 1 

bırakacak(ı) 1 

göster- 1 

cevap verme- 1 

taraf 1 

hariciye 1 

gönül 1 

Ģüphesiz 1 

yanıl- 1 

bilme- 1 

yaptık(ı) 1 

nasıl 1 

arkadaĢlık 1 

tutacak(ı) 1 

tercih ederek 1 

ı̇kinci 1 

kol 1 

isteklik 1 

gir- 1 

Ģüphelen- 1 

özendik(i) 1 

ilave ettik(i) 1 

yapıver- 1 

çalıĢkan 1 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 949 

Farklı Kelime Sayısı:     486 

Farklı Kelime Oranı: % 51.21 

 

 

4.2.1.1.22. Eyüpsultan Yolcusu 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 48 

o 16 

para 13 

bak- 13 

de- 10 

adam 9 

göz 9 

yan 9 

yer 8 

git- 8 

orada 7 

gelen 7 

ara 7 

Eyüp Sultan 7 

araba 7 

iç 7 

geç- 7 

dur- 7 

hemĢeri 6 

yol 6 

insan 6 

dükkân 6 

ver- 6 

biri 6 

dar 5 

destur 5 

üst 5 

zavallı 5 

bunlar 5 

ben 5 

sor- 5 

gel- 5 

vapur 5 

ol- 5 

iki 4 

fakat 4 

sonra 4 

koĢ- 4 

ĢaĢır- 4 
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ı̇htiyar 4 

arka 4 

iste- 4 

memleket 4 

da/de 4 

dakika 4 

Köprü 4 

derin derin 3 

doğru 3 

satan 3 

bütün 3 

herkes 3 

yeĢil 3 

biraz 3 

diye 3 

sakallı 3 

it- 3 

ön 3 

çarp- 3 

Ģey 3 

düĢ- 3 

yüz 3 

baĢ 3 

ses 3 

sokul- 3 

ağız 3 

karĢı 3 

bağır- 3 

demir 3 

köy 3 

kulak 3 

cam 3 

taraf 3 

ki 3 

nasıl 2 

soluk 2 

rüzgâr 2 

Ģimdi 2 

boĢ 2 

parmak 2 

binlerce 2 

sokak 2 

beyaz 2 

kadar 2 

yatan 2 

atıl- 2 

sıra 2 

onluk 2 

kendi 2 

daha 2 

taĢ 2 

verip 2 

el 2 

bu 2 

dal- 2 

oradan 2 

acaba 2 

yok 2 

uzak 2 

geçip 2 

düĢün- 2 

ara- 2 

için 2 

saf 2 

oraya 2 

zat 2 

tekrar 2 

derin 2 

asıl- 2 

çekil- 2 

baba 2 

iri 2 

koĢup 2 

parlak 2 

adım 2 

olduk(u) 2 

tramvay 2 

düdük 2 

var 2 

tatlı 2 

Bahçekapı 2 

ye- 2 

Ģalvar 2 

kapı 2 

göğüs 2 

etraf 2 

renk 2 

bura 2 

gürültü 2 

cep 2 

gül- 2 

ayak 2 

kese 2 

çocuk 2 

çamur 2 

kenar 2 

efendi 2 

kak- 1 

sıkıĢ- 1 

gövde 1 

çorap 1 

çiğne- 1 

akıl 1 

Karadeniz 1 

Sinop 1 

gülen 1 

zeki 1 

Ģal 1 

arkadaĢ 1 

arabacı 1 

sürükle- 1 

dalgın 1 

duvar 1 

dağ 1 

geri geri 1 

buradan 1 

kurtararak 1 

oyuncak 1 

boyalı 1 

kaldırım 1 

sökül- 1 

burada 1 

uzatıl- 1 

fes 1 

tepe 1 

konul- 1 

yığıl- 1 

olmayarak 1 

dakikacık 1 

beygirsiz 1 

titreyerek 1 

iĢitip 1 

çatlayan 1 

dönen 1 

duymayan 1 

elbette 1 

bulun- 1 

sıkıl- 1 
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pek 1 

kurtulmak 1 

kemikli 1 

muz 1 

mecburiyet 1 

kebap 1 

belli 1 

mendil 1 

ermiĢ 1 

süslü 1 

kim bilir 1 

türbe 1 

ı̇lkin 1 

görül- 1 

sanduka 1 

kalabalık 1 

sarığıburma 1 

yan- 1 

orta 1 

at- 1 

kafa 1 

çalıĢ- 1 

geniĢ 1 

sarsılarak 1 

kâğıt 1 

yurt 1 

Anadolu 1 

göğüsleyerek 1 

zemin 1 

büyük 1 

geçen 1 

korku 1 

gidebil- 1 

korkarak 1 

müĢteri 1 

tepecik 1 

dolduran 1 

öte 1 

görüp 1 

sakındık(ı) 1 

ancak 1 

ilerleyebil- 1 

yabancı 1 

çıkan 1 

mahsul 1 

yürüyerek 1 

sallanıp 1 

yürü- 1 

anlama- 1 

kaldırıp 1 

kutu 1 

ziyade 1 

sormak 1 

ağızlık 1 

gör- 1 

kuytu 1 

gazeteci 1 

tatlıcı 1 

kan 1 

yapıĢtırıl- 1 

niyet 1 

yavaĢ 1 

kırmızı 1 

sarraf 1 

olan 1 

boyun bağı 1 

parlayan 1 

birkaç 1 

sokularak 1 

alt 1 

anlat- 1 

yapıl- 1 

Afyonkarahisar 1 

ararken 1 

birbiri 1 

çevir- 1 

yakın 1 

anlayamadık(ı) 1 

ufak tefek 1 

geldik(i) 1 

ayırama- 1 

Fatiha 1 

Samsun 1 

nereden 1 

Trabzon 1 

aĢağı 1 

Bartın 1 

ova 1 

ĢaĢırt- 1 

ĢiĢir- 1 

gurbet 1 

yayan 1 

kuĢ 1 

ı̇lk önce 1 

parmaklıklı 1 

söyleyen 1 

ĢaĢ- 1 

sürü 1 

atılmak 1 

isterken 1 

serin 1 

kaçtık(ı) 1 

kadın 1 

kargaĢalık 1 

mezar 1 

toprak 1 

sargı 1 

camlı 1 

haydi 1 

yıkılan 1 

düĢünme 1 

yan yana 1 

bağıran 1 

kaymak 1 

dayan- 1 

basarak 1 

birik- 1 

sürüklendik(i) 1 

takıl- 1 

oku- 1 

sallanarak 1 

lekesiz 1 

göster- 1 

taze 1 

uçan 1 

perde 1 

sorabil- 1 

bir aralık 1 

yazma 1 

kamçı 1 

tercüman 1 

çekilen 1 

anlamak 1 

uzanan 1 

sarıl- 1 

ense 1 

katmerleĢ- 1 

sokarak 1 
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tütüncü 1 

köĢe 1 

kebapçı 1 

yılgın 1 

öttür- 1 

Arpacı Hazretleri 1 

boru 1 

kim 1 

bulunduk(u) 1 

sigara 1 

uğultu 1 

erkek 1 

kaç 1 

ilan 1 

fukara 1 

Ģöyle 1 

herhalde 1 

uzun uzun 1 

sap- 1 

kaldır- 1 

hey 1 

bulup 1 

çıkar- 1 

birdenbire 1 

vakit 1 

bir iki 1 

mecidiye 1 

deri 1 

beĢ on 1 

eski- 1 

çeyrek 1 

hava 1 

dizgin 1 

baĢka 1 

görmeyen 1 

yemeni 1 

güneĢ 1 

saatlerce 1 

duyarak 1 

geri 1 

ufak 1 

Akdeniz 1 

sayarken 1 

ne 1 

tahta 1 

dizil- 1 

sarı 1 

kavrul- 1 

çal- 1 

kaçmak 1 

yolcu 1 

kurtulma 1 

dikkat 1 

dökül- 1 

çevre 1 

kız- 1 

birer 1 

darıl- 1 

kimse 1 

kaldırıl- 1 

saat 1 

yuvarlandık(ı) 1 

verdik(i) 1 

ok 1 

tecrübe 1 

yürüyeme- 1 

hemen 1 

yürüyüp 1 

topla- 1 

gitme- 1 

tenha 1 

defter 1 

yetiĢtirdik(i) 1 

hal 1 

parmaklık 1 

sulandıran 1 

dayayarak 1 

bakarken 1 

avuç 1 

tuttuk(u) 1 

görün- 1 

say- 1 

baklava 1 

Ģükür 1 

alıklaĢtır- 1 

tamam 1 

baston 1 

sal 1 

küçük 1 

balık 1 

tutan 1 

seyreden 1 

manav 1 

kamaĢtıran 1 

yaklaĢıp 1 

fark 1 

ileri 1 

güzelce 1 

artık 1 

öğren- 1 

inan- 1 

Balıkpazarı 1 

destan 1 

Yeni Cami 1 

yorgun 1 

çarparak 1 

rıhtım 1 

yuvarlanarak 1 

dökülüp 1 

halk 1 

kaynaĢtık(ı) 1 

saç- 1 

gez- 1 

göstererek 1 

lahzacık 1 

süren 1 

nere 1 

örtül- 1 

Hürriyet Meydanı 1 

kendi kendine 1 

bakan 1 

mırıldanarak 1 

isteyen 1 

aman 1 

ana 1 

iterek 1 

hele 1 

su 1 

kurtul- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 848 
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Farklı Kelime Sayısı:     444 

Farklı Kelime Oranı: % 52.35 

 

 

4.2.1.1.23. Vakitsiz Bir Ezan 

 

bir 12 

minarecik 7 

çocuk 7 

da/de 7 

minare 5 

biri 5 

birbiri 5 

ihtiyar 4 

böyle 4 

bütün 4 

sallan- 4 

sonra 4 

ezan 4 

baĢla- 4 

tahta 4 

zavallı 3 

köy 3 

alt 3 

ol- 3 

bak- 3 

oku- 3 

kenar 3 

üst 3 

yalnız 2 

güneĢ 2 

fırın 2 

hepsi 2 

bırak- 2 

hele 2 

müezzin 2 

genç 2 

beĢ 2 

bu 2 

oyna- 2 

onlar 2 

dört 2 

okumak 2 

hiçbiri 2 

gürültü 2 

yer 2 

vücut 2 

yaka 2 

birden 2 

kendi 2 

ı̇lk önce 2 

olduk(u) 2 

yağmur 2 

o 2 

iç 2 

iki 2 

devril- 2 

odun 2 

mescit 2 

dayı 2 

ev 2 

boyun 2 

tekerlek 2 

yayıl- 1 

kan 1 

yüksel- 1 

kalk- 1 

yavru 1 

dökül- 1 

eğil- 1 

nihayet 1 

arttıkça 1 

salla- 1 

tartakla- 1 

okuyama- 1 

gıcırda- 1 

yap- 1 

yaparak 1 

lüzum 1 

o kadar 1 

çıkıl- 1 

horoz 1 

çoktan 1 

dön- 1 

tut- 1 

göz 1 

gibi 1 

sarıl- 1 

çalıĢ- 1 

boğaz 1 

sustur- 1 

yumruk 1 

gelen 1 

çıkmak 1 

ilkin 1 

heves 1 

çürüt- 1 

yavaĢ yavaĢ 1 

kadar 1 

olan 1 

titrek 1 

kırmızı 1 

katlanama- 1 

çatırda- 1 

atıl- 1 

üzeri 1 

ye- 1 

defa 1 

kurt 1 

diğeri 1 

istifade ederek 1 

namaz 1 

boğazlaĢma 1 

kuyruk 1 
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eri- 1 

üçüncü 1 

saldır- 1 

üzere 1 

yukarı 1 

düĢmek 1 

inilde- 1 

cemaat 1 

kurtar- 1 

öteki 1 

okuma 1 

ben 1 

tıka- 1 

hemen 1 

akıl 1 

efendi 1 

duy- 1 

tutarak 1 

kim 1 

dikil- 1 

basamak 1 

ayak 1 

korkuluk 1 

haydi 1 

el 1 

çok 1 

beri 1 

düĢüp 1 

sene 1 

gün 1 

kızdır- 1 

nöbetçi 1 

iyi 1 

ömür 1 

kavur- 1 

yatma 1 

kıl- 1 

gölge 1 

bazı 1 

söyle- 1 

tavuk 1 

eski 1 

yoklanma 1 

merdiven 1 

bazen 1 

vakit 1 

duvar 1 

hava 1 

biraz 1 

zahmet 1 

baca 1 

alıĢma- 1 

vakitsiz 1 

velvele 1 

kalabalık 1 

kulak 1 

köĢe 1 

tüy 1 

tepecik 1 

yiğitlik 1 

toplan- 1 

kere 1 

yüksek 1 

koĢ- 1 

ifa eden 1 

bağır- 1 

görmeyerek 1 

gece 1 

parla- 1 

oyun 1 

hizmet 1 

yol 1 

karanlık 1 

küçük 1 

karın 1 

lâkin 1 

git- 1 

bulun- 1 

kuvvetsiz 1 

kumlu 1 

söyleyen 1 

erkeklik 1 

değil 1 

fena 1 

sanki 1 

orta 1 

altın 1 

kum 1 

gel- 1 

büyükçe 1 

dik 1 

dur- 1 

görme- 1 

geçiril- 1 

yükseklik 1 

ses 1 

parlak 1 

mescitçik 1 

vurama- 1 

sars- 1 

savaĢma 1 

art- 1 

çatırdayarak 1 

kal- 1 

insan 1 

yaralı 1 

karıĢ- 1 

toz 1 

feryat 1 

taze 1 

toprak 1 

köylü 1 

bağırıĢ 1 

vur- 1 

çağırıĢ 1 

diye 1 

duyup 1 

bağırma- 1 

kahve 1 

tüket- 1 

fırla- 1 

bakma 1 

kabahat 1 

fikir 1 

iĢittik(i) 1 

karar ver- 1 

duyma- 1 

çürük 1 

araba 1 

döĢen- 1 

yarala- 1 

gübre 1 

ölümüne 1 

acıyarak 1 

sebep ol- 1 

kesik 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 359 

Farklı Kelime Sayısı:     244 

Farklı Kelime Oranı: % 67.96 

 

 

4.2.1.1.24. Ġhtiyar Çilingir 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 21 

sanat 9 

adam 8 

halka 7 

dükkân 7 

para 6 

var 5 

böyle 5 

usta 5 

Ģey 5 

o 5 

gel- 5 

değnek 5 

de- 5 

ol- 5 

ateĢ 4 

taraf 4 

ufak 3 

Ģüphesiz 3 

filan 3 

genç 3 

eski 3 

kal- 3 

ben 3 

baĢka 3 

zincir 3 

çilingir 3 

usul 3 

değil 3 

da/de 3 

tak- 3 

yap- 3 

kadar 2 

al- 2 

âĢıklısı 2 

belki 2 

küçük 2 

sen 2 

muntazam 2 

can 2 

açık 2 

ısrar 2 

daha 2 

hazır 2 

bu 2 

yer 2 

göz 2 

ihtiyar 2 

uç 2 

el 2 

kanaat 2 

zaman 2 

ki 2 

yapıl- 2 

kolay 2 

demirci 2 

bahĢolun- 1 

küçül- 1 

ufacık 1 

takılma- 1 

iĢlen- 1 

baĢ 1 

delikanlı 1 

diye 1 

götür- 1 

reze 1 

ziyade 1 

karıĢma- 1 

dürüst 1 

parça 1 

ötesi berisi 1 

çocuk 1 

ara 1 

dayanıp 1 

git- 1 

taktık(ı) 1 

ancak 1 

âĢık 1 

etmeyip 1 

bina 1 

fakir 1 

iliĢ- 1 

iddia eden 1 

iĢlemedik(i) 1 

içerle- 1 

için 1 

hal 1 

düĢün- 1 

yaptır- 1 

söndür- 1 
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çekip 1 

et- 1 

mukaddesat 1 

gelme- 1 

sabah akĢam 1 

biz 1 

kemal 1 

birer 1 

uzat- 1 

sökerek 1 

öldür- 1 

geçirilecek 1 

öte 1 

menteĢe 1 

emin 1 

böylece 1 

yüzlü 1 

ön 1 

baĢla- 1 

Hâlik 1 

taktırmak 1 

ihtimam 1 

çifte 1 

yan 1 

hilaf 1 

körük 1 

kırk 1 

bunlar 1 

dikkat 1 

kilit 1 

merbutiyet-i dindarâne 1 

gençten 1 

lâkin 1 

orada 1 

bağla- 1 

vakıf 1 

edevat 1 

ufak tefek 1 

saygısızlık 1 

duvar 1 

manzara 1 

ocak 1 

gözlük 1 

takıver- 1 

dur- 1 

feragat 1 

kap- 1 

gördük(ü) 1 

doldur- 1 

lanet 1 

teneke 1 

gitme- 1 

kapı 1 

kaldır- 1 

as- 1 

verince 1 

meĢgul olma- 1 

demeyerek 1 

bağ 1 

bütün 1 

güzel 1 

demir 1 

söz 1 

rahat 1 

devre 1 

fena 1 

cila 1 

inkâr eden 1 

inkâr ettir- 1 

eĢek 1 

sonra 1 

sakallı 1 

ses 1 

adamcık 1 

bük- 1 

görün- 1 

çek- 1 

nezaket 1 

ı̇htiyarla- 1 

çalıĢ- 1 

müzeyyen 1 

olunca 1 

sükûnet 1 

evvelki 1 

vücut 1 

giderken 1 

olma- 1 

dürt- 1 

mini mini 1 

beĢ on 1 

pek çok 1 

takıp 1 

yıl 1 

yıllarca 1 

iĢ 1 

asırlarca 1 

çıkarma- 1 

iste- 1 

öyle 1 

tekrar 1 

arka 1 

üç beĢ 1 

yol 1 

erkân 1 

geçmiĢ 1 

pir 1 

ne 1 

lazım 1 

hoĢ 1 

bekle- 1 

tut- 1 

Koyunpazarı 1 

anla- 1 

hiç 1 

evlat 1 

noksan 1 

onlar 1 

keramet 1 

küfür 1 

evet 1 

yan- 1 

hayvan 1 

gayet 1 

post 1 

otur- 1 

halife 1 

iade et- 1 

nasıl 1 

mübahase 1 

huzur 1 

iĢledik(i) 1 

nazar 1 

Ģekil 1 

teraküm et- 1 

vedaat 1 

türlü 1 

mevcut 1 

bozmak 1 
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olduk(u) 1 

hazırla- 1 

kail 1 

bulun- 1 

sönüp 1 

selahiyattar 1 

ibadet et- 1 

olmayan 1 

gibi 1 

açıp 1 

tebdil 1 

kapa- 1 

hak 1 

ısıtıp 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 390 

Farklı Kelime Sayısı:     242 

Farklı Kelime Oranı: % 62.05 

 

 

4.2.1.1.25. Hacı Ġzzet PaĢa 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 20 

anlat- 20 

bir 19 

Hacı Ġzzet PaĢa 16 

sen 15 

fıkra 15 

ben 13 

ol- 12 

de- 9 

dinle- 9 

Ġrfan Saçak 8 

gün 8 

siz 8 

arkadaĢ 7 

söz 7 

bu 6 

ama 5 

değil 5 

onlar 5 

gör- 5 

bırak- 4 

doğru 4 

hiç 4 

can 4 

biri 4 

o 4 

hep 4 

var 4 

adam 4 

anlatma- 4 

bil- 4 

dinleme- 4 

ara 4 

orada 3 

için 3 

hem 3 

oda 3 

kırk 3 

diye 3 

sor- 3 

gibi 3 

anlattık(ı) 3 

gene 3 

konsolos 3 

yan 3 

herif 3 

mal müdürü 3 

bak- 3 

bilme- 3 

Ġrfan 3 

gül- 3 

düĢün- 3 

söyletme- 3 

topal 2 

nasıl 2 

kere 2 

değiĢ- 2 

umum müdürü 2 

Ģimdi Ģimdi 2 

bunayan 2 

sus- 2 

yanlıĢ 2 

sonra 2 

çok 2 

büyü- 2 

sıra 2 

kız- 2 

söyle- 2 

dur- 2 

ağız 2 

biraz 2 

olduk(u) 2 

belki 2 

geç- 2 

yer 2 
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baĢkası 2 

gülüĢ- 2 

iste- 2 

ı̇Ģte 2 

deyince 2 

Muhip 2 

lakırtı 2 

söylet- 2 

gel- 2 

kuzu 1 

müdürlük 1 

yontulma- 1 

ertesi 1 

halatlık 1 

yahut 1 

getireme- 1 

boĢ 1 

aksi 1 

gelince 1 

hoĢ 1 

uğraĢıp 1 

doğrulamak 1 

kapılan- 1 

tuhaf 1 

yalnız 1 

müdür 1 

bayat 1 

yıllık 1 

unut- 1 

darıl- 1 

kuyruk 1 

kapı 1 

dürt- 1 

Ankara 1 

nazlanma 1 

karıĢ- 1 

buluĢ- 1 

kâtip 1 

pek 1 

bu kadar 1 

gülün- 1 

taraf 1 

tutun- 1 

ile 1 

buna- 1 

PaĢa 1 

bugün 1 

dün 1 

yazık 1 

etme 1 

al- 1 

olma- 1 

kasaba 1 

ı̇ç 1 

dinlenil- 1 

hatırlama- 1 

kesil- 1 

bunlar 1 

sahiden 1 

somurtup 1 

sev- 1 

olmak 1 

bey 1 

ettik(i) 1 

bilerek 1 

dinlemeyecek(i) 1 

bildik(i) 1 

naz 1 

söylen- 1 

açma- 1 

sözleĢ- 1 

yüz 1 

söyletmeyen 1 

durup 1 

alay 1 

öğretmek 1 

yahu 1 

kafa 1 

bulunduk(u) 1 

kızdır- 1 

anlama- 1 

karıĢma- 1 

devlet 1 

hikâye 1 

okul 1 

vallahi 1 

öğreneme- 1 

burada 1 

çift 1 

iki 1 

sevin- 1 

asıl 1 

belediye 1 

git- 1 

oturan 1 

bir aralık 1 

konuĢ- 1 

baĢla- 1 

hadi 1 

yetiĢ- 1 

yeniden 1 

bilmedik(i) 1 

baĢka 1 

anlayınca 1 

akıl 1 

etme- 1 

gördükçe 1 

ı̇nsanlık 1 

sınıf 1 

rastgele 1 

yap- 1 

ki 1 

adamlık 1 

biz 1 

daha 1 

eskiden 1 

gücen- 1 

böyle 1 

yalvar- 1 

yıl 1 

akĢam 1 

kol 1 

yemek 1 

çağır- 1 

Ġrfan Saçak 1 

yok 1 

bul- 1 

bulunan 1 

otur- 1 

uğraĢma- 1 

adam olma- 1 

elbette 1 

hele 1 

yol 1 

suç 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 512 

Farklı Kelime Sayısı:     210 

Farklı Kelime Oranı: % 41.01 

 

4.2.1.1.26. Hacı Dedemin Evi 

 

baba 49 

da/de 47 

ben 37 

bir 22 

ev 20 

gel- 19 

Hacı Dede 18 

o 17 

anne 15 

ol- 14 

de- 13 

git- 12 

bak- 12 

sonra 11 

nine 10 

yan 10 

gibi 9 

koca 9 

var 9 

adam 9 

yer 9 

çocuk 8 

biz 8 

diye 7 

kadar 7 

kapı 7 

kız 7 

oda 7 

için 6 

nerede 6 

çok 6 

olduk(u) 6 

kendi 6 

Sâbire Abla 6 

üst 6 

ad 6 

ana 6 

zengin 5 

ama 5 

orada 5 

doğru 5 

kadın 5 

iç 5 

güzel 5 

bahçe 5 

ora 5 

al- 5 

ses 5 

haber 4 

gene 4 

alıp 4 

kıyı 4 

dur- 4 

değil 4 

rahat 4 

yaĢa- 4 

gör- 4 

benzet- 4 

yok 4 

yüz 4 

iki 4 

köy 4 

söyle- 4 

yaĢ 4 

otur- 4 

gün 4 

kol 4 

ön 3 

dört 3 

ince 3 

daha 3 

koĢup 3 

nasıl 3 

bile 3 

çıkıp 3 

yıl 3 

anlat- 3 

bugün 3 

saatçi 3 

saç 3 

oradan 3 

kim 3 

hiçbir 3 

çarĢı 3 

gemi 3 

sağ 3 

ara 3 

iste- 3 

el 3 

olma- 3 

gir- 3 

minder 3 

dede 3 

komĢu 3 

koĢ- 3 

çık- 3 

sen 3 

baĢ 3 

biri 3 

bunlar 3 

bulama- 2 

Ġstanbul 2 

onlar 2 

gittik(i) 2 

oturan 2 

sekiz 2 

gidip 2 

beĢ 2 
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aç- 2 

geldik(i) 2 

yukarı 2 

yaz- 2 

almak 2 

birtakım 2 

söylen- 2 

hangi 2 

yakın 2 

nikâh 2 

ancak 2 

asker 2 

durup 2 

yavaĢ 2 

anlatama- 2 

birden 2 

soba 2 

kasabacık 2 

tanı- 2 

düğün 2 

tarla 2 

bu 2 

isteme- 2 

erkek 2 

hepsi 2 

çıkar- 2 

birlikte 2 

yemeni 2 

içeri 2 

yap- 2 

sokulma- 2 

çıkagel- 2 

çıkma- 2 

eğlen- 2 

in- 2 

göz 2 

geç- 2 

ki 2 

sağlık 2 

ara- 2 

sofa 2 

at- 2 

baĢla- 2 

gül- 2 

bil- 2 

karı 2 

orta 2 

kâğıt 2 

boyun 2 

biraz 2 

anlaĢıl- 2 

iliĢ- 2 

dinle- 2 

lakırtı 2 

kalk- 2 

parça 2 

sokul- 2 

sor- 2 

istedik(i) 2 

duygu 2 

ne 2 

tanıdık 2 

ilkokul 2 

kır 2 

yurt 2 

kaç- 2 

Hindistan 2 

gelen 2 

gözaydın 2 

zenginlik 2 

bohça 2 

öteberi 1 

kundura 1 

oraya 1 

ağla- 1 

eski 1 

gelme- 1 

yanlıĢlık 1 

artık 1 

yoksulluk 1 

çünkü 1 

çekme- 1 

denildik(i) 1 

eskiden 1 

dükkân 1 

hiç 1 

böyle 1 

kasaba 1 

Japonya 1 

varsay- 1 

dönebil- 1 

dola- 1 

fındık 1 

götürül- 1 

yetiĢme- 1 

gitmedik(i) 1 

öğrenince 1 

durama- 1 

beraber 1 

alma 1 

bulduk(u) 1 

örnek 1 

topallayarak 1 

Samsun 1 

Merzifon 1 

oku- 1 

deme- 1 

var- 1 

sahiden 1 

çocukluk 1 

bileme- 1 

götür- 1 

konulduk(u) 1 

tak- 1 

bul- 1 

bağ 1 

Karadeniz 1 

açık 1 

kaçıp 1 

takınma- 1 

oturduk(u) 1 

ölü 1 

olurken 1 

sonradan 1 

anla- 1 

görünce 1 

yarı 1 

doğ- 1 

Dere Köyü 1 

yolla- 1 

merdiven 1 

çalıĢ- 1 

birçok 1 

Ģal 1 

olmadık(ı) 1 

danıĢ- 1 

sol- 1 

terbiye 1 
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kat 1 

iĢit- 1 

siz 1 

iĢte 1 

otuz 1 

Hasan Efendi 1 

bozulmadık(ı) 1 

yük 1 

taĢıma- 1 

Almanya 1 

Nezir 1 

Ahmet 1 

Ġsviçre 1 

alınıp 1 

bulun- 1 

gez- 1 

acı- 1 

ocak 1 

yıkılma- 1 

ayıl- 1 

alınama- 1 

gülen 1 

gelince 1 

Hayri Efendi 1 

neyse 1 

yavaĢ yavaĢ 1 

konuĢ- 1 

edilme- 1 

olup 1 

kunduracı 1 

Birinci Dünya SavaĢı 1 

tanıyama- 1 

bulamayınca 1 

saz 1 

kahveci 1 

bakma- 1 

duy- 1 

bekle- 1 

gitme 1 

gelip 1 

Sefer ÇavuĢ 1 

edip 1 

yapılı 1 

ver- 1 

ı̇htiyar 1 

öğren- 1 

aĢağı 1 

anlamak 1 

hırka 1 

hadi 1 

çekin- 1 

sırt 1 

öksüz 1 

yabancı 1 

koyduk(u) 1 

çekiĢtir- 1 

tara- 1 

karanfil 1 

bildik(i) 1 

yardım et- 1 

akıl 1 

gülümse- 1 

yatak 1 

dolay 1 

Hayriye 1 

atıl- 1 

tanıma- 1 

dönünce 1 

ufak tefek 1 

verme 1 

sallanıp 1 

öldür- 1 

merak et- 1 

sakla- 1 

kız- 1 

iĢ 1 

çiçek 1 

ser- 1 

hamam 1 

ıslak 1 

taramak 1 

inanmadık(ı) 1 

oluĢ 1 

ağladık(ı) 1 

kıĢ 1 

göre 1 

ortalık 1 

oluver- 1 

ağarmadan 1 

hoĢluk 1 

koyun 1 

soluk soluğa 1 

kürk 1 

evlendir- 1 

girip 1 

horoz 1 

bağla- 1 

namaz vakti 1 

uyku 1 

kaçır- 1 

Kaledere Mahallesi 1 

maĢa 1 

sucuk 1 

dizil- 1 

piĢir- 1 

yahut 1 

besle- 1 

bildir- 1 

büyükana 1 

Fransa 1 

yaz 1 

kokut- 1 

Zarife 1 

yetiĢ- 1 

gözlük 1 

üst üste 1 

belki 1 

takıp 1 

kimse 1 

oya 1 

ĢaĢılacak 1 

dedik(i) 1 

seda 1 

mahalle 1 

kıyıl- 1 

büyük 1 

töre 1 

mektep 1 

sıyrılıp 1 

öl- 1 

gitme- 1 

öp- 1 

kucak 1 

uç- 1 

koĢtur- 1 

gülümseme 1 

nereden 1 

yedi 1 
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anlayama- 1 

çöküp 1 

bayıl- 1 

arka 1 

yana yana 1 

iç güveyi 1 

uzan- 1 

üzeri 1 

bildirme 1 

yaradılıĢ 1 

bırakıp 1 

deniz 1 

çal- 1 

aldat- 1 

sahanlık 1 

geçince 1 

gazete 1 

iĢitince 1 

dıĢarı 1 

kötü 1 

ağız 1 

Saatçi Hayri Efendi 1 

çağırdık(ı) 1 

oturtup 1 

masal 1 

baĢka 1 

ilkyaz 1 

uğraĢ- 1 

çiçekli 1 

daya- 1 

mutfak 1 

etek 1 

anlama- 1 

seki 1 

doğduk(u) 1 

Cenova 1 

ġanghay 1 

Sanfransisko 1 

Güney Amerika 1 

Japon 1 

çekingen 1 

gece 1 

kalabalık 1 

Batavya 1 

tutmak 1 

Harbiye Nezâreti 1 

son 1 

değiĢtir- 1 

beniz 1 

kal- 1 

hastalan- 1 

kesil- 1 

Zehra Hayriye 1 

niçin 1 

bakarak 1 

ayrı 1 

eğlenceli 1 

yavaĢça 1 

hikâye 1 

et- 1 

öğrendik(i) 1 

Kızılay 1 

tanıyan 1 

çalın- 1 

hafta 1 

Tekkiraz 1 

yattık(ı) 1 

çarp- 1 

güz 1 

baktıkça 1 

yağmur 1 

baĢlarken 1 

uzak 1 

sislen- 1 

bakma 1 

ilk 1 

damla 1 

bütün 1 

cam 1 

billur 1 

Bağdat 1 

küpe 1 

Üsküplü 1 

kondur- 1 

benze- 1 

görmek 1 

eĢik 1 

hoĢlan- 1 

uzun 1 

döĢeme 1 

kaya 1 

kes- 1 

alama- 1 

yıka- 1 

yatırıp 1 

yaĢlandık(ı) 1 

kapalı 1 

dudak 1 

giyme 1 

bu arada 1 

kalma 1 

bağırarak 1 

pek 1 

teyze 1 

mektup 1 

Ģehit 1 

ayak 1 

say- 1 

sabah 1 

hep 1 

dönen 1 

gelmeyince 1 

sarıl- 1 

arkadaĢ 1 

yazdır- 1 

düĢ- 1 

vallahi 1 

kork- 1 

gezme- 1 

olur olmaz 1 

tahta 1 

silin- 1 

dokuma 1 

kilim 1 

seril- 1 

uyup 1 

Ġtalyan 1 

öte 1 

sokak 1 

tertemiz 1 

yaygı 1 

örtül- 1 

doldurma- 1 

boylu 1 

yürek 1 

sabun 1 

Ayvalık 1 

kokan 1 
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denilen 1 

o kadar 1 

baĢvur- 1 

özen- 1 

yeni 1 

Ģimdi 1 

benizli 1 

çamaĢır 1 

utan- 1 

öyle 1 

ütüleyip 1 

devĢirip 1 

taĢ 1 

doğunca 1 

koyama- 1 

Basra 1 

göbek 1 

taĢır- 1 

koku 1 

umut 1 

Hayri 1 

hava 1 

sin- 1 

alıĢınca 1 

demek 1 

insan 1 

cehennem 1 

yürü- 1 

olan 1 

iyi 1 

gönül 1 

birkaç 1 

rahatlık 1 

Zehra 1 

ne kadar 1 

kim bilir 1 

özle- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1244 

Farklı Kelime Sayısı:     559 

Farklı Kelime Oranı: 44.93 

 

4.2.1.1.27. Bekir Usta 

 

Kelime Sıklık Dizini

de- 56 

bana 45 

bir 43 

da/de 39 

sana 21 

ol- 21 

gün 19 

git- 19 

ı̇Ģ 17 

çocuk 16 

ekmek 15 

biz 15 

gel- 15 

para 14 

bak- 13 

bul- 13 

ama 12 

ev 12 

o 10 

diye 9 

anla- 9 

ana 9 

söyle- 9 

sor- 9 

adam 9 

Ģimdi 8 

kadar 8 

değil 8 

var 8 

sonra 8 

bırak- 8 

et- 8 

çık- 8 

çalıĢ- 7 

ı̇yi 7 

yan 7 

Yahya 7 

gibi 7 

kapı 7 

yüz 7 

düĢün- 7 

bil- 7 

gece 6 

Habib 6 

yok 6 

ver- 6 

sokak 6 

hesap 6 

birkaç 5 

akĢam 5 

sabah 5 

düĢ- 5 

kendi 5 

boĢ 5 
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yer 5 

onlar 5 

ön 5 

kayın 5 

koy- 5 

Hacı 5 

iste- 5 

ortak 5 

yıl 4 

daha 4 

iĢte 4 

yap- 4 

hem 4 

burada 4 

herkes 4 

tut- 4 

bekle- 4 

verme- 4 

el 4 

baĢ 4 

akıl 4 

sigara 3 

kuru 3 

nerede 3 

biraz 3 

çalıĢtır- 3 

duran 3 

gidip 3 

gene 3 

hiç 3 

mürettiplik 3 

ertesi 3 

Allah 3 

tertip 3 

dolaĢ- 3 

baĢka 3 

ağız 3 

götür- 3 

yürek 3 

çok 3 

iç 3 

öğren- 3 

biri 3 

Arif 3 

ırgatlık 3 

Tevfik Efendi 3 

gideme- 3 

doğru 3 

kolay 3 

tanı- 3 

kerata 3 

kal- 3 

Salih 3 

çıkar- 3 

ara- 3 

söz 3 

Niyazi Bey 3 

boĢ ver- 2 

görünce 2 

yarın 2 

deme 2 

eksik 2 

hafta 2 

bereket 2 

bulmak 2 

sağlık 2 

yalan 2 

alıĢveriĢ 2 

kork- 2 

tutma- 2 

belki 2 

ulan 2 

yıllık 2 

alama- 2 

bilme- 2 

dur- 2 

öyle 2 

beĢ 2 

genç 2 

dıĢarı 2 

artık 2 

bayram 2 

kapalı 2 

bunca 2 

yalnız 2 

nasıl 2 

sıkma 2 

ı̇ki 2 

öğrenince 2 

olma 2 

ağa 2 

bugün 2 

orada 2 

kahve 2 

açık 2 

al- 2 

EĢref Efendi 2 

lira 2 

makinist 2 

yardım et- 2 

uğursuzluk 2 

içeri 2 

ayak 2 

anlat- 2 

uyku 2 

yol 2 

arka 2 

can 2 

yemek 2 

Karaevli 2 

gevĢek 2 

açıl- 2 

ambar 2 

delikanlı 2 

dar 2 

koĢ- 2 

danıĢ- 2 

gir- 2 

göz 2 

dökül- 2 

aç- 2 

çalıĢtık(ı) 2 

dükkân 2 

köle 2 

bulunma- 2 

otur- 2 

baĢla- 2 

herif 2 

çoluk çocuk 2 

ı̇leri geri 1 

batakçı 1 

kendi kendine 1 

geç- 1 

sahip 1 

mal 1 

ayrılma- 1 

tasalı 1 

buradan 1 
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sinema 1 

gez- 1 

götürme 1 

hepsi 1 

kalk- 1 

arama 1 

ağır 1 

baskı 1 

yeni 1 

hak 1 

üst 1 

masa 1 

diyeme- 1 

ödünç ver- 1 

zorbalık 1 

hafız 1 

makine 1 

tanıma- 1 

hamallık 1 

uğra- 1 

memur 1 

güzel 1 

ı̇dare 1 

sat- 1 

gör- 1 

bağır- 1 

kız 1 

için 1 

eksil- 1 

çıkarma- 1 

elbet 1 

orta 1 

kaldır- 1 

rahmetli 1 

kısmet 1 

bakakal- 1 

geçim 1 

azarla- 1 

varma- 1 

komĢu 1 

kasap 1 

iki yüz 1 

Ali 1 

dağ 1 

ofla- 1 

ara sıra 1 

kaçak 1 

beğenme- 1 

Silifke 1 

iskemle 1 

etme- 1 

ürküntü 1 

yaz- 1 

bin 1 

giderken 1 

bura 1 

kaldık(ı) 1 

geri 1 

çuval 1 

yaĢ 1 

kademli 1 

uğurlu 1 

gelen 1 

bırakma- 1 

yapma- 1 

güç 1 

doğ- 1 

sevin- 1 

kâtip 1 

Bekir Usta 1 

günlük 1 

açmadan 1 

Celâl 1 

yollamak 1 

kes- 1 

dene- 1 

esnaf 1 

kimse 1 

buyur- 1 

yapabil- 1 

yolla- 1 

alıĢtır- 1 

dolu 1 

Bekir Efendi 1 

vallahi 1 

tanıdık(ı) 1 

ı̇nsan 1 

ne 1 

bakıver- 1 

kız- 1 

çıkarama- 1 

geldik(i) 1 

kötülük 1 

bas- 1 

söyleme 1 

isteme- 1 

ses 1 

siz 1 

sorma 1 

alıp 1 

köpek 1 

yapama- 1 

inandır- 1 

selam 1 

çağır- 1 

sanki 1 

bulun- 1 

öldük(ü) 1 

dayanma- 1 

hatır 1 

selamlaĢ- 1 

baĢmürettip 1 

sokul- 1 

Hoca Hüseyin Efendi 1 

gül- 1 

hiçbiri 1 

anlatırken 1 

Haymana 1 

göre 1 

görme- 1 

tutan 1 

dayat- 1 

erken 1 

alacak(ı) 1 

ağla- 1 

öfke 1 

Hafız Ahmet Efendi 1 

geber- 1 

sırt 1 

bile 1 

Ģakacıktan 1 

boĢan- 1 

sav- 1 

uğrama- 1 

kimsesiz 1 

ansızın 1 

gelme- 1 

ödünç 1 
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uyuyama- 1 

çel- 1 

nereden 1 

umutsuz 1 

dile- 1 

oturama- 1 

duvar 1 

daral- 1 

yanlıĢ 1 

danıĢma- 1 

beklemek 1 

Tevfik Ağa 1 

ettik(i) 1 

çıkıp 1 

Ġzzet 1 

kuruĢ 1 

tiftik 1 

arkadaĢ 1 

dört 1 

oradan 1 

ısmarla- 1 

üzülme- 1 

cep- 1 

kötü 1 

bu 1 

gölge 1 

kardeĢ 1 

kaynata 1 

koyma- 1 

getir- 1 

saydıkça 1 

olduk(u) 1 

mağaza 1 

yaslan- 1 

yahut 1 

soran 1 

umut 1 

kalma- 1 

otururken 1 

bari 1 

iĢlet- 1 

saatçi 1 

kırma- 1 

pufla- 1 

fek 1 

soğutma 1 

basımevi 1 

geçinip 1 

serpil- 1 

sanma- 1 

olabilecek(i) 1 

geçir- 1 

bulamayacak(ı) 1 

darlık 1 

geçindirme- 1 

yazı 1 

er- 1 

düĢüp 1 

bozma- 1 

sözde 1 

yan- 1 

ye- 1 

hastane 1 

niye 1 

çalıĢma- 1 

sağ 1 

oluru 1 

bağla- 1 

at- 1 

kliĢe 1 

bunlar 1 

yetiĢme- 1 

gecik- 1 

böyle 1 

kaç- 1 

Kerim 1 

takıl- 1 

dükkâncılık 1 

alıver- 1 

kamyon 1 

avuç 1 

kapan- 1 

öl- 1 

hepimiz 1 

san- 1 

hapı yut- 1 

ortaklığımız 1 

Yağcıların Ġzzet 

Efendi 1 

karıĢ 1 

kutu 1 

yukarı 1 

aralık 1 

sataĢ- 1 

sev- 1 

geçen 1 

hasta 1 

ter 1 

her gün 1 

kapıcı 1 

piĢman ol- 1 

geç 1 

EskiĢehirli Ġbrahim 1 

yırtın- 1 

sabahleyin 1 

söylen- 1 

hazır 1 

oğul 1 

iyilik 1 

bakıp 1 

kafa 1 

çalıĢıp 1 

saat 1 

kere 1 

kırk 1 

iĢsiz 1 

sahiden 1 

arĢınla- 1 

iĢle- 1 

sıra 1 

telefon 1 

düzen 1 

çal- 1 

idare memuru 1 

ateĢ 1 

konuĢma 1 

uza- 1 

Bekir Baba 1 

savuĢ- 1 

yavaĢça 1 

bağlayama- 1 

deme- 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 1284 

Farklı Kelime Sayısı:     461 

Farklı Kelime Oranı: % 35.90 

 

4.2.1.1.28. Çocukluk 

 

Kelime Sıklık Dizini

ben 52 

bir 44 

da/de 36 

taĢ 32 

de- 28 

git- 27 

üst 18 

baba 15 

sen 14 

biraz 13 

diye 11 

çok 11 

sonra 11 

alt 11 

bak- 11 

çık- 11 

gel- 11 

büyükbaba 10 

ev 10 

için 9 

in- 9 

ol- 9 

biz 9 

daha 8 

var 8 

kız 8 

yan 8 

Hafız Hanım 8 

köĢk 7 

adam 7 

yer 7 

arka 7 

siz 7 

ki 7 

kal- 7 

kadar 6 

görünce 6 

değil 6 

dayı 6 

hadi 6 

komĢu 6 

akrep 6 

büyükanne 6 

görün- 6 

düĢ- 6 

oğul 6 

hala 6 

kendi 6 

kardeĢ 6 

ile 5 

hiç 5 

sor- 5 

iyi 5 

nereye 5 

yaĢ 5 

yıl 5 

Ġstanbul 5 

çocuk 5 

yap- 5 

ayak 5 

oyun 5 

getir- 5 

söz 5 

beraber 4 

gibi 4 

orada 4 

hepsi 4 

anne 4 

kol 4 

bu 4 

hem 4 

bil- 4 

iste- 4 

baĢ 4 

el 4 

iç 4 

gör- 4 

olduk(u) 4 

pek 3 

köĢe 3 

gene 3 

Ģey 3 

alıp 3 

yaz 3 

uzak 3 

ama 3 

dönüp 3 

oradan 3 

para 3 

aman 3 

gül- 3 

akĢam 3 

hatırla- 3 
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genç 3 

otur- 3 

belli 3 

yalancı 3 

Hakkı EniĢte 3 

babaanne 3 

yaramazlık 3 

delikanlı 3 

yok 3 

ağabey 3 

büyükana 3 

çam 3 

Ģeker 3 

o 3 

bin- 3 

dal 3 

san- 3 

dinle- 3 

ana 3 

herkes 3 

peynir 2 

karıĢ 2 

onlar 2 

temiz 2 

küçük 2 

gelip 2 

uzun 2 

göre 2 

sakla- 2 

küskünlük 2 

boylu 2 

Allah 2 

göster- 2 

belki 2 

halı 2 

geçme- 2 

yirmi 2 

sandal 2 

seslen- 2 

toprak 2 

iĢ 2 

bugün 2 

gelince 2 

geniĢ 2 

sev- 2 

tokat 2 

kere 2 

seccade 2 

yavru 2 

deniz 2 

ne 2 

beĢ 2 

Ģimdi 2 

inip 2 

dinledik(i) 2 

biri 2 

at- 2 

savur- 2 

gün 2 

sıkıl- 2 

dur- 2 

hatır 2 

ses 2 

bağır- 2 

tut- 2 

can 2 

yazı takımı 2 

olan 2 

zıpla- 2 

uç 2 

ara 2 

ön 2 

dedik(i) 2 

yürek 2 

atkı 2 

düĢün- 2 

kork- 2 

gitme- 2 

konuĢ- 2 

eniĢte 2 

olma- 2 

sevdik(i) 2 

yaĢlı 2 

korktuk(u) 2 

doğru 2 

amca 2 

yukarı 2 

öğle 2 

ver- 2 

ezil- 2 

yaklaĢ- 2 

Râsih 2 

gir- 2 

baĢla- 2 

söyledik(i) 2 

büyü- 2 

kahve 1 

pardösü 1 

iyice 1 

giydik(i) 1 

takım 1 

kes- 1 

Hüseyin 1 

kaçıĢ- 1 

korku 1 

omuzlu 1 

büsbütün 1 

inandık(ı) 1 

büyüt- 1 

olmayan 1 

kök 1 

tatlı 1 

giyinme 1 

YaĢar 1 

kiĢi 1 

iki 1 

tutup 1 

ikiyüzlü 1 

sabah 1 

bakınca 1 

defter 1 

resim 1 

verme- 1 

hopla- 1 

sevme- 1 

güler yüz 1 

iĢit- 1 

deve 1 

bir aralık 1 

getirecek(i) 1 

üzüntü 1 

helva 1 

gizli 1 

galoĢ 1 

tanın- 1 

yeniden 1 

kaldırtıp 1 

koĢ- 1 
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dön- 1 

bahçe 1 

asık 1 

guguk 1 

düĢme- 1 

kaç- 1 

seril- 1 

laf 1 

gelme- 1 

bırak- 1 

aĢağı 1 

tutarak 1 

dinleme- 1 

oğlan 1 

götürmeyecek(i) 1 

has 1 

okĢa- 1 

kalem 1 

sırt 1 

seyret- 1 

sarıl- 1 

iliĢ- 1 

geçir- 1 

ya 1 

kullan- 1 

al- 1 

altı 1 

iç- 1 

gittik(i) 1 

korkulu 1 

sekiz 1 

yüz 1 

gezme 1 

es- 1 

bayıl- 1 

bilme- 1 

konuĢma 1 

hiç kimse 1 

yakıĢtır- 1 

kabuk 1 

alıĢ- 1 

güzel 1 

değiĢtiril- 1 

iĢitip 1 

hocalık 1 

sıkıntılı 1 

kaldır- 1 

aldırmayarak 1 

yalnız 1 

yassıca 1 

uyu- 1 

kuruĢ 1 

suç 1 

alacak(ı) 1 

Büyükada 1 

öteki 1 

kalkık 1 

kaldırma- 1 

kovala- 1 

kay- 1 

renkli 1 

anlattık(ı) 1 

çıkan 1 

görme- 1 

söyle- 1 

safa 1 

kalan 1 

uzanan 1 

posta 1 

Ģu 1 

kalma- 1 

arkadaĢ 1 

kundura 1 

hiçbir 1 

hasta 1 

görme 1 

kalk- 1 

nereden 1 

hoĢlan- 1 

az çok 1 

acı- 1 

uzaklaĢmadan 1 

kim 1 

görmeyen 1 

arama- 1 

hey 1 

kapı 1 

öğüt 1 

soy sop 1 

söyleme 1 

gidecek(i) 1 

sallama 1 

birlikte 1 

terbiye 1 

göz 1 

bari 1 

güler yüzlü 1 

efendi 1 

maĢallah 1 

ı̇lkin 1 

gönüllü 1 

savuĢmak 1 

bırakarak 1 

moloz 1 

öğüt verme 1 

gösterme- 1 

takılacak(ı) 1 

kıyı 1 

bağırarak 1 

bıyık 1 

gece 1 

koca 1 

gençlik 1 

suratlı 1 

pencere 1 

kalma 1 

karĢı 1 

orta 1 

misafir 1 

âlem 1 

karı 1 

sakallı 1 

haftalarca 1 

surat 1 

kıĢ 1 

eğlenceli 1 

gördükçe 1 

çimdik 1 

sıcak 1 

avuç 1 

göç- 1 

saç 1 

uyku 1 

hafiften 1 

hırçın 1 

et- 1 

didiĢici 1 

lakırtı 1 
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arkadaĢlık 1 

ters 1 

saplı 1 

sinirli 1 

hatırlayama- 1 

hikâye 1 

baĢka 1 

hava 1 

iskele 1 

hatırladık(ı) 1 

toplan- 1 

öldük(ü) 1 

düĢerken 1 

görünme- 1 

kıĢlayınca 1 

güldür- 1 

bakıp 1 

getirip 1 

dururken 1 

yüksek 1 

bas- 1 

ĢaĢır- 1 

birçok 1 

konul- 1 

sevin- 1 

boya- 1 

e 1 

darılma- 1 

uysal 1 

benzeme- 1 

yükseklik 1 

anlatmak 1 

anlatma 1 

fark 1 

değer 1 

vapur 1 

çıkıp 1 

zıplama 1 

kavga et- 1 

beğenme- 1 

koydur- 1 

süslü 1 

aylarca 1 

giyin- 1 

uçarken 1 

ipek 1 

parmaklık 1 

çatık 1 

Göksu 1 

kaldık(ı) 1 

sakat 1 

takılan 1 

çıkmayacak(ı) 1 

Ġzzet Efendi 1 

incin- 1 

duran 1 

oturup 1 

hıyanet 1 

deyince 1 

uzunca 1 

ad 1 

iri 1 

soğuk 1 

aldatmak 1 

potin 1 

ağaç 1 

çıkarma- 1 

çekil- 1 

ancak 1 

yürekli 1 

kurt 1 

yarın 1 

düĢür- 1 

yalan 1 

olabil- 1 

çini 1 

sıklaĢtırıp 1 

takıl- 1 

bul- 1 

bozul- 1 

rutubetli 1 

kara 1 

çalıĢ- 1 

olma 1 

uyanıp 1 

mermer 1 

çıktık(ı) 1 

yeldirme 1 

adım 1 

yetmiĢ 1 

fildiĢi 1 

götür- 1 

yavaĢ 1 

insan 1 

çekiĢtir- 1 

kayalık 1 

çıkmak 1 

neden 1 

yakalayıp 1 

isteme- 1 

yazık 1 

görebil- 1 

on dört 1 

kâğıt 1 

geldik(i) 1 

ayrılma- 1 

bunlar 1 

hemen 1 

sinema 1 

ölüp 1 

sanarak 1 

ararken 1 

zor 1 

yedi 1 

kolay 1 

geçen 1 

öl- 1 

eğlence 1 

yaramaz 1 

gülme- 1 

darıl- 1 

yanlıĢ 1 

sıkılmadan 1 

baston 1 

büyük 1 

berber 1 

yahut 1 

bile 1 

gidiĢ 1 

kucakla- 1 

kum 1 

öp- 1 

ağla- 1 

oraya 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 1286 

Farklı Kelime Sayısı:     503 

Farklı Kelime Oranı: % 39.11 

 

4.2.1.1.29. O Yıllarda 

 

Kelime Sıklık Dizini

kedi 62 

da/de 47 

bir 36 

de- 22 

baba 18 

ben 18 

biz 14 

ama 12 

piliç 12 

kardeĢ 11 

o 11 

gün 10 

abla 10 

ye- 10 

ev 8 

söyle- 8 

kadar 7 

ol- 7 

bu 7 

değil 6 

gibi 6 

baĢla- 6 

ara 6 

sen 6 

vur- 6 

yap- 6 

sor- 5 

yahut 5 

sonra 5 

kuĢ 5 

bak- 5 

iç 5 

ekmek 5 

öldür- 5 

kafes 5 

için 4 

biraz 4 

diye 4 

baĢka 4 

yemek 4 

gör- 4 

otur- 4 

hem 4 

getir- 4 

güvercin 4 

ana 4 

ses 4 

deneme 4 

ancak 3 

geç- 3 

el 3 

artık 3 

yalnız 3 

Hasbioğulları 3 

ile 3 

bilme- 3 

göz 3 

et- 3 

isteme- 3 

çuval 3 

kuru 3 

iste- 3 

çok 3 

kap- 3 

karın 3 

gül- 3 

hayvan 3 

ki 3 

ver- 3 

yaĢ 3 

doyur- 3 

komĢu 3 

düĢün- 3 

kendi 3 

ayak 3 

oda 3 

sıska 2 

aĢağı 2 

bir iki 2 

yok 2 

ön 2 

alıp 2 

eski 2 

hafta 2 

doğru 2 

tüy 2 

sarı 2 

kasaba 2 

vurul- 2 

gene 2 

sakladık(ı) 2 

genç 2 

daha 2 
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uzun 2 

dön- 2 

tutup 2 

ağaç 2 

git- 2 

bıçak 2 

belki 2 

orada 2 

ora 2 

görüp 2 

acıklı 2 

böyle 2 

yıl 2 

büzülüp 2 

yeni 2 

gel- 2 

taĢlık 2 

hiç 2 

düzgün 2 

yer 2 

san- 2 

bulama- 2 

olunca 2 

bırakma- 2 

arka 2 

ı̇yi 2 

bil- 2 

avcılık 2 

kaçır- 2 

yaptık(ı) 2 

ne 2 

dedik(i) 2 

söyleme- 2 

yolla- 2 

su 2 

var 2 

dam 2 

kalma- 2 

onlar 2 

besle- 2 

anlama- 2 

atıl- 2 

dil 2 

öfkelen- 2 

yavru 2 

biri 2 

palaz 2 

sev- 2 

koy- 2 

Sıdıka Bacı 2 

konuĢama- 2 

anla- 2 

yan 2 

arkadaĢ 2 

ağabey 2 

kork- 2 

yedik(i) 2 

kan 2 

sakla- 2 

öldük(ü) 2 

Ģey 2 

akıl 2 

domuz 2 

yeme- 2 

görül- 2 

kaç- 2 

tel 2 

düĢ- 2 

çıkar- 2 

acı- 2 

üst 1 

sok- 1 

çık- 1 

orta 1 

atla- 1 

kalkıp 1 

parla- 1 

dört 1 

yardım 1 

sığ- 1 

söz 1 

avlanan 1 

kıy- 1 

bık- 1 

ufak ufak 1 

üĢenme 1 

semir- 1 

gözle- 1 

korkak 1 

beğenme- 1 

dükkân 1 

çıkınca 1 

yol 1 

tüfek 1 

taĢı- 1 

sus- 1 

çektik(i) 1 

vuruculuk 1 

duyunca 1 

miskin 1 

bunlar 1 

kıyı 1 

görünce 1 

vazgeçirmek 1 

yettik(i) 1 

güç 1 

semizlet- 1 

kapma- 1 

boz- 1 

sekiz 1 

mide 1 

eğlen- 1 

bıktır- 1 

soysuzlaĢtır- 1 

kurtul- 1 

var- 1 

avlanma- 1 

tembelleĢ- 1 

samanlık 1 

soysuzlaĢ- 1 

söyledik(i) 1 

sefer 1 

razı 1 

çıkma- 1 

kalmamak 1 

avlanama- 1 

bel 1 

yaĢlan- 1 

beyaz 1 

bazen 1 

avlan- 1 

koyup 1 

gidip 1 

yırtıcı 1 

yiyecek 1 

ıslan- 1 

umulmayan 1 

kaçıp 1 
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yumuĢak 1 

pıhtı 1 

dururken 1 

öldürüldük(ü) 1 

kaçırdık(ı) 1 

sigara 1 

kurtar- 1 

uyan- 1 

yatıp 1 

okul 1 

azarla- 1 

yarın 1 

türe- 1 

on altı 1 

ilik 1 

yapacak(ı) 1 

alacak(ı) 1 

hele 1 

tavan 1 

gizlen- 1 

pencere 1 

avuç 1 

kurt 1 

dövecek(i) 1 

besledik(i) 1 

kırıcılık 1 

oynama 1 

bez 1 

kırıntı 1 

gerilince 1 

gizli 1 

çocukluk 1 

bağır- 1 

denileme- 1 

aylarca 1 

diyeme- 1 

sandık 1 

beğendik(i) 1 

yiğitlik 1 

bekleyip 1 

geçir- 1 

darıl- 1 

akıllı 1 

say- 1 

duvar 1 

öldürme 1 

yuvarlan- 1 

bahçe 1 

açlık 1 

dinleteme- 1 

yum- 1 

büyü- 1 

taĢladık(ı) 1 

köpek 1 

yakalayıp 1 

öldürdük(ü) 1 

eczacılık 1 

sessiz 1 

vilayet 1 

soysuzluk 1 

birkaç 1 

konuĢabil- 1 

sanki 1 

renk 1 

taktık(ı) 1 

patla- 1 

yaralayan 1 

oyunculuk 1 

suratlı 1 

iĢle- 1 

yavruluk 1 

çıkıp 1 

öğren- 1 

getirdik(i) 1 

on beĢ 1 

huysuzluk 1 

kanlı 1 

ölü 1 

boy 1 

söylen- 1 

son 1 

çalıp 1 

büyük 1 

olmadık(ı) 1 

sokak 1 

hoĢlanma- 1 

laf 1 

kısaca 1 

sevdik(i) 1 

konup 1 

leĢ 1 

tabak 1 

durup durup 1 

doğra- 1 

anlatma 1 

çeviklik 1 

fayda 1 

ant 1 

parça 1 

nereye 1 

akĢam 1 

yetiĢen 1 

buldukça 1 

içme 1 

düz 1 

güçlük 1 

öldürme- 1 

çek- 1 

aradıkça 1 

bul- 1 

tutulma- 1 

kuzu 1 

uslu 1 

niçin 1 

dadan- 1 

ufacık 1 

adam 1 

gövde 1 

çırpın- 1 

ĢiĢip 1 

Türkçe 1 

yama 1 

salma 1 

haber 1 

çirkin 1 

öldürecek(i) 1 

kuyruk 1 

baĢ 1 

iyilik 1 

tutul- 1 

gelme- 1 

saat 1 

görenek 1 

çıkarma- 1 

anlatmak 1 

geçirip 1 

geçince 1 

halt 1 
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kimse 1 

alıĢveriĢ 1 

acıdık(ı) 1 

boncuk 1 

anlayınca 1 

deme 1 

uzat- 1 

yelten- 1 

saatlerce 1 

evet 1 

uyu- 1 

üzüntü 1 

yatarken 1 

yattık(ı) 1 

getirip 1 

ortalık 1 

kanarya 1 

bırakıp 1 

ne kadar 1 

yeme 1 

et 1 

doğrayıp 1 

parlak 1 

kavuĢtuk(u) 1 

kim bilir 1 

hangi 1 

atlayıp 1 

parala- 1 

yapma- 1 

demek 1 

minder 1 

gerin- 1 

kayıtsızca 1 

saklamak 1 

kedilik 1 

görmek 1 

köysü 1 

ambar 1 

ağla- 1 

çene 1 

aldırma- 1 

titre- 1 

fark 1 

yetiĢme 1 

kaçırma 1 

çocuk 1 

rahatsız ettik(i) 1 

verecek(i) 1 

süpürge 1 

hatırlattık(ı) 1 

nerede 1 

beğen- 1 

avcı 1 

dök- 1 

yağ 1 

boğ- 1 

yuva 1 

doyunma- 1 

tırmanabil- 1 

bile 1 

tavuk 1 

beslenip 1 

yağlanınca 1 

irileĢ- 1 

parçalayabil- 1 

donuklaĢ- 1 

alıĢtır- 1 

olma- 1 

kere 1 

hale 1 

salmak 1 

gören 1 

kafa 1 

vurunca 1 

olacak(ı) 1 

hatır 1 

güneĢ 1 

uzan- 1 

doğrul- 1 

çıkarama- 1 

uğra- 1 

gezin- 1 

vurulduk(u) 1 

kapı 1 

kanat 1 

siper 1 

seyret- 1 

göster- 1 

ya da 1 

oyun 1 

keĢke 1 

sanıp 1 

saklan- 1 

terslik 1 

karĢı 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1028 

Farklı Kelime Sayısı:     464 

Farklı Kelime Oranı: % 45.13 
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4.2.1.1.30. Çocuklara Hikâye 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 70 

yılan 54 

bir 51 

kuĢ 33 

ben 24 

hayvan 23 

ol- 19 

yer 18 

deri 18 

dayı 14 

git- 14 

çocuk 13 

ama 12 

gibi 12 

o 12 

gün 12 

biz 12 

sonra 11 

ara 11 

ile 10 

baĢka 10 

köy 10 

için 9 

olduk(u) 9 

karın 9 

yol 9 

yıl 8 

biraz 8 

hem 8 

var 8 

üst 8 

buzağı 8 

gör- 8 

ev 8 

bu 8 

daha 7 

çok 7 

yok 7 

yeni 7 

ki 7 

insan 7 

dinle- 7 

kal- 7 

Ģimdi 6 

orada 6 

olan 6 

belki 6 

Ģey 6 

kadar 6 

uç- 6 

hala 6 

bunlar 6 

bilme- 6 

arka 6 

ölü 6 

görünce 5 

hiç 5 

büyük 5 

hiçbir 5 

koĢ- 5 

onlar 5 

iç 5 

gördük(ü) 5 

kulak 5 

değil 5 

anlat- 5 

yiyecek 5 

de- 5 

bırak- 5 

kardeĢ 5 

kartal 5 

bayır 5 

söz 5 

epeyce 4 

yırtıcı 4 

doğru 4 

geç- 4 

inek 4 

yan 4 

bak- 4 

yoz 4 

kurt 4 

av 4 

biri 4 

yemek 4 

otur- 4 

adam 4 

ısır- 4 

akıl 4 

sor- 4 

dur- 4 

gömlek 4 

ya da 3 

birkaç 3 

nasıl 3 

demir yolu 3 

kolay 3 

eski 3 

yaban 3 

diye 3 

bile 3 

çalı 3 

renkli 3 

kim bilir 3 

ocak 3 

sefer 3 

gene 3 

kuzu 3 

öldürmek 3 

gaga 3 

araba 3 

demek 3 

tepe 3 

yahut 3 

baĢ 3 

gece 3 

çoban 3 

yuva 3 

bugün 3 

sağmal 3 
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kıĢ 3 

ne 3 

kaybol- 3 

yap- 3 

bırakma- 3 

birtakım 3 

kork- 3 

dağ 3 

kanat 3 

san- 3 

bildik(i) 3 

görme- 3 

kasaba 3 

yorgunluk 3 

yüz 3 

sırt 3 

toprak 3 

iste- 3 

koyun 3 

yedik(i) 3 

uyku 3 

ana 3 

çiftlik 3 

yaĢamak 2 

baĢla- 2 

anlattık(ı) 2 

neden 2 

havalan- 2 

yalnız 2 

keyifli 2 

yozculuk 2 

niçin 2 

kaç 2 

yağlı 2 

zengin 2 

kalma- 2 

kafa 2 

ot 2 

doyurmak 2 

okul 2 

kadın 2 

karĢılama 2 

günlerce 2 

yaz kıĢ 2 

yenge 2 

göreme- 2 

doğan 2 

durak 2 

olma- 2 

bilmedik(i) 2 

bakıl- 2 

göre 2 

hatırla- 2 

rastgele 2 

havalanıp 2 

birçok 2 

okĢa- 2 

çıkma- 2 

acı- 2 

bulup 2 

tilki 2 

çıkıp 2 

rast gelinme- 2 

kaçmak 2 

otlak 2 

kaçma 2 

üzeri 2 

kon- 2 

ora 2 

avlama 2 

el 2 

yolla- 2 

götür- 2 

hendek 2 

getir- 2 

uzan- 2 

ara sıra 2 

sofra 2 

gel- 2 

görün- 2 

açlık 2 

dövüĢtük(ü) 2 

çık- 2 

yoksullaĢ- 2 

yakın 2 

getirecek(i) 2 

iĢ 2 

böyle 2 

hemen 2 

al- 2 

değiĢtirme 2 

ay 2 

in- 2 

merak et- 2 

yaz 2 

et- 2 

bul- 2 

ı̇yice 2 

karĢı 2 

kendi 2 

avcılık 2 

öldür- 2 

iki 2 

kaybet- 2 

öğren- 2 

yaĢadık(ı) 2 

alt 2 

benzer 2 

dıĢ 2 

geç kal- 2 

gez- 2 

Kumluca Deresi 2 

Hindistan 2 

anla- 2 

istasyon 2 

köylü 1 

saklayan 1 

düĢünüp 1 

ağla- 1 

getirme- 1 

kapla- 1 

aĢı 1 

kavga 1 

kurtarmak 1 

değme- 1 

ağulanan 1 

zehir 1 

atıl- 1 

parça 1 

dokunama- 1 

ilerle- 1 

yaylaklı 1 

buzağla- 1 

sürü 1 

karasığır 1 

aç- 1 

dolayı 1 

süreme- 1 
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düĢman 1 

sürek 1 

çökünce 1 

kalkama- 1 

oku- 1 

ova 1 

getirme 1 

Mandıracı Halil Ağa 1 

fırla- 1 

getirdik(i) 1 

kum 1 

öte 1 

yapama- 1 

ilkin 1 

at 1 

tut- 1 

hangisi 1 

kaldırıp 1 

kavuĢ- 1 

yıllık 1 

ders 1 

keyif 1 

yat- 1 

art- 1 

keyiflen- 1 

kalkın- 1 

tek 1 

ayırma- 1 

ordu 1 

alıp 1 

açık 1 

sal- 1 

anlama 1 

sen 1 

çizerek 1 

çalısız 1 

ertesi 1 

kaplan 1 

soluk soluğa 1 

Ģose 1 

yemeyecek(i) 1 

yorul- 1 

geçme- 1 

korku 1 

tanı- 1 

gerektik(i) 1 

düzlük 1 

bulut 1 

kaçırınca 1 

dinç 1 

baba 1 

öldürme- 1 

geçir- 1 

hafta 1 

bulama- 1 

atlı 1 

yokuĢ 1 

karartı 1 

alıĢveriĢ 1 

lakırtı 1 

duyma- 1 

herkes 1 

düĢün- 1 

gövde 1 

varınca 1 

yüksek 1 

kopar- 1 

bakarken 1 

sahip 1 

tutarak 1 

çeviklik 1 

bulmak 1 

yeterince 1 

boĢuna 1 

önce 1 

oturduk(u) 1 

sandık(ı) 1 

uyu- 1 

götürüp 1 

vur- 1 

göm- 1 

yüzüp 1 

acıkınca 1 

çıkar- 1 

beraber 1 

dört 1 

avlanama- 1 

yan yana 1 

arıkla- 1 

cins 1 

aslan 1 

koĢuĢ- 1 

bulacak(ı) 1 

bolluk 1 

yağlan- 1 

akıllı 1 

semiz 1 

gir- 1 

sıskalaĢ- 1 

baĢladık(ı) 1 

yaĢlanınca 1 

sokul- 1 

dikili 1 

durama- 1 

avlamak 1 

rast gel- 1 

kapalı 1 

öl- 1 

döĢen- 1 

ayı 1 

tutul- 1 

kapı 1 

vurul- 1 

serçe 1 

iz 1 

saka 1 

düĢünce 1 

deve 1 

rast gelin- 1 

zor 1 

irili ufaklı 1 

kemik 1 

yabani 1 

yıllarca 1 

sürün- 1 

çürüyüp 1 

kısa 1 

alma 1 

teker 1 

dikilirken 1 

göçmen 1 

yapıl- 1 

geçinmek 1 

yirmi beĢ 1 

hoĢlanma- 1 

kısıp 1 

uslu 1 

yanlıĢ 1 
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yavru 1 

densizlik 1 

yurt 1 

kurĢun 1 

büsbütün 1 

korkunç 1 

avlan- 1 

geçirme 1 

hikâye 1 

uzak 1 

kır 1 

ufarak 1 

üç 1 

hepsi 1 

iĢledik(i) 1 

dolu 1 

ağıl 1 

demeden 1 

birdenbire 1 

sığındık(ı) 1 

bulduk(u) 1 

besleneme- 1 

düĢ- 1 

iĢle- 1 

orman 1 

kovuk 1 

yaya 1 

kırcılık 1 

komĢu 1 

varlık 1 

fırsat 1 

dalgınlık 1 

kaldırama- 1 

iĢlet- 1 

yaĢantı 1 

aĢan 1 

birlikte 1 

bulunan 1 

aldırma- 1 

kement 1 

ilgi 1 

çorap 1 

ören 1 

tutup 1 

masal 1 

yollama- 1 

usan- 1 

birden 1 

koĢuĢunca 1 

arı 1 

deĢ- 1 

gelince 1 

saklanarak 1 

geniĢ 1 

çıkıĢ- 1 

kalmadık(ı) 1 

bu arada 1 

verme- 1 

Kumluca Ovası 1 

kolla- 1 

çakal 1 

gözleme 1 

toplayıp 1 

geçin- 1 

anlayabil- 1 

saklama- 1 

gökyüzü 1 

aramak 1 

yiyemedik(i) 1 

meta 1 

pazar 1 

eğer 1 

Singapur 1 

konuĢ- 1 

beslen- 1 

altı 1 

iste- 1 

peynir 1 

çabuk 1 

aĢağı 1 

kesilme- 1 

eden 1 

bağ 1 

birbiri 1 

ı̇ri 1 

sallan- 1 

kavuĢabil- 1 

tüy 1 

yarala- 1 

öldük(ü) 1 

değiĢ- 1 

yavaĢ yavaĢ 1 

yarı 1 

son 1 

çalıĢ- 1 

dolaĢ- 1 

beyaz 1 

karınca 1 

duvar 1 

yarıĢ 1 

yarık 1 

sev- 1 

pençe 1 

renksiz 1 

anlaĢıl- 1 

saklan- 1 

yüksel- 1 

çekil- 1 

kan 1 

kâğıt 1 

sallayarak 1 

bulma 1 

yutma 1 

renk 1 

bollaĢıp 1 

ısırmak 1 

deĢmek 1 

ayrılma 1 

vurabildik(i) 1 

ileri 1 

kur- 1 

beĢ yüz 1 

alım 1 

teleme 1 

satım 1 

bin 1 

peynirhane 1 

değiĢtir- 1 

süt 1 

parlak 1 

sağılan 1 

cilalı 1 

topla- 1 

yakalamak 1 

pahalı 1 

tutulmak 1 

gerek 1 

alınıp 1 
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otsuz 1 

satıldık(ı) 1 

beri 1 

çanta 1 

ayakkabı 1 

yapıldık(ı) 1 

geçen 1 

kimse 1 

değer 1 

artıp 1 

saatlerce 1 

eksildik(i) 1 

ufak 1 

tırman- 1 

arĢın 1 

ölçüp 1 

sat- 1 

timsah 1 

savaĢ 1 

keler 1 

otlatan 1 

saklanmak 1 

küçücük 1 

nerede 1 

kuru- 1 

kıvranarak 1 

Kumluca 1 

bakan 1 

türlü 1 

soğukkanlı 1 

in 1 

yeme- 1 

sopa 1 

doyurduk(u) 1 

güçleĢ- 1 

bitir- 1 

canlan- 1 

acık- 1 

günlük 1 

unut- 1 

örnek 1 

eski- 1 

nereye 1 

hazırlan- 1 

yadırgama- 1 

vurmadan 1 

bollaĢ- 1 

duy- 1 

günün birinde 1 

yirmi 1 

kirli 1 

sarı 1 

çıplak 1 

istenince 1 

ağaç 1 

köpek 1 

doy- 1 

sakla- 1 

çıkmadık(ı) 1 

kaçıp 1 

kaldır- 1 

leylek 1 

boy 1 

kesmek 1 

sağ 1 

ticaret 1 

mal 1 

anlama- 1 

konup 1 

kurtar- 1 

ekmek 1 

saldır- 1 

yetiĢ- 1 

öğretmen 1 

bol 1 

gelecek 1 

karaltı 1 

Güney Amerika 1 

baktıkça 1 

taĢ 1 

enstitü 1 

kıyı 1 

pis 1 

ağar- 1 

kop- 1 

kullan- 1 

kıĢlaklı 1 

önemli 1 

Ġngiltere 1 

zaman 1 

kral 1 

doyurabil- 1 

gidiĢ 1 

dakika 1 

gezdir- 1 

öküz 1 

inince 1 

hava 1 

düĢünme 1 

güç 1 

düĢünme- 1 

uyuĢuk 1 

sağ- 1 

saldıracak(ı) 1 

sindirip 1 

boz- 1 

uyuĢukluk 1 

göz 1 

aradık(ı) 1 

bakıĢ 1 

geçireme- 1 

çalıĢma 1 

korkacak(ı) 1 

hatırladıkça 1 

hız 1 

ancak 1 

acımak 1 

yaradılıĢ 1 

köĢe 1 

öğretmenlik 1 

keserken 1 

acıma- 1 

torun 1 

öldürüp 1 

kes- 1 

hele 1 

satıl- 1 

gelen 1 

vagon 1 

doldur- 1 

ayırıp 1 

bağrıĢma 1 

doyur- 1 

canlandık(ı) 1 

dolaĢtık(ı) 1 

görmedik(i) 1 

o kadar 1 

peynircilik 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 1639 

Farklı Kelime Sayısı:     672 

Farklı Kelime Oranı: % 41.00 

 

 

4.2.1.1.31. Rûya Nasıl Çıktı 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 32 

de- 17 

Tevfik 16 

diye 15 

da/de 14 

Ġzzet Bey 13 

gör- 11 

sen 11 

rüya 11 

Tevfik Efendi 10 

ol- 10 

ben 10 

bak- 10 

git- 10 

karı 9 

oda 9 

gel- 9 

Ģey 7 

nasıl 7 

o 7 

kendi 7 

kahve 7 

kapı 7 

var 6 

sor- 6 

fena 6 

posta 6 

kaynana 6 

yan 6 

iç 6 

ev 5 

çık- 5 

tava 5 

gece 5 

baĢ 5 

ver- 5 

otur- 5 

hiç 4 

biraz 4 

ama 4 

ateĢ 4 

pekmez 4 

baĢla- 4 

bu 4 

düĢün- 4 

biri 4 

söyleme- 4 

gün 4 

Hakkı 4 

yer 4 

teneke 4 

ile 3 

felaket 3 

gir- 3 

daha 3 

nereye 3 

için 3 

Abdullah 3 

bırakıp 3 

dal- 3 

çek- 3 

değil 3 

hep 3 

çıkar- 3 

dur- 3 

yok 3 

düĢür- 3 

taĢ 3 

olma- 3 

anahtar 3 

iste- 3 

komĢu 3 

söyle- 3 

kalk- 3 

serinlik 2 

bilme- 2 

görünce 2 

getir- 2 

canım 2 

adam 2 

uyku 2 

yüz 2 

çoktan 2 

gizli 2 

çocuk 2 

neden 2 

Ģimdi 2 

yarı 2 

ertesi 2 

efendi 2 
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sıkıntı 2 

beraber 2 

gibi 2 

sigara 2 

dön- 2 

duman 2 

yoksa 2 

kapalı 2 

sanki 2 

zengin 2 

oğul 2 

zaten 2 

tut- 2 

filan 2 

kork- 2 

mahsus 2 

pek 2 

kadın 2 

ocak 2 

geçir- 2 

uzat- 2 

kapa- 2 

sıkıl- 2 

düzelt- 2 

sonra 2 

iĢ 2 

hayır 2 

ne 2 

acı 2 

al- 2 

kayna- 2 

hem 2 

ayak 2 

ses 2 

bahçe 2 

yokla- 2 

aldırma- 1 

boĢuna 1 

gelir 1 

düĢürme- 1 

Allah 1 

hafif 1 

Kerim 1 

Abidin 1 

köpük 1 

olan 1 

sarı 1 

burada 1 

gidip 1 

tebdil et- 1 

sabahtan 1 

yağ 1 

akĢamüstü 1 

bakkal 1 

ı̇nsan 1 

kuruntulu 1 

hırçınlık 1 

odun 1 

kuru- 1 

kulp 1 

alay et- 1 

kaldırmak 1 

kim 1 

at- 1 

hanım 1 

san- 1 

eğer 1 

oturmak 1 

az çok 1 

Muhabere Memuru 

Hakkı 1 

kes- 1 

kuvvet 1 

kestik(i) 1 

güneĢ 1 

haber 1 

uyandık(ı) 1 

seslen- 1 

kapla- 1 

kilitlerken 1 

yağma 1 

sadaka 1 

geri 1 

gitme- 1 

geliĢ 1 

bekle- 1 

bırak- 1 

gelme- 1 

haydi 1 

iliĢ- 1 

kafa 1 

bakınıp 1 

böyle 1 

alıp 1 

para 1 

baĢka 1 

yarın 1 

yan- 1 

beri 1 

uğursuz 1 

vallahi 1 

aranma 1 

tereddüt et- 1 

kaybet- 1 

yaĢ 1 

yaklaĢ- 1 

düĢ- 1 

burası 1 

bul- 1 

uğursuzluk 1 

tırnak 1 

düz 1 

yapama- 1 

uyunma- 1 

denk 1 

kuruntu 1 

biz 1 

dolap 1 

çağır- 1 

hal 1 

yardım et 1 

güç 1 

gülümse- 1 

kahveci 1 

hazırlandık(ı) 1 

yatıp 1 

tabir ettir- 1 

yol 1 

nerede 1 

belki 1 

iĢitince 1 

kaldır- 1 

gideme- 1 

taraf 1 

kal- 1 

kenar 1 

ağır 1 

çıkma- 1 
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koku 1 

giderken 1 

yeniden 1 

uyan- 1 

saydık(ı) 1 

açmamak 1 

kara 1 

bakarak 1 

küskün 1 

sarar- 1 

ayakta 1 

gençten 1 

sevin- 1 

yağmur 1 

konuĢ- 1 

geç- 1 

ara 1 

demek 1 

duy- 1 

birkaç 1 

sabah 1 

saat 1 

kadar 1 

uyuyama- 1 

savuĢ- 1 

sundurma 1 

doğ- 1 

bacak 1 

boĢ 1 

dinlen- 1 

yirmi beĢ 1 

kurnaz 1 

acıyarak 1 

koca 1 

gül- 1 

dün 1 

sangılık 1 

yalnız 1 

çoluk çocuk 1 

Etem Efendi 1 

düĢünme- 1 

ısmarla- 1 

Postacı Tevfik Efendi 1 

çırak 1 

aç- 1 

açıp 1 

çıra 1 

gene 1 

gördük(ü) 1 

seslenerek 1 

çamur 1 

sıva- 1 

tahta 1 

seslenip 1 

akĢam 1 

ilaç 1 

cami 1 

herkes 1 

ayrı 1 

yanılıp 1 

kâğıt 1 

petrol 1 

sür- 1 

pamuk 1 

uyun- 1 

sar- 1 

sağ 1 

üstüne 1 

döneme- 1 

yatak 1 

tavır 1 

sars- 1 

fırla- 1 

uzaktan 1 

kaynat- 1 

acaba 1 

yaz 1 

iyice 1 

olma 1 

korkma 1 

olduk(u) 1 

bugün 1 

niye 1 

arka 1 

hah 1 

iki 1 

kumanda 1 

alıkoymak 1 

eğril- 1 

kız- 1 

ı̇çme- 1 

dökül- 1 

yor- 1 

hepsi 1 

ĢaĢır- 1 

telaĢ 1 

duvar 1 

yavaĢ 1 

dip 1 

çöküver- 1 

kimse 1 

karĢı 1 

galiba 1 

sil- 1 

alt 1 

sallan- 1 

deri 1 

dök- 1 

yerli 1 

cep 1 

aralık 1 

niçin 1 

demin 1 

kenef 1 

el 1 

çıkarma- 1 

dünya 1 

isteme- 1 

vakit 1 

kendince 1 

yirmi sekiz 1 

adak 1 

ada- 1 

merak et- 1 

dost 1 

don gömlek 1 

ahbap 1 

gelip 1 

alay 1 

yoklayan 1 

sıcak 1 

ara- 1 

bir aralık 1 

peyke 1 

tatlı 1 

uğra- 1 

uyanıklık 1 

söz 1 
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açınca 1 

erken 1 

ı̇yi 1 

gözle- 1 

iĢle- 1 

hoĢ 1 

boz- 1 

kaybetme- 1 

gönülsüz 1 

içeri 1 

ters 1 

bildik(i) 1 

ĢaĢma- 1 

karıĢ- 1 

cevap verme- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 819 

Farklı Kelime Sayısı:     380 

Farklı Kelime Oranı: % 46.39 

 

 

4.2.1.1.32. Ana - Baba 

 

Kelime Sıklık Dizini

ben 37 

baba 29 

da/de 22 

bir 18 

de- 16 

ĢiĢe 14 

güvercin 13 

ol- 12 

ana 11 

söz 10 

kadar 9 

daha 8 

lamba 8 

gel- 8 

ki 8 

sonra 7 

ev 7 

biz 7 

kır- 7 

biraz 6 

sen 6 

baĢla- 6 

söyle- 6 

çocuk 6 

gece 6 

ver- 6 

hiç 5 

suç 5 

iyi 5 

al- 5 

oda 5 

et- 5 

gün 5 

Ģey 4 

bak- 4 

var 4 

yatak 4 

zincir 4 

söyleme- 4 

biri 4 

o 4 

ses 4 

gibi 4 

kız- 4 

yer 4 

kız 4 

baĢka 3 

ama 3 

hemen 3 

artık 3 

çok 3 

diĢi 3 

için 3 

yok 3 

gene 3 

el 3 

siz 3 

yavru 3 

akĢam 3 

kırıl- 3 

kendi 3 

komĢu 3 

iki 3 

ara 3 

hem 3 

bunlar 3 

baĢ 3 

iç 3 

bil- 3 

yüz 3 

söylen- 3 

üzüntü 3 

gelip 2 

isteyerek 2 

sor- 2 
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göre 2 

anahtar 2 

ile 2 

diye 2 

oturduk(u) 2 

öfke 2 

her gün 2 

ekmek 2 

ne kadar 2 

ufak 2 

adam 2 

dinle- 2 

sanki 2 

görünce 2 

hiçbir 2 

rahat 2 

hizmet 2 

yuva 2 

yap- 2 

kapı 2 

kırdık(ı) 2 

geç kal- 2 

anla- 2 

idare kandili 2 

bu 2 

uyu- 2 

acı- 2 

saatçilik 2 

olduk(u) 2 

düĢünce 2 

saat 2 

iĢ 2 

olma- 2 

ara- 2 

Ģimdi 2 

olmadık(ı) 2 

nasıl 2 

gir- 2 

okut- 2 

çevirme 2 

dinleme- 2 

düĢün- 2 

gündüz 2 

abla 2 

yat- 2 

para 2 

acıklı 2 

sokak 2 

bırak- 2 

gör- 2 

yürek 2 

yarın 1 

göz 1 

terbiye 1 

diyebil- 1 

uzan- 1 

yıl 1 

vereme- 1 

rahatça 1 

yumurta 1 

baĢlayan 1 

anlat- 1 

yoksulluk 1 

duran 1 

erkek 1 

haklı 1 

söyledik(i) 1 

yakında 1 

bakkal 1 

yatma- 1 

bütün 1 

bileme- 1 

düĢünme 1 

kalma- 1 

değer 1 

alacak(ı) 1 

suçlu 1 

uçurtma 1 

beklenilmeyen 1 

sandık 1 

çıkarmama 1 

rahatlık 1 

kırma 1 

konuĢma 1 

akıl 1 

düĢündük(ü) 1 

kopar- 1 

üzüntüsüzce 1 

öd 1 

tatlı tatlı 1 

kalk- 1 

bari 1 

hesap 1 

acıma- 1 

karĢılık 1 

yetiĢme- 1 

dal- 1 

ziyankârlık 1 

hazine 1 

belli ol- 1 

meĢe 1 

aksilik 1 

karĢılama- 1 

çalıĢ- 1 

satıldık(ı) 1 

kaldık(ı) 1 

belki 1 

Ģeytan 1 

giyinme 1 

kuluçka 1 

fırla- 1 

oturma 1 

evet 1 

bitirmek 1 

ağla- 1 

üst 1 

ceviz 1 

kolay 1 

çocukluk 1 

bitir- 1 

kalmak 1 

aylık 1 

çevirip 1 

akıtıl- 1 

susturmak 1 

alacaklı 1 

yüzen 1 

çözme 1 

giderken 1 

düĢünebil- 1 

söylenme 1 

alma 1 

anlayınca 1 

satıp 1 

ağlatınca 1 

tutun- 1 

ad 1 

giden 1 
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bit- 1 

yak- 1 

peki 1 

ettik(i) 1 

sabahleyin 1 

gerek 1 

birkaç 1 

varma- 1 

fark 1 

öğüt 1 

kırıldık(ı) 1 

as- 1 

surat 1 

üzülecek(i) 1 

karar- 1 

günah 1 

yapılabil- 1 

masa 1 

oturup 1 

uyan- 1 

ertesi 1 

acı 1 

kurĢun 1 

mutfak 1 

gidip 1 

hallet- 1 

misafir 1 

görebil- 1 

sıkıntılı 1 

topla- 1 

ıĢık 1 

düĢünürken 1 

ezil- 1 

geniĢçe 1 

fitil 1 

yumurtla- 1 

etme 1 

çalıĢtık(ı) 1 

yumurtlayınca 1 

kadın 1 

sabah 1 

üzüldük(ü) 1 

edip 1 

kılıklı 1 

dön- 1 

tokluk 1 

hadi 1 

boğaz 1 

avuttuk(u) 1 

okuttuk(u) 1 

yatma 1 

karın 1 

alıĢveriĢ 1 

borç 1 

korku 1 

alamadık(ı) 1 

uğursuzluk 1 

inanarak 1 

kaç 1 

uğraĢ- 1 

göster- 1 

çalıĢabil- 1 

kasabacık 1 

masal 1 

gaz 1 

parmak 1 

dur- 1 

geçme- 1 

bırakma- 1 

istif 1 

kıĢ 1 

kesme- 1 

anlatma 1 

değ- 1 

iyice 1 

hesapla- 1 

yahut 1 

çıkarama- 1 

at- 1 

delik 1 

dinlerken 1 

yalnızca 1 

besledik(i) 1 

yaĢ 1 

büyükçe 1 

kullandık(ı) 1 

sekiz 1 

çıkarma 1 

sessizlik 1 

hamallık 1 

uzun uzun 1 

dinleyeme- 1 

yalnız 1 

dokuz 1 

kötü 1 

haylaz 1 

yalancı 1 

bildik(i) 1 

değiĢme- 1 

onlar 1 

aç- 1 

çalıĢılma- 1 

uğra- 1 

olacak(ı) 1 

olup 1 

saydırma- 1 

yan 1 

yenil- 1 

hocalık 1 

içil- 1 

dökül- 1 

atıl- 1 

uç 1 

haber 1 

çık- 1 

bile 1 

haĢla- 1 

dürt- 1 

köpek 1 

bozma- 1 

kırma- 1 

oyna- 1 

kafa 1 

git- 1 

yapacak(ı) 1 

ancak 1 

çağırıp 1 

kırılmadan 1 

çıkarma 1 

yokluk 1 

yıka- 1 

giyin- 1 

sarıp 1 

zeytin 1 

satmak 1 

kira 1 

herif 1 

uğursuz 1 
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ders 1 

kıs- 1 

açık 1 

nereden 1 

geçindirecek(i) 1 

diyecek(i) 1 

ye- 1 

hayırlı 1 

hep 1 

söylendikçe 1 

olmayan 1 

hafifle- 1 

kırmak 1 

yanlıĢ 1 

Sait Kalfa 1 

Ahmet 1 

sil- 1 

kendiliğinden 1 

kahve 1 

fincan 1 

verecek(i) 1 

yıkadık(ı) 1 

söyleyince 1 

görme- 1 

dayanama- 1 

Naime 1 

iĢle- 1 

böyle 1 

iĢitme 1 

bakıp 1 

alıĢık 1 

ĢaĢ- 1 

ı̇çeri 1 

anne 1 

gücen- 1 

aydınlık 1 

çanta 1 

kapınca 1 

kaç- 1 

konuĢurken 1 

kim bilir 1 

zahir 1 

arka 1 

bereket 1 

tez 1 

geç- 1 

ĢaĢır- 1 

susuĢ 1 

kork- 1 

büsbütün 1 

kızdır- 1 

kapa- 1 

çıkarabil- 1 

bırakmayan 1 

hasta 1 

söyleniĢ 1 

doğru 1 

hepsi 1 

san- 1 

haĢarı 1 

sev- 1 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 852 

Farklı Kelime Sayısı:     412 

Farklı Kelime Oranı: % 48.35 

 

4.2.1.1.33. Hasta 

Kelime Sıklık Dizini

ol- 20 

da/de 19 

bir 17 

de- 11 

Tevfik Efendi 8 

sen 7 

ayak 7 

gün 7 

ben 7 

var 7 

sonra 5 

üst 5 

ı̇ki 5 

biz 5 

yer 5 

yatak 5 

araba 5 

tatlı 4 

daha 4 

gene 4 

vezne 4 

biraz 4 

karı 4 

nasıl 4 

al- 4 

herkes 4 

gel- 4 

geç- 4 

ki 4 

sanki 3 
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yumuĢak 3 

yorgan 3 

yeniden 3 

kaldır- 3 

hasta 3 

göz 3 

baĢla- 3 

yaĢayıĢ 3 

ev 3 

anlat- 3 

koy- 3 

ağrı 3 

kalma- 3 

baĢ 3 

gör- 3 

yat- 3 

damar 3 

çıkar- 3 

çık- 3 

düĢme- 2 

kimse 2 

efendi 2 

burun 2 

sıcak 2 

eski 2 

arkadaĢ 2 

at 2 

dur- 2 

tavuk 2 

ılık 2 

ne 2 

su 2 

ile 2 

bu 2 

vah 2 

düz 2 

giderken 2 

güzel 2 

tanıdık(ı) 2 

ürkme- 2 

koyan 2 

vay 2 

hem 2 

hay 2 

değil 2 

in- 2 

yaya 2 

dokunma- 2 

el 2 

siz 2 

bilek 2 

tülbent 2 

hepsi 2 

sar- 2 

yan 2 

biri 2 

bin- 2 

iĢ 2 

uğra- 2 

kundura 2 

uzan- 2 

Ģey 2 

açıl- 2 

adam 2 

komĢu 2 

değiĢ- 2 

yap- 2 

ı̇ste- 2 

çorba 2 

çıkma- 2 

doğru 2 

ı̇nan- 2 

bulama- 1 

örtül- 1 

çorap 1 

sargı 1 

potin 1 

ĢiĢlik 1 

rahat 1 

Ģeycik 1 

deme 1 

olma- 1 

gez- 1 

eksik 1 

zorla 1 

konuĢ- 1 

ayakta 1 

soluyarak 1 

çatla- 1 

düĢtük(ü) 1 

bugün 1 

bak- 1 

zonkla- 1 

acı 1 

yapağı 1 

karabiber 1 

canım 1 

ara 1 

bağlı 1 

hava cıva 1 

kesil- 1 

ĢaĢ- 1 

selâmlaĢ- 1 

eczane 1 

inerken 1 

iç- 1 

ön 1 

öylesi 1 

bal 1 

ense 1 

çek- 1 

hizmet 1 

sorma- 1 

oraya 1 

ne kadar 1 

konuĢul- 1 

misafir 1 

dokundurma- 1 

yahut 1 

ı̇nle- 1 

mayıs 1 

kader 1 

süz- 1 

savuĢ- 1 

kütük 1 

sokulganlık 1 

kahve 1 

kadar 1 

bayıltarak 1 

kaynatıl- 1 

soluma 1 

sürme- 1 

yığıl- 1 

rahatsızlık 1 

yazık 1 

iç 1 

bırakma- 1 

çıkıp 1 
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eczacı 1 

git- 1 

inek 1 

taĢ 1 

kol 1 

ıslat- 1 

yoklayıcı 1 

ġahver Hanım 1 

konuĢtukça 1 

erkek 1 

inci- 1 

inleme 1 

yaprak 1 

artık 1 

deyip 1 

ı̇Ģlet- 1 

uhunet 1 

bilme- 1 

bil- 1 

çıkan 1 

süzme 1 

ateĢ 1 

çıban 1 

gibi 1 

daire 1 

yan- 1 

can 1 

bile 1 

ağır 1 

geçme 1 

zor 1 

oradan 1 

hiç 1 

ovup 1 

sabahleyin 1 

birebir 1 

ara- 1 

yağ 1 

sedef 1 

ezil- 1 

uzatma- 1 

koyup 1 

götür- 1 

kim 1 

yapıp 1 

incit- 1 

muĢamba 1 

ĢaĢır- 1 

yeni 1 

sür- 1 

açıkgöz 1 

ıhlamur 1 

diye 1 

bolca 1 

kirli 1 

but 1 

sevgi 1 

kendi 1 

doğrulmak 1 

inĢallah 1 

sigara 1 

yalan 1 

kon- 1 

bacanak 1 

içil- 1 

sıcak sıcak 1 

çalındık(ı) 1 

çiğ 1 

gelen 1 

sağ 1 

giden 1 

lakırtı 1 

seyrekleĢ- 1 

hatır 1 

taze 1 

piĢirme- 1 

pek 1 

hafta 1 

kalem 1 

terlik 1 

baston 1 

sokak 1 

koyma- 1 

gayretsiz 1 

bel 1 

tek 1 

elbette 1 

et- 1 

haber alama- 1 

kolay 1 

alıp 1 

geleme- 1 

olan 1 

banka 1 

rast geldikçe 1 

sor- 1 

topuk 1 

naz 1 

yudum yudum 1 

kırıt- 1 

dinleyen 1 

akĢamüstü 1 

kımıldama- 1 

büyük 1 

ayakkabı 1 

kaza 1 

geçir- 1 

maliye 1 

eĢ 1 

tanıĢ- 1 

piĢ- 1 

yaltaklık 1 

böylece 1 

nazlan- 1 

aralık 1 

gidip 1 

oda 1 

sevimli 1 

bütün 1 

yalnız 1 

acele et- 1 

çok 1 

birkaç 1 

vurul- 1 

kurtulama- 1 

inleyerek 1 

söyle- 1 

ama 1 

yastık 1 

dayanama- 1 

güç 1 

iĢte 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 557 

Farklı Kelime Sayısı:     301 

Farklı Kelime Oranı: % 52.16 

 

4.2.1.1.34. Mendil Altında 

 

Kelime Sıklık Dizini

MüsteĢar 12 

bir 10 

da/de 10 

Sicil Müdürü 8 

diye 6 

nasıl 6 

de- 6 

iĢ 6 

kendi 6 

bütün 5 

sonra 5 

mendil 5 

oda 5 

kâğıt 4 

söz 4 

ol- 4 

için 3 

hemen 3 

mektup 3 

düĢün- 3 

ön 3 

birer 3 

olma- 3 

efendim 3 

al- 3 

memur 3 

göz 3 

biz 3 

daire 3 

arkadaĢ 3 

muavin 3 

kadar 3 

kapı 3 

gel- 3 

yüz 3 

yer 2 

keten 2 

cep 2 

böyle 2 

geçince 2 

nereye 2 

beyaz 2 

çektiril- 2 

sor- 2 

kabul 2 

yüzünden 2 

gibi 2 

ceket 2 

o 2 

zavallı 2 

imza 2 

karı 2 

maaĢ 2 

ver- 2 

gün 2 

kal- 2 

kız- 2 

el 2 

buyur- 2 

arka 2 

baĢ 2 

Cavit Bey 2 

açık 2 

dayat- 2 

yap- 2 

köĢe 2 

para 2 

uzan- 2 

alt 2 

meclis 2 

ter 1 

dair 1 

girince 1 

çıkarıp 1 

altın 1 

pantolon 1 

mazbata 1 

seç- 1 

müntehip 1 

nere 1 

gönderme- 1 

köpür- 1 

bozulacak(ı) 1 

inip 1 

gör- 1 

mıĢıl mıĢıl 1 

ile 1 

dinleyen 1 

köylü 1 

çektirilen 1 

çıkarken 1 

ı̇mren- 1 

siz 1 

baĢka 1 

söylerken 1 

geri 1 

cuma 1 

bozup 1 

örterek 1 
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makbuz 1 

yanlıĢ 1 

çocuk 1 

göster- 1 

kalem 1 

ki 1 

eski 1 

bu arada 1 

hayrola 1 

han 1 

minder 1 

kaldır- 1 

herkes 1 

geçerken 1 

reva 1 

ĢaĢıp 1 

kabadayılık 1 

Ģey 1 

yiğitlik 1 

hayat 1 

iĢiten 1 

memuriyet 1 

bas- 1 

uzanıp 1 

yanlıĢlık 1 

dinle- 1 

uyku 1 

aldırmayarak 1 

gidip 1 

yemek 1 

duran 1 

çarĢı 1 

iyi 1 

akset- 1 

olmayıp 1 

ara- 1 

ilkin 1 

kalan 1 

göğüs 1 

dert 1 

bekle- 1 

filan 1 

ilikle- 1 

acı- 1 

borçlanacak(ı) 1 

masa 1 

uyumak 1 

yan 1 

doğru 1 

üzeri 1 

ı̇nsaf et- 1 

efendi 1 

var 1 

hatırla- 1 

günah 1 

olma 1 

yetiĢtir- 1 

karĢı 1 

gönderdik(i) 1 

kulak 1 

tatlı tatlı 1 

yeniden 1 

sevin- 1 

zam 1 

mektep 1 

bırakma- 1 

gönder- 1 

etme- 1 

sevdik(i) 1 

haber 1 

sahip 1 

gelip 1 

karasinek 1 

ayak 1 

kapan- 1 

duyul- 1 

alıp 1 

iste- 1 

git- 1 

kadın 1 

çoluk çocuk 1 

duvar 1 

orada 1 

tıraĢ 1 

değil 1 

kılık 1 

Müdür Bey 1 

rahat 1 

sorduk(u) 1 

taksit 1 

uyuduk(u) 1 

koyduk(u) 1 

dip 1 

üst 1 

defa 1 

zaman 1 

burada 1 

ĢaĢırdık(ı) 1 

pazar 1 

düĢününce 1 

adam 1 

gül- 1 

tayin edilen 1 

her gün 1 

dur- 1 

kork- 1 

yapıl- 1 

ama 1 

uzayacak(ı) 1 

aralık 1 

kaçıĢtık(ı) 1 

aĢağı 1 

haksızlık 1 

sıkıntılı 1 

düĢünüp 1 

artık 1 

elbette 1 

ateĢ 1 

bilme- 1 

ikinci 1 

mebus 1 

tebrik et- 1 

karĢıla- 1 

tabaka 1 

sigara 1 

ilk 1 

artırılma 1 

teklif 1 

heyecan 1 

sanki 1 

boğul- 1 

ört- 1 

ben 1 

çekip 1 

bu 1 

fırla- 1 

getir- 1 

sızlanma 1 
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kızar- 1 

sürünecek(i) 1 

sandalye 1 

dön- 1 

evrak 1 

saç 1 

at- 1 

dikil- 1 

otur- 1 

silin- 1 

görünce 1 

uyu- 1 

ağız 1 

ağustos 1 

tekme 1 

oku- 1 

döĢeme 1 

anlat- 1 

teperek 1 

sefil 1 

Meryem 1 

döĢen- 1 

kahve 1 

ara 1 

piĢir- 1 

biraz 1 

hizmetçi 1 

halk 1 

bağır- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 425 

Farklı Kelime Sayısı:     266 

Farklı Kelime Oranı: % 62.58 

 

4.2.1.1.35. Gül Hanım’ın Annesi 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 15 

anne 14 

Gül Hanım 13 

bir 11 

ol- 11 

o 10 

bebek 10 

sen 9 

balıkyağı 8 

ana 8 

kendi 8 

yap- 8 

parmak 7 

otel 7 

oda 7 

ad 7 

hemen 6 

ile 6 

yer 6 

Hanım 6 

gör- 6 

git- 6 

çok 5 

baba 5 

kız 5 

yemek 5 

Ġstanbul 5 

kadar 4 

yok 4 

yahut 4 

kaç- 4 

ben 4 

anlat- 4 

kapı 4 

üst 4 

çık- 4 

herkes 4 

ĢiĢe 4 

onlar 4 

iç- 4 

çocuk 4 

defa 3 

gibi 3 

böyle 3 

burada 3 

niçin 3 

hiç 3 

otur- 3 

oyun 3 

sevdik(i) 3 

bak- 3 

lokanta 3 

zaman 3 

entari 3 

elbise 3 

iĢ 3 

tanıdık(ı) 3 

tanı- 3 

dök- 3 

de- 3 

yaptık(ı) 2 

sonra 2 

kimse 2 
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AyĢe Abla 2 

baĢka 2 

hiçbir 2 

tutmak 2 

vah 2 

kesil- 2 

olan 2 

hangi 2 

pek 2 

konuĢ- 2 

yaramaz 2 

gezin- 2 

bu 2 

belki 2 

gece 2 

sevimli 2 

yeni 2 

tatlı 2 

doğru 2 

istenil- 2 

var 2 

bırakıp 2 

kadın 2 

nere 2 

dün 2 

artık 2 

eğer 2 

boĢ 2 

sahiden 2 

isteyen 2 

Edibe Hanım 2 

silin- 2 

gel- 2 

söyle- 2 

ön 2 

kes- 2 

arka 2 

el 2 

sev- 2 

olduk(u) 2 

gün 2 

daha 2 

in- 2 

merdiven 2 

dökül- 2 

ı̇ki 2 

yan 2 

kim 2 

saat 2 

temizle- 2 

iste- 2 

müĢteri 2 

ara 2 

kanepe 2 

kal- 2 

devril- 2 

garson 2 

hikâye 2 

bırakma- 2 

bugün 1 

demek 1 

esbap 1 

seç- 1 

sırada 1 

yaĢ 1 

pis 1 

çıkarma- 1 

götür- 1 

dur- 1 

Ģeytan 1 

cevap ver- 1 

bey 1 

yakın 1 

seril- 1 

değil 1 

oynama- 1 

can 1 

kaçıp 1 

baĢla- 1 

arsız 1 

ama 1 

sor- 1 

oynarken 1 

memur 1 

içirilmek 1 

tanıĢtık(ı) 1 

aç- 1 

kesilme 1 

koĢ- 1 

daima 1 

değiĢ- 1 

için 1 

uç 1 

gündüz 1 

havlu 1 

görün- 1 

uyut- 1 

değiĢtir- 1 

avlayan 1 

hoĢlan- 1 

ağla- 1 

seher 1 

altı 1 

değiĢtirmek 1 

dilenci 1 

komĢu 1 

konuĢmak 1 

haber 1 

gülümseme 1 

Ģemsiye 1 

kucak 1 

bir aralık 1 

verme- 1 

bulup 1 

dostluk 1 

Ankara 1 

kâğıt 1 

dalgınlık 1 

dost 1 

dolaĢ- 1 

hepsi 1 

eski 1 

kızcağız 1 

veril- 1 

karĢı 1 

hatır 1 

Melahat 1 

iç 1 

kon- 1 

Fatma 1 

seven 1 

beĢ 1 

beri 1 

bulunama- 1 

karĢılan- 1 

dalgın 1 

sofa 1 

ettik(i) 1 
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tanıtılmak 1 

nereden 1 

kırk 1 

akıl 1 

anlatıl- 1 

özen- 1 

tekrar 1 

bağla- 1 

ev 1 

gene 1 

sıkıĢtır- 1 

dudak 1 

oynama 1 

et- 1 

yattık(ı) 1 

latife et- 1 

sürme 1 

gönül 1 

sıvıĢarak 1 

yüz 1 

geç- 1 

sokulma- 1 

bütün 1 

ses 1 

otuz 1 

davet 1 

kendi kendine 1 

sevme- 1 

gelen 1 

yedir- 1 

ye- 1 

birkaç 1 

siz 1 

ağabey 1 

hekim 1 

sevgi 1 

kesme- 1 

Bakkal Hacı 1 

hizmetçi 1 

anlattık(ı) 1 

bitir- 1 

kabul 1 

takdim 1 

inip 1 

matmazel 1 

sanki 1 

çocukça 1 

yolla- 1 

ağrı- 1 

anlatacak(ı) 1 

bulunmadık(ı) 1 

sabah 1 

ince 1 

çağrıl- 1 

ortalık 1 

uyuturken 1 

kaçama- 1 

seslen- 1 

tırmala- 1 

orada 1 

ıslat- 1 

içir- 1 

salon 1 

bağlı 1 

merak et- 1 

genç 1 

nerede 1 

getir- 1 

soran 1 

akĢam 1 

cin 1 

güneĢ 1 

ver- 1 

kulak 1 

iĢle- 1 

uyuyup 1 

oturup 1 

güzel 1 

masa 1 

vakit 1 

oturduk(u) 1 

yeme- 1 

gölge 1 

ilaç 1 

inmek 1 

adam 1 

al- 1 

olun- 1 

kız- 1 

müteessir ol- 1 

çıkıĢ- 1 

temizlemek 1 

beraber 1 

sevmek 1 

çünkü 1 

mektep 1 

uyu- 1 

karıĢtır- 1 

deli 1 

darıl- 1 

azarla- 1 

baĢ 1 

sahip 1 

temizlen- 1 

Ģimdi 1 

değiĢtiril- 1 

geçen 1 

hatıra 1 

bul- 1 

gir- 1 

kaĢık 1 

biz 1 

duran 1 

lekelen- 1 

yarala- 1 

dürt- 1 

alıp 1 

seslendik(i) 1 

konmak 1 

aĢçı 1 

kalma- 1 

leke 1 

yalan 1 

ha 1 

azıcık 1 

Ģu 1 

kere 1 

bura 1 

yıka- 1 

berbat 1 

bil- 1 

Ermeni 1 

elbet 1 

anlamadık(ı) 1 

Ģey 1 

dedik(i) 1 

bulun- 1 

sırala- 1 
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kıĢ 1 

konuĢtuk(u) 1 

erkek 1 

ipek 1 

yalnız 1 

inerken 1 

kat 1 

bırak- 1 

ahbap ol- 1 

gözle- 1 

epeyce 1 

üzeri 1 

kırmızı 1 

bere 1 

beyaz 1 

örme 1 

ya 1 

hırka 1 

neden 1 

kumral 1 

saç 1 

emsalsiz 1 

parlak 1 

göz 1 

incecik 1 

Hikmet 1 

küçücük 1 

çöz- 1 

getirebil- 1 

ara- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 698 

Farklı Kelime Sayısı:     369 

Farklı Kelime Oranı: % 52.86 

 

4.2.1.1.36. Celile 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 80 

ben 58 

de- 53 

bir 46 

sen 39 

Celile 35 

git- 28 

hasta 24 

gün 21 

ol- 21 

bak- 20 

sonra 19 

tahtakurusu 19 

baĢhekim 17 

kendi 17 

yap- 17 

iĢ 16 

al- 14 

söyle- 14 

değil 13 

gibi 12 

iç 12 

bunlar 12 

bu 12 

koğuĢ 12 

ki 12 

için 11 

yalnız 11 

oda 11 

gel- 11 

diye 10 

gönül 10 

bura 10 

var 10 

adam 10 

ver- 10 

daha 9 

yok 9 

biz 9 

Sağlıkevi 9 

gaz 9 

iki 9 

kimse 9 

mutfak 9 

iste- 9 

ev 9 

baĢ 9 

hepsi 8 

kadar 8 

çok 8 

hekim 8 

Ġhsan 8 

gör- 8 

ne 8 

et- 8 

hiç 7 

doktor 7 

hikâye 7 

yüz 7 

ayıkla- 7 

biri 7 

bil- 7 

ama 6 
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birkaç 6 

yemek 6 

biraz 6 

ı̇Ģte 6 

gül- 6 

baĢla- 6 

bilme- 6 

anla- 6 

olma- 6 

kapı 6 

yatak 6 

onlar 6 

Bayan Celile 5 

karı 5 

neden 5 

masa 5 

öteki 5 

yan 5 

o 5 

doğru 5 

göz 5 

kal- 5 

Ģey 5 

san- 5 

sor- 5 

kadın 5 

ocak 5 

söz 5 

çık- 5 

demek 4 

ile 4 

burada 4 

niçin 4 

ertesi 4 

düĢün- 4 

ön 4 

kim 4 

dıĢarı 4 

iyi 4 

arka 4 

eski 4 

çıkar- 4 

hem 4 

anlat- 4 

kalma- 4 

yer 4 

aĢçı 4 

akıl 4 

bırak- 4 

rahat 3 

genç 3 

gelip 3 

oraya 3 

ayıklamak 3 

kötü 3 

su 3 

orada 3 

baĢka 3 

gidip 3 

hiçbir 3 

çıkıp 3 

oradan 3 

belki 3 

hele 3 

izin 3 

baca 3 

ambarcı 3 

bit 3 

oğul 3 

imza 3 

gir- 3 

yatıp 3 

bekle- 3 

alma 3 

üst 3 

boĢ 3 

kız 3 

hırçınlık 3 

olduk(u) 3 

istedik(i) 3 

söyledik(i) 3 

olmadık(ı) 3 

disiplin 3 

sıra 3 

eczacıbaĢı 3 

yol 3 

hastabakıcı 3 

ambar 3 

ağız 3 

yapı 3 

dinle- 3 

Yazmacıoğlu 3 

deme- 3 

yardım et- 3 

sev- 3 

bul- 3 

kaç- 3 

dedik(i) 3 

anlama- 3 

dur- 3 

Ġstanbul 3 

birbiri 3 

isteme- 3 

ayıklat- 3 

pislik 3 

çocuk 3 

kardeĢ 3 

sevin- 3 

iyilik 3 

mektup 3 

anlaĢıl- 2 

hastalık 2 

ince 2 

güzel 2 

dik 2 

etüv 2 

ayıklama 2 

aman 2 

olan 2 

Bursa 2 

kız- 2 

öyle 2 

böyle 2 

iri 2 

garipse- 2 

Ģimdi 2 

öl- 2 

kaçkın 2 

ufak 2 

ilkin 2 

elbette 2 

boyun 2 

hemen 2 

Allah 2 

ancak 2 

nasıl 2 

son 2 

oku- 2 
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iĢçi 2 

bük- 2 

Erzurumlu 2 

göre 2 

günah 2 

bulaĢık 2 

gürültü 2 

geçmiĢ 2 

kol 2 

yet- 2 

olup 2 

rahatça 2 

sanki 2 

operatör 2 

yolla- 2 

emek 2 

can 2 

kaçırma- 2 

yeni 2 

boz- 2 

kerpiç 2 

sırıt- 2 

çekiĢtir- 2 

ses 2 

dinlet- 2 

kalk- 2 

beğenme- 2 

yapacak(ı) 2 

yapma- 2 

çalıĢ- 2 

anlatama- 2 

kâğıt 2 

öğret- 2 

büyük 2 

koy- 2 

kulak 2 

iĢit- 2 

ayıklama- 2 

gelme- 2 

yıl 2 

buyur- 2 

bitir- 2 

görenek 2 

beğendik(i) 2 

temizle- 2 

acı- 2 

dıĢ 2 

dök- 2 

eksik 2 

bit- 2 

yaĢama 2 

dinledik(i) 2 

an- 2 

tokatla- 2 

pencere 2 

bağırma 2 

tüken- 2 

ağ 2 

yürü- 2 

inan- 2 

oğlan 2 

karanlık 2 

piĢir- 2 

herkes 2 

ara 2 

ad 2 

yor- 2 

hoĢ 2 

okut- 2 

kıskan- 2 

yaz- 2 

bakım 2 

el 2 

fakülte 2 

ana 2 

lakırtı 2 

getir- 2 

dayak 2 

ara- 2 

sinek 2 

emir 1 

dinleme- 1 

ayıklayama- 1 

sönme- 1 

söylen- 1 

duyma- 1 

ton 1 

giyim 1 

bilmeyip 1 

çek- 1 

sandalye 1 

orta 1 

yiyecek 1 

görün- 1 

Hamza 1 

üzüntü 1 

dayaksız 1 

millet 1 

yardımcı 1 

badana 1 

ağırlaĢınca 1 

konuĢup 1 

yan- 1 

pis 1 

birdenbire 1 

düĢ- 1 

dinleyen 1 

dolayısıyla 1 

koru- 1 

ağır 1 

uyutabil- 1 

bacı 1 

sürün- 1 

hınç 1 

artık 1 

yapıp 1 

dar 1 

kaybol- 1 

koridor 1 

yedik(i) 1 

at- 1 

söyleĢtik(i) 1 

boy 1 

bas- 1 

gösterip 1 

giren 1 

önce 1 

eğlendir- 1 

kazan 1 

dal- 1 

gören 1 

avlu 1 

demir 1 

hep 1 

dökme- 1 

LalapaĢa 1 

lokma 1 

yapan 1 
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eskiden 1 

vereme- 1 

bakımsız 1 

geliĢ 1 

cam 1 

hesap etme- 1 

zorla 1 

çıraklık 1 

yorul- 1 

soğuk 1 

uç 1 

beklet- 1 

iĢitme- 1 

düzeltme- 1 

kızar- 1 

yazıl- 1 

sıkıl- 1 

içecek 1 

bırakma- 1 

yat- 1 

Trabzonlu 1 

aç- 1 

giyinip 1 

bakıl- 1 

ağrı 1 

gelince 1 

ayıkladık(I) 1 

dönerken 1 

kemiren 1 

gezdik(i) 1 

boyat- 1 

çıkartıp 1 

gelen 1 

getirt- 1 

boyatıp 1 

yakacak(ı) 1 

yürek 1 

kalınlaĢ- 1 

kirpik 1 

büsbütün 1 

gözlük 1 

kara 1 

renkli 1 

çırpın- 1 

tıka- 1 

yaĢ 1 

musluk 1 

kaldık(ı) 1 

istemedik(i) 1 

çıkmak 1 

geçilebilecek(i) 1 

temizletmek 1 

töre 1 

koyama- 1 

boylu 1 

Mebruke 1 

salla- 1 

baĢhemĢire 1 

öte 1 

yanan 1 

yapılma- 1 

kolaylan- 1 

ı̇mzala- 1 

pabuç 1 

kap 1 

edecek(i) 1 

kuzu 1 

girme- 1 

uyu- 1 

çal- 1 

durup 1 

yorulup 1 

karıĢ- 1 

doğrucu 1 

kahveci 1 

bağır- 1 

bilmedik(i) 1 

uzan- 1 

üzeri 1 

akĢam 1 

iğne 1 

yatama- 1 

girdik(i) 1 

taĢ 1 

ecza 1 

kötülük 1 

acı 1 

sağlam 1 

alıĢma- 1 

surat 1 

ekĢitmeme 1 

çıkan 1 

öfkelen- 1 

yarenlik 1 

anlayama- 1 

Asuri 1 

tokatlamak 1 

yerli 1 

evet 1 

sevip 1 

kiĢi 1 

ĢaĢır- 1 

çıkmayan 1 

gülümse- 1 

çıkınca 1 

rast gel- 1 

olarak 1 

dön- 1 

düzensizlik 1 

çıkarma- 1 

Ģura 1 

götür- 1 

ı̇sterik 1 

yapıĢıp 1 

yatabil- 1 

memur 1 

ağız kavgası 1 

alay et- 1 

değiĢtirmek 1 

yorgun 1 

ayıklatıp 1 

dinlen- 1 

gördük(ü) 1 

giden 1 

incitmeden 1 

yılıĢ- 1 

karıĢmak 1 

eğreti 1 

giderken 1 

yatmaca 1 

kim bilir 1 

öldük(ü) 1 

doğruca 1 

marangoz 1 

çinko 1 

yürüyüĢ 1 

siz 1 

suç 1 
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kıskanma- 1 

büyüt- 1 

kalem 1 

acıklı 1 

kafa 1 

yanlıĢ 1 

açılan 1 

laf 1 

uçuk 1 

çerçeveli 1 

görünen 1 

hani 1 

seyrekleĢ- 1 

insan 1 

çağırma- 1 

aralık 1 

bağrıĢma 1 

Amerikalı 1 

uyuyama- 1 

itiĢip 1 

neyse 1 

yaptır- 1 

dudak 1 

bağla- 1 

tavan 1 

kaçakçı 1 

tuttuk(u) 1 

tutup 1 

bereket 1 

sark- 1 

yetiĢme- 1 

darlık 1 

toplan- 1 

verilen 1 

umduracak(ı) 1 

kızdır- 1 

çalıĢma- 1 

düzelt- 1 

düzeltebil- 1 

gizli 1 

inanç 1 

anlayıĢlı 1 

kıskançlık 1 

geçinme 1 

Doktor Onarır 1 

öksüz 1 

er 1 

uzun 1 

bitirecek(i) 1 

geçen 1 

kızlık 1 

evlatlık 1 

yarı 1 

terbiye 1 

olma 1 

süren 1 

ummak 1 

getiren 1 

iyice 1 

benimser 1 

ileri 1 

arkadaĢ ol- 1 

eden 1 

anladık(ı) 1 

evlenme 1 

koku 1 

üzül- 1 

kırk 1 

kaim 1 

geçmek 1 

kakıĢan 1 

kesip 1 

gezindik(i) 1 

çalıĢmak 1 

çıkma- 1 

çamaĢırlık 1 

açtırmak 1 

görebilen 1 

peki 1 

almak 1 

aldırma- 1 

daraĢlık 1 

temizlik 1 

o kadar 1 

kaplayan 1 

yardım 1 

büyü- 1 

çat- 1 

geniĢ 1 

dert 1 

yaranmak 1 

Hüseyin 1 

ilaç 1 

büküp 1 

kurtul- 1 

ciğer 1 

aĢeren 1 

öğürme 1 

bulabil- 1 

eĢya 1 

gömlek 1 

öğrendik(i) 1 

cep 1 

kıtlık 1 

hekimlik 1 

çatıĢ 1 

aldatıl- 1 

diken 1 

çarp- 1 

yahut 1 

kurum 1 

örümcek 1 

gece gündüz 1 

dururken 1 

gençten 1 

yeniden 1 

gerek 1 

sabah 1 

bağırıp 1 

batan 1 

değiĢtirme- 1 

baktık(ı) 1 

sevme- 1 

kurtar- 1 

belli 1 

kır- 1 

olacak(ı) 1 

um- 1 

evlenebilecek(i) 1 

taĢ- 1 

zavallı 1 

getirme- 1 

ihtisas 1 

ayı 1 

hazırlarken 1 

ansızın 1 

öğren- 1 

arkadaĢ 1 
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hah 1 

evlen- 1 

kolay 1 

Süryani 1 

alıĢık 1 

sofa 1 

gece 1 

azarlayan 1 

kavga 1 

köylü 1 

taĢıp 1 

yayıldık(ı) 1 

is 1 

burun 1 

yiyeme- 1 

incitip 1 

yapıl- 1 

çağır- 1 

konuĢtuk(u) 1 

bırakıp 1 

gittik(i) 1 

günlük 1 

kemikli 1 

yarın 1 

yalan 1 

kesmeyip 1 

yazdır- 1 

anlaĢılma- 1 

rastgelen 1 

değiĢip 1 

uĢak 1 

dağbaĢı 1 

kalkınca 1 

mide 1 

bileme- 1 

kurutma 1 

üçüncü 1 

saat 1 

bohça 1 

kat 1 

dinleyebil- 1 

çamaĢır 1 

beri 1 

alarak 1 

yorulduk(u) 1 

karıĢıklık 1 

sallan- 1 

Bursalı 1 

birtakım 1 

saklan- 1 

ısmarla- 1 

polis 1 

budala 1 

Ġzmir 1 

post 1 

tanı- 1 

Adana 1 

geçme- 1 

Erzurum 1 

odacılık 1 

sayıp 1 

tatlı söz 1 

mektep 1 

hizmetçilik 1 

açılınca 1 

anlattık(ı) 1 

beĢ on 1 

sevgi 1 

çağırma 1 

kırgınlık 1 

baĢlayıp 1 

sevgisizlik 1 

oturup 1 

sevildik(i) 1 

duruĢ 1 

istenildik(i) 1 

nere 1 

sanırken 1 

sevilmedik(i) 1 

istenilmedik(i) 1 

arkadaĢ olmak 1 

anma- 1 

nerede 1 

esmer 1 

Ģu 1 

kat- 1 

haksızlık 1 

dost 1 

beğen- 1 

sevilme- 1 

koĢ- 1 

beğenilme- 1 

iyilik etmek 1 

istenilme- 1 

çekinmek 1 

katlan- 1 

kırıl- 1 

duvar 1 

küskünlük 1 

çıkıĢ- 1 

sürüp 1 

görüp 1 

değiĢ- 1 

çatık 1 

arama 1 

hoĢluk 1 

danıĢma 1 

izin ver- 1 

beraber 1 

sinir 1 

öteki beriki 1 

yaĢardık(ı) 1 

çatıp 1 

kayıkçı 1 

ölçü 1 

Ģirretlik 1 

kargaĢalık 1 

kibarlaĢ- 1 

değiĢiklik 1 

bitiĢik 1 

sulanarak 1 

yapabilecek(i) 1 

yaĢlı baĢlı 1 

yaĢayabil- 1 

terbiyesiz 1 

hademe 1 

zor 1 

ölü 1 

testi 1 

dünya 1 

ahiret 1 

güler yüz 1 

görüĢ- 1 

kan 1 

ayrılırken 1 

dönerek 1 

ağla- 1 
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Doktor Ramazan 

Onarır 1 

tez 1 

niye 1 

usan- 1 

sevdir- 1 

unutma- 1 

bozuk 1 

on beĢ 1 

görmeden 1 

zayıf 1 

hürmet 1 

tanrı 1 

esirge- 1 

görme- 1 

Türkçe 1 

tel 1 

geçir- 1 

kesil- 1 

çekmedik(i) 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 2091 

Farklı Kelime Sayısı:     771 

Farklı Kelime Oranı: % 36.87 

 

4.2.1.1.37. Bebekler 

 

Kelime Sıklık Dizini

bebek 35 

bir 20 

da/de 17 

Neslihan 10 

çocuk 9 

biri 9 

ev 8 

değil 7 

gel- 7 

gibi 6 

var 6 

ki 6 

iĢ 6 

ol- 6 

anne 5 

yapıl- 5 

o 5 

oyun 5 

Nesli 5 

komĢu 5 

uzun 4 

ben 4 

ama 4 

biz 4 

de- 4 

Ģey 4 

sevil- 4 

teyze 4 

ağla- 4 

yer 4 

Hüsnüye Abla 4 

kendi 4 

öl- 4 

yahut 3 

sen 3 

göz 3 

onlar 3 

bakıĢ 3 

bunlar 3 

gün 3 

için 3 

ad 3 

istedik(i) 3 

bilme- 3 

sonradan 2 

duruĢ 2 

sonra 2 

suratlı 2 

ĢaĢı 2 

baĢyıldız 2 

donuk 2 

baĢka 2 

yalnız 2 

diril- 2 

ile 2 

bil- 2 

kolayca 2 

niçin 2 

kadın 2 

kız 2 

sıra 2 

benze- 2 

yapmak 2 

yap- 2 

surat 2 

çizgi 2 

karĢı 2 

iki 2 

ı̇nsan 2 

ana 2 

yaĢ 2 

iste- 2 
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kardeĢ 2 

çoğu 2 

bez 2 

Gül Hanım 2 

yapacak(ı) 2 

yüz 2 

ölüm 2 

kırpıntı 2 

boĢ 1 

avut- 1 

benzeyiĢ 1 

kırama- 1 

umulmadık(ı) 1 

karıĢ- 1 

avunama- 1 

aĢçı 1 

olma- 1 

gelince 1 

yaptır- 1 

karıĢ 1 

rastgele 1 

uğraĢıp 1 

kal- 1 

saatlerce 1 

bırak- 1 

biraz 1 

çocukluk 1 

aĢağı 1 

anlaĢıl- 1 

önce 1 

böyle 1 

ı̇htiyar 1 

kolay 1 

boy 1 

yapılan 1 

hastalık 1 

güzel 1 

yapama- 1 

seçil- 1 

gülme 1 

ince 1 

oturup 1 

oyna- 1 

ağladık(ı) 1 

ağlayan 1 

sus- 1 

siz 1 

herkes 1 

hepsi 1 

ayak 1 

çok 1 

sevgi 1 

ağlama 1 

hemen 1 

yeni 1 

ağlayıĢ 1 

gelme- 1 

ara 1 

baĢlan- 1 

duyul- 1 

anlatmak 1 

merak edilme- 1 

renkli 1 

istek 1 

öteki 1 

oynat- 1 

iĢitil- 1 

bu 1 

iyice 1 

öğren- 1 

düğün 1 

söylemek 1 

hasta 1 

tatsız 1 

az çok 1 

oynama 1 

sürdürme- 1 

gül- 1 

gelen 1 

kim 1 

burun 1 

diye 1 

hiçbiri 1 

daral- 1 

sor- 1 

düĢürül- 1 

beğenme- 1 

yaptık(ı) 1 

gör- 1 

ayrı ayrı 1 

el 1 

nereden 1 

anlama- 1 

baĢtan 1 

düĢünülme- 1 

sav- 1 

uğraĢama- 1 

getir- 1 

sıkıl- 1 

yürek 1 

duy- 1 

Didar 1 

dirilme- 1 

oynanma 1 

anlaĢıldık(ı) 1 

uzat- 1 

büyükçe 1 

ağız 1 

çık- 1 

misafir 1 

Ģu 1 

orası 1 

konuĢ- 1 

bakıl- 1 

yanak 1 

canlı 1 

benzetil- 1 

dol- 1 

anla- 1 

iç 1 

dolaĢ- 1 

birkaç 1 

değiĢiklik 1 

taĢbebek 1 

güç 1 

ağlama- 1 

belki 1 

oynatırken 1 

sevimsiz 1 

yapamayacak(ı) 1 

ĢaĢ- 1 

bük- 1 

otur- 1 

sokak 1 

bilmek 1 

yavaĢ yavaĢ 1 

yaptıkça 1 

yalvar- 1 
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giyin- 1 

yapabil- 1 

çizdir- 1 

denil- 1 

eski 1 

avunma 1 

kurduk(u) 1 

çalıĢ- 1 

bırakıp 1 

uygun 1 

bohça 1 

çıkar- 1 

baĢla- 1 

konma 1 

satın alın- 1 

oda 1 

sefer 1 

oynatmak 1 

baĢtan savma 1 

bulunmaz 1 

kirpik 1 

bulunabil- 1 

görme- 1 

iĢte 1 

hiç 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 494 

Farklı Kelime Sayısı:     235 

Farklı Kelime Oranı: % 59.84 

 

4.2.1.1.38. Amcaoğulları 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 39 

Enver 32 

bir 19 

ben 19 

kardeĢ 18 

baba 14 

o 14 

çocuk 14 

ana 13 

gün 11 

biz 10 

mektep 9 

ki 9 

sonra 8 

ol- 8 

YaĢar 8 

de- 7 

ev 7 

söyle- 7 

daha 6 

git- 6 

kendi 6 

diye 5 

çok 5 

bak- 5 

iç 5 

göz 5 

gece 4 

hiç 4 

için 4 

iyi 4 

kadar 4 

baĢla- 4 

bil- 4 

biraz 3 

oğul 3 

ile 3 

birkaç 3 

ama 3 

gibi 3 

çıkarma- 3 

ses 3 

bu 3 

ad 3 

isteme- 3 

it- 3 

istemedik(i) 3 

arkadaĢ 3 

onlar 3 

okul 3 

otur- 3 

var 3 

kal- 3 

sen 3 

anla- 3 

söz 3 

yan 3 

koyup 2 

karĢı 2 

yatılı 2 

ağla- 2 

makine 2 

öl- 2 

birlikte 2 

güler yüzlü 2 

yok 2 
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yedi 2 

baĢka 2 

gidince 2 

niçin 2 

büyük 2 

gelince 2 

olan 2 

çekinme- 2 

türlü 2 

Konya 2 

gir- 2 

düĢün- 2 

gel- 2 

karı 2 

sıkıĢtır- 2 

kafa 2 

araba 2 

geçtikçe 2 

ara 2 

iki 2 

al- 2 

yaĢ 2 

yalnız 2 

sevin- 2 

yüz 2 

ön 2 

baĢ 2 

Ģurası 2 

oğlan 2 

sev- 2 

ġeref Usta 2 

amca 2 

ver- 2 

kız- 2 

kapı 2 

anlatacak(ı) 2 

olduk(u) 2 

depo 1 

patla- 1 

becer- 1 

kedi 1 

durma- 1 

kaçır- 1 

hepsi 1 

yer 1 

dolayısıyla 1 

giderken 1 

gidip 1 

yapama- 1 

biri 1 

tasalan- 1 

gitme- 1 

uzaklaĢtık(ı) 1 

Silah Fabrikaları 

Okulu 1 

oku- 1 

görünce 1 

sanat 1 

Zonguldak 1 

gittik(i) 1 

sızlan- 1 

sonunda 1 

hem 1 

uğraĢ- 1 

çat- 1 

anlaĢılan 1 

tam 1 

surat 1 

yazdırmak 1 

acılık 1 

ağabey 1 

zavallı 1 

yürüt- 1 

yardım et- 1 

isteme 1 

kurma 1 

temizce 1 

korkma- 1 

yat- 1 

ertesi 1 

üstüne 1 

öteki beriki 1 

düĢünüĢ 1 

duygu 1 

ı̇Ģte 1 

götür- 1 

evlen- 1 

çalıĢ- 1 

bozma- 1 

kandırma 1 

bütünlük 1 

yaptık(ı) 1 

koca 1 

gitme 1 

kaçıp 1 

sıra 1 

baĢladık(ı) 1 

sevme 1 

Ģey 1 

geçip 1 

düĢündük(ü) 1 

yıl 1 

karıĢtırma- 1 

kimse 1 

sor- 1 

son 1 

yakın 1 

beraber 1 

gül- 1 

doğrusu 1 

gülme- 1 

adamakıllı 1 

olmayınca 1 

gösterdik(i) 1 

fark 1 

uzak 1 

nerede 1 

doğurduk(u) 1 

artır- 1 

kadın 1 

yaban 1 

sayıklama 1 

aile 1 

ağlama- 1 

yürek 1 

ezil- 1 

çocukluk 1 

kıskanma 1 

EskiĢehir 1 

kork- 1 

tutturma 1 

söylen- 1 

kurtulduk(u) 1 

ilkin 1 

kavgacı 1 

salla- 1 

olmak 1 

öyle 1 
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dururken 1 

densizlik 1 

hoĢlanmadık(ı) 1 

orada 1 

bile 1 

art- 1 

eski 1 

ıslan- 1 

gidiĢ 1 

yolcu 1 

erkenden 1 

yarı 1 

asıl- 1 

sür- 1 

anlaĢınca 1 

ölünce 1 

yan yana 1 

yaman 1 

uçurtma 1 

bağdaĢ- 1 

hemen 1 

Ģen 1 

yolla- 1 

vur- 1 

Ģımartan 1 

kaĢ 1 

oraya 1 

arkadaĢlık 1 

demir yolu 1 

sessiz 1 

kıskanç 1 

lastik 1 

kaldırıp 1 

acı- 1 

miyavla- 1 

acı 1 

sekiz 1 

oda 1 

yahut 1 

izin al- 1 

incit- 1 

lakırtı 1 

çıkarken 1 

ustabaĢı 1 

tren 1 

bunlar 1 

kâğıt 1 

el 1 

hazırla- 1 

bulunca 1 

sokak 1 

uçak 1 

bakıp 1 

oynarken 1 

sataĢ- 1 

ısın- 1 

ayak topu 1 

olma 1 

yapma 1 

karıĢtık(ı) 1 

yalan 1 

mahalle 1 

yeme- 1 

yatı 1 

kenar 1 

uyu- 1 

yalvar- 1 

ekle- 1 

yürekli 1 

kütük 1 

yaĢça 1 

var- 1 

on iki 1 

bayram 1 

giyim 1 

giyin- 1 

misafir 1 

kıskan- 1 

yazdırılma 1 

gitmek 1 

çekip 1 

ilk 1 

buluĢma 1 

dört 1 

ekĢi 1 

çanta 1 

ters 1 

bin 1 

küçük 1 

iĢ 1 

geçmiĢ 1 

kalma- 1 

kere 1 

baĢlayınca 1 

huysuz 1 

günlerce 1 

dövüĢmek 1 

bitme- 1 

ederken 1 

yabancı 1 

üz- 1 

sızla- 1 

düĢ- 1 

yumuĢak 1 

et 1 

tutma 1 

acı acı 1 

tut- 1 

sanki 1 

birbiri 1 

hafta 1 

dön- 1 

 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 710 

Farklı Kelime Sayısı:     315 

Farklı Kelime Oranı: % 44.36 
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4.2.1.1.39. Müdür Yardımcımız 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 30 

de- 28 

da/de 24 

git- 20 

ben 16 

ateĢ 15 

gel- 14 

hekim 13 

ama 12 

direktör 12 

yok 12 

var 12 

Ģey 11 

doktor 11 

ol- 10 

siz 9 

biraz 9 

olma- 9 

sor- 9 

zatürre 8 

bak- 8 

gece 7 

Ģimdi 6 

burada 6 

düĢme- 6 

al- 6 

ver- 6 

biz 5 

çık- 5 

söyle- 5 

yolla- 5 

kadar 4 

araba 4 

baĢka 4 

falan 4 

iyi 4 

değil 4 

geç- 4 

sen 4 

uğra- 4 

adam 4 

iste- 4 

kaç 4 

ki 4 

Ģehir 4 

gör- 4 

ilaç 4 

bilme- 4 

diye 3 

kere 3 

erken 3 

bil- 3 

telefon 3 

hasta 3 

hastane 3 

sonra 3 

nezle 3 

fabrika 3 

orada 3 

filan 3 

iki 3 

akĢam 3 

kendi 3 

kalma- 3 

gün 3 

vilayet 3 

getirt- 3 

dıĢarı 3 

arka 3 

yatak 3 

gidip 2 

gene 2 

yeni 2 

ıhlamur 2 

çağırt- 2 

hiç 2 

kim 2 

peki 2 

evet 2 

ev 2 

bura 2 

sarın- 2 

bırak- 2 

nerede 2 

Ģöyle 2 

daha 2 

yalnız 2 

deli 2 

yakın 2 

yol 2 

gez- 2 

eğer 2 

hiçbir 2 

ertesi 2 

hayır 2 

verdik(i) 2 

otur- 2 

müshil 2 

efendim 2 

rahat 2 

canım 2 

güzel 2 

yap- 2 

geçme- 2 

kal- 2 

cam 2 

düĢ- 2 

et- 2 

fayda 2 

ne 2 

onlar 2 

çıkma- 2 

göz 2 

hem 2 

otomobil 2 

derece 2 

yer 2 

böyle 1 

oraya 1 

kırgınlık 1 
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anlat- 1 

etme- 1 

tepe 1 

çok 1 

hususi 1 

aldırma- 1 

ı̇stet- 1 

uzan- 1 

gelme- 1 

ses 1 

oradan 1 

el 1 

dökül- 1 

söyleme- 1 

yastık 1 

kes- 1 

infection voi respiral 1 

oturma 1 

yükselt- 1 

çıkarma- 1 

ikinci 1 

ufacık 1 

gönderince 1 

göndereme- 1 

kırk 1 

birbiri 1 

yat- 1 

laf 1 

bay 1 

bat- 1 

elbette 1 

tahsil 1 

benzeme- 1 

yüksek 1 

peklik 1 

bul- 1 

ayakucu 1 

gidince 1 

gençten 1 

çağır- 1 

sağlam 1 

terle- 1 

konuĢ- 1 

yaz- 1 

sahi 1 

kilometre 1 

geç kal- 1 

doğum 1 

bin 1 

teĢekkür et- 1 

zahmet 1 

iĢ 1 

merkez 1 

ancak 1 

saç 1 

tamir 1 

iç 1 

klinik 1 

gibi 1 

merak etme- 1 

edin 1 

buradan 1 

bardak 1 

dönerken 1 

pekiyi 1 

kork- 1 

alma- 1 

sormak 1 

görün- 1 

gitme 1 

türlü 1 

geç 1 

uyuma- 1 

akıl 1 

güzelce 1 

getir- 1 

don- 1 

korkma- 1 

su 1 

açık 1 

gözlük 1 

eski 1 

bugün 1 

kara 1 

dur- 1 

belki 1 

bant 1 

verme- 1 

çocuk 1 

sıkıntı 1 

görünce 1 

dayanama- 1 

sevin- 1 

Ġngiliz tuzu 1 

ilaçlan- 1 

sıkıl- 1 

çıkmak 1 

bu 1 

yüz 1 

hepsi 1 

uzun 1 

ara- 1 

dinle- 1 

bir aralık 1 

koy- 1 

uzak 1 

koltuk 1 

olduk(u) 1 

uğrama- 1 

üĢü- 1 

öteki 1 

sıcak 1 

olmadan 1 

aspirin 1 

acaba 1 

yara 1 

kinin 1 

saat 1 

bunlar 1 

yirmi beĢ 1 

kesme- 1 

santigram 1 

dispanser 1 

yan 1 

iĢte 1 

Gülsüm 1 

ustabaĢı 1 

terleyince 1 

gelen 1 

havlu 1 

hadi 1 

gıcık 1 

yarın 1 

boğaz 1 

görüĢ- 1 

nereden 1 

zavallı 1 

daire 1 
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ağız 1 

açama- 1 

kız 1 

iç- 1 

fikir 1 

değiĢtir- 1 

kar 1 

iyice 1 

yağ- 1 

boĢ 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 728 

Farklı Kelime Sayısı:     268 

Farklı Kelime Oranı: % 36.81 

 

4.2.1.1.40. Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 25 

ben 15 

o 9 

için 7 

gibi 7 

da/de 7 

sonra 6 

nereye 5 

orada 5 

baĢla- 5 

bu 5 

var 5 

otomobil 5 

salon 5 

ol- 5 

onlar 5 

söyle- 5 

kız 5 

adam 5 

sanki 4 

yalnız 4 

bütün 4 

gör- 4 

ısrar 4 

ara 4 

çay 4 

kal- 4 

kibar 4 

gittik(i) 4 

git- 4 

hiç 3 

diye 3 

eski 3 

kadar 3 

olan 3 

iç 3 

bilme- 3 

hanım 3 

kilometre 3 

bunlar 3 

yürü- 3 

ayak 3 

de- 3 

insan 3 

kaç 2 

ile 2 

yarım 2 

Ģimdi 2 

karĢı 2 

Saffet Bey 2 

hem 2 

birdenbire 2 

millet 2 

ısrar et- 2 

giyinen 2 

çocuk 2 

fazla 2 

herif 2 

lâkin 2 

galiba 2 

fena 2 

neden 2 

rezil ol- 2 

hepsi 2 

alakadar 2 

bir aralık 2 

kendi kendine 2 

yabancı 2 

at- 2 

oku- 2 

rastla- 2 

yok 2 

zaman 2 

budala 2 

yaz- 2 

halk 2 

anlat- 2 

kapı 2 

paĢa 2 

gün 2 

baĢ 2 
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damat 2 

gidecek(i) 2 

gir- 2 

saat 2 

gel- 2 

herkes 2 

büyük 2 

aptallık 2 

söz 2 

sahip 2 

münasebet 2 

yalan 2 

arka 2 

devlet 2 

nezaket 2 

bekle- 2 

nazariyat 2 

biri 2 

bey 2 

hürmetkâr 2 

lazım 2 

fark 2 

eğlen- 2 

sen 2 

sokak 2 

köylü 2 

ver- 2 

Ģoför 2 

yol 2 

kendi 2 

geçmek 1 

yürüdük(ü) 1 

uğrama- 1 

bak- 1 

aldırma- 1 

geç- 1 

proje 1 

verilen 1 

öteki 1 

yüz 1 

okuyup 1 

müdür 1 

etmemek 1 

sanatkâr 1 

vahĢi 1 

el 1 

Avrupalı 1 

zannetme- 1 

dönebil- 1 

belli olup 1 

böyle 1 

misafirlik 1 

lüzum 1 

çene 1 

alt 1 

terbiye edilme 1 

kekemelik 1 

ekin 1 

vezir 1 

görünme- 1 

budalalık 1 

manasız 1 

gerdan 1 

orta yaĢlı 1 

dinleyen 1 

Türk 1 

ufak 1 

baston 1 

tesir 1 

geçirdik(i) 1 

damgalan- 1 

çevir- 1 

gitmedik(i) 1 

yaĢamak 1 

gazete 1 

verdik(i) 1 

Ermeni 1 

kalkınca 1 

bugün 1 

ileri 1 

gitmek 1 

eğrilik 1 

yahut 1 

elçilik 1 

isteyen 1 

nezaketen 1 

nihayet 1 

edince 1 

konuĢma 1 

asıl 1 

dair 1 

Ģapka 1 

muhtaç olduk(u) 1 

duĢ 1 

sus- 1 

ustalıkla 1 

çoğu 1 

sürat 1 

itiraz ediĢ 1 

görme- 1 

ihtiyarla- 1 

kaskatı 1 

cemaat 1 

sorma 1 

kalabil- 1 

elbette 1 

kütük 1 

uyduramayıp 1 

bazı 1 

dinlerken 1 

acaba 1 

kere 1 

hezeyan et- 1 

artık 1 

hak 1 

temiz 1 

çalıĢma- 1 

Ģüphesiz 1 

tazmin etmek 1 

kuru- 1 

kemal 1 

soğuk 1 

fevkalade 1 

buradan 1 

muvaffakiyet 1 

omuz 1 

Avrupa 1 

gitme 1 

Rum 1 

hal 1 

mahzur 1 

birçok 1 

dur- 1 

çok 1 

gülüp 1 

olunma 1 

parlak 1 

gafil 1 
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ispat 1 

sürü 1 

çirkinlik 1 

idare 1 

geri 1 

ev 1 

tuzlayıp 1 

dilsizlik 1 

malumatlı 1 

hizmetçi 1 

gidebildik(i) 1 

nasıl 1 

iri 1 

yemek 1 

Binnaz Enver Hanım 1 

Ģey 1 

gidebilecek(i) 1 

ayrıl- 1 

süratle 1 

göster- 1 

sıska 1 

bil- 1 

görün- 1 

inkılâp 1 

memleket 1 

sefaret 1 

gece 1 

bura 1 

sayıl- 1 

yıl 1 

durup 1 

fevkaladelik 1 

tatlı tatlı 1 

buyurma 1 

kadın 1 

teĢerrüf et- 1 

erkek 1 

ezilen 1 

üst 1 

birbiri 1 

çıkınca 1 

susup 1 

köĢe 1 

oturmak 1 

boz- 1 

dirayetli 1 

sövme 1 

söylen- 1 

mevki 1 

oraya 1 

avla- 1 

giderken 1 

yokluk 1 

memnun 1 

semiz 1 

girerken 1 

yavaĢ yavaĢ 1 

yine 1 

ses 1 

gayet 1 

Türkiye 1 

ĢiĢmanla- 1 

hararet 1 

ricat etmek 1 

deyip 1 

bırak- 1 

ziyaret 1 

burada 1 

mütevazı 1 

birden 1 

döneme- 1 

olmak 1 

uzat- 1 

gidince 1 

çekiĢtirme 1 

etli 1 

takip et- 1 

tarafından 1 

arkadaĢ 1 

hayran 1 

kapanıp 1 

geç 1 

genç 1 

vakit 1 

Paris 1 

nerede 1 

izah etmek 1 

ahmak 1 

lakırtı 1 

Ģirket 1 

neresi 1 

merdiven 1 

tutturup 1 

olma- 1 

demek 1 

anılan 1 

misafir 1 

çolaklık 1 

tanıĢ- 1 

beĢ yüz 1 

kalkıp 1 

Ģeref 1 

aciz  1 

bulunabilecek(i) 1 

bahsetmek 1 

âli 1 

aptalca 1 

iktisat etmek 1 

para 1 

dakika 1 

rekor 1 

Ġngiliz Saffet 1 

burunlu 1 

Ġngiliz 1 

kalınca 1 

yayan 1 

aĢağı 1 

yukarı 1 

rastgele 1 

etme- 1 

kaldırım 1 

araba 1 

sırada 1 

yer 1 

biraz 1 

tekrar 1 

taraf 1 

iste- 1 

nezdinde 1 

değiĢtirmek 1 

hiçbir 1 

ihtiyaç 1 

alaka 1 

nöbet 1 

uyandırama- 1 

ısınma 1 

geçip 1 

orta 1 
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Frenkçe 1 

fren 1 

Ġngiliz Saffet Bey 1 

bas- 1 

arabacı 1 

gelen geçen 1 

dizgin 1 

çarparak 1 

çekip 1 

ara sıra 1 

tırnak 1 

diĢleyerek 1 

tehlike 1 

üzülen 1 

bile 1 

münevver 1 

değil 1 

kitap 1 

yetiĢ- 1 

fukara 1 

sat- 1 

uyku 1 

uyan- 1 

efendim 1 

cevap ver- 1 

konuĢabil- 1 

kıymet 1 

münevveran 1 

sınıf 1 

hatırlayama- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 632 

Farklı Kelime Sayısı:     387 

Farklı Kelime Oranı: % 61.23 

 

4.2.1.1.41. Bankacı Rasim Bey 

 

Kelime Sıklık Dizini

de- 18 

ben 16 

bir 12 

para 11 

gel- 10 

da/de 9 

git- 8 

ol- 7 

yok 6 

iĢ 6 

yapama- 6 

ver- 6 

sor- 5 

vade 4 

lira 4 

verebil- 4 

sen 4 

al- 4 

çorba 4 

banka 4 

vereme- 4 

borçlu 3 

gelir 3 

Rasim Bey 3 

doğru 3 

biz 3 

kızdır- 3 

otur- 3 

var 3 

adam 3 

oğul 3 

piĢir- 3 

vagon 2 

beĢ bin 2 

gene 2 

uyku 2 

bu 2 

borç 2 

Ģey 2 

değil 2 

diye 2 

geniĢ 2 

kaç- 2 

sine 2 

bunlar 2 

et- 2 

ki 2 

sıkıĢık 2 

tamam 2 

hiçbir 2 

hepsi 2 

Hüsnü 2 

ne 2 

ev 2 

geçen 2 

onlar 2 

kimse 2 

verme- 2 

Sarı Recep 1 

belki 1 

kardeĢ 1 

hani 1 

gözlük 1 
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nefes 1 

oturup 1 

yapacak(ı) 1 

takıp 1 

senet 1 

gazete 1 

masa 1 

oğlan 1 

yahu 1 

çarĢı 1 

yarım 1 

böyle 1 

söyle 1 

bak- 1 

hazır 1 

doldurduk(u) 1 

kal- 1 

nasıl 1 

çekil- 1 

verdik(i) 1 

uykusuzluk 1 

yemek 1 

say- 1 

yer 1 

Hacı Hafız 1 

uğraĢ- 1 

Hakkı 1 

hadi 1 

tabiat 1 

gibi 1 

kalk- 1 

Ģuna buna 1 

toplan- 1 

pek 1 

meclis 1 

Hacı 1 

üst 1 

razı 1 

Allah 1 

hay 1 

etraf 1 

buğday 1 

eczacı 1 

Sebat Kıraathanesi 1 

halt 1 

bırak- 1 

istifa 1 

merhaba 1 

Ģekerli 1 

neyse 1 

dükkân 1 

ı̇stasyon 1 

utan- 1 

topla- 1 

cevap ver- 1 

niye 1 

saçlı 1 

öteki beriki 1 

oku- 1 

tüccar 1 

kızdırma- 1 

öyle 1 

zahire 1 

gece 1 

boylu 1 

sıra 1 

bıyıklı 1 

Hüsnü Efendi 1 

demek 1 

dört yüz 1 

kahve 1 

kendi 1 

KaramenteĢler 1 

vermek 1 

biri 1 

ellilik 1 

kır 1 

verme 1 

mal 1 

alıĢveriĢ 1 

Alizade Cemal Efendi 1 

saatlerce 1 

o 1 

iĢkil 1 

gelince 1 

tıkır tıkır 1 

diyeme- 1 

içmek 1 

Terakki Bankası 1 

zaten 1 

kesik 1 

beĢer 1 

düĢ- 1 

bin 1 

çıkar- 1 

düĢünce 1 

Ģap 1 

diyen 1 

neden 1 

hesap et- 1 

iĢ güç 1 

kim 1 

molla 1 

yalnız 1 

yanma 1 

ha 1 

isteme- 1 

Ali Efendi 1 

ısmarla- 1 

iç 1 

iste- 1 

kesil- 1 

öğle 1 

kiĢi 1 

akĢam 1 

hep 1 

Ģaka 1 

sorma 1 

gün 1 

orta 1 

iç- 1 

iĢit- 1 

sonra 1 

arpa 1 

inanma- 1 

hesap 1 

bilme- 1 

bakın- 1 

paralan- 1 

darıl- 1 

batak 1 

dargınlık 1 

bekle- 1 

çık- 1 

sorama- 1 
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Toplam  Kelime Sayısı: 377 

Farklı Kelime Sayısı:     198 

Farklı Kelime Oranı: % 52.51 

 

4.2.1.1.42. ĠĢin Bitti 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 28 

sonra 16 

iste- 16 

da/de 16 

Yeniköy 14 

de- 14 

Halil 14 

muhtar 14 

sor- 13 

ben 11 

kumandan 11 

yer 11 

git- 10 

gel- 10 

sen 9 

jandarma 9 

saat 8 

çık- 8 

o 7 

köy 7 

adam 6 

yok 6 

gelme- 6 

el 6 

bak- 6 

Hüseyin 5 

daha 5 

diye 5 

nüfus 5 

kim 5 

kapı 5 

ol- 5 

oda 5 

iki 5 

düĢün- 4 

biraz 4 

karakol 4 

evlek 4 

yeni 4 

baĢla- 4 

ara- 4 

biz 4 

var- 4 

dön- 4 

yan 4 

yap- 4 

bura 4 

bekle- 4 

devriye 3 

eski 3 

saatlik 3 

dört 3 

sabah 3 

sanki 3 

tez 3 

nöbetçi 3 

delikanlı 3 

otur- 3 

kaza 3 

taĢ 3 

kapa- 3 

gün 3 

dur- 3 

karĢı 3 

iĢ 3 

ses 3 

defter 3 

çıkar- 2 

yaklaĢ- 2 

yukarı 2 

yüzbaĢı 2 

bul- 2 

çıkıp 2 

boylu 2 

iyi 2 

ama 2 

oğul 2 

nerede 2 

bölük 2 

yarım 2 

gibi 2 

uzun 2 

memur 2 

gene 2 

Banatlı 2 

yıl 2 

seslen- 2 

yarın 2 

kap- 2 

burada 2 

düĢünme 2 

yatacak(ı) 2 

olma- 2 

gidip 2 

gir- 2 

sağ 2 

küçük 2 

baĢ 2 

pencere 2 
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niçin 2 

uyan- 2 

kalbur 2 

yüz 2 

orada 2 

kısa 2 

konak 2 

dayı 2 

öküz 2 

dükkân 2 

Ahılar 2 

kâtip 2 

heybe 2 

ön 2 

serin 2 

merkez 2 

değnek 2 

nahiye 2 

alt 2 

açıl- 2 

ayak 2 

avlu 2 

sus- 2 

göz 2 

biri 2 

üst 2 

söyle- 2 

çay 2 

gece 2 

oku- 1 

giden 1 

Ģimdiden 1 

neresi 1 

köĢe 1 

mağara 1 

gezin- 1 

kafalı 1 

hava 1 

ye- 1 

tıknaz 1 

dönüp 1 

oturan 1 

arka 1 

kaybolan 1 

harita 1 

masa 1 

dip 1 

ver- 1 

Hüsnü Efendi 1 

boyunduruk 1 

çilli 1 

yan- 1 

bugün 1 

dikilip 1 

ters 1 

düĢ- 1 

hım 1 

oraya 1 

gitmek 1 

yanma 1 

Aziz Efendi 1 

bakıp 1 

beri 1 

oğlan 1 

petrol lambası 1 

kiĢi 1 

saban 1 

hapishane 1 

köylü 1 

sınır 1 

uzandık(ı) 1 

boyun 1 

gör- 1 

olabilecek(i) 1 

rahat rahat 1 

sekiz 1 

Seleci Halil 1 

takıp 1 

anahtar 1 

mandıra 1 

yaka 1 

dipsiz 1 

alıĢveriĢ 1 

uzan- 1 

sok- 1 

genç 1 

hey 1 

fener 1 

uyuma 1 

nöbet 1 

çimen 1 

harman 1 

bucak 1 

para 1 

kadar 1 

çağır- 1 

kalkan 1 

ev 1 

eĢik 1 

tanıdık(ı) 1 

çok 1 

çalım 1 

esnaf 1 

sakallı 1 

ekil- 1 

taĢıdık(ı) 1 

kum 1 

Ģimdi 1 

karıĢtırıp 1 

hadi 1 

duyul- 1 

bolca 1 

geçince 1 

bat- 1 

öt- 1 

anlaĢılma- 1 

zincir 1 

inip 1 

bağlı 1 

kim bilir 1 

görünmeyen 1 

çocuk 1 

derinlik 1 

yürüme- 1 

selam 1 

kara 1 

öte 1 

avuç 1 

kesen 1 

bil- 1 

değiĢ- 1 

cami 1 

hatırlama- 1 

açtık(ı) 1 

bu 1 

kaĢ 1 

altı 1 

tarla 1 
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ağız 1 

kalem 1 

müdürlük 1 

için 1 

pis 1 

bulunduk(u) 1 

gidilecek 1 

yağmur 1 

Ģıkırdatarak 1 

hazırlan 1 

buçuk 1 

sessiz 1 

ı̇çeri 1 

bekleyen 1 

bağır- 1 

he 1 

öyle 1 

uzak 1 

çarĢı 1 

yamak 1 

bulun- 1 

olan 1 

kösece 1 

bacak 1 

iç 1 

gövde 1 

tosbağa 1 

yatsı 1 

beĢ 1 

koltuk 1 

sefer 1 

baba 1 

hatır 1 

horlama 1 

gelip 1 

ezan 1 

ağla- 1 

kesik kesik 1 

kuĢak 1 

sesli 1 

çirkin 1 

uzunca 1 

daya- 1 

sırt 1 

isli 1 

kaldır- 1 

yol 1 

Hüseyin Efendi 1 

çevirip 1 

hiç kimse 1 

çıkarma- 1 

ki 1 

yığılı 1 

karanlık 1 

olduk(u) 1 

dolap 1 

değil 1 

olup 1 

karıĢtır- 1 

koyup 1 

baĢkası 1 

kaĢı- 1 

kâğıt 1 

uğra- 1 

yuvarlak 1 

bakarak 1 

çağırıp 1 

yolla- 1 

yavaĢ 1 

öğle 1 

süz- 1 

siz 1 

yemek 1 

tavla 1 

Köse Adem 1 

ı̇Ģsiz 1 

Hasan 1 

öl- 1 

benze- 1 

redif 1 

daire 1 

dolaĢ- 1 

gitme- 1 

kör 1 

yeniden 1 

görme- 1 

muayene 1 

uzun uzun 1 

götür- 1 

alıp 1 

ha 1 

dayanıp 1 

sahi 1 

yaz- 1 

ekme 1 

peki 1 

türkü 1 

bekleme- 1 

baĢka 1 

gidecek(i) 1 

horoz 1 

san- 1 

mıh 1 

nereye 1 

demek 1 

bit- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 771 

Farklı Kelime Sayısı:     343 

Farklı Kelime Oranı: % 44.48 
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4.2.1.1.43. Ev Ona YakıĢtı 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 58 

de- 49 

ev 38 

bir 30 

binbaĢı 24 

Halil 22 

ver- 22 

ben 17 

gün 15 

ol- 15 

adam 14 

Silgioğlu 14 

sonra 13 

çıkar- 13 

ki 11 

otur- 11 

ucuz 10 

sen 10 

nasıl 9 

gibi 9 

bak- 9 

git- 9 

çık- 9 

o 9 

iĢ 9 

haber 8 

çarĢı 8 

tut- 8 

diye 7 

birkaç 7 

söyle- 7 

el 7 

duvar 7 

biraz 6 

ulan 6 

biri 6 

yol 6 

gör- 6 

herif 6 

ama 5 

ile 5 

yok 5 

daha 5 

gidip 5 

Ģimdi 5 

çukur 5 

bahçe 5 

bil- 5 

yap- 5 

sor- 5 

kira 5 

al- 5 

biz 5 

dükkân 5 

iste- 5 

para 5 

yaptır- 5 

hiç 4 

geç- 4 

baĢka 4 

gir- 4 

onlar 4 

sudan 4 

böyle 4 

kur- 4 

kendi 4 

emekli 4 

yan- 4 

bırak- 4 

anla- 4 

olma- 4 

kiracı 4 

akıl 4 

yıkıl- 4 

cam 4 

oğul 4 

yer 4 

yürek 4 

baĢ 4 

muhasebeci 4 

boĢ 3 

yahut 3 

yalnız 3 

yazık 3 

gelip 3 

için 3 

gül 3 

düĢ- 3 

baba 3 

satıl- 3 

yolla- 3 

düĢün- 3 

oda 3 

yaptırma- 3 

doğru 3 

pencere 3 

var 3 

komĢu 3 

gelen 3 

yüz 3 

kapı 3 

verme- 3 

gül- 3 

bul- 3 

baĢla- 3 

gel- 3 

utan- 2 

bulup 2 

tak- 2 

yıkılan 2 

kız- 2 

iki 2 

güzel 2 

kim 2 

Ali Bey 2 

ertesi 2 

çıkma- 2 

oturup 2 

yirmi 2 

burada 2 
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beĢ 2 

bakkal 2 

gene 2 

tanıdık(ı) 2 

sıra 2 

saraç 2 

değil 2 

deme- 2 

hafta 2 

uzun 2 

gören 2 

kırıl- 2 

tasa 2 

lira 2 

dört 2 

yeniden 2 

ad 2 

avukat 2 

siz 2 

iç 2 

ağız 2 

keçi 2 

artır- 2 

kadar 2 

Ģehir 2 

kurtul- 2 

fabrika 2 

saçak 2 

Ġbrahim Ağa 2 

yık- 2 

üst 2 

tutma- 2 

kal- 2 

ĢaĢır- 2 

alay et- 2 

yıkıntı 2 

kontrat 2 

aylık 2 

sahip 2 

yakıĢma- 2 

hem 2 

karı 2 

göz 2 

anlama- 2 

kır- 2 

çocuk 2 

dam 2 

et- 2 

Ali Köse 2 

çıkarken 2 

çarĢılı 2 

çerçeve 2 

perde 2 

çoluk çocuk 2 

Etem Efendi 2 

Etem 2 

sat- 2 

olduk(u) 2 

istedik(i) 2 

hayvan 2 

çıkama- 2 

söz 2 

dinle- 2 

ara 2 

yakıĢ- 2 

koy- 2 

mutfak 1 

temizleyip 1 

döĢeme 1 

geveze 1 

Bilal 1 

öküz 1 

sevinerek 1 

halı 1 

hay 1 

ı̇lk 1 

rüzgâr 1 

izin aldırma- 1 

BinbaĢı Ali Köse 1 

pervaz 1 

burası 1 

olup 1 

bıyıklı 1 

ilkin 1 

belediye 1 

boya- 1 

bir ol- 1 

piç 1 

sıva 1 

yenileyip 1 

girince 1 

verip 1 

sök- 1 

yapı 1 

usulca 1 

acıma 1 

geniĢçe 1 

göster- 1 

bellet- 1 

cambazlık 1 

girdik(i) 1 

orta 1 

sokak 1 

Sandıkemini Ali 

Efendi 1 

çıkıp 1 

eğlence 1 

hadi 1 

keyif 1 

boĢaltıl- 1 

ekin 1 

Mandıracıoğlu 1 

temiz 1 

laf 1 

kapa- 1 

Mehmet Kalfa 1 

değiĢtir- 1 

ettik(i) 1 

ör- 1 

halt 1 

çıkarıl- 1 

çekici 1 

bucak 1 

bildik(i) 1 

hovarda 1 

yolladık(ı) 1 

söylen- 1 

özenip 1 

sıkıl- 1 

görünce 1 

can 1 

Bilal Efendi 1 

danıĢ- 1 

yatan 1 

yalvar- 1 

dol- 1 

altı 1 

döktür- 1 
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bulama- 1 

penceresiz 1 

sakız 1 

otla- 1 

yuvacık 1 

alıĢveriĢçilik 1 

sev- 1 

yer yer 1 

anlayınca 1 

kılık 1 

mahkeme 1 

bark 1 

peĢin 1 

kolay 1 

düzelt- 1 

bunal- 1 

arayan 1 

oradan 1 

ayol 1 

sattır- 1 

dülger 1 

yapıĢtır- 1 

püskürt- 1 

batak 1 

getirip 1 

aydın 1 

alacaklı 1 

çatlat- 1 

demek 1 

dur- 1 

yandık(ı) 1 

canım 1 

aĢı 1 

yalan 1 

olabilecek(i) 1 

kalkma- 1 

elbet 1 

göç- 1 

ocak 1 

utanma- 1 

isteme 1 

Tahir Efendi 1 

hak 1 

tövbe 1 

getir- 1 

yayıl- 1 

asacak(ı) 1 

pek 1 

çağırıp 1 

ağır 1 

kimse 1 

kızdır- 1 

kâğıt 1 

eğlen- 1 

kim bilir 1 

söyleme- 1 

baht 1 

temizle- 1 

soba 1 

etmeden 1 

tevatür 1 

hazırlan- 1 

duyul- 1 

buradan 1 

ayrıl- 1 

baĢtan baĢa 1 

düĢme- 1 

dolaĢ- 1 

durum 1 

kötü 1 

artık 1 

isteme- 1 

eğlenmek 1 

boylu 1 

kuzu 1 

kırmızı 1 

parmak 1 

kalfa 1 

sıva- 1 

körükleme 1 

dola- 1 

öl- 1 

yapmak 1 

yarın 1 

çıkartma 1 

silin- 1 

kereste 1 

gençten 1 

aktar- 1 

denilen 1 

görme- 1 

olarak 1 

taĢın- 1 

bit- 1 

toplayama 1 

gece 1 

öteki 1 

çıkmak 1 

yara- 1 

boya 1 

aĢır- 1 

yaĢlı 1 

vergi 1 

verme 1 

borç 1 

in- 1 

alaycı 1 

arama 1 

kapısız 1 

söküp 1 

sözde 1 

Silgioğlu Halil 1 

koyma- 1 

isteyebil- 1 

merak et- 1 

rahat 1 

orada 1 

iskemle 1 

güç 1 

bozulma- 1 

alın 1 

aç- 1 

kızdırıp 1 

boru 1 

sac 1 

tahta 1 

tuğla 1 

kalma- 1 

salıncak 1 

bilme- 1 

çakıp 1 

dağıt- 1 

kazık 1 

sıkıĢtırıp 1 

son 1 

bile 1 

ateĢ 1 

alıver- 1 
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kaldır- 1 

sabah 1 

eden 1 

din 1 

Zühtü 1 

aĢk 1 

yaptırmak 1 

sakın- 1 

deme 1 

bunlar 1 

birtakım 1 

hani 1 

çevir- 1 

bu 1 

gürültü 1 

dökülen 1 

yanlıĢ 1 

lakırtı 1 

veresiye 1 

elli 1 

kurtulama- 1 

altın 1 

anlaĢıl- 1 

otuz 1 

büyük 1 

nalbant 1 

nerede 1 

çıkardık(ı) 1 

takrir 1 

gönül 1 

keleme 1 

derleyip 1 

on beĢ 1 

toprak 1 

at- 1 

geçir- 1 

pekiyi 1 

ağla- 1 

yapılı 1 

ġevki Usta 1 

Okçu Hamza 

Mahallesi 1 

rast geldik(i) 1 

karĢı 1 

kalabalık 1 

odun 1 

yaptırama- 1 

büsbütün 1 

aslan 1 

hiçbir 1 

edip 1 

gördükçe 1 

uyu- 1 

durduk(u) 1 

Halil Silgioğlu 1 

yıkıp 1 

asıl 1 

inek 1 

ĢaĢırıp 1 

dava 1 

yapıl- 1 

Satıdüzü 1 

yıktır- 1 

emek 1 

ince 1 

budala 1 

çit 1 

yay- 1 

iĢkillen- 1 

zifiri 1 

Kıyıcak 1 

döĢeli 1 

anlaĢılmaz 1 

Avukat Zühtü 1 

türlü 1 

danıĢma- 1 

sorma- 1 

veril- 1 

sırt 1 

sanki 1 

dağ 1 

kalk- 1 

merak et- 1 

ġekercioğlu 1 

han 1 

sil- 1 

kahve 1 

yan 1 

görme 1 

bedava 1 

etme- 1 

uğraĢmak 1 

Herifçioğlu 1 

çürüyen 1 

yapma 1 

çıkarama- 1 

ana 1 

oturma 1 

kadın 1 

inanmak 1 

örüp 1 

ahır 1 

seki 1 

yaĢa- 1 

alıĢ- 1 

kalıp 1 

kurtarmak 1 

yurtluk 1 

olacak(ı) 1 

doyur- 1 

Ģenlik 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1283 

Farklı Kelime Sayısı:     505 

Farklı Kelime Oranı: % 39.36 
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4.2.1.1.44. Ġki Ana Ġki Kız 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 29 

anne 27 

ilaç 27 

da/de 26 

kız 24 

ben 18 

sen 16 

kork- 14 

bak- 14 

kızcağız 12 

iç- 12 

ol- 10 

biraz 8 

o 8 

ama 7 

var 7 

çok 7 

kaĢık 7 

hem 7 

git- 7 

gibi 6 

hadi 6 

de- 6 

oda 6 

balık yağı 5 

baĢla- 5 

otur- 5 

el 5 

iste- 5 

sevme- 5 

ki 5 

Ģimdi 4 

ara sıra 4 

söylen- 4 

ağız 4 

yan 4 

baĢ 4 

dur- 4 

tut- 4 

içir- 4 

sev- 4 

ver- 4 

üst 3 

annecik 3 

diye 3 

yarım 3 

Emine 3 

demek 3 

burun 3 

son 3 

korkul- 3 

iç 3 

daha 3 

değil 3 

söyle- 3 

ateĢ 3 

dakika 3 

yaklaĢ- 3 

Edibe Hanım 3 

köĢe 3 

tas 3 

canım 3 

iki 3 

geç- 3 

kendi 3 

vakit 3 

arka 3 

kuĢak 3 

yok 3 

ĢiĢe 3 

hanım 3 

al- 3 

çocuk 3 

yer 3 

bekle- 3 

söz 3 

olduk(u) 2 

dıĢarı 2 

lazım 2 

Ģey 2 

Allah 2 

zaten 2 

ağlayarak 2 

derece 2 

fena 2 

saatlerce 2 

sahne 2 

saz 2 

karĢı 2 

böyle 2 

hasta 2 

götür- 2 

haydi 2 

ince 2 

ceza 2 

yarı 2 

kahve 2 

yıka- 2 

içirmek 2 

pekâlâ 2 

gene 2 

benizli 2 

sonra 2 

saat 2 

ile 2 

em- 2 

ufak 2 

için 2 

içmek 2 

yaĢ 2 

durgun 2 

kız- 2 

bebek 2 

tabak 2 

bekleme 2 

düĢün- 2 

yüz 2 

portakal 2 

sevimli 2 

nasıl 2 
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otomobil 2 

ev 2 

kara 2 

anlama- 2 

ilkin 2 

pencere 2 

sinirli 2 

kuzu 2 

minder 2 

büyükanne 2 

salla- 2 

çikolata 2 

densizlik 2 

gör- 2 

hay 2 

anla- 2 

devre 2 

sinir 2 

ı̇yi 2 

gel- 2 

kal- 1 

mor 1 

loĢça 1 

yavaĢ yavaĢ 1 

teyze 1 

densizlik et- 1 

çalıĢ- 1 

içmemek 1 

oturtmak 1 

sıklaĢtır- 1 

dinle- 1 

yeni 1 

püskür- 1 

küçük 1 

yutama- 1 

kat 1 

vücut 1 

kuru kahve 1 

mevsim 1 

sabırlı 1 

yol 1 

değiĢ- 1 

tez 1 

mühim 1 

ay 1 

geçen 1 

doldurul- 1 

paltosuz 1 

Allahü Ekber 1 

koltuk 1 

dökül- 1 

hazırlamak 1 

ezan 1 

gayret edip 1 

gevĢeklik 1 

tekrar edil- 1 

dolu 1 

denildik(i) 1 

ı̇kindi 1 

kaç- 1 

tanı- 1 

eski 1 

kapayacak(ı) 1 

hırçınlık 1 

yapmak 1 

üĢü- 1 

güzel 1 

karĢılıklı 1 

salkım 1 

cevap ver- 1 

yavaĢ 1 

sinirlen- 1 

anlaĢıl- 1 

göz 1 

nihayet 1 

parlak 1 

görün- 1 

düĢündük(ü) 1 

getirip 1 

sevinç 1 

Ģeker 1 

Hanımeli 1 

fincan 1 

buruĢtur- 1 

mutfak 1 

birbiri 1 

bugün 1 

çöküp 1 

naz 1 

içeri 1 

biri 1 

öğürme 1 

gelme- 1 

niçin 1 

iğrendir- 1 

içmeden 1 

altı 1 

sessiz 1 

abla 1 

erkân 1 

sanki 1 

yeniden 1 

geçiril- 1 

aç- 1 

bahçe 1 

biz 1 

bu 1 

mütevekkil 1 

dokuz 1 

dalgınlık 1 

topla- 1 

örme 1 

otel 1 

çağrılınca 1 

bilineme- 1 

ı̇çme- 1 

kolay 1 

isteme- 1 

artır- 1 

Ģu 1 

adam 1 

yapma- 1 

tutmak 1 

insan 1 

beĢ 1 

kim 1 

hal 1 

görül- 1 

içirecek(i) 1 

alıĢ- 1 

belli ol- 1 

sevin- 1 

duygulu 1 

üzüntü 1 

titreme 1 

kaldır- 1 

öteki 1 

üzme- 1 
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sekiz 1 

art- 1 

bin- 1 

içmeyecek(i) 1 

acıklı 1 

büyü- 1 

ufacık 1 

niye 1 

durak 1 

ayak 1 

Karagöz 1 

hani 1 

Etem Ağa 1 

sor- 1 

araba 1 

belki 1 

yap- 1 

buçuk 1 

çık- 1 

söyleme 1 

çıkarma- 1 

unut- 1 

yastık 1 

ağırlık 1 

süt 1 

isteyen 1 

kuzula- 1 

hemen 1 

aman 1 

parça 1 

zaman 1 

katlanabil- 1 

sık- 1 

açıl- 1 

koyun 1 

kap- 1 

çöz- 1 

fethol- 1 

diz 1 

mümkün 1 

yüksekçe 1 

çağır- 1 

kenar 1 

Ankara 1 

bayıl- 1 

döküldük(ü) 1 

bakıver- 1 

sokul- 1 

hastalan- 1 

açma 1 

meme 1 

sür- 1 

iĢ 1 

içme 1 

her gün 1 

elbise 1 

yaklaĢtırıl- 1 

beğen- 1 

tahammül 1 

yaptık(ı) 1 

itiraz ettik(i) 1 

geldikçe 1 

haklı 1 

ısrar 1 

bularak 1 

bulun- 1 

faydasız 1 

içirme 1 

yapabil- 1 

eğer 1 

nazlı 1 

ses 1 

tasa 1 

bilme- 1 

oynama 1 

herkes 1 

bitir- 1 

sene 1 

beklen- 1 

hazırlan- 1 

san- 1 

ne 1 

kimse 1 

Muhtar Bey 1 

yalvar- 1 

bozul- 1 

çıkar- 1 

hayır 1 

kabahat 1 

çığlık 1 

ağlayıĢ 1 

yumuĢak 1 

bil- 1 

kadar 1 

kızgınlık 1 

yorgunluk 1 

seviĢ- 1 

Ģikâyetçi 1 

öyle 1 

Ģekil 1 

örgü 1 

huysuzluk 1 

kucak 1 

konuĢ- 1 

bazen 1 

pek 1 

Ģikâyet et- 1 

kıĢ 1 

kale 1 

güzellik 1 

Ģimdilik 1 

cevap verilme- 1 

yarın 1 

of 1 

sabah 1 

Ģeycik 1 

hele 1 

kalma- 1 

kapa- 1 

deli 1 

dikkat et- 1 

karın 1 

heyecan 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 861 

Farklı Kelime Sayısı:     381 
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Farklı Kelime Oranı: % 44.25 

 

4.2.1.1.45. Pazarlık 

 

Kelime Sıklık Dizini

de- 34 

da/de 23 

ben 17 

ol- 17 

kiĢi 16 

Faik Efendi 15 

Feyzi Bey 15 

var 15 

bir 12 

sonra 10 

ki 10 

biraz 9 

yok 9 

köprü 9 

hesap 7 

değil 7 

et- 7 

gibi 6 

metre 6 

beĢ yüz bin 6 

canım 6 

adam 6 

sen 6 

Ģey 6 

üst 6 

bil- 6 

dur- 6 

kere 5 

hacı 5 

ama 5 

öyle 5 

bu kadar 5 

dört 5 

sor- 5 

iç 5 

olma- 5 

bak- 5 

razı olma- 4 

kaĢ 4 

neden 4 

dört yüz 4 

artık 4 

dinleyen 4 

on bin 4 

dört yüz bin 4 

siz 4 

al- 4 

iĢ 4 

insan 4 

Hikmet 3 

oğul 3 

ı̇mam 3 

gülerek 3 

vallahi 3 

sanki 3 

yeniden 3 

diye 3 

yer 3 

dört bin 3 

yarım 3 

zaman 3 

yüz bin 3 

biz 3 

aĢağı 3 

kaldırım 3 

o 3 

Ġstanbul 3 

beĢ bin 3 

hepsi 3 

Remzi Efendi 3 

dedik(i) 3 

sar- 3 

minare 3 

ĢaĢ- 3 

düĢün- 3 

kahve 3 

söz 3 

ayak 3 

yüz 3 

bu 3 

milyon 2 

gel- 2 

daha 2 

kabul 2 

çekerek 2 

söyleyecek(i) 2 

halk 2 

ġam 2 

gülüĢ- 2 

yarı 2 

bozul- 2 

sekiz yüz 2 

gene 2 

oynatarak 2 

hal 2 

latife 2 

nasıl 2 

ile 2 

fena 2 

herkes 2 

dokun- 2 

böyle 2 

on dokuz 2 

ayrıl- 2 

Faik Ağabey 2 

efendim 2 

sus- 2 

uzun 2 
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yalan 2 

meydan 2 

acıklı 2 

görüĢ- 2 

alt 2 

koĢ- 2 

murabba 2 

göz 2 

etraf 2 

yap- 2 

lakırtı 2 

duba 2 

gülümse- 2 

kayna- 2 

baĢ 2 

taĢ 2 

anlat- 2 

oynat- 2 

kapı 2 

on iki 2 

hem 2 

dünya 2 

biri 2 

iki yüz bin 2 

ne 2 

kal- 2 

olduk(u) 2 

sarma- 2 

deme- 2 

hesap mesap 1 

açık 1 

say- 1 

üç yüz seksen 1 

Maktubi Kalemi 1 

yirmi bin 1 

pazar 1 

kendi 1 

düĢ- 1 

inanma- 1 

Rüstem 1 

tav 1 

hilafsız 1 

kalk- 1 

gevĢe- 1 

kadar 1 

çimen 1 

küçük 1 

ĢiĢe 1 

yavaĢ 1 

yığıl- 1 

Harbiye Nezareti 1 

kız- 1 

gecesefası 1 

piĢman ettik(i) 1 

taraf 1 

kireç 1 

muhatap 1 

yaz 1 

direk 1 

müsevvit 1 

bel 1 

ön 1 

paslan- 1 

alarak 1 

zincir 1 

mavna 1 

sağ 1 

tersaneli 1 

zelzele 1 

bostan 1 

kaç 1 

oturduk(u) 1 

sevinerek 1 

dansa 1 

baĢlandık(ı) 1 

söyle- 1 

karĢı 1 

tut- 1 

Eminönü 1 

boylu 1 

tamam 1 

en 1 

kaldır- 1 

kara 1 

ses 1 

gözle- 1 

herhalde 1 

kırk beĢ 1 

gülmeyen 1 

sesli 1 

hiç 1 

fazla 1 

eczacı 1 

aldık(ı) 1 

midye 1 

birbiri 1 

demek 1 

olurken 1 

sicim 1 

saracak(ı) 1 

inanmak 1 

olma 1 

yanıl- 1 

hadi 1 

mahalakallah 1 

oturan 1 

gün 1 

baba 1 

anla- 1 

ana 1 

kaçtık(ı) 1 

gör- 1 

delin- 1 

bildik(i) 1 

Yenicami 1 

saraka 1 

çekil- 1 

kargaĢalık 1 

entari 1 

olmak 1 

ölçme- 1 

çıkar- 1 

zannet- 1 

geril- 1 

baĢka 1 

ölç- 1 

havuz 1 

giyimli 1 

sıvan- 1 

beygir 1 

inandır- 1 

sardunya 1 

bıyıklı 1 

gece 1 

dayanamayarak 1 

ferah ferah 1 

ağaç 1 

için 1 
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susul- 1 

Hakkı 1 

Faik 1 

beĢ 1 

iki 1 

yukarı 1 

kütük 1 

salkım 1 

çalıĢ- 1 

sayma- 1 

çırak 1 

zayıf 1 

aracı 1 

ölçü 1 

halletmek 1 

Ģimdi 1 

su 1 

bin iki yüz 1 

gelen 1 

aç- 1 

fasulye 1 

bilme- 1 

ı̇ste- 1 

telgraf çiçeği 1 

hilaflı 1 

askeri 1 

ortada 1 

varma 1 

gümrük 1 

boy 1 

kaçır- 1 

yılan 1 

bahçecik 1 

set 1 

elbet 1 

gazoz 1 

doğru 1 

ateĢ 1 

ettirme- 1 

kalınlık 1 

dayan- 1 

tramvay 1 

birtakım 1 

sekiz 1 

yaĢ 1 

otuz iki 1 

elmas 1 

kınaçiçeği 1 

on altı 1 

edeme- 1 

hırka 1 

Rıza 1 

bura 1 

teneke 1 

son 1 

çokça 1 

kaldırıp 1 

toplan- 1 

kalın 1 

gecelik 1 

hırkalı 1 

ver- 1 

ufak 1 

tükenmeyecek(i) 1 

esmer 1 

kurtulama- 1 

Allah 1 

pencere 1 

ne kadar 1 

yalnız 1 

ancak 1 

buyurduk(u) 1 

deniz 1 

kardeĢ 1 

durup 1 

yan 1 

belki 1 

aĢağı yukarı 1 

küsür 1 

yaparken 1 

izan 1 

büsbütün 1 

hareket 1 

budala 1 

ağız 1 

kahveci 1 

koy- 1 

bağır- 1 

kestireme- 1 

bırakmak 1 

isteyerek 1 

uyuĢ- 1 

büyük 1 

fedakârlık 1 

sarıl- 1 

sıralan- 1 

bitip 1 

neyse 1 

bazısı 1 

zarar etme- 1 

yabancı 1 

mahalle 1 

iĢaret et- 1 

ayrı ayrı 1 

yetmiĢ bin 1 

Ģart 1 

peki 1 

elli bin 1 

pekâlâ 1 

namuslu 1 

oynadık(ı) 1 

kaynadık(ı) 1 

bin 1 

bağıĢla- 1 

Ģeytan 1 

gitme 1 

hazırlanarak 1 

kır 1 

bırakma- 1 

düĢen 1 

tatlı tatlı 1 

hemen 1 

dert 1 

pazarlık 1 

giriĢ- 1 

ye- 1 

haydi 1 

sigara 1 

vakit 1 

gidip 1 

sıcak 1 

çocuk 1 

görme- 1 

komĢu 1 

anahtar 1 

konuĢ- 1 

onlar 1 

kaynat- 1 
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bunlar 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 845 

Farklı Kelime Sayısı:     385 

Farklı Kelime Oranı: % 45.56 

 

4.2.1.1.46. Sabuncu Osman Ağa 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 22 

çocuk 15 

da/de 12 

sonra 10 

o 9 

tekrar 7 

büyük 6 

Osman Ağa 6 

oda 6 

Ģey 6 

baĢla- 6 

ihtiyar 6 

oyun 5 

gelin 5 

misafir 5 

uyu- 5 

dükkân 5 

baĢ 5 

ki 5 

göz 4 

bile 4 

yalnız 4 

aynı 4 

kapa- 4 

eski 4 

bazen 4 

kız 4 

oyna- 4 

el 4 

Tırnova 4 

yaĢ 4 

ol- 4 

ile 3 

çok 3 

kahve 3 

yine 3 

yüzük 3 

biri 3 

hatta 3 

gibi 3 

sen 3 

aç- 3 

komĢu 3 

Ġbrahim 3 

dirsek 3 

sene 3 

oğul 3 

ufak 3 

ben 3 

minder 3 

fincan 3 

köĢe 3 

al- 3 

namaz 3 

on iki 2 

evvela 2 

memnun 2 

geç- 2 

unut- 2 

daya- 2 

birkaç 2 

gir- 2 

sanki 2 

heyecan 2 

olan 2 

ara 2 

on üç 2 

dört 2 

erkek 2 

otur- 2 

adam 2 

yavaĢ 2 

yok 2 

ancak 2 

ev 2 

kendi 2 

artık 2 

yaĢayıĢ 2 

ağa 2 

yan 2 

orta 2 

gör- 2 

baba 2 

ayak 2 

kürk 2 

kol 2 

öp- 2 

bağrıĢma 2 

sessiz 2 

sabuncu 2 
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git- 2 

beri 2 

çek- 2 

iç 2 

bak- 2 

bırak- 2 

muhacirlik 2 

Ġstanbul 2 

öl- 2 

devam et- 2 

vakit 2 

hepsi 2 

de- 2 

üst 2 

çığlık 2 

dal- 2 

doğrultup 1 

dinledik(i) 1 

potur 1 

hoĢnut 1 

bermutad 1 

oraya 1 

onlar 1 

henüz 1 

bil- 1 

olma- 1 

bütün 1 

yetmiĢ sekiz 1 

tahavvül 1 

unutulup 1 

sakallı 1 

fayda 1 

dürtüp 1 

Ģekil 1 

seyir 1 

göster- 1 

telaĢ 1 

seyret- 1 

fark 1 

utan- 1 

bura 1 

yavaĢça 1 

diğer 1 

olun- 1 

ihtimam 1 

oku- 1 

bel 1 

hafif 1 

açma 1 

hutbe 1 

yüz 1 

vekâyiin 1 

muhacir 1 

uzun 1 

arka 1 

dön- 1 

nasıl 1 

dikkat 1 

cihet 1 

sabun 1 

var 1 

piĢirmekte 1 

felaket 1 

hanım 1 

yardım et- 1 

sakin 1 

sıva- 1 

oturduk(u) 1 

üç beĢ 1 

aman 1 

tut- 1 

olmadan 1 

hatır 1 

saklanırken 1 

karı 1 

ye- 1 

çıkarıp 1 

doğru 1 

ısrar 1 

ruhlu 1 

Gülsüm 1 

kâse 1 

yumuĢak 1 

yoğurt 1 

titre- 1 

çabuk 1 

yorul- 1 

verdik(i) 1 

yolla- 1 

aldık(ı) 1 

ı̇tiraz etme- 1 

bırakıp 1 

çıkarmayarak 1 

gelen 1 

zaten 1 

gençlik 1 

ihtiyarlık 1 

uyukla- 1 

uysal 1 

ciğer 1 

diye 1 

evlendik(i) 1 

görüp 1 

kırmızı 1 

eğilme- 1 

boy 1 

siyah 1 

kadar 1 

güzel 1 

sarık 1 

idare 1 

aksine 1 

rekat 1 

kanaat 1 

uyku 1 

tabiatlı 1 

mabad 1 

erkân 1 

ÇavuĢ‟un Kahvesi 1 

bakıp 1 

peyke 1 

dakika 1 

bitir- 1 

mücadele 1 

dinleyen 1 

çıkma- 1 

bul- 1 

kazan- 1 

uzun uzadıya 1 

hayat 1 

anlat- 1 

hele 1 

unutul- 1 

Doksan Üç Seferi 1 

ses 1 

hemen hemen 1 

tarih 1 

Fethiye Camii 1 
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geçen 1 

ömür 1 

düzen 1 

zaman 1 

hazırlan- 1 

kendince 1 

tarif et- 1 

eskiden 1 

akĢam 1 

cuma 1 

zarar 1 

gülerek 1 

bulmak 1 

dayayıp 1 

gelince 1 

bunlar 1 

siz 1 

münazaa 1 

görünüp 1 

olama- 1 

ağır 1 

denilebil- 1 

nevi 1 

fakat 1 

burada 1 

kal- 1 

Sabuncu Osman Ağa 1 

unutma- 1 

salta 1 

eziyet 1 

para 1 

kapla- 1 

alıĢveriĢ 1 

dinleme- 1 

mamafih 1 

bozduk(u) 1 

çık- 1 

ramazan 1 

yattık(ı) 1 

vaaz 1 

dinlerken 1 

olduk(u) 1 

uyuduk(u) 1 

için 1 

hal 1 

Hacer 1 

ihtar ederek 1 

say- 1 

uzunca 1 

danıĢmadan 1 

benzet- 1 

ihtiyaç 1 

dürtme- 1 

fal 1 

öylece 1 

kamet 1 

iddia 1 

geldikçe 1 

götür- 1 

sakla- 1 

bulun- 1 

torun 1 

sakın- 1 

korkma- 1 

kızan 1 

varlık 1 

müĢteri 1 

sükût 1 

kardeĢ 1 

oynan- 1 

kaldırıp 1 

hatırla- 1 

anlama- 1 

müsterih ol- 1 

ta 1 

âbâni 1 

neden 1 

boylu 1 

kapalı 1 

gel- 1 

kuĢak 1 

tepsi 1 

yollama 1 

Ģimdi 1 

geldik(i) 1 

anlaĢıl- 1 

unutup 1 

vallahi 1 

ağız 1 

hafifçe 1 

kaldırırken 1 

açık 1 

nihayet 1 

dudak 1 

kim bilir 1 

belki 1 

beyaz 1 

sakal 1 

bakma- 1 

bir aralık 1 

yaka 1 

sürme- 1 

ince 1 

iplik 1 

salya 1 

evvel 1 

ak- 1 

kuru- 1 

pek 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 599 

Farklı Kelime Sayısı:     337 

Farklı Kelime Oranı: % 56.26 
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4.2.1.1.47. Hasan Kâhya Hastalandı 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 16 

bir 12 

araba 11 

sonra 10 

ol- 9 

ateĢ 9 

baĢ 8 

tekrar 7 

kız 6 

ocak 6 

adam 6 

gün 5 

otur- 5 

Hasan Kâhya 5 

akĢam 5 

hasta 5 

öküz 5 

geç- 5 

taraf 5 

ancak 4 

kalın 4 

kadar 4 

iç 4 

biri 4 

bak- 4 

kendi 4 

o 4 

git- 4 

hayvan 3 

nihayet 3 

sabah 3 

gene 3 

duran 3 

daha 3 

ertesi 3 

köylü 3 

hem 3 

ver- 3 

sinir 3 

kapı 3 

karĢı 3 

su 3 

yüz 3 

de- 3 

gel- 3 

üst 3 

ki 3 

kemik 3 

kenar 3 

yan- 3 

baba 3 

taĢı- 2 

âdeta 2 

yağmur 2 

güneĢ 2 

karıĢtır- 2 

aldırma- 2 

yavaĢ yavaĢ 2 

için 2 

geçme- 2 

diye 2 

henüz 2 

uzun 2 

dört 2 

karar 2 

gübre 2 

kımılda- 2 

çevir- 2 

sine 2 

yağla- 2 

ön 2 

kırmızı 2 

alt 2 

tarla 2 

arka 2 

gibi 2 

baĢla- 2 

ayak 2 

yaĢ 2 

ıĢık 2 

dur- 2 

bakan 2 

ince 2 

kimse 2 

göz 2 

çık- 2 

ses 2 

jandarma 2 

kol 2 

dolaĢ- 2 

komĢu 2 

Dededimo 2 

doldur- 2 

dön- 2 

yer 2 

dere 2 

iki 2 

koĢ- 2 

kalk- 2 

çorba 2 

bağır- 2 

çehre 1 

taĢkın 1 

köy 1 

ör- 1 

yalnız 1 

ekmek 1 

biz 1 

müsterih 1 

bütün 1 

üst baĢ 1 

teklif et- 1 

etraf 1 

kürek 1 

kalkıp 1 

aldatmak 1 

parça 1 

deri 1 

örtü 1 

yağ- 1 
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bez 1 

ötüĢ- 1 

mahalle 1 

mütemadiyen 1 

kümes 1 

frankez 1 

yetiĢkin 1 

kızcağız 1 

ıslandık(ı) 1 

tepe 1 

koyuver- 1 

kıpkırmızı 1 

göğüs 1 

görme- 1 

tahayyül et- 1 

çıkma 1 

ihtimal 1 

daima 1 

bir aralık 1 

çalıĢ- 1 

kuvvet 1 

basıp 1 

laf 1 

epeyce 1 

ne 1 

biraz 1 

sene 1 

siyah 1 

kal- 1 

evvela 1 

elli beĢ 1 

yukarı 1 

bas- 1 

merak eden 1 

omuz 1 

toprak 1 

karanlık 1 

çırçıplak 1 

kırıl- 1 

geçme 1 

ıslan- 1 

et- 1 

soy- 1 

hal 1 

kafa 1 

soğukla- 1 

olurken 1 

besle- 1 

delikanlı 1 

devir 1 

ifade 1 

çekip 1 

var 1 

unutul- 1 

sefer 1 

zaten 1 

uç 1 

hiçbir 1 

üĢü- 1 

kızdık(ı) 1 

açık 1 

devril- 1 

kuru 1 

zaman 1 

kambur 1 

atla- 1 

ı̇htiyar 1 

katmerleĢ- 1 

uyandır- 1 

horoz 1 

çürü- 1 

yan 1 

kurtar- 1 

defa 1 

kiĢi 1 

Rum 1 

dönme 1 

kaĢ 1 

yanaĢtır- 1 

parlak 1 

vurup 1 

isim 1 

geçebil- 1 

insan 1 

sarıp 1 

derin 1 

verme- 1 

çıkma- 1 

mübahase 1 

daldır- 1 

bilme- 1 

sarar- 1 

baĢka 1 

hepsi 1 

bıyık 1 

kıl 1 

eğ- 1 

tehlike 1 

koyuverme- 1 

lüzum 1 

dizüstü 1 

kat 1 

burun 1 

ev 1 

büyük 1 

yedekleyip 1 

serin 1 

mukavemet 1 

durarak 1 

çıkacakken 1 

fazlalaĢ- 1 

boyun 1 

birdenbire 1 

yığın 1 

dökül- 1 

kıvrıl- 1 

uyu- 1 

geri 1 

müddet 1 

sıvalı 1 

edil- 1 

ara 1 

sinirleĢtik(i) 1 

büyüyerek 1 

yağlama 1 

oda 1 

ısıtıp 1 

gölgeli 1 

ı̇kindi 1 

oyun 1 

karar- 1 

yap- 1 

onlar 1 

kaçırmadan 1 

geçeme- 1 

biber 1 

eksik 1 

meĢin 1 
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gece 1 

katık 1 

yedi 1 

çorap 1 

vücut 1 

gömlek 1 

görün- 1 

Emine 1 

bükül- 1 

katılaĢ- 1 

yatırıp 1 

kahve 1 

zor 1 

ile 1 

sür- 1 

aç- 1 

besleme 1 

kaskatı 1 

esvap 1 

giy- 1 

çağır- 1 

yün 1 

etme- 1 

Ģal 1 

sar- 1 

köprü 1 

yine 1 

tam 1 

zeytinyağı 1 

koy- 1 

kemikleĢtik(i) 1 

hatta 1 

mosmor 1 

gittikçe 1 

iç- 1 

karı 1 

kap 1 

tahta 1 

al- 1 

öl- 1 

vur- 1 

in- 1 

yem 1 

diğeri 1 

yok 1 

evvel 1 

uzat- 1 

moraran 1 

kan 1 

hücum eden 1 

yanan 1 

beri 1 

donan 1 

açıl- 1 

yüklü 1 

bıraktık(ı) 1 

ufakça 1 

tembih et- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 560 

Farklı Kelime Sayısı:     316 

Farklı Kelime Oranı: % 56.42 

 

4.2.1.1.48. Karısının Kocası 

 

Kelime Sıklık Dizini

da/de 61 

bir 43 

ev 27 

de- 26 

oğul 22 

bana 21 

karı 17 

baba 17 

koca 15 

git- 15 

ana 15 

gelin 15 

oda 14 

ol- 14 

kendi 11 

o 11 

var 11 

diye 10 

sonra 10 

para 10 

Cemalettin 10 

gün 10 

yan 10 

sen 10 

ver- 10 

ihtiyar 10 

misafir 9 

daha 9 

değil 9 

söyle- 9 

ile 8 

için 8 

iyi 8 
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sigara 8 

biri 8 

iĢ 8 

söz 8 

düĢün- 8 

ReĢit Efendi 7 

gibi 7 

bak- 7 

bu 7 

adam 7 

hanım 7 

kız 7 

ama 6 

çık- 6 

hizmetçi 6 

belki 6 

kadar 6 

onlar 6 

abla 6 

biraz 5 

nasıl 5 

Ġffet Hanım 5 

yalnız 5 

kâğıt 5 

eski 5 

iç- 5 

yok 5 

yüz 5 

al- 5 

biz 5 

Ģey 5 

öyle 4 

artık 4 

hiç 4 

alıp 4 

gidip 4 

sor- 4 

ı̇ki 4 

Fitnat Hanım 4 

baĢ 4 

Murat Efendi 4 

kadın 4 

efendi 4 

isteme- 4 

Nebahat 4 

gelme- 4 

hesap 4 

bil- 4 

yemek 4 

yaptır- 4 

çocuk 4 

yer 4 

olunca 3 

bile 3 

ertesi 3 

gece 3 

akıl 3 

çok 3 

evlat 3 

çift 3 

açık 3 

paĢa 3 

çek- 3 

hizmet 3 

koy- 3 

haber 3 

doğru 3 

birkaç 3 

erkek 3 

dön- 3 

hatır 3 

terbiye 3 

kal- 3 

hem 3 

olduk(u) 3 

gel- 3 

iste- 3 

üst 3 

komĢu 3 

konuĢ- 3 

çıkarma- 3 

sorma- 3 

ses 3 

teyze 3 

kaynata 3 

dinle- 3 

ne 3 

yapama- 3 

bunlar 3 

insan 3 

Allah 3 

verme- 3 

otur- 3 

canım 2 

limon 2 

eğer 2 

ancak 2 

olma- 2 

köylü 2 

çevirip 2 

açıl- 2 

oldukça 2 

ne kadar 2 

büyükbaba 2 

ağız 2 

Ģimdi 2 

söylerken 2 

sandık 2 

bura 2 

lakırtı 2 

böyle 2 

bu kadar 2 

oradan 2 

cami 2 

niçin 2 

bırak- 2 

demek 2 

akĢam 2 

öğle 2 

pek 2 

baĢka 2 

dayanama- 2 

idare 2 

bir aralık 2 

hemen 2 

iyilik 2 

yahut 2 

çıkıp 2 

ayak 2 

yat- 2 

ki 2 

bulama- 2 

iç 2 

yol 2 

namaz 2 

kaynana 2 

unut- 2 

getirme- 2 
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anne 2 

sefer 2 

uç 2 

gör- 2 

bakma- 2 

torun 2 

aldık(ı) 2 

istedik(i) 2 

göreme- 2 

getir- 2 

yeni 2 

kapı 2 

kiĢi 2 

yara- 2 

kardeĢ 2 

durum 2 

çıkart- 2 

ölüm 2 

acı 2 

aile 2 

dolaĢ- 2 

eskiden 2 

Ģube 2 

etme- 2 

söyledik(i) 2 

gitme- 2 

veril- 2 

bırakma- 2 

yaĢlan- 2 

ağla- 2 

kork- 2 

deme- 2 

olup 2 

burada 2 

büyüt- 2 

gir- 2 

yıl 2 

sus- 2 

fena 2 

hadi 2 

öl- 2 

verip 1 

yaĢa- 1 

çorap 1 

istifade 1 

damar 1 

son 1 

bakılama- 1 

dilen- 1 

yık- 1 

mühendis 1 

Kalemlioğulları 1 

Cemalettin Yapıman 1 

beraber 1 

sürmeli 1 

bitince 1 

kapılan- 1 

çamaĢır 1 

bohça 1 

çekiĢtirme 1 

kalma 1 

diyebil- 1 

olun- 1 

geçinilebildik(i) 1 

göre 1 

almak 1 

çekmek 1 

maydanoz 1 

geldik(i) 1 

ilk 1 

sevin- 1 

kim bilir 1 

gönül 1 

dört 1 

geçen 1 

Bayan Nebahat 1 

çağır- 1 

tövbe 1 

bayan 1 

götür- 1 

ı̇ster istemez 1 

demet 1 

durmuĢken 1 

uĢak 1 

geniĢle- 1 

ayrılma- 1 

ı̇Ģte 1 

devlet 1 

Nebahat Yapıman 1 

emekli 1 

taahhüt 1 

kılma 1 

kâtiplik 1 

rimelli 1 

çekiĢtirmeden 1 

müezzin 1 

imam 1 

kaç- 1 

anlatma 1 

boyalı 1 

medrese 1 

kıskandık(ı) 1 

koltuk 1 

konuĢmadan 1 

et- 1 

haksız 1 

gelme 1 

Çerkez Ġsmail Bey 1 

karıĢma- 1 

kat- 1 

var- 1 

Süleyman 1 

dile- 1 

nerede 1 

kimse 1 

değiĢ- 1 

gelip 1 

yaĢlı 1 

dul 1 

ortalık 1 

yaĢayıĢ 1 

düĢme- 1 

aylık 1 

kere 1 

gücen- 1 

Ġskilipli 1 

aĢır- 1 

dayandırama- 1 

celalli 1 

hademe 1 

sür- 1 

bırakmak 1 

dol- 1 

arka 1 

yıka- 1 

Fitnat 1 

kolay 1 

oturan 1 
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sahip 1 

Hacı Bey 1 

girip 1 

bul- 1 

kurtar- 1 

minder 1 

yapma- 1 

anlat- 1 

göster- 1 

yerleĢtik(i) 1 

karĢı 1 

giderken 1 

kıyı 1 

Ģükret- 1 

düĢkün 1 

uyku 1 

çıkıĢarak 1 

öğreterek 1 

yumuĢat- 1 

öğren- 1 

yap- 1 

yaramamak 1 

gül 1 

dinç 1 

bezginlik 1 

mahalle 1 

gittikçe 1 

yürek 1 

kaĢ 1 

basarak 1 

alıĢveriĢ 1 

çalıĢan 1 

bulabilmek 1 

bol 1 

burun 1 

birlik 1 

gözlük 1 

kol 1 

çıkarılama- 1 

kıskanarak 1 

katık 1 

kur- 1 

ederek 1 

çürük 1 

hafta 1 

yetiĢtir- 1 

kâhyalık 1 

sığın- 1 

getirebil- 1 

baston 1 

Hasan PaĢa 1 

birlikte 1 

bekle- 1 

yapma 1 

kayıt 1 

müderris 1 

utanılacak 1 

görmeyiver- 1 

alma- 1 

mal 1 

bozul- 1 

Ģeker 1 

çekil- 1 

büyük 1 

tanın- 1 

siz 1 

baĢlayınca 1 

hiçbir 1 

alın- 1 

çağırma- 1 

titiz 1 

kaçırdık(ı) 1 

yordam 1 

hele 1 

kumar 1 

sayıl- 1 

açıp 1 

nedense 1 

sefa 1 

güzel 1 

baĢla- 1 

tat 1 

katlan- 1 

tatlı 1 

konuĢma- 1 

olmak 1 

güç 1 

yoluk 1 

aç- 1 

anla- 1 

bildik(i) 1 

makbuz 1 

düĢtükçe 1 

fırsat 1 

okurken 1 

geniĢ 1 

olmayıp 1 

ezip 1 

cep 1 

Fahri 1 

geçindireme- 1 

düzelt- 1 

birçok 1 

bakıp 1 

düzelttir- 1 

sofra 1 

içlen- 1 

görme- 1 

anlaĢılma- 1 

silikleĢ- 1 

ı̇htiyarlık 1 

yardım 1 

tarih 1 

kıskan- 1 

binbaĢı 1 

surat 1 

devran 1 

bütün 1 

alma 1 

koyup 1 

avun- 1 

Konya 1 

belediye 1 

sat- 1 

güle güle 1 

Ġsmail Bey 1 

beĢ on 1 

imâ 1 

unutup 1 

nur 1 

kalk- 1 

çalıĢ- 1 

çekiĢtirmek 1 

orada 1 

ara sıra 1 

katılık 1 

birtakım 1 

Ģura 1 
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yalvarma 1 

dur- 1 

konak 1 

üzül- 1 

el 1 

mutfak 1 

Ġskilipli 1 

evet 1 

buyurmak 1 

oraya 1 

karĢılık 1 

geç- 1 

teslim 1 

hani 1 

büsbütün 1 

sabah 1 

darıl- 1 

tanıdık(ı) 1 

olmadan 1 

vekilharçlık 1 

ara- 1 

görmek 1 

ayır- 1 

dönme- 1 

avuç 1 

konuĢama- 1 

kendi kendine 1 

boy 1 

ayrı 1 

rahat 1 

her 1 

yarın 1 

sıra 1 

bitir- 1 

kalma- 1 

verilme- 1 

HaĢan PaĢa 1 

düĢündük(ü) 1 

baldız 1 

barındırama- 1 

hal 1 

sokak 1 

gül- 1 

gösterme- 1 

kahve 1 

anlayarak 1 

piĢir- 1 

dalgın 1 

aĢağılık 1 

çekiĢtir- 1 

sessizlik 1 

candan 1 

sıkıĢtırıp 1 

geç 1 

hazırlan- 1 

pazar 1 

gez- 1 

dinlet- 1 

ağlayıp 1 

durma 1 

talih 1 

günlük 1 

küs- 1 

Fikri Bey 1 

sert 1 

çıkma- 1 

sanki 1 

gitme 1 

kalkınca 1 

yürü- 1 

Vali Hasan PaĢa 1 

tütün 1 

bilerek 1 

arayıp 1 

tahsil 1 

gittik(i) 1 

anlaĢıl- 1 

aran- 1 

iz 1 

evlen- 1 

bulunama- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1391 

Farklı Kelime Sayısı:     528 

Farklı Kelime Oranı: % 37.95 

 

4.2.1.1.49. Uğursuzluk 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 51 

müsteĢar 32 

müdür 24 

da/de 23 

Ģey 19 

o 18 

de- 17 

fakat 16 

Hayri Efendi 14 

ben 14 

ol- 13 

gibi 12 
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sonra 11 

diye 11 

kendi 11 

gün 11 

yer 10 

bu 10 

için 9 

baĢla- 9 

sor- 9 

söz 9 

mektup 9 

yok 8 

evrak 8 

efendim 8 

hayır 8 

para 8 

oda 8 

böyle 7 

kalem 7 

iĢ 7 

kâğıt 7 

cevap 7 

pek 6 

artık 6 

bütün 6 

bey 6 

beyefendi 6 

var 6 

değil 6 

kitapçı 6 

git- 6 

ver- 6 

siz 6 

söyle- 6 

ile 5 

hiçbir 5 

karar 5 

gönderilme- 5 

daire 5 

imza 5 

yukarı 5 

oku- 5 

sual 5 

kapı 5 

olma- 5 

yaz- 5 

çık- 5 

zatıâli 5 

daha 4 

elbette 4 

gidip 4 

levazım 4 

yalnız 4 

gönderil- 4 

nasıl 4 

olmadık(ı) 4 

geçen 4 

birkaç 4 

yan 4 

doğru 4 

iki 4 

gel- 4 

beri 4 

yarın 4 

hafta 4 

nasihat 4 

verdik(i) 4 

düĢün- 4 

gör- 4 

misafir 4 

ara 4 

arkadaĢ 4 

anlat- 4 

taraf 3 

makbuz 3 

bazı 3 

gelen 3 

hiç 3 

yeni 3 

noksan 3 

düĢünme 3 

ziyade 3 

ayak 3 

memur 3 

tekrar 3 

uğursuz 3 

ön 3 

bizâr 3 

ancak 3 

uzun 3 

büsbütün 3 

bugün 3 

evvela 3 

olup 3 

dön- 3 

kim 3 

hal 3 

vereme- 3 

elkab 3 

verme- 3 

nezdinde 3 

amir 3 

hayat 3 

gir- 3 

vakit 3 

iç 3 

ki 3 

lakırtı 3 

âli 3 

devam ederek 2 

yanlıĢ 2 

karĢı 2 

bitireme- 2 

eski 2 

gece 2 

hemen 2 

anla- 2 

dalgın 2 

mana 2 

Ģimdi 2 

nihayet 2 

büyük 2 

yaklaĢ- 2 

ihtimal 2 

zaten 2 

derin 2 

zaman 2 

ettirmek 2 

olmak 2 

giderken 2 

yine 2 

biz 2 

muhterem 2 

âdeta 2 

saydık(ı) 2 

huzur 2 

üzeri 2 

kendince 2 
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oturup 2 

görüp 2 

tereddüt et- 2 

hatır 2 

kabahat 2 

birer 2 

dikkat 2 

devlet 2 

içeri 2 

kalk- 2 

bu kadar 2 

vur- 2 

mısra 2 

olacak(ı) 2 

mesele 2 

ev 2 

otur- 2 

zihin 2 

söylemek 2 

adam 2 

ağır 2 

izah et 2 

ifade 2 

buyur- 2 

çıkma- 2 

dert 2 

acaba 2 

getir- 2 

olduk(u) 2 

hademe 2 

gönderilmedik(i) 2 

düĢ- 2 

bırak- 2 

çehre 2 

memuriyet 2 

bunlar 2 

bende 2 

kal- 2 

hata 2 

kulak 2 

eyle- 2 

Ali 2 

söyleme- 2 

el 2 

bul- 2 

kalmak 2 

insan 2 

görme- 2 

karıĢ- 2 

yatak 2 

masa 2 

çek- 2 

yavaĢ 1 

kail 1 

kendisince 1 

getirmedik(i) 1 

gezinirken 1 

bile 1 

hatta 1 

iĢitmedik(i) 1 

yazarken 1 

hiçbiri 1 

türkü 1 

kesme- 1 

tırnak 1 

mecbur et- 1 

Ģüphe 1 

kalkmadık(ı) 1 

sağ 1 

oluk 1 

topu 1 

hele 1 

sebep 1 

erken 1 

üzüntü 1 

baĢlayama- 1 

mahcubiyet 1 

itiraf 1 

baĢ 1 

yapmak 1 

uzattık(ı) 1 

ezil- 1 

mahcup ol- 1 

yazmak 1 

dinle- 1 

herif 1 

teslim 1 

maksat 1 

nazar 1 

sanki 1 

uğraĢmak 1 

hükmeyle- 1 

yabancı 1 

dosya 1 

hepsi 1 

hisset- 1 

göğüs 1 

korku 1 

otuz 1 

yeis 1 

kavga ettir- 1 

konuĢan 1 

uzat- 1 

düzgün 1 

olabil- 1 

beklemeyerek 1 

ilikleyip 1 

yükle- 1 

gelip 1 

çok 1 

mani 1 

baĢüstüne 1 

izah etme 1 

müstacel 1 

Ģakaya gelme- 1 

maruzat 1 

mırıldan- 1 

mahkûm et- 1 

lazım 1 

geri 1 

adım 1 

hak 1 

devam et- 1 

yol 1 

silerek 1 

takınıp 1 

vakar 1 

kork- 1 

ter 1 

hamam 1 

selam 1 

duman 1 

sokul- 1 

köĢe 1 

cesaret 1 

defter 1 

birden 1 

sigara 1 
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geç- 1 

dur- 1 

üç beĢ 1 

fayda 1 

henüz 1 

gönder- 1 

çağırıp 1 

gideme- 1 

dikkatsizlik et- 1 

imzalatma 1 

türlü 1 

etme 1 

ölüm 1 

hareket 1 

sabahleyin 1 

defa 1 

ertesi 1 

asıl 1 

kalkıp 1 

memnun ol- 1 

düĢünebildik(i) 1 

kolay 1 

yavaĢça 1 

uğurlu 1 

halvet 1 

nerede 1 

rica et- 1 

açıl- 1 

uğur 1 

bellenil- 1 

mahkûm 1 

mahkûm ol- 1 

haksız 1 

beraat etme 1 

bekâr 1 

itiraf et- 1 

müsaade 1 

bahset- 1 

yürü- 1 

aksi 1 

darbecik 1 

sohbet et- 1 

karıĢtık(ı) 1 

emir 1 

posta 1 

dikkatsizlik 1 

okuyunca 1 

seslen- 1 

tazeleyip 1 

saf 1 

itâ 1 

izahat 1 

günâh 1 

çevirip 1 

cereyan eden 1 

dahil 1 

entari 1 

gecelik 1 

bil- 1 

ceket 1 

cep 1 

mahcup 1 

geldik(i) 1 

hakkında 1 

anlamak 1 

bekle- 1 

belki 1 

dalgınlık 1 

yazacak(ı) 1 

imkân 1 

edil- 1 

bırakma- 1 

ortada 1 

iĢitilme- 1 

deyip 1 

beraat edince 1 

aptallık 1 

öldür- 1 

Ģüphesiz 1 

konuĢ- 1 

memnun 1 

verirken 1 

imzalanan 1 

hâlâ 1 

mafevk 1 

don- 1 

meĢgul olma 1 

oturabil- 1 

kayna- 1 

dönüp 1 

tekrar ettir- 1 

söyleyebil- 1 

buyrul- 1 

sersemlik 1 

lekeli 1 

dalgın dalgın 1 

infial 1 

denedik(i) 1 

zavallı 1 

sabah 1 

kovulmak 1 

derece 1 

ubûdiyet 1 

düĢünürken 1 

hulûs 1 

avdet et- 1 

bak- 1 

dudak 1 

mukaddeme 1 

tamir 1 

uyandır- 1 

su-i tesir 1 

Ģifahen 1 

derken 1 

meyus et- 1 

üst baĢ 1 

kabahatli 1 

ama 1 

olarak 1 

fazla 1 

yaramaz 1 

hitap edip 1 

yaman 1 

dıĢarı 1 

cevap ver- 1 

gülme 1 

isteme- 1 

yüz 1 

kaybetmek 1 

memnun olup 1 

becereme- 1 

anlayama- 1 

beyit 1 

dakika 1 

barıĢıl- 1 

boĢ 1 

teveccüh 1 

mümkün 1 



254 
 

 
 

yaklaĢıp 1 

esna 1 

ehemmiyet 

vermedik(i) 1 

bela 1 

otuz beĢ 1 

konuĢurken 1 

tashih etme 1 

yazıl- 1 

gösterip 1 

mâdûn 1 

etekle- 1 

çağır- 1 

alelacele 1 

soğu- 1 

ı̇kindi 1 

müsaade-i âlileri 1 

derkenar 1 

arz etmek 1 

mırıldanarak 1 

yanlıĢlık 1 

yazamayacak(ı) 1 

emret- 1 

yazıp 1 

arayıp 1 

unutkanlık 1 

kalp 1 

muntazır ol- 1 

terlet- 1 

netice 1 

dök- 1 

odacı 1 

vakıa 1 

dargın 1 

terbiyeli 1 

kaybet- 1 

kör 1 

beceriksiz 1 

birdenbire 1 

bilüzum 1 

yaĢ 1 

e 1 

son 1 

hatırlat- 1 

arkadaĢlık 1 

sol 1 

sinek 1 

dünya 1 

göz 1 

okuttur- 1 

dam 1 

istida 1 

odun 1 

beğenme- 1 

kadar 1 

ehemmiyet 1 

peki 1 

gönderilip 1 

müteakip 1 

kurutup 1 

bahane 1 

mukaddem 1 

bilme- 1 

önce 1 

anlaĢılama- 1 

müsvedde 1 

bulunma- 1 

beraat 1 

göster- 1 

sadakat 1 

mide 1 

tokmak 1 

ses 1 

durmayıp 1 

sersem 1 

tekrar edip 1 

mamafih 1 

ihtar 1 

ikmal etme- 1 

baĢlayıp 1 

Ģöyle böyle 1 

demek 1 

gayet 1 

ispat eyle- 1 

kavuĢtur- 1 

okuyup 1 

verip 1 

arz-ı nâçiz 1 

iptida 1 

bildik(i) 1 

tesir 1 

Hayri 1 

kullan- 1 

iyi 1 

mühim 1 

soğuk 1 

günah 1 

yazma 1 

merbutiyet 1 

açık 1 

bulandır- 1 

Sıtkı Efendi 1 

kızgın 1 

kalma- 1 

beraber 1 

yapmama 1 

çalıĢ- 1 

sabahtan 1 

değiĢtir- 1 

çevir- 1 

korkak 1 

mütereddit 1 

düĢünemedik(i) 1 

ĢaĢ- 1 

ı̇kide birde 1 

mukaddes 1 

sandalye 1 

kaldırıp 1 

duvar 1 

yapıĢtırdık(ı) 1 

resim 1 

vücut 1 

değiĢtirip 1 

yorul- 1 

yatma 1 

iste- 1 

onca 1 

hazret 1 

tecrübe 1 

resmi 1 

olun- 1 

yahut 1 

kalkıĢ- 1 

mantıki 1 

BeĢinci ġube 1 

mülahaza 1 

çare 1 

kanaat 1 
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sarsama- 1 

taltif et- 1 

güneĢ 1 

koyup 1 

Cenab-ı Hak 1 

Hasan 1 

yerli yerine 1 

as- 1 

biraz 1 

tak- 1 

çıkıp 1 

baht 1 

talih 1 

değiĢecek(i) 1 

duy- 1 

üzen 1 

lahza 1 

öldüren 1 

uğursuzluk 1 

zail ol- 1 

kani olarak 1 

karıĢtırma 1 

ümit 1 

istirahat 1 

yatıp 1 

uyu- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1344 

Farklı Kelime Sayısı:     598 

Farklı Kelime Oranı: % 44.49 

 

4.2.1.1.50. Kivi 

 

Kelime Sıklık Dizini

bir 52 

da/de 32 

de- 25 

Kivi 22 

kardeĢ 21 

Seza 19 

ol- 17 

beygir 16 

gel- 16 

ben 15 

Selime 15 

araba 15 

o 14 

yok 12 

hayvan 12 

sonra 11 

biz 11 

bu 10 

git- 10 

değil 9 

gün 9 

bak- 9 

Samiye 8 

et- 8 

pek 7 

Ģey 7 

sen 7 

taraf 7 

siz 7 

köy 7 

biraz 6 

çok 6 

bey 6 

hep 6 

nasıl 6 

ne 6 

el 6 

ad 6 

onlar 6 

kız 6 

var 6 

fakat 5 

kadar 5 

kuĢ 5 

dayı 5 

birader 5 

doğru 5 

gibi 5 

canım 5 

çek- 5 

iste- 5 

koĢ- 5 

gör- 5 

koy- 5 

iki 5 

bin- 5 

ki 5 

çık- 5 

bütün 4 

derhal 4 

için 4 

diye 4 

hatta 4 

sabah 4 

hepsi 4 

ara 4 
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cevap ver- 4 

sor- 4 

talim 4 

evet 4 

dere 4 

kasaba 4 

dadı 4 

iç 4 

vur- 4 

in- 4 

terakki 4 

Ġstanbul 4 

söyle- 4 

eniĢte 3 

artık 3 

beyaz 3 

geç- 3 

hem 3 

sabahleyin 3 

tırıs 3 

kiĢi 3 

akĢam 3 

zavallı 3 

güzel 3 

fena 3 

kahkaha 3 

bir iki 3 

hiç 3 

bilme- 3 

Ģöyle 3 

kalk- 3 

gül- 3 

adam 3 

dizgin 3 

söz 3 

ı̇htiyar 3 

gelin 3 

kal- 3 

dur- 3 

isim 3 

tuhaf 3 

seslen- 3 

yine 3 

kenar 3 

lâkin 3 

kanatsız 3 

yer 3 

biçare 3 

su 3 

haber 3 

yürü- 3 

ön 3 

yokuĢ 3 

göz 3 

hala 3 

yaramaz 3 

dinle- 3 

böyle 3 

merak 3 

olma- 3 

çıkar- 3 

yap- 3 

kapı 3 

galiba 2 

aman 2 

yan yana 2 

dar 2 

üzere 2 

gülerek 2 

ancak 2 

arka 2 

gece 2 

yalnız 2 

türlü 2 

yavaĢ yavaĢ 2 

üst 2 

açıl- 2 

sadece 2 

erkenden 2 

üç 2 

Yakup 2 

bir ara 2 

ziyade 2 

tabii 2 

hemen 2 

çoluk çocuk 2 

erkek 2 

düğün alayı 2 

ertesi 2 

kim bilir 2 

beraber 2 

kabul 2 

yüz 2 

Rus 2 

adım adım 2 

hele 2 

teyze 2 

çifte atma- 2 

gidip 2 

dön- 2 

ciddi 2 

yeni 2 

kısım 2 

yaĢ 2 

alay 2 

hayır 2 

bit- 2 

nikâh 2 

akıl 2 

topla- 2 

öğle 2 

ĢaĢır- 2 

demek 2 

aile 2 

annem 2 

dinleme- 2 

yapma 2 

danıĢ- 2 

gayret 2 

belki 2 

fikir 2 

tasdik et- 2 

lazım 2 

kol 2 

dolap 2 

tabiat 2 

güneĢ 2 

bindir- 2 

anlama- 2 

al- 2 

sürükle- 2 

terbiye 2 

adım 2 

yor- 2 

satma- 2 

uslu 2 

Fehime 2 

Ģüphe 2 
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yahut 2 

düğün 2 

marifet 2 

kız- 2 

mesele 2 

uğraĢ- 2 

olma 2 

kır 2 

kanat 2 

dört 2 

zaman 2 

bakma- 1 

durgunluk 1 

doru 1 

ot 1 

anlaĢıl- 1 

getirt- 1 

iĢtirak et- 1 

zurna 1 

ısırma- 1 

davul 1 

ters 1 

kat 1 

kamçı 1 

köylü 1 

toprak 1 

hazırlan- 1 

bulmak 1 

tepme- 1 

olur olmaz 1 

vurmadıkça 1 

beğenen 1 

deme- 1 

ile 1 

buyur- 1 

sağrı 1 

âdet 1 

beğen- 1 

tam 1 

kan 1 

tak- 1 

çiçek 1 

alay et- 1 

görülme- 1 

telle- 1 

tartmadıkça 1 

süsle- 1 

karın 1 

örtü 1 

yeldirme 1 

duyul- 1 

baĢ 1 

at- 1 

öte 1 

uçuĢ- 1 

yaramazlık 1 

kıy- 1 

toplan- 1 

eser 1 

hamut 1 

Ġmam Efendi 1 

kulak 1 

hal 1 

tedarik 1 

alım 1 

ufak tefek 1 

manda 1 

gönderdik(i) 1 

yuvarlan- 1 

yular 1 

çekme- 1 

baĢta 1 

çocuk 1 

hiçbir 1 

ilave et- 1 

ver- 1 

sayma 1 

karar ver- 1 

tarif 1 

sıra 1 

kurtul- 1 

valide 1 

dağıl- 1 

dönerek 1 

rivayet 1 

hece 1 

diz 1 

sev- 1 

karĢı 1 

karıĢ- 1 

telaĢ 1 

panayır 1 

sayı 1 

sakın 1 

neyse 1 

yaĢayan 1 

alma- 1 

budala 1 

kere 1 

öp- 1 

alın 1 

yürütme 1 

bayıl- 1 

haydi 1 

fırtına 1 

yorgun 1 

alındık(ı) 1 

âlâ 1 

görünce 1 

birdenbire 1 

sene 1 

yara- 1 

cins 1 

oda 1 

ağla- 1 

temaĢa 1 

sevinç 1 

bacı 1 

yaĢlılık 1 

akraba 1 

hısım 1 

gelen 1 

misafir 1 

yaz 1 

cambaz 1 

uzun 1 

görüĢ- 1 

gelme- 1 

Ģöylece 1 

çevirip 1 

vermek 1 

renk 1 

tamam 1 

birkaç 1 

iĢitme- 1 

kalabalık 1 

bunlar 1 

güya 1 
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sar- 1 

salıver- 1 

bırakan 1 

intihap 1 

çalıĢ- 1 

ziyadece 1 

Ģükür 1 

gaga 1 

tekke 1 

teminat ver- 1 

yan- 1 

hâlâ 1 

akĢamüstü 1 

yıka- 1 

halk 1 

gerek 1 

nerede 1 

kopar- 1 

gidecek(i) 1 

hesapla- 1 

kesik 1 

oturan 1 

ahır 1 

çöz- 1 

alıĢtır- 1 

beraberce 1 

eğlenmek 1 

iĢte 1 

yan 1 

nihayet 1 

ninecik 1 

mübarek 1 

mükâfaten 1 

gelirken 1 

memnun ol- 1 

bul- 1 

dikkat 1 

gösterdik(i) 1 

kestane 1 

kemik 1 

anlayama- 1 

çağır- 1 

otururken 1 

ihtiyarla- 1 

sattırma 1 

gönderip 1 

muvaffakıyetsizlik 1 

gayet 1 

uçuracak(ı) 1 

ağabey 1 

sıkarak 1 

çoban 1 

geçkin 1 

hakkında 1 

döv- 1 

keĢke 1 

birlikte 1 

binme 1 

tecrübe 1 

evvel 1 

gelip 1 

oraya 1 

arabacı 1 

kop- 1 

dıĢarı 1 

ter 1 

yaĢa- 1 

koĢarak 1 

ĢaĢma- 1 

emerek 1 

heyet 1 

yak- 1 

koĢacak(ı) 1 

gir- 1 

susuzluk 1 

daha 1 

iyi 1 

uzaktan 1 

dal- 1 

sohbet 1 

sahiden 1 

tatlı 1 

baĢka 1 

bileme- 1 

koĢma 1 

Ģüphesiz 1 

uzan- 1 

nazlan- 1 

alt 1 

sok- 1 

Ģemsiye 1 

gelebil- 1 

hakikat 1 

batan 1 

kuytu 1 

meraklı 1 

ağaç 1 

derviĢ 1 

gezdir- 1 

aheste aheste 1 

çayır 1 

düz 1 

otla- 1 

anlat- 1 

rahat rahat 1 

ĢaĢırt- 1 

baĢlık 1 

bre 1 

iliĢ- 1 

beĢ 1 

etme- 1 

seyran 1 

bakla 1 

hafta 1 

semiz 1 

herhalde 1 

saat 1 

vurmak 1 

vakit 1 

herkes 1 

bil- 1 

ortak 1 

hakkı var 1 

baĢörtüsü 1 

bildik(i) 1 

yerli 1 

müdafaa et- 1 

kazan- 1 

emin 1 

inkâr et- 1 

kaçmak 1 

yakala- 1 

ihtimam 1 

bu kadar 1 

ezberleyeme- 1 

orada 1 

ara- 1 

öğren- 1 
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filan 1 

kurul- 1 

kımıldama- 1 

hizmetkâr 1 

getir- 1 

kimse 1 

avlu 1 

yukarı 1 

erken 1 

dedik(i) 1 

mükemmel 1 

yeter 1 

lüzum 1 

tabiatlı 1 

etme 1 

garip 1 

baktıkça 1 

alırken 1 

içmeden 1 

yat- 1 

ha 1 

kullan- 1 

mevki 1 

say- 1 

yumuĢak 1 

sallayıp 1 

yol 1 

görün- 1 

taraftar 1 

kahve 1 

zarar 1 

ucuz 1 

fazlaca 1 

at 1 

acaba 1 

ĢaĢ- 1 

tut- 1 

son 1 

uyuma- 1 

üzeri 1 

hemĢire 1 

ne kadar 1 

olmak 1 

seven 1 

düĢ- 1 

hanım 1 

nereden 1 

kamçıla- 1 

aheste 1 

göre 1 

defa 1 

tart- 1 

bağır- 1 

dolaĢtır- 1 

pekâlâ 1 

kadın 1 

uzakça 1 

ört- 1 

neden 1 

kapa- 1 

kök 1 

kurtulmak 1 

bacak 1 

hava 1 

soğukluk 1 

pul pul 1 

üĢüyecek(i) 1 

bahset- 1 

yemek 1 

kim 1 

pahalı 1 

sat- 1 

yürüteme- 1 

çekerek 1 

bat- 1 

söyleme- 1 

eğlen- 1 

cesaret ederek 1 

Avustralya 1 

müĢteri 1 

nefes 1 

halis 1 

gülümse- 1 

zihnen 1 

gülmek 1 

zahmet 1 

emektar 1 

anla- 1 

hırpala- 1 

hangi 1 

boyuna 1 

sebep 1 

gönül 1 

kalın 1 

hırpalamak 1 

ihtiyaç 1 

aç- 1 

doğ- 1 

çit 1 

bulun- 1 

 

Toplam  Kelime Sayısı: 1352 

Farklı Kelime Sayısı:     580 

Farklı Kelime Oranı: % 42.89 
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Tablo 2 

0-500 Aralığında Kelime Sayısı Olan Hikâyelerin Toplam Kelime Sayısı, Farklı 

Kelime Sayısı ve Farklı Kelime Oranı 

Hikâye Adı Toplam Kelime 

Sayısı 

Farklı Kelime 

Sayısı 

Farklı Kelime 

Oranı % 

Bebekler 494 235 59.84 

Anasız Çocuk 492 269 54.67 

Mendil Altında 425 266 62.58 

Ġhtiyar Çilingir 390 242 62.05 

Bankacı Rasim Bey 377 198 52.51 

Vakitsiz Bir Ezan 359 244 67.96 

Mesut Bacı 335 220 65.67 

Hırsız Polis 264 158 59.84 

Aynadaki YaĢlı Adam 182 127 69.78 

 

          Toplam kelime sayısı azaldıkça farklı kelime oranında artıĢ görülmekte ; toplam 

kelime sayısı arttıkça farklı kelime oranında azalma görülmektedir. Bu durum birkaç 

istisna haricinde büyük oranda bu Ģekilde teĢekkül etmektedir. Daha  sağlıklı 

değerlendirme yapabilmek için hikâyeler belli sayfa aralıklarına göre dört grupta 

incelenmiĢtir. 0-500 aralığında toplam kelime sayısına sahip hikâyeler farklı kelime 

oranlarında çoğunluk itibariyle üstün durumdadır. Bu gruptaki dokuz hikâyenin farklı 

kelime oranları % 50-70 aralığındadır. Dokuz  hikâye arasında ve incelenen elli hikâye 

arasında en az toplam kelime sayısına ve en yüksek farklı kelime oranına sahip hikâye 

“Aynadaki YaĢlı Adam” dır. Bu hikâye % 69,78 farklı kelime oranı sahiptir. Bu 

hikâyeyi “ Vakitsiz Bir Ezan”  %67.96 farklı kelime oranı ve “ Mesut Bacı” adlı hikâye 

% 65.67 farklı kelime oranıyla takip etmektedir. “Mendil Altında” ve “ Ġhtiyar Çilingir” 

adlı hikâyeler grupta toplam kelime sayıları bakımından üst sıralarda yer almalarına 

rağmen % 62‟nin biraz üzerinde seyreden farklı kelime oranlarına sahiptir. Bu 

hikâyelerden “Ġhtiyar Çilingir” içerisinde çok fazla terim bulundurmaktadır. Bu özelliği 

hikâyenin kelime hazinesi bakımından zengin olmasını sağlamıĢtır. Yazar yukarıda 

bahsedilen hikâyelerinde farklı kelimeler açısından zengin bir dil kullanmıĢtır. 0-500 

aralığında toplam kelimeye sahip dokuz hikâye içerisinde en düĢük farklı kelime 

oranına sahip olan hikâye “Bankacı Rasim Bey”dir. Bu hikâye, toplam kelime sayısı 

açısından orta sıralarda yer almasına rağmen %52.51 farklı kelime oranıyla grubun son 

sırasındadır. 
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Tablo 3 

500-1000 Aralığında Kelime Sayısı Olan Hikâyelerin Toplam Kelime Sayısı, Farklı 

Kelime Sayısı ve Farklı Kelime Oranı 

Hikâye Adı Toplam Kelime 

Sayısı 

Farklı Kelime 

Sayısı 

Farklı Kelime 

Oranı % 

Ġkisinin Arasında  949 486 51.21 

Ġki Ana Ġki Kız                       861 381 44.25 

Ana-Baba 852 412 48.35 

Eyüpsultan Yolcusu 848 444 52.35 

Pazarlık 845 385 45.56 

Rûya Nasıl Çıktı  819 380 46.39 

Güzel Bir Ölüm                      778 331 42.54 

ĠĢin Bitti 771 343 44.48 

Bir Haydut KuĢ 747 332 44.44 

Müdür Yardımcımız 728 268 36.81 

Amcaoğulları 710 315 44.36 

BaĢarılar 709 352 49.64 

Gül Hanım‟ın Annesi 698 369 52.86 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi 658 345 52.43 

Aptal MemiĢ 651 385 59.13 

Terbiyesi En Güç Hayvan       634 355 55.99 

Binnaz Enver Hanım‟ın 

Çayları ve Kocası 

632 387 61.23 

Sabuncu Osman Ağa 599 337 56.26 

Hasan Kâhya Hastalandı 560 316 56.42 

Hasta     577 301 52.16 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin                      539 246 45.64 

Tipide Yolculuk                      538 315 58.55 

Hacı Ġzzet PaĢa 512 210 41.01 

          Ġncelenen elli hikâyenin kelime sıklığı bakımından en fazla dahil olduğu grup 

yirmi üç (23) hikâyeyle 500-1000 kelime aralığıdır. Bu gruptaki hikâyeler genel olarak 

farklı kelime oranında %40-60 aralığında seyretmektedir. “Müdür Yardımcımız” adlı 

hikâye farklı kelime oranında % 40‟ın altına düĢmüĢ;  “Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları 

ve Kocası” adlı hikâye % 61.23‟lük farklı kelime oranıyla grubun baĢında yer 

almaktadır. “Aptal MemiĢ” % 59.13, “Tipide Yolculuk” % 58.55 , “ Hasan Kâhya 

Hastalandı” % 56.42 , “ Sabuncu Osman Ağa” % 56.26 , “Terbiyesi En Güç Hayvan” % 

55.99  farklı kelime oranlarına sahip hikâyeler, “Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası” adlı hikâyeyi takip etmektedir. Bu hikâyeler zengin kelime hazinesi 

kullanılarak kaleme alınmıĢ eserlerdir. Türkçe öğretiminde kullanılmaya içerdikleri 

kelimelerin zenginliğiyle elveriĢli olabilecek hikâyelerdir. “Hacı Ġzzet PaĢa” adlı hikâye 

% 41.01‟lik farklı kelime oranıyla grubun yirmi ikinci sırasında yer almaktadır. Bu 

hikâye toplam kelime sayısı bakımından en az kelimeye sahip olmasına rağmen bu 
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durum farklı kelime oranına olumlu yansımamıĢtır. Bunun nedeni hikâyede 

baĢkahramanın sürekli olarak aynı Ģeyleri tekrar etmesi olduğu düĢünülmektedir. Bu 

durum farklı kelime kullanımını kısıtlamıĢ olabilir. Gruptaki en düĢük farklı kelime 

oranına sahip hikâye ise % 36. 81‟lik oranıyla “Müdür Yardımcımızdır”. % 51.21‟lik 

farklı kelime oranıyla  “ Ġkisinin Arasında “ adlı hikâye dikkat çekmektedir, çünkü bu 

hikâye toplam kelime sayısında listenin baĢındır. Bu duruma rağmen bu hikâyenin 

zengin kelime hazinesine sahip olduğu söylenebilir. 

 

Tablo 4 

1000-1500 Aralığında Kelime Sayısı Olan Hikâyelerin Toplam Kelime Sayısı, 

Farklı Kelime Sayısı ve Farklı Kelime Oranı 

Hikâye Adı Toplam Kelime 

Sayısı 

Farklı Kelime 

Sayısı 

Farklı Kelime 

Oranı % 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 1458 712 48.83 

Karısının Kocası  1391 528 37.95 

Kivi      1352 580 42.89 

Uğursuzluk   1344 598 44.49 

ġu Soyadı Konusu                  1331 444 33.35 

Bir Baba Oğul 1305 556 42.60 

Çocukluk 1286 503 39.11 

Bekir Usta 1284 461 35.90 

Ev Ona YakıĢtı 1283 505 39.36 

Hacı Dedemin Evi 1244 559 44.93 

Baba Halil 1202 599 49.83 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu 1180 396 33.55 

O Yıllarda 1028 464 45.13 

Gödeli Mehmet 1015 498 49.06 

 

        AraĢtırma konusu yapılan elli hikâye içerisinde toplam kelime aralığında en fazla 

hikâyenin bulunduğu ikinci grup on dört hikâye ile 1000-1500 kelime aralığıdır. Bu 

gruptaki hikâyeler farklı kelime oranları bakımından % 30-50 aralığındadır. Gruptaki 

hikâyelerin hiçbirinin farklı kelime oranı % 50‟yi geçememektedir. “Baba Halil” adlı 

hikâye % 49.83‟lük farklı kelime oranıyla grubun baĢında gelmektedir. Bu hikâye 

toplam kelime sayısı en fazla olan hikâyelerden biridir. Buna karĢın kelime hazinesinin 

zenginliğiyle bu durumdan olumsuz etkilenmemiĢtir. “Gödeli Mehmet” adlı hikâye en 

fazla toplam kelimeye sahip hikâye olmasına rağmen farklı kelime oranında % 49.06 ile 

grubun ikinci sırasında yer almaktadır. Hikâye zengin kelime hazinesine sahiptir. Bu 

hikâyenin farklı kelime oranının yüksek çıkmasında yazarın denizcilikle ilgili birçok 

terim kullanmasının da etkisi vardır. Bu iki hikâyeyi  % 48,83‟lük farklı kelime oranıyla 
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“DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka” adlı hikâye takip etmektedir. Bu hikâye grupta toplam kelime 

sayısının en az olduğu hikâyedir. Bu durum farklı kelime oranını yukarıya çekmiĢ 

olabilir. Ayrıca hikâyede mesleklerin ve meslek erbaplarının karĢılaĢtırması yapılır, bu 

da hikâyede o mesleklerle ilgili kelimelerin kullanılması anlamına gelir. Farklı kelime 

oranının yüksek olmasına bu durumun katkısının olduğu düĢünülmektedir. “O Yıllarda” 

adlı hikâye % 45. 13‟lük farklı kelime oranıyla dikkat çeken eserlerden biridir. Grubun 

en düĢük farklı kelime oranına sahip hikâyeleri % 33.35 ile “ ġu Soyadı Konusu” ve % 

33.55 ile “Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu” adlı eserlerdir. Ayrıca bu hikâyeler, incelenen elli 

hikâye içerisinde farklı kelime oranı en düĢük olan iki hikâyedir. 

 

Tablo 5 

1500 ve Üstü Kelime Sayısı Olan Hikâyelerin Toplam Kelime Sayısı, Farklı Kelime 

Sayısı ve Farklı Kelime Oranı 

Hikâye Adı                     Toplam Kelime                   Farklı Kelime            Farklı Kelime       

                                              Sayısı                              Sayısı             Oranı  % 

Celile 2091 771 36.87 

Bir Çocuğun Hikâyesi 1852  664                                35.85 

Bizim Nesibe  1754 610   34.77 

Çocuklara Hikâye                  1639  672 41.00 

          ÇalıĢma konusu edinilen hikâyeler içerisinde en az hikâyenin dahil olduğu grup 

1500 ve üstü kelime sayısı olan hikâyeler grubudur. Bu grupta yalnızca dört hikâye 

bulunmaktadır. Bu hikâyelerden sadece “Çocuklara Hikâye” adlı metnin farklı kelime 

oranı % 40‟ı aĢmaktadır. Söz konusu metin grubun en az toplam kelime sayısına sahip 

hikâyesidir, bu durum hikâyenin % 41 gibi iyi bir farklı kelime oranı yakalamasını 

sağlamıĢtır. Grubun diğer üç hikâyesi ise farklı kelime oranında %40‟ın altında 

kalmıĢtır. Bu hikâyelerden “Bizim Nesibe”  % 34.77‟lik farklı kelime oranı ile en düĢük 

orana sahip hikâyedir. Ġncelenen elli (50) hikâye içerisinde toplam kelime sayısı en fazla 

olan hikâye “Celile”dir. Ancak bu durum hikâyenin farklı kelime oranını grubu 

içerisinde dezavantajlı hale getirmemiĢtir. Hikâye % 36.87 farklı kelime oranıyla 

grubunda ikinci sıradadır.  
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4.2.1.2. Deyimler     

Bir dilin anlatım olanaklarının en belirgin ögesi olan deyimler, onu kullanan 

toplumun duyuĢ ve düĢünüĢünü, değer yargılarını yansıtan; bir olayı, bir durumu daha 

anlaĢılır kılıp somutlaĢtırmak için kullanılan, birden fazla sözcükten oluĢan kalıplaĢmıĢ 

kelime gruplarıdır. “Deyimi çok kısa olarak, sözdizimsel açıdan kalıplaĢmıĢ ve anlamsal 

açıdan bir bütünlük oluĢturan sözcükler topluluğu olarak tanımlayabiliriz.” (Topçu, 

1999: 173). 

 Hikâyelerde tespit edilen deyimler içerisinde geçtiği cümlelerin bağlamında 

verilmiĢtir. Bazı uzun cümleler kısaltılıp cümlelerin bir kısmı alınmıĢtır. Ġçerisinde 

deyim geçen cümlelerin yanına yay ayraç içerisinde önce hikâyenin dahil olduğu kitabın 

kısaltması verilmiĢ, daha sonra cümlenin alındığı hikâyenin adı verilmiĢ, en sonda da 

cümlenin alındığı sayfa numarası verilmiĢtir. 

 

4.2.1.2.1. Güzel Bir Ölüm 

 “… hakkımızı helâl ettik” ( BKÇ, Güzel Bir Ölüm,16). 

 “Fakat Ġstanbul uzak, yer tenha, dostların çoğu haber alamamıĢtı” ( BKÇ, Güzel 

Bir Ölüm,16). 

 “Mirası sen yedin, zahmeti ben çekiyorum” ( BKÇ, Güzel Bir Ölüm,16). 

 “Sonra bilmem ne olmuĢ, imam efendi abdest tazeleyecekmiĢ dediler”( BKÇ, 

Güzel Bir Ölüm,17). 

 “… konaklarda dadılık eden ve kocasını geçindiren bir kadının erkeğidir diye”    

( BKÇ, Güzel Bir Ölüm,17). 

 “Ġhtiyarcığın buradaki yeri de fena değil”( BKÇ, Güzel Bir Ölüm,18). 

 “Fena değil, buradan tek tük araba da geçer, cenazeler gelir” ( BKÇ, Güzel Bir 

Ölüm,18). 

 “Üç dört kiĢi birden besmele çekmiĢlerdi” ( BKÇ, Güzel Bir Ölüm,18). 

 “… dıĢarıdan biz karıĢıp susturmaya mecbur kaldık” ( BKÇ, Güzel Bir 

Ölüm,19). 

 

4.2.1.2.2. ġu Soyadı Konusu 

 “Tepem attı, tüylerim dikildi” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 25). 

 “Ġnsan kendine bir ad takmak fırsatını bin yılda bir ele geçiremez” ( BKÇ, ġu 

Soyadı Konusu, 25). 

 “Yeni Türkler de bir ad kor” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 26). 

 “Kim bilir ne zoru vardır da kor, dedim” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 27). 

 “… hadi Ģimdi çek arabanı” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 27). 
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 “Elimize yeni bir soyadı almak fırsatı geçmeseydi, ne yapardık bilmem” ( BKÇ, 

ġu Soyadı Konusu, 28). 

 “… yarın bizim soyumuzdan kimlerin yetiĢeceğini kim bilir” ( BKÇ, ġu Soyadı 

Konusu, 28). 

 “… amiraller kim bilir, belki de bir devlet baĢkanı” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 

28). 

 “Derler ama kulak asma” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 29). 

 “Ali ġevki‟nin eĢi bayan, sözümü kesti” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 29).  

 “Bize ad takmazlar, bizi eski adımızla anarlar, dedi” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 

30). 

 “Sözünü kestim” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 30). 

 “Her gönülde bir aslan yatar derler, doğrudur” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 31). 

 “Bu soyadı çıkmasaydı, bu hatiplik onun gönlünde kalacakmıĢ” ( BKÇ, ġu 

Soyadı Konusu, 31).  

 “Görüyorsunuz ki bu soyadı konusunda benim ağırdan alıĢım” ( BKÇ, ġu 

Soyadı Konusu, 31). 

 “Ben sizin yerinizde olsam, soyadı içimi kurt gibi yer, dedi” ( BKÇ, ġu Soyadı 

Konusu, 32). 

 “Aklıma geliyor ki, eski Türklerin yaptıkları gibi” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 

32).  

 “Ya size, hoĢunuza gitmeyen bir ad takarsa, dedi” ( BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 

32). 

4.2.1.2.3. Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

 “… uykusu açılmıĢ olan nöbetçi hekim anlayamadı” ( BKÇ, Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, 34). 

 “Kaçacağım, tövbeler olsun, bir fırsatını bulayım, diye ağız yaptı” ( BKÇ, Küp 

Kırığı Pabuç Eskisi, 34). 

 “Doktor, gürültüyü artırmamak için sesini çıkarmadı” ( BKÇ, Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, 34). 

 “Ebe Hanım, iğrenmiĢ gibi yüzünü buruĢturdu” ( BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 

34). 

 “Geçer diye beklemiĢler; hasta kendinden geçmiĢ” ( BKÇ, Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, 35). 

 “Burada her gün bir örneğine rast gelinen bir düĢük olayı” ( BKÇ, Küp Kırığı 

Pabuç Eskisi, 35). 

 “… bilirkiĢilik kazanmıĢ kadınları bu gençlere akıl verir” ( BKÇ, Küp Kırığı 

Pabuç Eskisi, 35). 

 “Burada çalıĢmayı göze alanlar, bu düzensizliğe alıĢacaklardır” ( BKÇ, Küp 

Kırığı Pabuç Eskisi, 35). 

 “… Allah bilir, hastanın da bir yerini kırarlardı” ( BKÇ, Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, 36). 

 “Söz kesildi” ( BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 36). 
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4.2.1.2.4. Aptal MemiĢ 

 “Ġnsanlar gibi hayvanlar da günah iĢlerler” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 81). 

 “… Allah‟a karĢı günah mı iĢliyor” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 81). 

 “… bu inanca iyiden iyiye bel bağlamıĢ”( BKÇ, Aptal MemiĢ, 81). 

 “…Sivritepe‟nin yolunu tutmuĢtu” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 82). 

 “Bugün kaval çalmıyor, ilk defa olarak kafasına eziyet ediyordu” ( BKÇ, Aptal 

MemiĢ, 82). 

 “Kıpır kıpır otlanarak gezinen vefalı dostlarına baktıkça gözleri yaĢarıyor” ( 

BKÇ, Aptal MemiĢ, 82). 

 “… o cehennem ateĢi aklına geliyor, dilinin ucuna kadar gelen kelimeler geri 

giderek”  ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 82). 

 “Kurtların giriĢ istikametini sezerek ok gibi fırlamak isteyen köpeğin” ( BKÇ, 

Aptal MemiĢ, 82). 

 “… uzaktaki köpek onlarla baĢa çıkıncaya kadar, yirmi kadar koyun 

boğazlanmıĢ bulunuyordu”  ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 

 “Zira Allah, günah iĢleyenlerin cezasını veriyordu” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 

 “ġimdiye kadar kurtlara müsaade etmemekle aptallık etmiĢti”( BKÇ, Aptal 

MemiĢ, 83). 

 “… köpeğini menetmekle sözde onu günah iĢlemekten kurtarmıĢtı” ( BKÇ, 

Aptal MemiĢ, 83). 

 “MemiĢ, sabahı zor etti.” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 

 “ġimdi muzaffer bir kumandan gibi sürüsünü peĢine takarak” ( BKÇ, Aptal 

MemiĢ, 83). 

 “… herkese göğsünü gere gere söyleyecekti” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 

 “Gözü dönmüĢ bir halde MemiĢ‟i güzelce pataklayarak” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 

84). 

 “MemiĢ, hiç sesini çıkarmadı” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 84). 

 “… hatta ağayı  da pestilini çıkarıncaya kadar dövebilirdi” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 

84). 

 “… mütevekkil, her Ģeye rıza gösterdi” ( BKÇ, Aptal MemiĢ, 84). 

 “… onun arkasından acıyan, yas tutan tek insan MemiĢ oldu” ( BKÇ, Aptal 

MemiĢ, 84). 

 

 

4.2.1.2.5. Terbiyesi En Güç Hayvan 

 “…kanepeye oturarak baĢını dinlemek, gelen geçeni seyretmekti” ( BKÇ, 

Terbiyesi En Güç Hayvan, 85). 

 “… sahibini bulup çalıĢmaya vakit bulamadan köpek ona biraz daha yaklaĢtı” ( 

BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 85). 

 “… köpeğin bakıĢları o derece itimat telkin ediyordu ki” ( BKÇ, Terbiyesi En 

Güç Hayvan, 85). 
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 “… köpeği pek sevmemekle beraber bu hayvana hayran kalmıĢ” ( BKÇ, 

Terbiyesi En Güç Hayvan, 86). 

 “ArkadaĢlık etmek istediğini fark ediyordu” ( BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 

86). 

 “…kapıya doğru koĢtu ve gözden kayboldu” ( BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 

86). 

 “… midesi bulanıyor, kusacak gibi oluyordu” ( BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 

86). 

 “… kalkıp bir baĢka kanepeye oturmak hatırına gelmiyordu” ( BKÇ, Terbiyesi 

En Güç Hayvan, 86). 

 “Yerleri eviniz kadar temiz tutunuz” ( BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 87). 

 “Birden, aklına bir Ģey gelmiĢ gibi geri dönerek” ( BKÇ, Terbiyesi En Güç 

Hayvan, 88). 

 “… o gözden kayboluncaya kadar arkasından baktı” ( BKÇ, Terbiyesi En Güç 

Hayvan, 88). 

 

4.2.1.2.6. Hırsız-Polis 

 “… biz derslerin tatlılığı veya acılığının farkına varmıĢtık” ( BKÇ, Hırsız-Polis, 

143). 

 “Bunların ellerinden kurtulmak için kedi gibi tırmalamak” ( BKÇ, Hırsız-Polis, 

143). 

 “Benim için de okulun tadı tuzu kalmadı” ( BKÇ, Hırsız-Polis, 144). 

 “Ben farkında olmadan hesabı öğrendim” ( BKÇ, Hırsız-Polis, 144). 

 

 

4.2.1.2.7. Bir Haydut KuĢ 

 “… bir taĢ parçası gibi yere süzüldüğü gözümün önündedir” ( BKÇ, Bir Haydut 

KuĢ, 20). 

 “Sen uçmaya, keyfine bak” ( BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 21). 

 “Ama kuĢ inatçı, gözü kararmıĢ, hiçbir Ģey görmüyor” ( BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 

21). 

 “KuĢ, sanki öfkesini alamamıĢ gibi” ( BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 22). 

 “… baĢını çevirdi, göz göze geldik” ( BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 22). 
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4.2.1.2.8. Bizim Nesibe 

 “Bunda surat edecek ne var” ( BN, Bizim Nesibe, 11). 

 “…hizmetçi bulunmuyor diye kızı kocaya vermeyecek değilsiniz ya, dedim” ( 

BN, Bizim Nesibe, 11). 

 “O da boyunun ölçüsünü alacak” ( BN, Bizim Nesibe, 11). 

 “Ben gene söze karıĢtım” ( BN, Bizim Nesibe, 12). 

 “…kendimize düĢeni yapacak kocaya da vereceksiniz” ( BN, Bizim Nesibe, 12). 

 “Hiç boĢuna çenenizi yormayınız” ( BN, Bizim Nesibe, 12). 

 “…tam eli iĢ tutup biraz faydası dokunacağı gün cehennem olsun gitsin” ( BN, 

Bizim Nesibe, 12). 

 “Onda biraz insaf olsa bizi böyle yüzüstü bırakıp gitmez, diye ekledi” ( BN, 

Bizim Nesibe, 12). 

 “… Meserret‟i kocaya verirken yirmi üç yaĢına girdi daha koca bulamadı, diye 

yas tutuyordunuz” ( BN, Bizim Nesibe, 12). 

 “Hanımlar kocaya erken varırlar” ( BN, Bizim Nesibe, 12). 

 “Güzel ama dedim, kız kocaya varınca” ( BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “Annem söze karıĢtı” ( BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “…bizim bay eniĢte gazeteyi yüzünden çekip söze karıĢtı” ( BN, Bizim Nesibe, 

13). 

 “Kızı kocaya vermemek için kendince bir yol bulmuĢ olsa gerek” ( BN, Bizim 

Nesibe, 13). 

 “Eh ne yapalım, günah bizden gitmiĢ olur, dedi” ( BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “Bizden hak dava eder, dedim” ( BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “Onun su götürür yeri var, dedi” ( BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “Yengem söze karıĢtı” ( BN, Bizim Nesibe, 14). 

 “Aklına koymaya görsün, dedi” ( BN, Bizim Nesibe, 14). 

 “Arkasından atlı mı kovalıyordu, dedi” ( BN, Bizim Nesibe, 15). 

 “Ne o, dedim, uğurlu kademli olsun, kocaya varıyormuĢsun” ( BN, Bizim 

Nesibe, 15). 

 “Bereket versin, taĢkınlıkları çok sürmedi” ( BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “Nesibe‟nin kendi göbeğini kendi kesmeyi kararlaĢtırdığını anlayınca” ( BN, 

Bizim Nesibe, 16). 

 “Üstü baĢı pek pırtık ama fena değil, diyor” ( BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “Nesibe‟nin bile bile bir dilenciye varacağını doğrusu aklım almadı” ( BN, 

Bizim Nesibe, 17). 

 “…bir yandan da sandığı sepeti karıĢtırdı, kesenin de ağzı açıldı” ( BN, Bizim 

Nesibe, 18). 

 “Nesibe de adamdır, o da kocaya varmak isterdi” ( BN, Bizim Nesibe, 18). 

 “Nesibe‟nin kocasını çok hor görmüĢlerdi” ( BN, Bizim Nesibe, 19). 

 “…mahkemeye verip süreceklermiĢ” ( BN, Bizim Nesibe, 19). 

 “Bakayım, dedim, bir tanıdığa rast gelebilirsem” ( BN, Bizim Nesibe, 19). 

 “Nesibe dua etti, gitti” ( BN, Bizim Nesibe, 20). 

 “Ertesi gün haber almaya gelmiĢti” ( BN, Bizim Nesibe, 20). 
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 “Kimse sesini çıkarmadı” ( BN, Bizim Nesibe, 21). 

 

4.2.1.2.9. Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

 “EniĢtesi, ablası beğenmediler amma ses de çıkarmadılar” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 57). 

 “Altı, yedi ay bu iĢin arkasından koĢtuktan sonra” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 57). 

 “Bir ev açtılar” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 57). 

 “ĠĢler yolunda gidip dururken, kim bunun aklına girmiĢse girmiĢ” ( BN, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 57). 

 “Bir yol içeri gittik mi eldeki avuçtaki de gider” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 

57). 

 “…sen ortak ol” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 57). 

 “Gene sen bilirsin amma, iĢ yapacaksanız bir bildiğiniz iĢ olsun” ( BN, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “Ömer ÇavuĢ‟un da aklı yatıyor” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “Herifler bizi oyuna getirirler” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “Tuzcuoğlu yiğitleĢmiĢ, biraz da kendine çekidüzen vermiĢ” ( BN, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “…evvel Allah kimseye söz ettirmem” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “Bana kazık mı atacaklar” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “Adamı tepesi aĢağı getirirler” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 59). 

 “Keyfine bak eniĢte, baĢka iĢin yok mu, diyor” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 

59). 

 “Eksiltme günü eniĢtesine haber vermedi” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 59). 

 “EniĢtesi haber aldı” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 59). 

 “…otu pahalıya aldı, içeri gider diyorlar” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 59). 

 “Ben onların ayaklarını kesmek için yaptım” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 

59). 

 “Her rast geldiğine bağırıyor” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 60). 

 “Bu oğlan hesabı ĢaĢırdı”( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 60). 

 “Ömer ÇavuĢ iĢitiyor ki baĢkalarına da borç ediyormuĢ” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 60). 

 “…bak borç aldığı parayı da vermedi” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 60). 

 “…sen ipin ucu altına çoktan kaçtı”( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 60). 

 “Mahkemeye vereceğim” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 61). 

 “Bak, o keratalara ne oyun edeceğim” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 61). 

 “Boğazına kadar da borca girmiĢsin” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 61). 

 “…o da ötekilerin adamları imiĢ, bizi tuzağa düĢürdüler” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 62). 

 “Bak onların baĢlarına ne iĢler açacağım” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 62). 

 “Aziz gene bildiğini okuyor” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 62). 
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 “Hay, yere batsın senin hesabın, dedi” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 62). 

 “…hesaplarını temizlemekle uğraĢmaya baĢladı” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 62). 

 “Ömer ÇavuĢ hiç sesini çıkarmadı, karısına baktı” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 62). 

 “…iĢe de aklı ermez” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 62). 

 “Sen iĢ bildin de ne oldu” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 63). 

 “EniĢte, senin dediğine razı oldum” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 63). 

 “KarıĢsaydık Ģimdi avukatların ellerine düĢmezdin” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 63). 

 “Bir yıl hapis hükmü giydi” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 63). 

 “Tuzcuoğlu köylere çıkmaya razı oldu, gene vermedi” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 64). 

 “Aziz de baĢka iĢ tutamadı” ( BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 64). 

 

4.2.1.2.10. Anasız Çocuk 

 “…anası ölüp de bir çocuk babasının eline kalacağına, babası ölüp anasının eline 

kalması daha iyidir” ( BN, Anasız Çocuk, 137). 

 “Kadının oğluna yüz vermeyi, Ġbrahim Bey‟in oğlunu da hırpalamayı öyle ileri 

götürdüler ki” ( BN, Anasız Çocuk, 137). 

 “…hizmetçilerle düĢüp kalkmaya baĢladım” ( BN, Anasız Çocuk, 138). 

 “ġimdi de Ġbrahim Bey‟i baĢka örneklerinden ileri gitmiĢ görüyorum” ( BN, 

Anasız Çocuk, 138). 

 “…babamı biraz medrese okuttuktan sonra yanına almıĢ” ( BN, Anasız Çocuk, 

138). 

 “Araları açılmıĢ” ( BN, Anasız Çocuk, 138). 

 “Sanırım bir çocuk düĢürmesi yüzünden hastalandı ve öldü” ( BN, Anasız 

Çocuk, 139). 

 “Çünkü, babam da üvey anamın tarafını tutuyordu” ( BN, Anasız Çocuk, 139). 

 “…himayesine aldı da hayatım değiĢti” ( BN, Anasız Çocuk, 139). 

 “Kim bilir, nasıl olurdu” ( BN, Anasız Çocuk, 139). 

 “Orasını Allah bilir” ( BN, Anasız Çocuk, 139). 

 

4.2.1.2.11. Bir Çocuğun Hikâyesi 

 “…ne yüzünü gördüm ne de kendisinden bir haber alabildim” ( BN, Bir 

Çocuğun Hikâyesi, 146). 

 “Bugün gibi gözümün önündedir” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 147). 

 “Beni bağrına bastı, ağladı” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 147). 

 “Ben, o giderken arkasından baktım, hiç sesimi çıkarmadım” ( BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 147). 
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 “Yüreğim sızladı” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 150). 

 “…ihtimal babam, bir daha evlenmek sevdasına düĢmüĢtü” ( BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 150). 

 “Ancak farkına vardım ki artık benim bildiğim yerlerden uzaklaĢmıĢ idik” ( BN, 

Bir Çocuğun Hikâyesi, 151). 

 “…bir dağ yamacına indiğimizi fark ediyorum” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 

151). 

 “Bu esnada bana kuvvet verecek ikinci bir hadise de zuhur etti” ( BN, Bir 

Çocuğun Hikâyesi, 152). 

 “Sonra sıkılmıĢ gibi kaĢları çatıldı” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 152). 

 “Onu tekrar kovmak cesaretini kendimde bulamıyorum” ( BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 152). 

 “Ancak, elbette kimse kaçtığımıza ihtimal vermez” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 

152). 

 “…bundan istifade edip uzaklaĢmak ve kimseye görünmemek lazımdı” ( BN, 

Bir Çocuğun Hikâyesi, 152). 

 “Bunları Ģimdi hesap edebiliyorum” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 152). 

 “…ancak Çakal rahat duramıyor, hayvan kokusu alıyordu” ( BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 153). 

 “Anam, ara sıra bize bakıyor, hiç sesini çıkarmıyordu” ( BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 153). 

 “Artık bulunduğumuz yerden emin olmuĢ olmalıdır ki” ( BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 154). 

 “Ben de cesaret alarak kalktım” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 154). 

 “…yamaca çıkıp oradan bakmak fırsatını da bulamadım” ( BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 154). 

 “Ortalık kararınca tekrar yola düzüldük” ( BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 154). 

 

4.2.1.2.12. Gödeli Mehmet 

 “…iki Ģirket vapurunun suları zavallıları bırakmıyordu ki bir yol açılsın” ( GM, 

Gödeli Mehmet, 11). 

 “Bereket versin Tanrı, ekmeğini alnının teriyle kazananlara kuvvet, sabrı 

tahammül veriyor” ( GM, Gödeli Mehmet, 12). 

 “Orada; gözümün önünde, kurtulmak istedikçe birbirine karıĢan” ( GM, Gödeli 

Mehmet, 12). 

 “…adamların ekmeklerini ne kadar güçlükle kazanabildiklerini görüyordum” ( 

GM, Gödeli Mehmet, 12). 

 “Kimse o zavallının ağladığının farkına varmamıĢtı” ( GM, Gödeli Mehmet, 12). 

 “Burada yiğit bir uĢak kurban verdim” ( GM, Gödeli Mehmet, 13). 

 “Gençlikle bir hata etti” ( GM, Gödeli Mehmet, 13). 

 “Bir gün yine Galata‟da bir tüccarın odasında rast gelmiĢ” ( GM, Gödeli 

Mehmet, 13). 
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 “Gediğiniz kalkacak, ekmeğinizi elinizden alacağız, demiĢ” ( GM, Gödeli 

Mehmet, 13). 

 “Tövbe, elimden bir kaza çıkacak, git uslulara, esnafa anlat, bir çaresine 

baksınlar, demiĢ” ( GM, Gödeli Mehmet, 13). 

 “…bir yığın fukara burada aç kalacak” ( GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “…fakat değil Ģüphe etmek, bir hakikat bile olsa kâhyadan hesap sormak kimin 

haddine düĢmüĢ” ( GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “O zamandan sonra bu çocuk bunu dert etmiĢ” ( GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “…mavna da biraz viranmıĢ, su etmiĢ, kaynamıĢ” ( GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “Yunanlının kafası demire mi geldi ne oldu, canı çıkıverdi” ( GM, Gödeli 

Mehmet, 14). 

 “Onun ihtiyar, acıklı haline yüreğim sızladı” ( GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “…ama o zamanın usluları hak yemezlerdi” ( GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “…bir Ģey desen tez elden bir kulp takar” ( GM, Gödeli Mehmet, 15). 

 “Bütün bu zavallı esnaf beĢ on kiĢinin eline düĢmüĢ” ( GM, Gödeli Mehmet, 

15). 

 “Zavallıların ne fukaralarına verecek beĢ  paraları var, ne kendilerini düĢünecek 

halleri” ( GM, Gödeli Mehmet, 15). 

 “ġimdi bir hayır sahibi çıkıp yol gösterse, öteden ağalar karĢı çıkacak” ( GM, 

Gödeli Mehmet, 15). 

 “…bu sanat elden gidecek, yabancıların, düĢmanların eline geçecek” ( GM, 

Gödeli Mehmet, 15). 

 

4.2.1.2.13. Baba Halil 

 “…Ġranlıları bitirip kendilerine esir ettikten sonra Türkiye‟ye saldırmıĢlar” ( 

GM, Baba Halil, 84). 

 “…birtakım kavim ve milletleri idare etmeye muhtaç idik” ( GM, Baba Halil, 

84). 

 “…memleketi fesada vermek için lazım olan her Ģeyi” ( GM, Baba Halil, 85). 

 “…bir fakir kavim içinde kolay elde edilir bir Ģey değildir” ( GM, Baba Halil, 

85). 

 “…birleĢmesinden hasıl olan bir kuvvet elinde kalmıĢ, bu fırsatı kollayan 

düĢmanlar da harp ilan etmiĢ”  ( GM, Baba Halil, 85). 

 “…tabii getirip bana emanet etti” ( GM, Baba Halil, 85). 

 “…bizim askerin yüz geri edip kaçtıklarını” ( GM, Baba Halil, 86). 

 “Akıl alır Ģey değil, hele bizim asker nasıl oluyor, kaçıyor” ( GM, Baba Halil, 

86). 

 “…zaruret ve sefalet içinde insan ne yaptığını bilmez bir halde her fenalığa 

katlanabilir”  ( GM, Baba Halil, 86).  

 “…biz o zaman için bunlara hayret ve teessüf edemiyorduk” ( GM, Baba Halil, 

86). 
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 “…namuslarına dokunulup öldürülmeyen kadınların kendi kendilerine 

öldürüldüklerini sana yazmayacağım” ( GM, Baba Halil, 86). 

 “…genç ihtiyar ne kadar erkek varsa kavgaya sevk ettiler” ( GM, Baba Halil, 

87). 

 “…bu köyün adını sana haber veremiyorum” ( GM, Baba Halil, 87). 

 “…kendi kendime belki Ģehit olmuĢtur, dedim” ( GM, Baba Halil, 87). 

 “…o biçarenin ne acıklı bir surette öldüğünü haber aldım” ( GM, Baba Halil, 

88). 

 “O, memleketi yolunda ölüp gitti, fakat sen onun intikamını alacaksın” ( GM, 

Baba Halil, 88). 

 “…belki babasız bir çocuk olmak belini boynunu büker” ( GM, Baba Halil, 89). 

 “Sen, yüz binlerce mazlum Ģehit kanının hesabını sormak için yetiĢtirildin” ( 

GM, Baba Halil, 89). 

 “…sen onu helal ettirecek adamsın” ( GM, Baba Halil, 89). 

 “ġüphe etme, bir gün fırsat gelecek” ( GM, Baba Halil, 89). 

 

4.2.1.2.14. Mesut Bacı 

 “Hanımefendi öldükten sonra, konak bacının eline kalmıĢ” ( GM, Mesut Bacı, 

150). 

 “Kadın bu ihtiyar yaĢında bunların ellerinde kaldı” ( GM, Mesut Bacı, 150). 

 “Bereket versin, mal hanımın üstüne” ( GM, Mesut Bacı, 151). 

 “Zaten acı görmüĢ kadın, dağ gibi iki evlat kaybetti” ( GM, Mesut Bacı, 151). 

 “Geçen gece uykuda Salih‟in aklını alıyorlarmıĢ” ( GM, Mesut Bacı, 151). 

 

4.2.1.2.15. Aynadaki YaĢlı Adam 

 “Tütüncü dükkânı aynasına gözüm iliĢti” ( GKK, Aynadaki YaĢlı Adam,v16). 

 “Az kaldı, baĢımı çevirip „ Bu yaĢlı adam kimdir?‟ diye bakacaktım” ( GKK, 

Aynadaki YaĢlı Adam, 16). 

 “… bu sofranın tatlı yemeklerinden elimizi çekmiĢ bulunuyoruz” ( GKK, 

Aynadaki YaĢlı Adam, 16). 

 

4.2.1.2.16. Bir Baba Oğul 

 “ġoförler, geçitler bize yol vermez diye yola çıkmak istemediler” ( GKK, Bir 

Baba Oğul, 26). 

 “BaĢımızı sokacak bir yer bulmuĢuz” ( GKK, Bir Baba Oğul, 26).  

 “Makasçı bize laf götürüp, getiriyor” ( GKK, Bir Baba Oğul, 26). 

 “Kar içinde, odaya girdi ve selam verdi” ( GKK, Bir Baba Oğul, 27). 
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 “Ne gönlünüzden koparsa” ( GKK, Bir Baba Oğul, 27). 

 “Gidiniz, rahat edersiniz, dedi” ( GKK, Bir Baba Oğul, 27). 

 “ArkadaĢ, bana sövmemek, gönül kıracak bir lakırtı söylememek için kendini 

zor tutuyordu” ( GKK, Bir Baba Oğul, 28). 

 “Benim tecrübem vardır, böyle yerde yer değiĢtirmeye gelmez” ( GKK, Bir 

Baba Oğul, 28). 

 “Bu sefer arkadaĢ karĢı çıktı” ( GKK, Bir Baba Oğul,  28). 

 “ġu ateĢin de keyfine bak” ( GKK, Bir Baba Oğul, 29). 

 “Ben de buna razı oldum” ( GKK, Bir Baba Oğul, 30). 

 “…böyle tatlı tatlı konuĢup bu iĢlere karar veremez” ( GKK, Bir Baba Oğul, 30). 

 “Çünkü biz açlıktan ölüyorduk” ( GKK, Bir Baba Oğul, 30). 

 “Birkaç yıl orduda çalıĢmıĢ, bu sırada baĢına bir kaza gelmiĢ” ( GKK, Bir Baba 

Oğul, 31). 

 “Bu idare kapatılınca açıkta kalmıĢ” ( GKK, Bir Baba Oğul, 31). 

 “…yahut küsüp iĢin ucunu bıraksaydım aç kaldığım gündü” ( GKK, Bir Baba 

Oğul, 31). 

 “Aç kalmak korkusundan kendimi kurtardım” ( GKK, Bir Baba Oğul, 32). 

 “Ne satsam da para etmiyor” ( GKK, Bir Baba Oğul, 32). 

 

4.2.1.2.17. BaĢarılar 

 “Yaramazlık ettiğimiz de olurdu, uslu durduğumuz da” ( GBY, BaĢarılar, 32). 

 “Bir müfettiĢin haksızlığı yüzünden açıkta kaldı” ( GBY, BaĢarılar, 32). 

 “Bu adama bizim evde dua ederler” ( GBY, BaĢarılar, 32). 

 “YanlıĢ notlar aldım” ( GBY, BaĢarılar, 33). 

 “Hicri diye imza attım” ( GBY, BaĢarılar, 33). 

 “…orduya kadar da peĢimi bırakmadı” ( GBY, BaĢarılar, 33). 

 “Koç, diye bir ad takmıĢlar” ( GBY, BaĢarılar, 33). 

 “…sevmediğim bu Koç‟u ben de ileri sürecek oldum, yürümedi” ( GBY, 

BaĢarılar, 33). 

 “Hiç sesimi çıkarmadım” ( GBY, BaĢarılar, 34). 

 “…seni bozmaya yahut utandırmaya çalıĢır, yahut da surat eder” ( GBY, 

BaĢarılar, 34). 

 “ġarlatanlık edip göze girmeye çalıĢan öğrenciler de” ( GBY, BaĢarılar, 34). 

 “Öğretmen olarak kendimi de ortaya koyuyorum” ( GBY, BaĢarılar, 35). 

 “Sınıfta hiç de gözümün tutmadığı çocuklar” ( GBY, BaĢarılar, 35). 
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4.2.1.2.18. Tipide Yolculuk 

 “Yolcu yolunda gerek, çıkalım Mehmet Kalfa, dedim” ( GBY, Tipide Yolculuk, 

135). 

 “BaĢoğlu bizi yolcu etmek istedi” ( GBY, Tipide Yolculuk, 135). 

 “Ama biz ısrar ettik, dinlemedik” ( GBY, Tipide Yolculuk, 135). 

 “HoĢuma gider gibi oldu” ( GBY, Tipide Yolculuk, 136). 

 “ĠnĢallah  ölünce mümkün olur” ( GBY, Tipide Yolculuk, 136). 

 “El ayak tutmaz, göz on adım ilerisini görmez” ( GBY, Tipide Yolculuk, 136). 

 “Kar savruntu Ģeklinde geliyor, insana nefes aldırmıyor” ( GBY, Tipide 

Yolculuk, 136). 

 “Benim elimde ayağımda hâl, takat kalmadı” ( GBY, Tipide Yolculuk, 137). 

 “Ama o yolunu almıĢ gidiyor” ( GBY, Tipide Yolculuk, 137). 

 “Arkamızdan atlı mı kovalıyordu”  ( GBY, Tipide Yolculuk, 137). 

 “Mehmet Kalfa adeta donmaya razı olmuĢ gibi” ( GBY, Tipide Yolculuk, 138). 

 “Tekrar yola koyulduk” ( GBY, Tipide Yolculuk, 138). 

 

4.2.1.2.19. DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

 “O gözlerini kapasa, bu yolları metresi metresine gözünün önünden 

geçirebilirdi” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 168). 

 “…bütün makinistler gibi hattı en ufak teferruatına kadar ezbere bilirdi” ( HP, 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 168). 

 “Tren boyunda ne kadar bostan varsa, gelip geçtikçe hepsini gözden geçiriyor” ( 

HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 168). 

 “Maltepe‟de, hat boyundaki iki dönümlük bir bamya tarlasını satmaya mecbur 

olmuĢtu” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 169). 

 “Ancak Kadri, bir türlü okumadı, mektepten kaçtı, sınıfta kaldı” ( HP, DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka, 170). 

 “Ondan sonra yaz reçeteyi, al paraları, bak keyfine” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

170). 

 “Bahçıvanlar, bostancılar arasında adeta doktor gibi itibar görür” ( HP, DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka, 170). 

 “Hesaba oturunca da borçlu çık” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 170). 

 “Borçlu çıkmayacak olsa bile” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 170). 

 “… hakkını biraz da zorbalık ile kurtarmaya mecbur kalır” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 171). 

 “Eminönü bataklığına o Kayserili Rumların eline düĢüp de sağlam kurtulmuĢ 

adam az bulunur” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 171). 

 “…insanın kanını kurutmak için yalnız bu kadarı kâfi” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 171). 

 “…lokomotiflere dair uzunca bir söz açabilmek için münasip bir zemin 

arıyordu” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 171). 
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 “Hakkı Efendi, onun tabiatını bilirdi ve bir defa söz açılsa” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 171). 

 “Yine mi bostan derdine düĢtün” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 171). 

 “Bizim hâlimizden anlamıyorsan, bari inandıklarına git de sor, diyecekti” ( HP, 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 171). 

  “Kadri Bey ise, her buraya uğradıkça, bu bostan bahsi açılacağına” ( HP, DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka, 171). 

 “Herif bir bostan illetine tutulmuĢ, bir defa burnunu soksa da anlasa” ( HP, DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka, 172). 

 “Tekrar böyle bir mübahese kapısı açılırsa diye de içi sıkılıyor” ( HP, DıĢı BaĢka 

Ġçi BaĢka, 172). 

 “Söze evvela bostancı Kadri Bey baĢlayabildi” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 172). 

 “Lakırtıyı kısa kesmek için de somurttu, durdu” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

172). 

 “Kadri Bey ısrar ederek” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 172). 

 “Yemekten evvel bir çorba kaĢığı içiyorum, daha bir faydasını görmedim” ( HP, 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 172). 

 “Doktor dudaklarını büktü, hiç cevap vermedi” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

172). 

 “Bu kısa cevaptan sonra diğer bir suale meydan kalmamasını düĢünerek” ( HP, 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 172). 

 “Doktor cevap vermek için Hakkı Efendi‟ye meydan bırakmayarak” ( HP, DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka, 173). 

 “Makine üstünde ben olsam, gözüm dünyayı görmez” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 173). 

 “Doktor, sözün tekrar kesilmiĢ olduğuna müteessir oldu” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 173). 

 “Ne yapmalı da bahsi tekrar tazelemeli, diye düĢündü” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 173). 

 “Sonra doktor, tekrar söze baĢlayarak” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 173). 

 “Hava tutulması bozulursa, sen bana haber ver” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

173). 

 “Doktor onu cevapsız bırakmak istemiyordu” ( HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 174). 

 

4.2.1.2.20. Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

 “Ebe Hanım, doktora haber ver, dedi” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 181). 

 “Keziban sokakta gezerken günün birinde kim bilir nasıl bir tesadüf ile” ( HP, 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 181). 

 “…ama ilaç içmezliği, söz dinlemezliği yoktu” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 181). 

 “Dur bakayım ne halt ediyorlar” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 181). 

 “BaĢebe de içirmek istemiĢ, iĢ inada binmiĢ” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 182). 

 “Ġnan olsun dövecektim” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 182). 
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 “…içebildiğin kadarının da bir faydası olur” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 183). 

 “Hekim hiç sesini çıkarmadan, koğuĢtan çıktı, gitti” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 

183). 

 “Bunlar sizden yüz bulurlar, bize etmediklerini koymuyorlar, diye çattı” ( HP, 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 183). 

 “Ölünceye kadar gözümün önünden gitmeyecek, dedi” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 

183). 

 “Yaa dedi, iĢte gözünüzle gördünüz” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 183). 

 “Ġçti ama sizi ayağına getirdi de sonra içti” ( HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 184). 

 

4.2.1.2.21. Ġkisinin Arasında 

 “Çok okumuĢ, ömrün uzun yıllarını katı kaplı kitaplar arasında geçirmiĢ”( ĠÇ, 

Ġkisinin Arasında, 11). 

 “…bana bu mektubu yazmak için lazım olan büyük cesareti verdi” ( ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 11). 

 “Sonra artık dayımı, büyük validemi söylemeye hacet yok” ( ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 11). 

 “Bir aralık aklıma lisedeki Amerikalı hoca hanım geldi” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 

11). 

 “…çok defa insan onun bir makine olduğundan Ģüphe eder” ( ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 12). 

 “O, kırk senelik ömrünü mekteplerde geçirmiĢ” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 12). 

 “Sonra, öyle bir valide var ki daha kendisini dünyaya getirir getirmez” ( ĠÇ, 

Ġkisinin Arasında, 12). 

 “…kızını sütninelerin, dadıların eline bırakmıĢtır” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 13). 

 “Hiç eksik olmayan misafirlerimizi de bunlara katacak olursanız, evimizin hâlini 

lazım olduğu kadar öğrenmiĢ olursunuz” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 13). 

 “Ben de her fırsattan istifade ederek onları gözetlemekte kusur etmiyorum” ( ĠÇ, 

Ġkisinin Arasında, 13). 

 “…bu düğümü çözebilmek için bana edeceğiniz yardımla, dünyanın en büyük 

hayrını iĢleyeceğinize inanınız” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 13). 

 “Ancak, onu bir ana gibi sevecek, koruyacak, idare edecek” ( ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 14). 

 “…hulasa daha sevimli bir adam olacağına hiç Ģüphe yok” ( ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 14). 

 “…kendini bu kadının ellerine bırakacağından hiç Ģüphe yok” ( ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 15). 

 “Ancak, bilmem nasıl oluyor, herkes onun az zamanda büyük yer tutacağını, bir 

zaman gelip sefir, nazır olacağını söylüyorlar” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 15). 

 “Beraber yaĢayacağı kadının kendisini idare etmesini asla beklemeyecektir” ( 

ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 15). 
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 “Eğer bana cevap vermeyecek, ikisinin arasında pek bir taraf olmayan gönlümü 

kendi hâline bırakacak olursanız” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 16). 

 “Ġkincisinin koluna gireceğimden Ģüpheleniyorum” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 16). 

 

4.2.1.2.22. Eyüpsultan Yolcusu 

 “Kim bilir, nasıl bir rüzgar , nasıl bir mecburiyet” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 42). 

 “Ġlkin bir dar yere geldiğinin farkında olmayarak” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 

42). 

 “Yol versene baba, dediler” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 43). 

 “Korkarak geri geri bir kenara çekildi, yol verdi” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 43). 

 “Kulaklarını dolduran, gözlerini kamaĢtıran, ağzını sulandıran bütün Ģeyler 

arasında yürüyemiyor” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 44). 

 “Anlayamadığı binlerce ufak tefek içinden gözlerini ayıramıyordu” ( ĠÇ, 

Eyüpsultan Yolcusu, 44). 

 “Bu adam sayarken onun aklına memleket geldi” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 44). 

 “Ġhtiyar yol ver” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 45). 

 “Baba yol ver, destur” ( ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 45). 

 

4.2.1.2.23. Vakitsiz Bir Ezan 

 “Çok zahmete katlanamayacak kadar kuvvetsiz olduğundan” ( ĠÇ, Vakitsiz Bir 

Ezan, 55). 

 “Ġlkin minareye çıkmak aklına gelen hemen yumruğunu tıkadı, susturdu” ( ĠÇ, 

Vakitsiz Bir Ezan, 55). 

 “Onlar birbirinin yakasına sarılmıĢ, gözleri dönmüĢ” ( ĠÇ, Vakitsiz Bir Ezan, 

55). 

 “Kabahatin ihtiyar minarecikte olduğuna karar verdiler” ( ĠÇ, Vakitsiz Bir Ezan, 

56). 

 

4.2.1.2.24. Ġhtiyar Çilingir 

 “Ne hoĢ manzara, gözüm iliĢti” ( ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 57). 

 “Emin olunuz ki gayet dürüst ve muazzam bir zincir vücuda geliyor, bir cilası 

noksan kalıyordu” ( ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 57). 

 “Demirci anladı, ses çıkarmadı” ( ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 58). 

 “Delikanlı usulü bozmakta ısrar ediyordu” ( ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 58). 

 “Ġhtiyar, belki ısrar etmeyip takacaktı” ( ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 58). 
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4.2.1.2.25. Hacı Ġzzet PaĢa 

 “BaĢkasının bir sözüne karıĢır” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 82). 

 “Söze karıĢmaz hep düĢünürdü” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 82). 

 “Bir aralık söz kesildi” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 82). 

 “Ettiğiniz lakırtıyı da bilerek etmiyorsunuz” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 82). 

 “Anlatacak olduk, alaya alıyorsunuz” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 83). 

 “Ġrfan Saçak, Hacı Ġzzet PaĢa deyince hoĢlarına gitti, pek çok güldüler” ( ĠÇ, 

Hacı Ġzzet PaĢa, 83). 

 “Yeniden yalvardılar ama gücenmiĢti, bir daha ağzını açmadı” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet 

PaĢa, 83). 

 “…ama adam gibi iki çift lakırtı etmeyi öğrenemediler” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 

83). 

 “Orada ben aranızı bulurum” ( ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 84). 

 

4.2.1.2.26. Hacı Dedemin Evi 

 “Ben yedi, sekiz yaĢlarına girip de kendimi bildiğim yıllarda” ( ĠÇ, Hacı 

Dedemin Evi, 113). 

 “…babamın Ģehit olduğunu söylerlerdi” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 113). 

 “Niçin Hacı Dedem babamın yerini doldurmuyor” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 

113). 

 “Orada tutsak düĢmüĢ” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 114). 

 “Sonra da ses seda kesilmiĢ” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 114). 

 “Kızılay‟a kâğıt yazdırmıĢlar, hiçbir haber alınamamıĢ” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 

114). 

 “…haber gelmeyince sağlığından umutlarını kesmiĢler” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 

114). 

 “Ninem, anamı kocaya vermeye kalkmıĢ” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 114). 

 “Bu nikâh boynunda iken yeni nikâh kıyılır mı” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 114). 

 “Anam, beni kocaya verirseniz” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 114). 

 “Benzi uçtu, dudaklarındaki gülümsemesi soldu” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 115). 

 “Duyan kadınlar gözaydına gelmiĢler” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 115). 

 “Köylerden bizleri tanıyanlar bile geldiler, gözaydın ettiler” ( ĠÇ, Hacı Dedemin 

Evi, 116). 

 “…alıncaya kadar kim bilir neler yapacaktım” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 116). 

 “Hindistan‟da hastalanmıĢ, iki yer değiĢtirmiĢler” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 116). 

 “…çocuğundan haber almaya çalıĢmıĢ ama, bizim kasabaya gelinceye kadar da 

doğru bir haber alamamıĢ” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 117). 

 “Anam da ninene uyup kocaya varsaydım, baban da gelseydi” ( ĠÇ, Hacı 

Dedemin Evi, 117). 

 “Bu yüzden bir fındık bahçesini elinden aldılar” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 117). 

 “Zengin bir kocaya vardım” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 118). 
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 “…kızacak olsa bile kötü lakırtı ağzından çıkmazdı” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 

118). 

 “Benim de uykumu kaçırıyorlar” ( ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 118). 

 

4.2.1.2.27. Bekir Usta 

 “Bir gün iĢsiz kaldın mı, bu sokaklar sana dar gelir” ( ĠÇ, Bekir Usta, 182). 

 “Rahmetli Salih aklımı çeldi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 182). 

 “Ġleri geri, ağzıma geleni söyledim” ( ĠÇ, Bekir Usta, 182). 

 “Çocukların anası hiç ses çıkarmadı” ( ĠÇ, Bekir Usta, 182). 

 “Biraz düĢündükten sonra çocukların anası sağlık olsun, dedi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 

183). 

 “Ġyi etmiĢsin, dedi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Yüreğime biraz su serpildi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Ondan baĢka kimse de iyi ettin demiyor” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Ġyi etmemiĢsin, dedi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Birkaç gün dolaĢtıktan sonra yüreğim daraldı” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Sen bilirsin ama” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Adamın yüzü tutar mı” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Yüzüm tutmuyor” ( ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “Doluya koydum, boĢa koydum, sabahı ettim” ( ĠÇ, Bekir Usta, 184). 

 “…bana yanında yahut tiftik ambarında bir iĢ ver” ( ĠÇ, Bekir Usta, 184). 

 “Bak Ģimdi anlatırken sırtımdan ter boĢanıyor” ( ĠÇ, Bekir Usta, 184). 

 “Benden selam söyle” ( ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Canımı sıkma, ne diyorsam onu yap” ( ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Ġnsan ırgatlık eder gene ekmeğini çıkarır, derler” ( ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Yoksa Ģakacıktan aç kaldığının günüdür” ( ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Tanıdığın, alıĢveriĢ ettiğim esnafı gözden geçirdim” ( ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Bir kolayını bulur” ( ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Daha geç kalsam çoluk çocuk sokaklara dökülürler diye korkuyorum” ( ĠÇ, 

Bekir Usta, 185). 

 “O daha ağzını açmadan” ( ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Geceleri beni uyku tutmuyor” ( ĠÇ, Bekir Usta, 186). 

 “Ali gözümün önüne geliyor” ( ĠÇ, Bekir Usta, 186). 

 “Hesaba da aklım erer” ( ĠÇ, Bekir Usta, 186). 

 “O günlerde bir gün Hafız Ahmet Efendiler aklıma geldi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 186). 

 “Benden hatır sordu” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Sen elimden tuttun ya, eksik olma” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Sen de eksik olma, dedi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Ġçime doğdu” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Eh uğurlu, kademli olsun, dedi” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Bir ekmek parası çıkarsa, gerisi bereket versin” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Allah bin bereket versin, çalıĢırım” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 
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 “…beni EĢref Efendi‟nin elinden aldı” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “…iĢ gecikmiĢ, benim uykum kaçar” ( ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Bu kapı kapandı mı yalnız Niyazi Bey değil, hepimiz hapı yutarız, anladın mı” 

( ĠÇ, Bekir Usta, 188). 

 “Bekir Baba sözünü bir yerde bağlayamadı” ( ĠÇ, Bekir Usta, 188). 

 

4.2.1.2.28. Çocukluk 

 “Söz dinlemediğim için beni sevdiğini söylüyordu, beni dinlemedim, sözünü 

kestim” ( K, Çocukluk, 193). 

 “Senin orada canın sıkılır” ( K, Çocukluk, 194). 

 “…yalan söylediğinin farkında olduğumu bugün çok iyi hatırlıyorum” ( K, 

Çocukluk, 194). 

 “Beni gördükçe takılan komĢu kızı da bir çimdik attı” ( K, Çocukluk, 195). 

 “Hafız Hanım sinirli olur da ters bir lakırtı ederse” ( K, Çocukluk, 195). 

 “Sen benim sözümü dinlersen akĢama bak sana neler getiririm” ( K, Çocukluk, 

195). 

 “Büyükannem arkalarına takılacağımdan korktuğu için” ( K, Çocukluk, 196). 

 “Hadi gidelim Hafız Hanım, yüreğim kaldırmıyor” ( K, Çocukluk, 196). 

 “Bari gözüm görmesin, dedi” ( K, Çocukluk, 196). 

 “Benim sizin evde canım sıkılıyor, dedim” ( K, Çocukluk, 196). 

 “Bir de sıkılmadan lafa tutuyorsun, diye bağırdı, kaçtı, gitti” ( K, Çocukluk, 

196). 

 “Hiç sesimi çıkarmadım” ( K, Çocukluk, 197). 

 “Gitti; ancak içime bir kurt düĢürdü” ( K, Çocukluk, 197). 

 “Biz, kız kardeĢimle ben halamın elinde zor kolay büyüdük” ( K, Çocukluk, 

198). 

 

4.2.1.2.29. O Yıllarda 

 “Açlık hayvanın iliklerine iĢlemiĢ” ( K, O Yıllarda, 68). 

 “Aradan bir iki hafta daha geçti, komĢularımız haber yollamıĢlar” ( K, O 

Yıllarda, 68). 

 “Vuracağız, hatırları kalmasın, demiĢler” ( K, O Yıllarda, 68). 

 “Kedi, benim dilimden anlasa, yakalayıp söyleyeceğim” ( K, O Yıllarda, 69). 

 “…beni boyumca günaha soktu, dedi” ( K, O Yıllarda, 69). 

 “Bu kedinin bir kan pıhtısına dönmüĢ leĢini, aylarca aklımdan çıkaramadım” ( 

K, O Yıllarda, 69).  

 “Kim bilir daha neler düĢünmüĢümdür” ( K, O Yıllarda, 70). 

 “Ablama laf anlatmak uzun” ( K, O Yıllarda, 70). 
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 “O da sanki anlamıĢ gibi orada oturuyor, hiç sesi de çıkmıyor” ( K, O Yıllarda, 

70). 

 “Saklamak için de ne güçlük çekiyorum” ( K, O Yıllarda, 71). 

 “…hele de eline düĢerse, öldüğü gündür” ( K, O Yıllarda, 71). 

 “…aç kalmamak için kuru ekmeğe razı olur” ( K, O Yıllarda, 71). 

 “Kediliği aklına geliyor” ( K, O Yıllarda, 72). 

 “Babam da kapı kanadını siper etmiĢ, onları seyrediyor” ( K, O Yıllarda, 72). 

 

4.2.1.2.30. Çocuklara Hikâye 

 “KardeĢimde geceden gitmiĢ, yüzünü bile görmedim” ( K, Çocuklara Hikâye, 

60). 

 “…çocuklara sözünü geçirmesini bildiğini de Ģimdi anlıyorum” ( K, Çocuklara 

Hikâye, 60). 

 “KuĢ da karĢısında gagası, kanatları yarı açık, gözünü yılandan ayırmıyor” ( K, 

Çocuklara Hikâye, 61). 

 “…yılanı almaya eli değmemiĢ” ( K, Çocuklara Hikâye, 62). 

 “Ben olsam, karnını deĢmek değil, elimi süremezdim” ( K, Çocuklara Hikâye, 

62). 

 “Aklıma gelince eve kotum” ( K, Çocuklara Hikâye, 63). 

 “Yılanla kuĢun savaĢını anlatsam, hiç kulak vermezler” ( K, Çocuklara Hikâye, 

63). 

 “Kim bilir kaç günden beri aç kalmıĢtı” ( K, Çocuklara Hikâye, 63). 

 “Ġnsanlar yılanı gördüler mi öldürürler ama yemeği akıllarına getirmezler” ( K, 

Çocuklara Hikâye, 63). 

 “Hayvanlarda ise yemeyecekleri hayvanları öldürmek akıllarından geçmez” ( K, 

Çocuklara Hikâye, 63). 

 “…baĢka iĢler tutarak geçinmek yollarına gittiler” ( K, Çocuklara Hikâye, 63). 

 “…kuĢun yılan avlamasını da doğru buldu” ( K, Çocuklara Hikâye, 64). 

 “Benim gördüğüm kuĢ da kim bilir kaç günlük” ( K, Çocuklara Hikâye, 64). 

 “Bundan baĢka bir av bulup karnını doyurduğu gün de uykuya yatar” ( K, 

Çocuklara Hikâye, 65). 

 “Bununla beraber yaban hayvanları arasında avlanamamıĢ, aç kalmıĢ, arıklamıĢ 

olanına da rast gelinmez” ( K, Çocuklara Hikâye, 65). 

 “Bu yüzden de yeterince beslenemez, güçten düĢer” ( K, Çocuklara Hikâye, 65). 

 “Ormanlarda birtakım kuĢ ölülerine rast gelmiĢ” ( K, Çocuklara Hikâye, 65). 

 “Yol boylarında, köy yakınlarında at, öküz, deve ölülerine çok rast gelinir” ( K, 

Çocuklara Hikâye, 65). 

 “Yaban hayvanlarına ise hiç rast gelinmez” ( K, Çocuklara Hikâye, 65). 

 “Biz de kesmek istedik ama nedense yılan sözü çabuk kesilmiyor” ( K, 

Çocuklara Hikâye, 65). 

 “Bu, dıĢ gömleğin bollaĢıp alt deriden ayrılmasından ileri geliyor” ( K, 

Çocuklara Hikâye, 66). 
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 “…bu yüzden ekmek yediklerini de bilmezdim” ( K, Çocuklara Hikâye, 66). 

 “Bugün de bilmediğim kim bilir neler vardır” ( K, Çocuklara Hikâye, 66). 

 “Hele bir yılana saldıracağını aklımdan geçiremezdim” ( K, Çocuklara Hikâye, 

67). 

 “…yılana acır gibi oluyorum” ( K, Çocuklara Hikâye, 67). 

 

4.2.1.2.31. Rûya Nasıl Çıktı 

 “Az çok geliri olan bir hanım almıĢ, çoluğu çocuğu olmamıĢ, karısının parasını 

yer, oturur” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 61). 

 “Neden fena olsun,fena da olsa hayra yormalı” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 62). 

 “Ġçi sıkıldı” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 62). 

 “Ġzzet Bey,yan gözle Tevfik Efendi‟nin yüzüne baktı” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 

62). 

 “Ġnsanın her gördüğü rüya çıkmaz ya, dedi” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 62). 

 “Kendi iĢine kendi baksın” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 62). 

 “…baĢıma bir felaket gelirse bu postadan gelecek” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 62). 

 “Her Ģey yerli yerinde, ne duman ne de kâğıt kokusu” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 

62). 

 “…alay ederler diye sesini çıkarmadı” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 63). 

 “Yoksa ertesi gün baĢına bir felaket gelir” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 64). 

 “Tevfik Efendi‟nin içi sıkılıyor” ( MA, Rûya Nasıl Çıktı, 64). 

 

4.2.1.2.32. Ana Baba 

 “Kuluçka oldu” ( MA, Ana Baba, 66). 

 “Babam hiç istifini bozmadı, sözünü de kesmedi” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “Tatlı tatlı konuĢurken bu aksilik nereden baĢıma geldi” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “ġeytan beni dürttü” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “Bu uğursuzluk, hiç beklenilmeyen saatte adamın baĢına gelir” ( MA, Ana Baba, 

67). 

 “Ben sana söyledim, benim sözümü dinlemedin, dese” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “Suç benimdir, sesin sözünü dinlemedim” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “Ben sesimi çıkarmadım” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “…bana her yerden daha iyi gelir” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “Bu düĢünceler arasında kendimi avuttuğum da olur” ( MA, Ana Baba, 67). 

 “Aç açıkta kaldığımız yok ise de babam bir aylığını alamadığı günlerde aç 

kalmak korkusu da kendini gösteriyordu” ( MA, Ana Baba, 68). 

 “Bunun daha acıklısı, babamın hiç sesini çıkarmaması oldu” ( MA, Ana Baba, 

68). 

 “Suratını biraz asar” ( MA, Ana Baba, 68). 
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 “Biraz sonra akĢam kırdığım ĢiĢe aklıma geldi” ( MA, Ana Baba, 68). 

 “Ben de ondan öç almıĢ olacağım” ( MA, Ana Baba, 68). 

 “Ġyi hallettin, dedi, ben de kızların günahlarına girdim” ( MA, Ana Baba, 69). 

 “Nasıl olmuĢsa, gece anam ĢiĢenin kırıldığının farkına varmamıĢ” ( MA, Ana 

Baba, 69). 

 “…boğazı tokluğuna hizmet edip geceleri evine giden Naime adındaki kıza 

tutunmuĢ”  ( MA, Ana Baba, 69). 

 “Evde bir Ģey kırılacak diye ödümüz kopardı” ( MA, Ana Baba, 69). 

 “Baban parayı sokaktan topluyordu” ( MA, Ana Baba, 69). 

 “…hemen hepsi kötü terbiye almıĢ, haylaz, haĢarı, yalancı çocuklar” ( MA, Ana 

Baba, 69). 

 “ Bak, Sait Kalfaların Ahmet, kız çocuk gibi anasına hizmet ediyor, diyor” ( 

MA, Ana Baba, 69). 

 “Baba olup da kendini saydırmaz ki” ( MA, Ana Baba, 69). 

 “Kim bilir arkamdan ne kadar söylenmiĢtir” ( MA, Ana Baba, 70). 

 “Bereket versin ki öfkesi tez geçer” ( MA, Ana Baba, 70). 

 

4.2.1.2.33. Hasta 

 “KomĢuları hatır sormaya geliyorlar” ( MA, Hasta, 98). 

 “…gözlerini bayıltarak nasıl düĢtüğünü anlatıyor” ( MA, Ana Baba, 98). 

 “Neyse bununla geçmiĢ olsun” ( MA, Ana Baba, 99). 

 “Benim kendi baĢımdan geçti” ( MA, Ana Baba, 99). 

 “…artık gözlerini süzmesi, burnundan soluması kalmıyor” ( MA, Ana Baba, 

99). 

 “Biraz rahat ettin mi” ( MA, Ana Baba, 99). 

 “Bilmem, sen bilirsin” ( MA, Ana Baba, 99). 

 “Ġnan olsun ben senden daha hastayım” ( MA, Ana Baba, 100). 

 “Bak bugün gene baĢım çatlıyor” ( MA, Ana Baba, 100). 

 “Haber alamamıĢ, alıp da gelememiĢ olanlar rast geldikçe soruyor” ( MA, Ana 

Baba, 100). 

 “Vah, vah geçmiĢ olsun” ( MA, Ana Baba, 100). 

 

4.2.1.2.34. Mendil Altında 

 “Ama, karasinekler rahat bırakmıyorlar” ( MA, Mendil Altında, 109). 

 “…mıĢıl mıĢıl uyudukları gözünün önüne geldi” ( MA, Mendil Altında, 109). 

 “…sıkıntılı olmasına aldırmayarak uyku gelecek diye bekledi” ( MA, Mendil 

Altında, 109). 

 “MaaĢlara zam yapılacak diyorlardı” ( MA, Mendil Altında, 109). 

 “YanlıĢlıkla iĢten el çektirilen bir memuru” ( MA, Mendil Altında, 109). 
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 “…tıraĢının nasıl uzayacağını birer birer gözünün önüne getirdi” ( MA, Mendil 

Altında, 109). 

 “Efendim, dedi açıkta kalan filan efendi için olmaz buyurmuĢsunuz” ( MA, 

Mendil Altında, 110). 

 “Bu zavallı nereye gidip derdini anlatsın” ( MA, Mendil Altında, 110). 

 “Bu bizim yanlıĢımız yüzünden iĢten el çektirilmiĢ” ( MA, Mendil Altında, 

110). 

 “Bir defa her nasılsa el çektirilmiĢ” ( MA, Mendil Altında, 110). 

 “Sicil Müdürü‟ne ateĢ basıyor” ( MA, Mendil Altında, 110). 

 “MüsteĢar, Sicil Müdürü‟nün sözlerinden korkuyor, imzasını bozup, sözünü geri 

alıyor” ( MA, Mendil Altında, 110). 

 “MüsteĢarın silinmiĢ imzasını görünce ağzı açık kalıyor” ( MA, Mendil Altında, 

110). 

 “Sonra, iĢine yeniden tayin edilen memur haber alıyor, gelip Sicil Müdürü‟nün 

ayaklarına kapanıyor” ( MA, Mendil Altında, 110). 

 “Yüzü kızarmıĢ, gözleri dönmüĢ, saçları dikilmiĢ köĢeye oturdu” ( MA, Mendil 

Altında, 111). 

 

4.2.1.2.35. Gül Hanım’ın Annesi 

 “Lokanta müĢterisi hanımlardan kendi kendine tanıĢtığı, konuĢtuğu, dostluk 

ettiği hanımlar var” ( MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 146). 

 “…yeni adları ile beraber eskileri de haber veriliyor” ( MA, Gül Hanım‟ın 

Annesi, 146). 

 “Yakın tanıdık beylerden yanına gelenler, hatırını soranlar da oluyor” ( MA, Gül 

Hanım‟ın Annesi, 147). 

 “Garsonlara yüz vermiyor”( MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 147). 

 “Nereden aklına geldi” ( MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 148). 

 “Sen deli mi oldun, hiç bebek balık yağı içer mi” ( MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 

149). 

 

4.2.1.2.36. Celile 

 “Birkaç günlük bir yürüyüĢten sonra yorgun düĢtüm” ( MA, Celile, 216). 

 “Bir Sağlıkevi olarak yapılmamıĢ ama, biz kolayını bulabilseydik” ( MA, Celile, 

216). 

 “…hiçbir iĢ görmeden yorulup duruyoruz” ( MA, Celile, 216). 

 “Ben bu düzensizliği yoluna, töresine koyamam” ( MA, Celile, 216). 

 “Ağır iĢler görüp de güler yüzünü ekĢitmemeyi” ( MA, Celile, 216). 

 “Ayıklamayla tahtakurusu baĢa mı çıkar” ( MA, Celile, 217). 

 “Ben daha aklımı kaçırmadım, dedim” ( MA, Celile, 217). 
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 “Sen de gelir gelmez baĢıma bunu mu çıkardın” ( MA, Celile, 217). 

 “Canları çıksın, dedi” ( MA, Celile, 217). 

 “Canımı çıkaracak değilim ya” ( MA, Celile, 217). 

 “Bak hiç sesim çıkıyor mu” ( MA, Celile, 217). 

 “Ağzından çıkanı kulağın iĢitiyor mu” ( MA, Celile, 217). 

 “Tahtakurusu içinde yatıp da sesi çıkmayanlardan sorsana” ( MA, Celile, 217). 

 “Sen niçin ağzını bozuyorsun” ( MA, Celile, 217). 

 “Seni buraya kan kurutmaya mı yolladılar, dedi” ( MA, Celile, 217). 

 “Bir tahtakurusu için senin bu kadar gürültü edeceğini bilseydim” ( MA, Celile, 

218). 

 “Sen aklını ĢaĢırmıĢsın” ( MA, Celile, 218). 

 “Git de boyunun ölçüsünü al” ( MA, Celile, 218). 

 “Celile de imza etsin, getir” ( MA, Celile, 218). 

 “BaĢeczacı geldi; o da iĢe karıĢtı” ( MA, Celile, 218). 

 “Yüzüme dik dik baktı” ( MA, Celile, 218). 

 “… ne boĢ yere yüz suyu dökeyim” ( MA, Celile, 219). 

 “Her rastgelen bunlara iĢ buyurur” ( MA, Celile, 219). 

 “ĠĢ gördükleri için Celile de bunları korur” ( MA, Celile, 219). 

 “Eksik olma” ( MA, Celile, 219). 

 “Etüve bereket versin” ( MA, Celile, 220). 

 “Ġki günde eskisinden kötü olmazsa” ( MA, Celile, 220). 

 “Bunlar senden yüz buluyorlar” ( MA, Celile, 220). 

 “Yalnız bizim koğuĢun yemek masalarını değiĢtirmek için izin almaya girdiğim 

gün” ( MA, Celile, 221). 

 Oradan dönerken de muslukların önünde Celile‟ye rast geldim. ( MA, Celile, 

221). 

 “Bir tatlı sözle gönül almayı da bilmez misin” ( MA, Celile, 221). 

 “Ben gönlümü almaya alıĢmadım, dedi” ( MA, Celile, 221). 

 “Sonra sana iĢler açar” ( MA, Celile, 221). 

 “Sanki baĢka bir hekimin hastası baĢına gelmiĢler de o hekimin iĢine karıĢmak 

istemiyorlarmıĢ gibi” ( MA, Celile, 222). 

 “Gözleri yaĢardığı da olur desem, yanlıĢ olmaz” ( MA, Celile, 222). 

 “Mutfağın pisliğini söyleyecektim, kulaklarını tıkadı” ( MA, Celile, 223). 

 “Aman, aman bana bu mutfağın lakırtısını etmeyin” ( MA, Celile, 223). 

 “EczacıbaĢımız da pisliğin, karıĢıklığın önüne geçmek için” ( MA, Celile, 223). 

 “Eski mutfağı açtırmak iznini almak için kendim BaĢhekim‟e gittim” ( MA, 

Celile, 224). 

 “Garipsedi ve boynunu büküp” ( MA, Celile, 224). 

 “Ġyilik bilirler mi sanırsın” ( MA, Celile, 224). 

 “Kimse benim kadar emek vermiĢ olmasın” ( MA, Celile, 224). 

 “Doktor kapı çalar da iĢitmem, bekletirim, kapıda kalır diye” ( MA, Celile, 224). 

 “Kimse benim iyiliğimi bildi mi” ( MA, Celile, 224). 

 “…yalnız göreneklerin kötülüğünden ileri gelmiyordu ya” ( MA, Celile, 225). 

 “Kim bilir, sevmiĢtir, aldatılmıĢtır” ( MA, Celile, 225). 
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 “Hele bakalım, bir sırası gelsin diye bekledim” ( MA, Celile, 225). 

 “Celile Bursa‟da öksüz kalmıĢ” ( MA, Celile, 225). 

 “Yalnız Ģu var ki aralarında bir söz geçmez” ( MA, Celile, 225). 

 “Doktorun baĢka biri ile evlenebileceğini hiç aklına getirmemiĢ” ( MA, Celile, 

225). 

 “SevilmemiĢ,beğenilmemiĢ, istenilmemiĢ, gönül kırılmıĢ” ( MA, Celile, 226). 

 “Bu değiĢikliği, bizim koğuĢun hastaları da gözden kaçırmadılar” ( MA, Celile, 

226). 

 “Buna gönül mü verdin, ne ettin, dediler” ( MA, Celile, 226). 

 “Adam adamı severse hemen gönül mü verir” ( MA, Celile, 226). 

 

4.2.1.2.37. Bebekler 

 “GelmiĢ, kendisinden önce satın alınmıĢ ve evde yapılmıĢ bebeklerin arasına 

karıĢmıĢ” (MBS, Bebekler, 166). 

 “Anlamıyorlar, baĢtan savıyorlar” (MBS, Bebekler, 168). 

 “SıkılmıĢ, yüreği daralmıĢ, yaĢlar gözlerine dolmuĢ evin içinde dolaĢıyor” 

(MBS, Bebekler, 168). 

 “Teyzesi, aĢağıda iĢimi bırakıyor, saatlerce uğraĢıp bebek yapıyor” (MBS, 

Bebekler, 168). 

 “Nesli‟nin bebeklerine ad koyması da uzun bir iĢtir” (MBS, Bebekler, 168). 

 

4.2.1.2.38. Amcaoğulları 

 “…kardeĢim de yabancı durmadı ise de anamın bu çocuktan hoĢlanmadığının ve 

onu evde istemediğinin farkına vardık” (MBS, Amcaoğulları, 142). 

 “Anam bu çocuğu evimizde istemiyordu, ona karĢı hiç yüzü gülmüyor, bizleri 

Ģımartan, her densizliğimize göz yuman anam” (MBS, Amcaoğulları, 142). 

 “BaĢımın etini yeme” (MBS, Amcaoğulları, 142). 

 “…bu çocuğa gelince kaĢlarını çatıyor ve bir söz söyler ise o da acı oluyor, 

oğlanı incitiyordu” (MBS, Amcaoğulları, 142). 

 “Öyle lakırtılar söyledi ki Enver‟in gözleri yaĢardı” (MBS, Amcaoğulları, 143). 

 “Sesini çıkarmadı, önüne baktı” (MBS, Amcaoğulları, 143). 

 “Ben de hiç sesimi çıkarmadım” (MBS, Amcaoğulları, 143). 

 “KardeĢim gözlerini kaldırıp bana baktı, hiç sesini çıkarmadı” (MBS, 

Amcaoğulları, 143). 

 “Babamı çok sıkıĢtırmıĢ olmalı ki babam izin aldı” (MBS, Amcaoğulları, 143). 

 “Enver‟i yolcu ederken de ağladı, hem adamakıllı sızlandı” (MBS, 

Amcaoğulları, 144). 

 “Benim de içim ezildi, yüreğim sızladı, ama ağlamadım” (MBS, Amcaoğulları, 

144). 



288 
 

 
 

 “Çocuklarının, evinin, ailesinin arasına yaban bir kadının doğurduğu bir 

çocuğun karıĢtığını istemiyordu” (MBS, Amcaoğulları, 144). 

 “Bu mektebe gidip dolayısıyla kardeĢimi ve Enver‟i gözden kaçırdım” (MBS, 

Amcaoğulları, 145). 

 “…kardeĢim de onun sözünü tutuyordu” (MBS, Amcaoğulları, 145). 

 

4.2.1.2.39. Müdür Yardımcımız 

 “Ġyi ama bana ilaç fayda etmedi” (MBS, Müdür Yardımcımız, 121). 

 “Yok, bir kere onların da fikirlerini alalım” (MBS, Müdür Yardımcımız, 121). 

 “Gene siz bilirsiniz” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “Ġlaçlarını aldım, hiçbir faydası olmadı” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “Peki, siz bilirsiniz” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “AteĢi düĢmemiĢ, Ģehirden hekim istedi” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “Yalnız ateĢ düĢmüyor da” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “Buradan çıkmaz, rahat edersiniz” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “Bugün ateĢ düĢerdi” (MBS, Müdür Yardımcımız, 123). 

 “Evet, gece sıkıntı verirse diye müshili almadım” (MBS, Müdür Yardımcımız, 

123). 

 “Ses çıkarmadılar” (MBS, Müdür Yardımcımız, 123). 

 “Siz, yalnız rahat edin” (MBS, Müdür Yardımcımız, 123). 

 “AteĢ düĢmüyor da adamın aklına bin türlü Ģeyler geliyor” (MBS, Müdür 

Yardımcımız, 123). 

 “Zahmet olur ama” (MBS, Müdür Yardımcımız, 124). 

 “AteĢ düĢmüyor da” (MBS, Müdür Yardımcımız, 124). 

 “Bu adam yüksek tahsil görmüĢ” (MBS, Müdür Yardımcımız, 124). 

 “E, siz Ģimdi mi yola çıkmak istiyorsunuz” (MBS, Müdür Yardımcımız, 124). 

 “Gece olmadan yola çıksam” (MBS, Müdür Yardımcımız, 125). 

 “Siz bilirsiniz” (MBS, Müdür Yardımcımız, 125). 

 “Sizden de sıkılıyorum ama bu ateĢ düĢmüyor da” (MBS, Müdür Yardımcımız, 

125). 

 “Zavallı ağzını açmadı” (MBS, Müdür Yardımcımız, 126). 

 

4.2.1.2.40. Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

 “...yokluğunun ekini belli etmemek için ezilen, üzülen, okumuĢ” (MBS, Binnaz 

Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 71). 

 “…ayak uyduramayıp geride kalmıĢ” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası, 71). 

 “…terbiye edilmeye muhtaç olduklarını ispat için Frenkçe bir kitap da yazmıĢ 

münevver, okumuĢ beylerle tanıĢırsınız” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları 

ve Kocası, 71). 
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 “Ev sahiplerine nezaket gösterdiler” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası, 72). 

 “Her zaman buyurmasını, evlerine Ģeref verdiğini, teĢerrüf ettiklerini söylediler” 

(MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Rezil oldum” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Al sana fevkaladelik, rezil oldum” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası, 72). 

 “Otomobillerin beĢ yüz kilometre süratle gidebileceklerini söyledikten sonra 

neden ısrar ettim” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Beni gafil avladılar” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Tatlı tatlı anlatıyordum, çok ileri gittiğimin farkındaydım, lâkin mahzur 

görmüyordum” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Sanki, bütün muvaffakiyetim elimden gidiyordu” (MBS, Binnaz Enver 

Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Israr ettim” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Ben ısrar edince, onlar sustular” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası, 73). 

 “Ona lazım olan susup bir köĢede oturmak” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın 

Çayları ve Kocası, 73). 

 “…aptalca ısrar etmek ne lazımdı” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası, 73). 

 “…arabacı dizginlerini çekip ona yol veriyordu” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın 

Çayları ve Kocası, 74). 

 

4.2.1.2.41. Bankacı Rasim Bey 

 “Birine para veririz, benim uykum kaçar” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

 “O adamın iĢini gücünü hesap ederim” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

 “Geçende Kara MenteĢlerin Hüsnü Efendi‟ye bir halt ettik” (MBS, Bankacı 

Rasim Bey, 66). 

 “Geceleri uykum kaçar” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Oğlum vadesi geliyor, borcunu verebilecek misin” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 

67). 

 “Oğlum, Ģakası yoktur haa” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Vadesi gelince paraları tıkır tıkır alırız” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Yemekten, içmekten kesilirim” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “ġapa otururuz” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Neyse geçen gün Hüsnü‟nün parasının vadesi geldi” (MBS, Bankacı Rasim 

Bey, 67). 

 “Nasıl, paranın vadesi geldi” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Hay Allah senden razı olsun, dedim” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Ben de geniĢ bir nefes aldım” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 68). 
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        4.2.1.2.42. ĠĢin Bitti 

 “Bu yıl, gününde bolca yağmurlar düĢtü, sonra da havalar açtığı için iyi tavlarla 

ekiliyor” (O, ĠĢin Bitti, 199). 

 “ĠĢsiz bir delikanlı da ellerini kuĢağına sokmuĢ kapının önünde dikilip duruyor” 

(O, ĠĢin Bitti, 199). 

 “Selam verdi” (O, ĠĢin Bitti, 199). 

 “Bir iĢ oldu mu ayaklarınız yürümez” (O, ĠĢin Bitti, 200). 

 “…sanki biri türkü söylüyordu” (O, ĠĢin Bitti, 200). 

 “Jandarma tez gelmez diyor ama kim bilir” (O, ĠĢin Bitti, 201). 

 “Öküzün ayağına mıh batmıĢtı, o hatırına geldi” (O, ĠĢin Bitti, 201). 

 “Hüseyin Efendi hiç sesini çıkarmadı” (O, ĠĢin Bitti, 204). 

 

4.2.1.2.43. Ev Ona YakıĢtı 

 “Daha yapı borçlarını verip rahat edemeden öldü” (O, Ev Ona YakıĢtı, 169). 

 “…Silgioğlu Halil adında birinin eline düĢtü, o da kiraya verdi” (O, Ev Ona 

YakıĢtı, 169). 

 “Halil de komĢu çocukları, inekleri, öküzleri, keçileri ile baĢa çıkamaz oldu” (O, 

Ev Ona YakıĢtı, 169). 

 “…belediye yıkıp oradan yol açacak oldu” (O, Ev Ona YakıĢtı, 169). 

 “Otururuz, otururuz sen iĢine bak, dedi” (O, Ev Ona YakıĢtı, 169). 

 “…yaĢlı ise de gücü yerinde her iĢe eli yatan bir adam” (O, Ev Ona YakıĢtı, 

170). 

 “Sonra da gidip ev sahibine haber verdiler” (O, Ev Ona YakıĢtı, 170). 

 “Evi görme, yüreğin yanar, dediler” (O, Ev Ona YakıĢtı, 170). 

 “Sudan da ucuz verdin ya” (O, Ev Ona YakıĢtı, 170). 

 “Yürek yanacak gibi” (O, Ev Ona YakıĢtı, 170). 

 “ÇarĢının alaycıları, gevezeleri, iĢleri yolunda olup da kendilerine eğlence 

arayanları Halil‟in yüreğinin yandığını anlayınca onu parmaklarına doladılar” 

(O, Ev Ona YakıĢtı, 170). 

 “Yüreğin yanıyor değil mi, diyorlar” (O, Ev Ona YakıĢtı, 171). 

 “Gül gibi evi sudan ucuz verdin ya” (O, Ev Ona YakıĢtı, 171). 

 “Hovarda herifsin Halil, keyfine bak”(O, Ev Ona YakıĢtı, 171). 

 “Silgioğlu‟nun yüzü tutmuyordu” (O, Ev Ona YakıĢtı, 171). 

 “Bir gün yüzünü kızdırıp binbaĢıya haber yollamıĢ” (O, Ev Ona YakıĢtı, 171). 

 “Bir ağız kalabalığı yapmaktan baĢka yolunu bulamadı” (O, Ev Ona YakıĢtı, 

171). 

 “AnlaĢılmaz laflarla gürültü edip dükkândan çıktı” (O, Ev Ona YakıĢtı, 171). 

 “Çıkmazsa ben çıkartmanın da yolunu bilirim” (O, Ev Ona YakıĢtı, 172). 

 “Birkaç gün sonra binbaĢıya haber yolladı” (O, Ev Ona YakıĢtı, 172). 

 “Evden çıkmazsa mahkemeye vereceğim” (O, Ev Ona YakıĢtı, 172). 

 “Elin ağzına sakız oluruz” (O, Ev Ona YakıĢtı, 172). 
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 “Ġlk rast geldiği nalbant kalfası Mehmet Kalfa‟ya” (O, Ev Ona YakıĢtı, 172). 

 “YapılmıĢ evini bir daha yıktır da aklın baĢına gelsin” (O, Ev Ona YakıĢtı, 173). 

 “ġimdi de yazık oldu, diyordunuz” (O, Ev Ona YakıĢtı, 173). 

 “Pek iyi ettim de çıkarttım, evi bedavaya mı vereceğim” (O, Ev Ona YakıĢtı, 

173). 

 “Eh, daha büsbütün kötü duruma düĢmemiĢ ama yolunu tutmuĢ” (O, Ev Ona 

YakıĢtı, 173). 

 “Halil baktı, canı sıkıldı” (O, Ev Ona YakıĢtı, 174). 

 “Halil haber yolladı” (O, Ev Ona YakıĢtı, 174). 

 “Sakın Bilal‟i tutayım deme, sonra evi ona versen elinden kurtulamazsın, 

dediler” (O, Ev Ona YakıĢtı, 174). 

 “Sen çukurları yaptırırsan aylık istemeye de hakkın olur” (O, Ev Ona YakıĢtı, 

174). 

 “Tövbeler olsun, yaptırmam dedi”  (O, Ev Ona YakıĢtı, 175). 

 “Kim bilir ki bu sırada güzel baht” (O, Ev Ona YakıĢtı, 175). 

 “E, Halil gözün aydın, artık ev sahibi oldun, dediler” (O, Ev Ona YakıĢtı, 175). 

 “Dinin aĢkına, çoluğun çocuğun baĢı için yok deme” (O, Ev Ona YakıĢtı, 176). 

 “Olmasın, veresiye vereceğim” (O, Ev Ona YakıĢtı, 176). 

 “Yazık etmiĢsin, diyecek oldular” (O, Ev Ona YakıĢtı, 177). 

 “Hiç yazık etmedim, dedi” (O, Ev Ona YakıĢtı, 177). 

 “Senin, benim gibilerin elinde kalıp da yurtluk olacağına” (O, Ev Ona YakıĢtı, 

177). 

 

4.2.1.2.44. Ġki Ana Ġki Kız 

 “Her ilaç içmek lazım geldikçe” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 128). 

 “Geçen sene bir buçuk ĢiĢe içti, biraz kendini topladı” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 129). 

 “Yüzünü buruĢturuyordu” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 130). 

 “Ooof Emine, canımı sıkıyorsun” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 130). 

 “ġimdi seni odaya kapar, baĢımı alır giderim” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 130). 

 “Ġçsene Ģunu adam gibi” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 131). 

 “Kızcağız sinirden, korkudan bayılacak gibi olur” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 131). 

 “Kız ağlayarak, kendini de çok haklı bularak” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 131). 

 

4.2.1.2.45. Pazarlık 

 “Faik Ağabey, ağzın kızdı da ölçüyü kaçırdın” (O, Pazarlık, 122). 

 “…Faik Efendi de biraz gevĢer gibi oldu” (O, Pazarlık, 122). 

 “Canım, Ģimdi beĢ yüz bin kiĢiyi gözle hesap ediyordun, köprüyü neden hesap 

edemiyorsun” (O, Pazarlık, 123). 

 “Tamam üç yüz seksen küsur bin kiĢi kalır açıkta” (O, Pazarlık, 123). 
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 “Sonra iĢe az daha tav vermiĢ olmak için” (O, Pazarlık, 123). 

 “…herkes kendi baĢının derdine düĢmüĢ” (O, Pazarlık, 123). 

 “Öyledir, öyle dedi, Faik‟in hakkı var” (O, Pazarlık, 123). 

 “Ben, dedi, yalan söyleyecek değilim ya, gözümle gördüm” (O, Pazarlık, 124). 

 “Faik Efendi yeniden söze baĢladığına sevinerek” (O, Pazarlık, 124). 

 “Faik Efendi iĢin biraz fazla kaçtığını anlar gibi oldu, kaĢlarını oynattı” (O, 

Pazarlık, 124). 

 “Remzi Efendi derin derin içini çekerek”  (O, Pazarlık, 124). 

 “Ondan sonra iki kiĢi de içlerini çekerek, acıklı acıklı” (O, Pazarlık, 124). 

 “Ġnsanı lakırtı ettiğine de piĢman edersiniz” (O, Pazarlık, 125). 

 “Sen yüz bin kiĢiye razı oluyor musun” (O, Pazarlık, 125). 

 “Feyzi Bey gene razı olmadı” (O, Pazarlık, 125). 

 “Faik Ağabey oldu olacak, gel Ģu Ģeytanın ayağını kır” (O, Pazarlık, 125). 

 “Bak, sen bilirsin” (O, Pazarlık, 126). 

 “Ben biraz fedakârlık etmiĢ olurum ya” (O, Pazarlık, 126). 

 “Razı olurum ama bir Ģartla” (O, Pazarlık, 126). 

 “Pekâlâ, razı olduk” (O, Pazarlık, 126). 

 “…hemen pazarlığa giriĢiyorsunuz” (O, Pazarlık, 126). 

 “Onlar sonra kapıda kalırlar, dedi” (O, Pazarlık, 126). 

 

4.2.1.2.46. Sabuncu Osman Ağa 

 “Doğrudur, bu muhacirlikte çok eziyet çekti, çok felaket gördü” (SK, Sabuncu 

Osman Ağa, 155). 

 “…sabun piĢirmekte olan oğluna yardım edemiyor; yine kollarını sıvıyor, 

saltasını çıkarıp hazırlanıyor ise de oğlu görüyor ki artık eskisi kadar faydası 

olamıyor” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 155). 

 “…gelinlerine danıĢmadan bir Ģeye el sürmüyordu” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 

156). 

 “Kim bilir”  (SK, Sabuncu Osman Ağa, 156). 

 “Yalnız bir aralık gözlerini açtı” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 156). 

 

4.2.1.2.47. Hasan Kâhya Hastalandı 

 “Yağmur biraz daha fazlalaĢtı, sonra bir aralık durur gibi oldu” (SK, Hasan 

Kâhya Hastalandı, 133). 

 “…nihayet geçmeye karar verdiler” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 133). 

 “…tahtaların üstüne çıkmaya da lüzum görmedi” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 

133). 

 “…kafasını yere eğmiĢ, ateĢler içinde yanıyor” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 

134). 
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 “Kendini de bilmiyor, kimseye de ses vermiyor” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 

134). 

 “Daima açık duran kolları ve göğsü adeta meĢin gibi olmuĢtu” (SK, Hasan 

Kâhya Hastalandı, 134). 

 “O halde, yağlamaya karar verdiler” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 134). 

 “Hastanın ne gözleri açılıyor ne de sesi çıkıyordu” (SK, Hasan Kâhya 

Hastalandı, 134). 

 “…bu adamın sinirleri mukavemet edecek olsa, kemikleri kırılırdı” (SK, Hasan 

Kâhya Hastalandı, 134). 

 “…kızına da tembih ettiler ki ocakta ateĢi eksik etmesin” (SK, Hasan Kâhya 

Hastalandı, 134). 

 “…ateĢler içinde yanan, sinirleri donan hasta adam da yüklü bıraktığı arabasını 

koĢtu, tarlasına gitti” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 135). 

 

4.2.1.2.48. Karısının Kocası 

 “Efendilerim beni aç açık bırakmazlar, derdi” (SK, Karısının Kocası, 111). 

 “…ama devran değiĢti, efendileri kendileri aç açık kaldılar” (SK, Karısının 

Kocası, 111). 

 “Hasan PaĢa konağında terbiye görmüĢtür” (SK, Karısının Kocası, 111). 

 “Ana baba ikisi de yol yordam bilir, terbiye görmüĢ adamlardı” (SK, Karısının 

Kocası, 111). 

 “Onlar da seslerini çıkarmazlar” (SK, Karısının Kocası, 111). 

 “Günün birinde bohçasını koltuğuna alıp kıyı mahallelerden birinde oturan 

ablası Fitnat Hanım‟ın evine gitti” (SK, Karısının Kocası, 111). 

 “Cemalettin karısının yüzüne baktı, sesini çıkarmadı” (SK, Karısının Kocası, 

111). 

 “Nebahat kıskanır, evinin tadı kaçar” (SK, Karısının Kocası, 111). 

 “Anası da oğlundan yüz bulsa, gelini ezip evin idaresini eline almak istemez mi” 

(SK, Karısının Kocası, 111). 

 “Öyle olunca Nebahat, anan kocaya varmıĢ, kendine bir ev kurmuĢ, evinin de 

hanımı olmuĢ, kocasının da sefasını sürmüĢ” (SK, Karısının Kocası, 112). 

 “Ben de kocaya vardım” (SK, Karısının Kocası, 112). 

 “Kim bilir ne kadar yaĢar” (SK, Karısının Kocası, 112). 

 “Nebahat‟in de hiç haberi olmaz” (SK, Karısının Kocası, 112). 

 “…dört günlük gelinin ağzına bakıp benim yüzüme bakmadı” (SK, Karısının 

Kocası, 112). 

 “Bir çift lakırtı etmedi” (SK, Karısının Kocası, 112). 

 “Bir kere odamın kapısını açıp hatırımı sormadı” (SK, Karısının Kocası, 113). 

 “Büyük sözüme tövbe, cami kapısında avuç açar dilenirim de” (SK, Karısının 

Kocası, 113). 

 “Adam sen de, dedi” (SK, Karısının Kocası, 113). 

 “…babasını çekti yanına aldı” (SK, Karısının Kocası, 113). 
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 “Erkek evlat olur da el kızının ağzına bakmaz olur mu” (SK, Karısının Kocası, 

113). 

 “…kaynanasını evden kaçırdığı aklına getirmiĢtir” (SK, Karısının Kocası, 113). 

 “…sokağa çıkar, kıskanarak, katık ederek içer” (SK, Karısının Kocası, 114). 

 “Bir gün konuĢuyorlardı, söz nasıl açıldı ise” (SK, Karısının Kocası, 114). 

 “Beni gelin uĢak yerine koydu  dedi, evin alıĢveriĢini üstüme yıktı” (SK, 

Karısının Kocası, 114). 

 “Bizde iĢ buyurmak değil, adam hesabına koyup bir hatır sormaz, bir çift lakırtı 

etmezler, dedi” (SK, Karısının Kocası, 114). 

 “…sanki babasının gönlünden geçenleri biliyormuĢ” (SK, Karısının Kocası, 

114). 

 “…gelininin sözü doğru çıktı, diye düĢündü” (SK, Karısının Kocası, 115). 

 “Hizmetçiler geline haber verdiler” (SK, Karısının Kocası, 116). 

 “Gece bir aralık Cemalettin‟in aklına geldi” (SK, Karısının Kocası, 116). 

 “Nebahat‟ın haberi olmadan ben onu aramalıydım” (SK, Karısının Kocası, 116). 

 “Bizden ayrı belki daha rahat olurlar” (SK, Karısının Kocası, 116). 

 “Ertesi gün aklına geldi” (SK, Karısının Kocası, 116). 

 “Baldızı hâl hatır sürdü; ama güler yüz göstermedi” (SK, Karısının Kocası, 116). 

 “Biz talihimize küselim” (SK, Karısının Kocası, 117). 

 “Ġhtiyar içini çekti” (SK, Karısının Kocası, 117). 

 

4.2.1.2.49. Uğursuzluk 

 “…elinde imza edilecek evrak, göğsünü ilikleyip müsteĢarın kapısına yaklaĢtı” 

(SK, Uğursuzluk, 80). 

 “Bir derkenar yazacak oldu, ancak ona da karar veremedi” (SK, Uğursuzluk, 

80). 

 “…kâğıtları birer birer okuyup imza etmeye baĢladı” (SK, Uğursuzluk, 80). 

 “Ve o esnada müsteĢar konuĢan misafirlerin sözlerine kulak misafiri olup” (SK, 

Uğursuzluk, 81). 

 “Hayri Efendi donup kalmıĢtı” (SK, Uğursuzluk, 81). 

 “…müdürü çağırıp ihtimal ağır söylemiĢtir” (SK, Uğursuzluk, 82). 

 “Hayri Efendi derdini hiç olmazsa müdüre olsun anlatmalıdır” (SK, Uğursuzluk, 

82). 

 “Zaten bir haftadan beridir bütün iĢleri böyle aksi gidiyordu” (SK, Uğursuzluk, 

82). 

 “YanlıĢlıkla acaba sol taraftan mı kalktım, diye düĢünmeye baĢladı” (SK, 

Uğursuzluk, 82). 

 “Ve o zaman ne deseler hakları var” (SK, Uğursuzluk, 83). 

 “Devlet memuriyetidir bu, Ģakaya gelmez” (SK, Uğursuzluk, 83). 

 “Fakat hayatta bir defa amirlerime söz getirecek harekette bulunmadım” (SK, 

Uğursuzluk, 84). 
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 “…uzun bir nasihat verdiğine memnun olup yüzü gülmeye baĢladı” (SK, 

Uğursuzluk, 84). 

 “…geçen gün evrak imza ettirmek için nezdi âlilerine geldiğim vakit” (SK, 

Uğursuzluk, 84). 

 “…bir mektup yazmak daha kolay olacağı hatırına geldi” (SK, Uğursuzluk, 84). 

 “Bir türlü karar verip mektuba baĢlayamıyordu” (SK, Uğursuzluk, 85). 

 “…bazı evrak imza ettirmek bahanesiyle huzuru âlilerine dahil olmuĢ idim” 

(SK, Uğursuzluk, 85). 

 “Odun gibi bir ifade, damdan düĢer gibi yazılır mı” (SK, Uğursuzluk, 85). 

 “Derdimizi anlatalım derken bir de bu mektupla” (SK, Uğursuzluk, 85). 

 “Elkab gibi buna da bir karar veremiyordu” (SK, Uğursuzluk, 85). 

 “Zihni pek ziyade karıĢmıĢ, vücudu yorulmuĢ, hiçbir Ģey yazamayacağını görüp 

yatmaya karar verdi” (SK, Uğursuzluk, 85). 

 “Fakat ertesi gün de hiçbir Ģeye karar veremedi” (SK, Uğursuzluk, 85). 

 “Selam verdi” (SK, Uğursuzluk, 86). 

 “…sağ taraftan kalkmadığında hiç Ģüphe yoktu” (SK, Uğursuzluk, 86). 

 “…hiçbirini iĢitemediğine hatta hatırına bile getirmediğine kaildi” (SK, 

Uğursuzluk, 86). 

 

4.2.1.2.50. Kivi 

 “Alâ, hiç diyecek yok” (VÇ, Kivi, 19). 

 “Mükemmel tırıs gideceğine Ģüphem yok” (VÇ, Kivi, 19). 

 “Evet, hele araba için hiç diyecek yok” (VÇ, Kivi, 19). 

 “Seza, akıl mı danıĢacaksınız, diye alay etti” (VÇ, Kivi, 20). 

 “Tamam  bu adı koyalım, dediler” (VÇ, Kivi, 20). 

 “Zavallı Kivi bizim yaramazların elinden neler çekti” (VÇ, Kivi, 21). 

 “Beygir bir adım atmıyor” (VÇ, Kivi, 21). 

 “Ġhtiyar hala söze karıĢtı” (VÇ, Kivi, 21). 

 “KardeĢim telaĢ içinde, kan tere batmıĢ, hepimize kızıyordu” (VÇ, Kivi, 21). 

 “Aman dayı bey, nefes almayalım, hayvan sonra ĢaĢırır” (VÇ, Kivi, 22). 

 “Tepmiyor, ısırmıyor, çifte atmıyor” (VÇ, Kivi, 22). 

 “Samiye, hakkın varmıĢ, keĢke adını uslu koysaydık” (VÇ, Kivi, 22). 

 “Biz de gidip akıl danıĢırız” (VÇ, Kivi, 22). 

 “…kasabaya gönderip ucuz pahalı sattırması lazım gelirdi” (VÇ, Kivi, 23). 

 “Neyse zararı yok” (VÇ, Kivi, 23). 

 “Bakınız bir iki sabah talim edelim, değil mi Selime” (VÇ, Kivi, 23). 

 “Kim bilir, belki de dedikleri doğrudur” (VÇ, Kivi, 23). 

 “O da iyi merak sardı ha” (VÇ, Kivi, 23). 

 “Samiye kesik bir kahkaha kopardı” (VÇ, Kivi, 24). 

 “…biz beygiri adam edelim de görürsünüz” (VÇ, Kivi, 24). 

 “Adam etmeye lüzum yok, sadece beygir olsun yeter” (VÇ, Kivi, 24). 

 “Gözüme araba iliĢti” (VÇ, Kivi, 24). 
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 “Artık buna ciddi bir renk vermek lazımdı” (VÇ, Kivi, 25). 

 “Kivi de elinizden kurtulsun” (VÇ, Kivi, 25). 

 “Seza‟ya da sıra gelsin” (VÇ, Kivi, 25). 

 “Sonra ben, zihnen düğünü köyde yapmaya karar verdim” (VÇ, Kivi, 25). 

 “Nikâhı kıydık” (VÇ, Kivi, 25). 

 “Seza kızları, hatta köy kızlarını da baĢına toplamıĢ” (VÇ, Kivi, 25). 

 “O zavallı elimizden kurtulmak için havanın soğukluğundan, üĢüyeceğinden 

bahsediyordu” (VÇ, Kivi, 26). 

 “Bu adam olur Ģey değil, dedi” (VÇ, Kivi, 26). 

 “Kivi sizin çok zahmetinizi çekmiĢ bir emektardır” (VÇ, Kivi, 26). 

 “Hem bir gün gelir, kim bilir hangi bir sebeple”  (VÇ, Kivi, 26). 

 

Tablo 6 

Hikâyelerdeki Toplam Deyim Sayısı ve Farklı Deyim Sayısı 

Hikâyenin Adı Toplam Deyim Sayısı Farklı Deyim Sayısı 

Celile 54 45 

Ev Ona YakıĢtı 44 35 

Karısının Kocası 42 34 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu 41 36 

Bekir Usta 40 35 

Bizim Nesibe 38 29 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 32 28 

Kivi 32 26 

Ana Baba 28 25 

Çocuklara Hikâye 27 20 

Uğursuzluk 27 20 

Gödeli Mehmet 26 24 

Pazarlık 25 19 

Ġkisinin Arasında 23 20 

Hacı Dedemin Evi 22 19 

Müdür Yardımcımız 22 13 

Baba Halil 21 21 
Aptal MemiĢ 21 18 

Bir Çocuğun Hikâyesi 20 19 

ġu Soyadı Konusu 20 15 

Bir Baba Oğul 19 18 

Amcaoğulları 18 16 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası 

17 13 

Mendil Altında 16 14 

O Yıllarda 15 15 

Çocukluk 15 12 

BaĢarılar 13 13 

Tipide Yolculuk 13 13 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin 13 13 

Hasta 13 12 
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Anasız Çocuk 13 12 

Rûya Nasıl Çıktı 13 10 

Bankacı Rasim Bey 13 9 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi 12 12 

Hasan Kâhya Hastalandı 12 9 

Terbiyesi En Güç Hayvan 11 10 

Güzel Bir Ölüm 10 9 

Eyüpsultan Yolcusu 10 7 

Hacı Ġzzet PaĢa 9 8 

Ġki Ana Ġki Kız 8 8 

ĠĢin Bitti 8 8 

Gül Hanım‟ın Annesi 6 6 

Bebekler 6 6 

Sabuncu Osman Ağa 6 6 

Ġhtiyar Çilingir 6 5 

Bir Haydut KuĢ 5 5 

Mesut Bacı 5 5 

Vakitsiz Bir Ezan 5 5 

Hırsız Polis 4 4 

Aynadaki YaĢlı Adam 3 3 

 

Türkçenin söz varlığının en önemli unsurlarından olan deyimler, Türkçe 

öğretiminde üzerinde sıklıkla durulan kelime gruplarıdır. Dile getirdiği geniĢ ifade 

gücüyle deyimler çocuğun söz varlığına kazandırılması gereken önemli dil malzemesi 

olarak görülmekte ve Türkçe öğretiminin amaç maddelerinde sıklıkla yer almaktadır. 

Bu eĢsiz söz varlığının çocuğun okuyacağı metinlerde bulunması, deyim öğretiminde 

kolaylık sağlayacaktır. Memduh ġevket Esendal‟ın araĢtırma konusu edinilen hikâyeleri 

deyimlerin kullanımı açısında oldukça zengindir. Ġncelenen elli (50) metnin hepsinde 

deyim bulunmaktadır. Hikâyelerinde yazar farklı deyim kullanmaya önem göstermiĢ, 

aynı deyimi çok fazla kullanmamıĢtır. Yukarıdaki tablodan da anlaĢılacağı üzere 

hikâyelerdeki Toplam deyim sayısıyla farklı deyim sayısı arasında çok fazla fark 

görülmemektedir. Bu durum deyim çeĢitliliği açısından hikâyelerin oldukça zengin 

olduğunu göstermektedir. Ġncelenen hikâyelerden otuz sekizinde (38) on ve üzeri deyim 

tespit edilirken sadece on iki metinde tespit edilen deyim sayısı onun altında kalmıĢtır. 

Bu açıdan da hikâyelerin içerisinde önemli sayıda deyim barındırdığı anlaĢılmaktadır.  

Yazar, deyimleri uygun düĢen durumlarda sıradan diyaloglar arasına ustaca 

yerleĢtirmiĢtir. Bundan dolayı kullanılan deyimlerin anlamlarını cümlelerin 

bağlamından yola çıkarak tahmin etmek oldukça kolaylaĢmaktadır. Bu hususun deyim 

öğretiminde oldukça kolaylık sağlayabileceği düĢünülmektedir.  
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AraĢtırma konusu yapılan hikâyelerden en fazla deyim barındıran beĢ hikâyede 

tespit edilen deyim sayısı kırk ve üzeridir. Elli hikâye arasında toplamda en fazla deyim 

elli dört (54) deyimle “Celile” adlı hikâyede bulunmaktadır. Bu hikâyede kırk beĢ (45) 

farklı deyim bulunmaktadır. Bu hikâyenin ardından kırk dört (44) deyimle “Ev Ona 

YakıĢtı” , kırk iki (42) deyimle “Karısının Kocası”, kırk bir (41) deyimle 

“Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu”, kırk (40) deyimle “Bekir Usta” adlı hikâyeler 

sıralanmaktadır. Ġlk beĢe yerleĢen hikâyeler arasında “Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu” adlı 

hikâye toplam deyim sayısında dördüncü sırada olmasına rağmen farklı deyim sayısı 

sıralamasında otuz altı (36) farklı deyimle ikinci sıraya yerleĢmektedir. 

Ġncelenen hikâyelerden en az deyim tespit edilen hikâyeler üç (3) deyimle 

“Aynadaki YaĢlı Adam”, dört (4) deyimle “Hırsız-Polis”, beĢer (5) deyimle “Vakitsiz 

Bir Ezan, Mesut Bacı, Bir Haydut KuĢ” adlı hikâyelerdir. Bu hikâyelerin toplam deyim 

sayıları ile farklı deyim sayıları eĢittir. Ġçerisinde en az deyim bulunan hikâyelerden 

“Bir Haydut KuĢ” haricindeki dört hikâye toplam kelime sayısı açısından son dörtteki 

metinlerdir.  

       Ġçerisinde en fazla deyim bulunduran beĢ hikâyenin de toplam kelime sayısında üst 

sıralarda yer aldığı görülmektedir. Bu durumun hikâyelerdeki deyim sayısını da olumlu 

etkilediği düĢünülmektedir. Hikâyelerdeki deyim sayısının, toplam kelime sayısının az 

olmasından olumsuz etkilendiği düĢünülmektedir. “Bir Haydut KuĢ” adlı hikâye ise 

toplam kelime sayısında ikinci kategoride yani 500-1000 arasında toplam kelimeye 

sahip olan hikâyeler arasında yer alıp, yedi yüz kırk yedi (747) toplam kelime 

barındırmasına rağmen yeterince deyim taĢımamaktadır. 

 

4.2.1.3. Atasözleri 

  Bir toplumun yüzyıllar boyunca edindikleri deneyimlerinin, düĢünüĢlerinin 

yaĢayıĢlarının, hayata bakıĢlarının bir sonucu olan atasözleri, belli bir durumu veya 

olayı daha açık ve anlaĢılır hale getirmek, az sözle çok Ģey anlatmak için kullanılan, 

söyleneni belli olmayan, yargı bildiren kalıplaĢmıĢ sözlerdir. “Türk kültür tarihindeki 

görünümleriyle, atalarımızın, uzun denemelere dayanan yargılarını, genel kural, bilgece düĢünce 

ya da öğüt olarak düsturlaĢtıran, kültürel birliktelik ve sosyal olarak bir arada yasama ilkelerine 

dönüĢtüren ve kalıplaĢmıĢ Ģekilleri bulunan, sosyal ve kültürel olarak benimsenmiĢ ve 

meĢrutiyetleri tartıĢmasız kabul gören özlü sözlerdir” Çobanoğlu (2004: 15). 

 

 Her gönülde bir aslan yatar derler, doğrudur. (BKÇ, ġu Soyadı Konusu,31). 
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 Heyhat ki evdeki hesap çarĢıya uymadı… (BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 

 Kısa günün kârı az olur.  (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 Yolcu yolunda gerek, çıkalım Mehmet Kalfa, dedim. (GBY, Tipide 

Yolculuk,135). 

 Kadri bey her seferinde baĢını sallar ve “dıĢı seni yakar, içi beni!” demekten 

baĢka cevap vermezdi. (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 169). 

 Hazır yemeğe de dağlar dayanmaz. (ĠÇ, Bekir Usta, 184). 

 ĠĢin baĢı sağlık. (ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 Testiyi kıran da bir, suyu getiren de! (MA, Celile,224). 

 Denize düĢen yılana sarılır. (O, Pazarlık, 123). 

 Sinek bir Ģey değil fakat mide bulandırır. (SK, Uğursuzluk,83). 

 

Atasözleri dilin tarihi, kültürel, düĢünsel karakterleri en fazla taĢıyan ögesidir. 

Atasözleri uzun deneyimler sonucu çıkarılan fikirlerin kültürel ve yaĢantısal unsurlarla 

harmanlanarak anlatıldığı söz varlıklarıdır. Sayfalar dolusu metinle anlatılabilecek 

düĢünceler atasözleriyle bir cümleye sığdırılmıĢtır. Atasözlerini kullanmak dil 

öğretiminde önemli bir yere sahiptir. Öğrencilerden atasözleriyle ilgili bir birikime 

sahip olmaları ve uygun durumda bunları kullanmaları beklenmektedir. Memduh ġevket 

Esendal‟ın araĢtırma konusu edinilen öykülerinden sadece dokuzunda (9) atasözü tespit 

edilmiĢtir. Geri kalan kırk bir (41) hikâyede herhangi bir atasözüne rastlanmamıĢtır. 

Ġçerisinde atasözü bulunan hikâyeler içerisinde iki (2) atasözüyle “Bekir Usta” adlı 

hikâye ilk sırada yer almakta, geri kalan hikâyelerde ise birer atasözü bulunmaktadır. 

Bu bakımdan Memduh ġevket‟in hikâyelerinin atasözlerinin kullanımı açısından zengin 

olmadığı söylenebilir. 

 

4.2.1.4. Ġkilemeler 

Hikâyelerdeki ikilemeler tespit edilip içerisinde geçtiği cümlenin bağlamında 

verilmiĢtir.  

      Hikâyelerdeki ikilemeler tespit edilirken Aksan‟ın (2015:205-209) ikilemelerin 

meydana gelme yollarıyla ilgili tasnifi dikkate alınmıĢtır: 

1. DeğiĢik Sözcük Türlerinden Aynı Sözcüğün Yinelendiği Örnekler: Ad: 
kapı kapı, sayfa sayfa; Sıfat: koca koca, sarı sarı; Belirteç: zaman zaman, 

yavaĢ yavaĢ; Ulaç: geze geze, durup durup; Eylem: durdu durdu, oturur oturur; 

Ünlem: of of, vay vay; 

2. DeğiĢik Sözcük Türlerinden EĢ Anlamlı Kurulanlar: 

Ad: çarĢı Pazar, ev park; Sıfat: derme çatma, doğru dürüst; Belirteç: açık 

seçik, sarmaĢ dolaĢ; Ulaç: ezile büzüle, düĢünüp taĢınıp; Ortaç: bitmiĢ 

tükenmiĢ, yenmez yutulmaz; Eylem: ağlamıĢ sızlamıĢ, yazdı çizdi; 
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3. DeğiĢik Sözcük Türlerinden Ters Anlamlılarla Kurulanlar: 

Ad: yer gök, ölüm kalım; Sıfat: büyük küçük, erkekli kadınlı; Belirteç: ileri 

geri, er geç; Ulaç: bata çıka, gidip gelip; Ortaç: olur olmaz, giden gelen; 

Eylem: durdu durmadı, istedi istemedi; 

4. Yansımalı Ġkilemeler: 

a. Yalnızca Bir Eylem, Bir OluĢ, Bir Durum Ġçin Kullanılanlar 

horul horul (uyumak), sapır sapır (dökülmek) 

b. Derece Gösteren Farklı Biçimleri Olan Yansımalı Ġkilemeler 

çıtır çıtır/ çatır çatır/ çatır çutur 

c. Ġki Ögesi Aynı Seslerden Kurulu Yansımalı Ġkilemeler 

Ģırıl Ģırıl, ciyak ciyak, fıkır fıkır 

d.  Bir Ögesi Farklı Ünlü ya da Ünsüzlerden Kurulu Yansımalı Ġkilemeler 

gacır gucur, Ģangır Ģungur, çat pat 

e. Yansımalı Eylemlerden OluĢmuĢ Ulaçlarla Kurulu Ġkilemeler 

hıçkıra hıçkıra, ıkına sıkına, oflaya puflaya    

5. Öncesi /m/ ile DeğiĢtirilerek Yüklenen Ġkilemeler: 

okul mokul, takım makım, AyĢe MayĢe 

                         

 

4.2.1.4.1. Güzel Bir Ölüm 

 “BeĢ on kiĢi köĢkün önünde toplandık”(BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 14). 

 “…cenazenin zuhurunu bekleyerek, birbiriyle tatlı tatlı konuĢuyorlardı” (BKÇ, 

Güzel Bir Ölüm, 14). 

 “…akıntılarla ufak ufak çırpındığı yerlerde yüksek dalgacıklar güneĢle 

yaldızlanıyor, gümüĢ gibi parlıyor, kıpırdıyordu” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 14). 

 “Bütün bunları gördükten ve yavaĢ yavaĢ ölüme yaklaĢarak onunla kucak 

kucağa, diz dize bir hayli seneler hoĢça yaĢadıktan sonra” (BKÇ, Güzel Bir 

Ölüm, 14). 

 “Burası öyle bir yer ki güneĢle deniz tatlı tatlı öpüĢüyor” (BKÇ, Güzel Bir 

Ölüm, 14). 

 “GüneĢe karĢı cigara içerek uzun uzun devrin bitmesini bekledikten sonra” 

(BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 16). 

 “Ġhtiyarcığın buradaki yeri de fena değil; ailesi, kocası, ölmüĢ hısım akrabasıyla 

koyun koyuna yatacak” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 18). 

 “Fena değil, buradan tek tük araba da geçer, cenazeler gelir” (BKÇ, Güzel Bir 

Ölüm, 18). 

 “…öyle bir hali vardır ki insanı ister istemez mahzun eder, dalgınlaĢtırır” (BKÇ, 

Güzel Bir Ölüm, 18). 

 “…fakat ikincide iĢ böyle değil, öteden beriden susturmak isteyenler oldu” 

(BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 18). 
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4.2.1.4.2. ġu Soyadı Konusu 

 “Selam sabah derken,  „Kendine bir soyadı buldun mu?‟ diye sordum” (BKÇ, ġu 

Soyadı Konusu, 25). 

 “ĠĢleri güçleri olan on beĢ kiĢinin adı değiĢecek” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 26). 

 “Ben sordum, eski Türkler adlarını sık sık değiĢtirirlermiĢ, diyor” (BKÇ, ġu 

Soyadı Konusu, 26). 

 “Ayrı ayrı alırsak „öz‟ ü anladım” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 29). 

 “ġimdi yeni adının altında rahat rahat oturuyor” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 29). 

 “Ayrı ayrı anlıyorum da aralarında ne yakınlık var, çıkaramadım, dedim” (BKÇ, 

ġu Soyadı Konusu, 31). 

 

 

4.2.1.4.3. Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

 “Devrilen, büyükçe bir Ģey olmalı ki gürültüsü odalarda, bütün apartmanda 

perde perde uğuldadı” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 33). 

 “Selim, yılıĢık yılıĢık sırıttı” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 34). 

 “Mahallenin çocuk düĢüre düĢüre bilirkiĢilik kazanmıĢ kadınları bu gençlere akıl 

verir” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 35). 

 

4.2.1.4.4. Aptal MemiĢ 

 “Sonra sizle de günahkâr olur, cehennemde cayır cayır yanarsınız” (BKÇ, Aptal 

MemiĢ, 81). 

 “Kimseyle konuĢmadan sürüsünün baĢına vardığı zaman, bu inanca, iyiden iyiye 

bel baĢlamıĢ” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 81). 

 “Onun için sürüden ayrılmak, diri diri mezara girmek demekti” (BKÇ, Aptal 

MemiĢ, 82). 

 “Gece yarısı yaklaĢırken, köpeklerin acı acı ulumaları üzerine birden gözlerini 

açtı” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 82). 

 “Değneği usulcacık değdiriverdim diye keyifli keyifli söyleniyordu” (BKÇ, 

Aptal MemiĢ, 83). 

 “…günahlardan kurtulduğunu göğsünü gere gere söyleyecekti” (BKÇ, Aptal 

MemiĢ, 83). 
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4.2.1.4.5. Terbiyesi En Güç Hayvan 

 “…parka gidip caddeye nazır kanepeye oturarak  baĢını dinlemek, geleni geçeni 

seyretmekti”  (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 85). 

 “…o da gözlerini bu kibar köpekten ayırmadan yavaĢ yavaĢ kanepeye doğru 

ilerledi” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 85). 

 “…ara sıra onun da kendisine baktığını , arkadaĢlık etmek istediğini fark 

ediyordu” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 86). 

 “Hüseyin Efendi‟nin parkın kapısına çevrilen gözleri ara sıra balgama kayıyor” 

(BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 86). 

 “ Yerleri eviniz kadar temiz tutunuz.” ibaresi yazılı olan levha onun bakıĢlarını 

ara sıra üzerine çekiyor, asabı da yavaĢ yavaĢ bozulmaya baĢlıyordu” (BKÇ, 

Terbiyesi En Güç Hayvan, 87). 

 “Ara sıra, sağa sola tükürmeyi de ihmal etmiyordu” (BKÇ, Terbiyesi En Güç 

Hayvan, 87). 

 “Bir iki adım atmıĢtı ki gözlüğünü düzeltmek ihtiyacını hissetti” (BKÇ, 

Terbiyesi En Güç Hayvan, 87). 

 “Terbiyesi en güç havyan,  diye söylene söylene parkın kapısına doğru hızla 

yürüdü” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 88). 

 

4.2.1.4.6. Hırsız-Polis 

 “Ders bitip de bahçeye çıkar çıkmaz ilk iĢimiz hırsız-polis oynamaktı” (BKÇ, 

Hırsız-Polis, 143). 

 “…hırsızla polisi kollarımızdan tutup karĢı karĢıya getiriyor” (BKÇ, Hırsız-

Polis, 143). 

 “Benim için de okulun tadı tuzu kalmadı” (BKÇ, Hırsız-Polis, 144). 

 “Biz de dersi ister istemez, bellemeye baĢladık” (BKÇ, Hırsız-Polis, 144). 

 

4.2.1.4.7. Bir Haydut KuĢ 

 “Yalnız kanatlarını açmıĢ, ileri geri atılıyor, yılanı öldürmeye çalıĢıyordu” 

(BKÇ, Bir Haydut KuĢ , 22). 

 “Havada güzel güzel dönen bu kuĢun, açlıkla bu yılana saldıracağını hiç 

düĢünmemiĢtim” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ , 22). 

 “…kuĢ beni duydu, baĢını çevirdi, göz göze geldik” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ , 

22). 

 “Onun güzel güzel süzüldüğüne bakmayın” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ , 23). 
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4.2.1.4.8. Bizim Nesibe 

 “Kızın aklında fikrinde yoktu ya, dedi o satıcı karı” (BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “…enamlar, Mushaflar, dua kitapları satan, köy köy dolaĢanlar vardı ya 

onlardan biri olacak” (BN, Bizim Nesibe, 15). 

 “Acıklı bir Ģey olmuĢ gibi cıyak cıyak bağrıĢtıkları da olur” (BN, Bizim Nesibe, 

16). 

 “…sandığı sepeti de boĢ olan bir adam, elbette günün birinde söz sahibi olur” 

(BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “Üstü baĢı pek yırtık ama fena değil, diyor” (BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “Ele güne karĢı kızı çıplak yollamak da olmayacak” (BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “…değildir meğildir, diyor ama ben gözlerinden anladım” (BN, Bizim Nesibe, 

17). 

 “Nesibe‟nin bile bile bir dilenciye varacağını doğrusu aklım almadı” (BN, Bizim 

Nesibe, 17). 

 “Dilenci milenci ama karısına gül gibi bakıyor, dedi” (BN, Bizim Nesibe, 19). 

 “…gelene gidene okuyor, muska veriyor, büyü yapıyormuĢ” (BN, Bizim Nesibe, 

20). 

 “Senin yüzünden ben de beĢ on para kazanırım, dediğini iĢittim” (BN, Bizim 

Nesibe, 21). 

 

4.2.1.4.9. Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

 “Bir yol içeri gittik mi eldeki avuçtaki de gider” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu , 

57). 

 “Oğlan iĢi çıkarırsa beĢ on para kazanmak da var” (BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu , 58). 

 “Ömer ÇavuĢ soluk soluğa kaynına gitti” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu , 58). 

 “Kendi de masa baĢına oturmuĢ, gelene gidene kahve ısmarlıyormuĢ” (BN, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu , 59). 

 “Kelle kulak, kılık kıyafet, Tuzcuoğlu artık tüccar oldu” (BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu , 60). 

 “Sen kuruĢ kuruĢ para kazanmıĢ adamsın” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu , 62). 

 

4.2.1.4.10. Anasız Çocuk 

 “Baba oğul, birkaç ay yalnız kaldılar” (BN, Anasız Çocuk , 137). 

 “…hizmetçilerle düĢüp kalkmaya baĢlamıĢtır” (BN, Anasız Çocuk , 138). 

 “Babam Ezineli Hacı Kâzım Bey, efendi, iri yarı gövdeli, ağırbaĢlı, ağırkanlı, bir 

adamdı” (BN, Anasız Çocuk , 138). 
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4.2.1.4.11. Bir Çocuğun Hikâyesi 

 “Hizmetkârlar, kadın erkek birçok adamımız vardı” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi 

, 147). 

 “O, çıkar çıkmaz bütün kadınlar ağlamaya, baĢlarını vurmaya baĢladılar” (BN, 

Bir Çocuğun Hikâyesi , 148). 

 “Anam önde, ben arkada hızlı hızlı yürüdük” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi , 150). 

 “Bir daha Çakal‟ı göremeyeceğim diye düĢünüp kendi kendimi mahzun 

ediyordum” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi , 151). 

 “Bazen ufak tefek sulardan da geçtik” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi , 151). 

 “…hızlı hızlı gidiyor, sanki gözleri karanlıkta görüyordu” (BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi , 151). 

 “…ufuk çizgisine dayanmıĢ dağlar yavaĢ yavaĢ açılıyordu” (BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi , 151). 

 “Olduğumuz yer otlu bir topraktı, yer yer çalı ocakları da vardı” (BN, Bir 

Çocuğun Hikâyesi , 151). 

 “Anam, ara sıra bize bakıyor, hiç sesini çıkarmıyordu” (BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi , 153). 

 

 

4.2.1.4.12. Gödeli Mehmet 

 “Ve dalgın dalgın düĢünürken arkadan bir römorkör yetiĢti” (GM, Gödeli 

Mehmet, 12). 

 “BağrıĢa çığrıĢa bin meĢakkatle kurtulabilen mavnacılar çekildikten sonra” 

(GM, Gödeli Mehmet, 12). 

 “…Ģuraya buraya davaya verdik” (GM, Gödeli Mehmet, 13). 

 “Baba oğul bir mavnada çalıĢırlarmıĢ” (GM, Gödeli Mehmet, 13). 

 “Hele bir gün onu kulübede kâhya ile konuĢur görünce bütün bütün düĢünceye 

varmıĢ” (GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “Mahkeme mahkeme derken on beĢ sene yedi gitti” (GM, Gödeli Mehmet, 14). 

 “Bütün bu zavallı esnaf beĢ on kiĢinin eline düĢmüĢ” (GM, Gödeli Mehmet, 15). 

 “…esnafın birkaç akılsız insan elinde günden güne periĢanlığını, dağıldığını 

duydukça Mehmet‟i unutamıyorum” (GM, Gödeli Mehmet, 15). 

 “…yavaĢ yavaĢ batıp giden bir sanatın arkasından yetim kalan çocukları, dul 

kadınları görür dertlenirim” (GM, Gödeli Mehmet, 16). 

 

4.2.1.4.13. Baba Halil 

 “ĠĢte bundan on beĢ sene evvel de birer ikiĢer sene ara ile” (GM, Baba Halil, 

84). 

 “Kendisi ile alıĢımız veriĢimiz, ortaklığımız, hesabımız var” (GM, Baba Halil, 

85). 
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 “Üç beĢ gün sonra babası da geldi” (GM, Baba Halil, 85). 

 “…harp tarihlerini uzun uzun okuyarak bu hakikate varmıĢsındır” (GM, Baba 

Halil, 86). 

 “Biz muhacir olduk, evde ne kadar kadın, çoluk çocuk varsa arabaya bindiler” 

(GM, Baba Halil, 86). 

 “…bütün kadınlar el ele tutuĢarak ve Allah Allah çağırarak kendilerini suya atıp 

boğuldular” (GM, Baba Halil, 87). 

 “…kendi kendime belki Ģehit olmuĢtur, dedim, fakat oğluna bir Ģey 

söylemedim” (GM, Baba Halil, 87). 

 “Mahalleden kendine arkadaĢlar buldu, ötekini berikini dövmeye baĢladı” (GM, 

Baba Halil, 87). 

 

4.2.1.4.14. Mesut Bacı 

 “Sonra, yatağının üstüne oturup bütün gün dinlediklerini kendi kendine tekrar 

eder” (GM, Mesut Bacı, 150). 

 

4.2.1.4.15. Aynadaki YaĢlı Adam 

 “Hiç ağrısız sızısız, bir çöküntü, içimde eskiyen bir nesne olacak ki beni böyle 

çöktürmüĢ” (GKK, Aynadaki YaĢlı Adam, 16). 

 “…beni örten deri eskimiĢ, solmuĢ, saç sakal ağarmıĢ, baĢ eğilmiĢ bulunuyor” 

(GKK, Aynadaki YaĢlı Adam, 16). 

 

4.2.1.4.16. Bir Baba Oğul 

 “BaĢımız sokacak bir yer bulmuĢuz, soğuk sıcak demeyip oturmak gerek” 

(GKK, Bir Baba Oğul, 26). 

 “Üstü baĢı düzgünce, efendi kılıklı bir adam” (GKK, Bir Baba Oğul, 27). 

 “ArkadaĢıma baktım, bu karda kıyamette dıĢarı çıkmak istemez gibi” (GKK, Bir 

Baba Oğul, 27). 

 “Bu yolu görür görmez iyi bir yere geldiğimizi anladım ve içimden sevindim” 

(GKK, Bir Baba Oğul, 28). 

 “Eğer, bu gece bu evi bulamasaydık, arkadaĢımla böyle tatlı tatlı konuĢup” 

(GKK, Bir Baba Oğul, 30). 

 “Sonra el yüz yıkayıp yemeğe hazırlandık” (GKK, Bir Baba Oğul, 30). 

 “Zaten, ne olacak, iyilik kötülük bir nispetten ibaret” (GKK, Bir Baba Oğul, 31). 

 “Sonra zabıt kâtipliği ile adliyeye girmiĢ, müstantik olmuĢ, evlenmiĢ, çoluk 

çocuk yetiĢtirmiĢ” (GKK, Bir Baba Oğul, 31). 

 “Etsin etmesin ben satacağım” (GKK, Bir Baba Oğul, 32). 
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4.2.1.4.17. BaĢarılar 

 “…bütün konu komĢuya da bizi yanlıĢ tanıttılar” (GBY, BaĢarılar, 32). 

 

4.2.1.4.18. Tipide Yolculuk 

 “…insanı bu kırlarda kurt kuĢ yer” (GBY, Tipide Yolculuk, 135). 

 “Ġlkin kendi halinde iri iri yağıyordu” (GBY, Tipide Yolculuk, 135). 

 “Kırlardan çalı çırpı toplayıp ısındığımız” (GBY, Tipide Yolculuk, 136). 

 “Benim elimde ayağımda hal takat kalmadı” (GBY, Tipide Yolculuk, 137). 

 

4.2.1.4.19. DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

 “…Ġrfan‟ın kahvesinde oturur, gelen geçenle, köylüler, sandalcılar, balıkçılarla 

konuĢur” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 167). 

 “O gözlerini kapasa, bu yolları metresi metresine gözünün önünden 

geçirebilirdi” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 168). 

 “Ġnsanın beĢ on dönüm bir yeri olmalı” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 168). 

 “Hayatta bütün emeli, beĢ on para biriktirip, bir ufak bostan tedarik edebilmekti” 

(HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 169). 

 “Tren boyunda ne kadar bostan varsa, gelip geçtikçe hepsini gözden geçiriyor” 

(HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 169). 

 “Bu fikrini belki beĢ on defa Kadri Bey‟e de anlatmıĢtı” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 169). 

 “…üç beĢ sırık fasulye, iki kök asma kabağı yetiĢtirilmiĢ idi” (HP, DıĢı BaĢka 

Ġçi BaĢka, 171). 

 

4.2.1.4.20. Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

 “Kendi kendine söyler gibi” (HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 181). 

 “Baksanıza üstüme baĢıma” (HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 182). 

 “Üstümü baĢımı görmediniz mi” (HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 183). 

 

4.2.1.4.21. Ġkisinin Arasında 

 “Onula ara sıra böyle Ģeyler konuĢurduk” (ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 12). 

 “Her ikisi de pekala anlıyorlar ki aralarında bir ana kız sıcaklığı” (ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 13). 
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 “...eski azatlılardan iki ihtiyar dadım, erkek kadın altı kadar hizmetçi” (ĠÇ, 

Ġkisinin Arasında, 13). 

 “Onlar uzaktan uzağa akrabamız olduklarından, sık sık babamı görmeye 

gelirler” (ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 13). 

 “…bu toprak, din, soy dertlerinden uzun uzun Ģikâyet ediyor” (ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 14). 

 “Sultani‟den çıkmıĢ, bir iki seneden beri Düyun-ı Umumiye Ġdaresinin” (ĠÇ, 

Ġkisinin Arasında, 15). 

 

4.2.1.4.22. Eyüpsultan Yolcusu 

 “… kâğıtlara sarılmıĢ mendiller, boyunbağları sıra sıra konulmuĢ duruyordu” 

(ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 43). 

 “Korkarak geri geri bir kenara çekildi, yol verdi” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 43). 

 “O, dakikadan dakikaya daha ziyade ĢaĢırıyor” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 43). 

 “Orada parlayan birkaç altına derin derin baktı” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 44). 

 “Anlayamadığı binlerce ufak tefek içinden gözlerini ayıramıyordu” (ĠÇ, 

Eyüpsultan Yolcusu, 44). 

 “Uzun uzun aradı” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 46). 

 “Bir iki mecidiyenin, beĢ on çeyreğin arasına sıkıĢmıĢ bir onluğu ararken 

arkadan bir araba geliyordu” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 46). 

 “Orada, iki sal arasında balık tutanları derin derin seyreden” (ĠÇ, Eyüpsultan 

Yolcusu, 46). 

 

4.2.1.4.23. Vakitsiz Bir Ezan 

 “Köylüler gürültüyü, bağırıĢ çağırıĢları duyup kahveden, evlerden fırladılar” (ĠÇ, 

Vakitsiz Bir Ezan, 43). 

 

4.2.1.4.24. Ġhtiyar Çilingir 

 “Böyle ufak tefek Ģeyler yapıyor” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 57). 

 “Bu değneğin ucuna beĢ on halka geçirilecek” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 58). 

 “Demirci anladı, ses çıkarmadı, duvardan üç beĢ halka aldı” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 

58). 
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4.2.1.4.25. Hacı Ġzzet PaĢa 

            Herhangi bir ikileme tespit edilmemiĢtir. 

 

4.2.1.4.26. Hacı Dedemin Evi 

 “Hacı Dedem de olur olmaz bir adamı eve almak istememiĢ” (ĠÇ, Hacı Dedemin 

Evi, 114). 

 “…eve ufak tefek olmak için çarĢıya inecekti” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 114). 

 “Ġhtiyar soluk soluğa, koĢup gelmiĢ” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 116). 

 “Gemiden çıkar çıkmaz, eski arkadaĢı kunduracı Ahmet‟i aramıĢ” (ĠÇ, Hacı 

Dedemin Evi, 117). 

 “YavaĢ yavaĢ konuĢur, sonra yavaĢça gülümserdi” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 118). 

 “Ġki gözlüğünü üst üste takıp yemenisinin kıyısına” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 

118). 

4.2.1.4.27. Bekir Usta 

 “Ġleri geri ağzıma geleni söyledim” (ĠÇ, Bekir Usta, 182). 

 “Evde, çoluk çocuğun yanında oturamaz oldum” (ĠÇ, Bekir Usta, 184). 

 “Sokak sokak dolaĢtım” (ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Daha geç kalsam çoluk çocuk sokaklara dökülürler diye korkuyorum” (ĠÇ, 

Bekir Usta, 185). 

 “Ara sıra kaçak koyun da keserler” (ĠÇ, Bekir Usta, 186). 

 

 

4.2.1.4.28. Çocukluk 

 “Yaz gelince, bizler, oğullar, kızlar, kardeĢler, soydan soptan kimler varsa” (K, 

Çocukluk, 192). 

 “Babamla halam da ana baba bir kardeĢtiler” (K, Çocukluk, 192). 

 “BeĢ altı kiĢi getirip” (K, Çocukluk, 193). 

 

4.2.1.4.29.  O Yıllarda 

 “Yedi sekiz yaĢlarındaydım” (K, O Yıllarda, 68). 

 “Aradan bir iki hafta daha geçti” (K, O Yıllarda, 68). 

 “Hasbioğularının kedisini bir çuvala koyup vura vura öldürmüĢtü” (K, O 

Yıllarda, 69). 

 “...bir ağaca vurula vurula öldürüldüğünü görmek ister misiniz” (K, O Yıllarda, 

70). 
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 “Babam üĢenmeye baĢladı, etleri ufak ufak doğrayıp verelim, dedi” (K, O 

Yıllarda, 71). 

 “Bir iki sene salmak istedi ise de” (K, O Yıllarda, 72). 

 

4.2.1.4.30. Çocuklara Hikâye 

 “Bu düĢünce ile yola baka baka yoruldum, arkaüstü uzandım” (K, Çocuklara 

Hikâye, 61). 

 “…hiç kanat vurmadan irili ufaklı tekerler çizerek uçuyor” (K, Çocuklara 

Hikâye, 61). 

 “KuĢ ara sıra havalanıp görünüyor” (K, Çocuklara Hikâye, 61). 

 “O yıllarda, yan yana iki evde oturuyoruz” (K, Çocuklara Hikâye, 63). 

 “…yaylaklı kıĢlaklı geniĢ otlaklar vardı” (K, Çocuklara Hikâye, 63). 

 “Bu hayvanlar yaz kıĢ dağlarda gezer” (K, Çocuklara Hikâye, 63). 

 “Yaz kıĢ demeden günleri ağıllarda, peynir iĢledikleri köyde geçer, ara sıra da 

eve gelir, birkaç gün evde kalırdı” (K, Çocuklara Hikâye, 64). 

 “Bizim derimiz de değiĢiyor ama yavaĢ yavaĢ olduğu için biz duymuyoruz” (K, 

Çocuklara Hikâye, 66). 

 “Yılan derisi alım satımlarında da göleğini yeni değiĢtirmiĢ” (K, Çocuklara 

Hikâye, 66). 

 “O yıllarda ben, yılan derilerinin alınıp satıldığını” (K, Çocuklara Hikâye, 66). 

 “Havada kartalı keyifli keyifli uçar görünce” (K, Çocuklara Hikâye, 67). 

 

4.2.1.4.31. Rûya Nasıl Çıktı 

 “Az çok geliri olan bir hanım almıĢ, çoluğu cocuğu olmamıĢ” (MA, Rûya Nasıl 

Çıktı, 61). 

 “Kalktı, don gömlekle bahçeye çıktı” (MA, Rûya Nasıl Çıktı, 64). 

 

4.2.1.4.32. Ana Baba 

 “Tatlı tatlı konuĢurken bu aksilik nereden baĢıma geldi” (MA, Ana Baba, 67). 

 “…yatakta üzüntüsüzce uzun uzun düĢünürüm” (MA, Ana Baba, 67). 

 “Göz göre göre yanlıĢ söylüyor” (MA, Ana Baba, 69). 
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4.2.1.4.33. Hasta 

 “Tevfik  Efendi yatağa uzanmıĢ, bu tatlı yaĢayıĢı sanki yudum yudum içiyor” 

(MA, Hasta, 98). 

 “On gün sonra gelen giden seyrekleĢti” (MA, Hasta, 100). 

 “Tevfik Efendi, eĢe tanıĢa biraz da böylece” (MA, Hasta, 100). 

 

4.2.1.4.34. Mendil Altında 

 “…yüzlerine birer mendil örterek mıĢıl mıĢıl uyudukları gözünün önüne geldi” 

(MA, Mendil Altında, 109). 

 “…tıraĢının nasıl uzayacağını birer birer gözünün önüne getirdi” (MA, Mendil 

Altında, 109). 

 “Kendi kendine sordu” (MA, Mendil Altında, 109). 

 “Siz de çoluk çocuk sahibisiniz” (MA, Mendil Altında, 110). 

 “ÇarĢıdan pazardan geçerken, herkes arkasından gösteriyor” (MA, Mendil 

Altında, 110). 

 “…beyaz keten mendil altında tatlı tatlı güldü” (MA, Mendil Altında, 110). 

 

4.2.1.4.35. Gül Hanım’ın Annesi 

 “Lokanta müĢterisi hanımlardan kendi kendine tanıĢtığı” (MA, Gül Hanım‟ın 

Annesi, 146). 

 “…Edibe Hanım; kendi kendine bulup dost olduğu bir genç hanım” (MA, Gül 

Hanım‟ın Annesi, 146). 

 “Üst baĢ temizlenir, değiĢtirilir” (MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 149). 

 “Vah vah leke olmuĢtur” (MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 149). 

 

4.2.1.4.36. Celile 

 “…dar bir kapıdan nasıl geçilebileceğini bilmeyip de itiĢip kakıĢan” (MA, 

Celile, 216). 

 “…sen de gelir gelmez baĢıma bunu mu çıkardın”  (MA, Celile, 217). 

 “BeĢ on kiĢi olmuĢlar” (MA, Celile, 218). 

 “Yüzüme dik dik baktı” (MA, Celile, 218). 

 “Bu ocaklar hiç sönmez, gece gündüz yanar” (MA, Celile, 223). 

 “YaĢlı baĢlı adamlar, bir suçları da yok” (MA, Celile, 224). 

 “Gelip, ikide birde beni aramaya” (MA, Celile, 226). 

 “O siniri, hırçınlığı, ötekine berikine çatıp bağırması, Ģirretliği de kalmadı” 

(MA, Celile, 226). 
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4.2.1.4.37. Bebekler 

 “Gelir gelmez de sevilmiĢ, oynanmaya baĢlanmıĢ bebeklerden değil” (MBS, 

Bebekler, 166). 

 “Kendisi için çok Ģey düĢünülmemiĢ, sonradan yavaĢ yavaĢ öteki bebeklerden 

seçilmiĢ” (MBS, Bebekler, 166). 

 “Neslihan, bu oyunlarda da az çok değiĢiklikler yapar” (MBS, Bebekler, 167). 

 “…evdekilere ayrı ayrı yalvarıyor, onlardan bir anne bebek istiyordu” (MBS, 

Bebekler, 167). 

       

4.2.1.4.38. Amcaoğulları 

 “Anam da kızdı, Enver‟e acı acı söylendi” (MBS, Amcaoğulları, 143). 

 “Ertesi günü baktım, ikisi yan yana bir kütüğün üstüne oturmuĢlar” (MBS, 

Amcaoğulları, 143). 

 

4.2.1.4.39. Müdür Yardımcımız 

 “Böyle hasta hasta vilayete gitmeniz iyi mi” (MBS, Müdür Yardımcımız, 124). 

 

4.2.1.4.40. Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

 “Kapı kapanıp sokakta yalnız kalınca kendi kendine sövmeye baĢladı” (MBS, 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası , 72). 

 “Tatlı tatlı anlatıyordum” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası , 

72). 

 “Herkes beni dinlerken baĢladılar yavaĢ yavaĢ birbirlerine saati sormaya” (MBS, 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası , 73). 

 “Saffet Bey, yayan hem yürüyor  hem kendi kendine söyleniyordu” (MBS, 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası , 73). 

 “…gelene geçene çarparak, ara sıra tırnaklarını diĢleyerek yürüyordu” (MBS, 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası , 74). 

 

4.2.1.4.41. Bankacı Rasim Bey 

 “O adamın iĢini gücünü hesap ederim” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

 “Ötekinden berikinden sorarım, alıĢveriĢi yok” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

 “Vadesi gelince paraları tıkır tıkır alırız” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “…Ģuna buna para vermeye kalkarlar” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 
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 “Sine sine bir çorba içtim” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 68). 

 

4.2.1.4.42. ĠĢin Bitti 

 “TaĢı koltuğunun altına alıp rahat rahat uyumaya hazırlandı” (O, ĠĢin Bitti, 202). 

 “…her köĢe bucağından horozlar uzun uzun öttüler” (O, ĠĢin Bitti, 202). 

 “Sonra çirkin sesli bir adam kesik kesik , sanki ağlar gibi ezan okudu” (O, ĠĢin 

Bitti, 202). 

 “Daha sonra gelip gidenler baĢladı” (O, ĠĢin Bitti, 202). 

 

4.2.1.4.43. Ev Ona YakıĢtı 

 “…geniĢçe bir bahçe eline geçirmiĢ, özenip içine dört beĢ göz bir ev yaptırmıĢtı” 

(O, Ev Ona YakıĢtı, 169). 

 “Çoluğu çocuğu ĢaĢırdılar” (O, Ev Ona YakıĢtı, 169). 

 “Bahçe duvarları yer yer yıkıldı” (O, Ev Ona YakıĢtı, 169). 

 “Baba oğul bir oldular” (O, Ev Ona YakıĢtı, 170). 

 “Bir sabahtı, bu haber çarĢıyı baĢtan baĢa dolaĢtı” (O, Ev Ona YakıĢtı, 175). 

 “Dinin aĢkına, çoluğun çocuğun baĢı için yok deme” (O, Ev Ona YakıĢtı, 176). 

 

4.2.1.4.44. Ġki Ana Ġki Kız 

 “Ara sıra anası, çok yumuĢak, çok yavaĢ, çok durgun bir sesle” (O, Ġki Ana Ġki 

Kız, 127). 

 “Ana kız saatlerce beklerler” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 128). 

 “…ara sıra itiraz ettikleri oluyor; ama bir yandan da alıĢıyor” (O, Ġki Ana Ġki 

Kız, 128). 

 “Ara sıra anası” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 128). 

 “Kızcağız baĢını sallar, ara sıra da “Dur anne, içeceğim!” diye yavaĢ yavaĢ 

söylenirdi” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 128). 

 “…korka korka burnunu tutar, ağzını yarım açar, biraz daha beklenir” (O, Ġki 

Ana Ġki Kız, 128).  

 “KaĢık yaklaĢtırılır, tas hazırlanır, bu son dakikada ana kız birbirine dikkat 

ederler” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 128). 

 “Ankara‟da bir otelin odasında, beĢ altı yaĢlarında” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 129). 

 “Kızcağız bilir ki bu sözler kızgınlık sözleridir, gelir geçer” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 

132). 

 “Ana kız gene seviĢirler” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 132). 
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4.2.1.4.45. Pazarlık 

 “...ġam hırkaları ile dört beĢ kiĢi Ġstanbul‟un son büyük zelzelesinden 

konuĢuyorlardı” (O, Pazarlık, 121). 

 “Ben hesap mesap bilmem, dedi, dört yüz bin kiĢi ferah ferah vardı” (O, 

Pazarlık, 123). 

 “Ana baba günü, mahalakallah” (O, Pazarlık, 124). 

 “Remzi Efendi derin derin içini çekerek” (O, Pazarlık, 124). 

 “Ondan sonra iki kiĢi de içlerini çekerek, acıklı acıklı” (O, Pazarlık, 124). 

 “Faik Efendi hepsinin yüzüne ayrı ayrı baktıktan sonra dedi ki” (O, Pazarlık, 

126). 

 “Bırakmıyorsunuz ki insan tatlı tatlı anlatsın” (O, Pazarlık, 126). 

 

4.2.1.4.46. Sabuncu Osman Ağa 

 “On iki, on üç yaĢlarında kız erkek birkaç çocuk” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 

154). 

 “Oyun üç beĢ dakika sessiz oynanıyor” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 155). 

 “…çok felaket gördü; ancak üç dört sene sonra sanki bunlar unutulurdu” (SK, 

Sabuncu Osman Ağa, 155). 

 “…hemen hemen aynı parayı kazanıyor ve aynı Ģekilde yiyordu” (SK, Sabuncu 

Osman Ağa, 155). 

 “Üç dört sene evvel karısı ölmüĢtü” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 156). 

 “Bazen bir dinleyen bulursa uzun uzadıya geçmiĢ hayatını anlatır” (SK, Sabuncu 

Osman Ağa, 156). 

 

4.2.1.4.47. Hasan Kâhya Hastalandı 

 “Ġnce ince bir yağmur baĢladı; o, aldırmadı” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 

133). 

 “YavaĢ yavaĢ, sine sine akĢama kadar bütün gün yağdı” (SK, Hasan Kâhya 

Hastalandı, 133). 

 “Gece, yavaĢ yavaĢ geçti” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 135). 

 “Baba kız, sabah çorbasını içtiler” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 135). 

 

4.2.1.4.48. Karısının Kocası 

 “Ġster istemez, oğullarının yanına sığındılar” (SK, Karısının Kocası, 110). 

 “Ara sıra, hizmetçilerden biri odalarına girip” (SK, Karısının Kocası, 110). 

 “Ana baba ikisi de yol yordam bilir” (SK, Karısının Kocası, 111). 

 “Eğer ReĢit Efendi, eve beĢ on para getirebilse” (SK, Karısının Kocası, 113). 
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 “BaĢını çevirip yolun boyuna baktı, kendi kendine söylermiĢ gibi de” (SK, 

Karısının Kocası, 114). 

 “Bastonu kolunda, gözlükleri burnunun ucunda, oda oda dolaĢtı” (SK, Karısının 

Kocası, 114). 

  “Sen öyle söyledikten sonra içsin güle güle”(SK, Karısının Kocası, 116). 

 “Baldızı hâl hatır sordu; ama güler yüz göstermedi” (SK, Karısının Kocası, 116). 

 

4.2.1.4.49. Uğursuzluk 

 “...üstü baĢı düzgün, biraz saf, gayet terbiyeli bir memur” (SK, Uğursuzluk, 80). 

 “MüsteĢar terini silerek Hayri Efendi‟nin uzattığı kâğıtları birer birer okuyup 

imza etmeye baĢladı” (SK, Uğursuzluk, 80). 

 “Yeni gelen kâğıtları dalgın dalgın karıĢtırmaya baĢladı” (SK, Uğursuzluk, 81). 

 “Çehresinden dargın olup olmadığını anlamak mümkün değildi” (SK, 

Uğursuzluk, 82). 

 “Artık bunun Ģöylesi böylesi yok” (SK, Uğursuzluk, 83). 

 “Aradan henüz üç beĢ gün geçmiĢti ki” (SK, Uğursuzluk, 86). 

 “Odasını eski haline koyup her Ģeyi yerli yerine astıktan ve taktıktan sonra” (SK, 

Uğursuzluk, 86). 

 

 

4.2.1.4.50. Kivi 

 “Benden evvel çoluk çocuk bütün ev halkı, hayvanı temaĢa çıkmıĢlar” (VÇ, 

Kivi, 19). 

 “Bir Rus kadanası kadar semiz, sağrısında pul pul kestane dorusunun baklaları 

açılmıĢ” (VÇ, Kivi, 19). 

 “…dizginleri bir iki tartmadıkça yerinden kımıldamıyor” (VÇ, Kivi, 20). 

 “Kivi adım adım gidiyor” (VÇ, Kivi, 22). 

 “Bakınız bir iki sabah talim edelim, değil mi Selime” (VÇ, Kivi, 23). 

 “Aradan bir iki gün geçti” (VÇ, Kivi, 24). 

 “Ġkisi yan yana arabaya kuruldular” (VÇ, Kivi, 24). 

 “YavaĢ yavaĢ dere boyuna doğru gittiler” (VÇ, Kivi, 24). 

 “…çoluk çocuk kırlarda Ģöyle bir akĢam seyranı yapıyorduk” (VÇ, Kivi, 24). 

 “Kivi‟nin baĢlığını çıkarmıĢlar, rahat rahat otluyor düz çayırın üstünde arabayı 

da aheste aheste gezdiriyor” (VÇ, Kivi, 24). 

 “...açılmıĢ beyaz Ģemsiyenin altında ikisi yan yana uzanmıĢlar” “(VÇ, Kivi, 24). 

 “YavaĢ yavaĢ birlikte köye döndük” (VÇ, Kivi, 25). 

 “…misafir gelen bu hısım akrabanın fikrini sorduk” (VÇ, Kivi, 25). 

 “Ġstanbul‟a kadar anneme gönderdiğim ufak tefek alımı haberinden sonra” (VÇ, 

Kivi, 25). 

 “Olur olmaz yer yok, her Ģey hazırlanmıĢ” (VÇ, Kivi, 26). 
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 “Aradan üç dört ay geçti” (VÇ, Kivi, 26). 

 

Tablo 7 

Hikâyelerdeki Toplam Ġkileme Sayısı ve Farklı Ġkileme Sayısı 

Hikâyenin Adı Toplam Ġkileme 

Sayısı 

Farklı Ġkileme 

Sayısı 

Kivi 17 12 

Güzel Bir Ölüm 12 11 

Çocuklara Hikâye 12 10 

Bizim Nesibe 11 11 

Ġki Ana Ġki Kız 11 6 

Terbiyesi En Güç Hayvan 10 6 

Karısının Kocası 9 9 

Gödeli Mehmet 9 9 

Baba Halil 9 9 

Bir Baba Oğul 9 9 

Eyüpsultan Yolcusu 9 8 

Bir Çocuğun Hikâyesi 9 8 

Celile 8 8 

Pazarlık 8 8 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu 7 7 

Ġkisinin Arasında 7 7 

Uğursuzluk 7 7 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 7 5 

Aptal MemiĢ 6 6 

Hacı Dedemin Evi 6 6 

Mendil Altında 6 6 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası 6 5 

Ev Ona YakıĢtı 6 5 

Sabuncu Osman Ağa 6 5 

ġu Soyadı Konusu 6 5 

O Yıllarda 6 5 

Tipide Yolculuk 5 5 

Bankacı Rasim Bey 5 5 

Hasan Kâhya Hastalandı 5 4 

Bekir Usta 5 4 

Hırsız-Polis 4 4 

Bebekler 4 4 

ĠĢin Bitti 4 4 

Bir Haydut KuĢ 4 3 

Gül Hanım‟ın Annesi 4 3 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi 3 3 

Anasız Çocuk 3 3 

Ġhtiyar Çilingir 3 3 

Çocukluk 3 3 

Rûya Nasıl Çıktı 3 3 

Ana Baba 3 3 



316 
 

 
 

Hasta 3 3 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin 3 2 

Aynadaki YaĢlı Adam 2 2 

Amcaoğulları 2 2 

Mesut Bacı 1 1 

BaĢarılar 1 1 

Vakitsiz Bir Ezan 1 1 

Müdür Yardımcımız 1 1 

Hacı Ġzzet PaĢa X X 

 

Türkçe ikilemelerin söz varlığındaki yeri bakımından dünyanın pek çok diline 

göre oldukça iyi durumda olan bir dildir. Ġkilemeler dilde önemli anlamsal görevleri 

yerine getiren söz gruplarındandır. Anlatılmak istenenin daha etkili anlatılmasını 

sağlarlar. Türkçe öğretiminde de ikilemelerin önemli bir yeri vardır. Türkçe öğretiminde 

öğrenciden ikilemelerin görevlerini ve oluĢum yollarını sezmeleri beklenmektedir. Bu 

açıdan Memduh ġevket Esendal‟ı hikâyelerinin çoğunluğu ikilemeler açısında yeterli 

durumdadır. Sadece “Hacı Ġzzet PaĢa” adlı hikâyede herhangi bir ikileme tespit 

edilememiĢtir. 

Hikâyelerde tespit edilen ikilemelere bakıldığında yansıma seslerden oluĢan 

ikilemlerden ünlemlerden kurulanlara kadar tüm ikileme türlerine rastlanmaktadır. Bu  

ikilemelerin oluĢum yollarını göstermek adına oldukça elveriĢli bir durumdur.  Ayrıca 

hikâyelerde tespit edilen ikilemelerin çoğunluğu aynı kelimenin tekrarıyla yapılan 

ikilemelerdir.  

Ġncelenen hikâyeler içerisinde on (10) ve üstü ikileme barındıran toplam beĢ 

hikâye ilk sıralarda yer almaktadır. On yedi (17) ikilemeyle ile “Kivi”  içerisinde en 

fazla ikileme bulunduran hikâyedir. Bu hikâyeyi on ikiĢer (12) ikilemeyle “Güzel Bir 

Ölüm, Çocuklara Hikâye” , on birer (11) ikilemeyle “ Bizim Nesibe, Ġki Ana Ġki Kız” 

adlı hikâyeler takip etmektedir. Bu hikâyelerden “Bizim Nesibe” adlı hikâyenin toplam 

ikileme sayısı ile farklı ikileme sayısı aynı olduğundan “Kivi” adlı hikâye dıĢındaki 

diğer hikâyelerden daha avantajlı durumda olduğu söylenebilir. “Ġki Ana Ġki Kız” adlı 

hikâyenin ise toplam ikileme sayısı on bir (11) olmasına rağmen farklı ikileme sayısı 

sadece altı (6) dır. Bu durum bu hikâyeyi farklı ikilemeler açısından birçok hikâyenin 

gerisine düĢürmektedir. 

      Hikâyeler arasında içerisinde ikileme bulunmayan “Hacı Ġzzet PaĢa” en son sırada 

yer alırken birer (1) ikileme ile “Mesut Bacı, BaĢarılar, Vakitsiz Bir Ezan, Müdür 

Yardımcımız” adlı hikâyeler son beĢe yerleĢmektedir. 
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4.2.1.5. Terimler 

Terimler belli bir disiplinin özel kelimeleri olarak dilin önemli söz 

zenginliklerindendir. Ancak terimler zamanla ilgili alanlarının dıĢında kullanılmaya 

baĢlandıkça terim özelliğini kaybeder ve birçok terim bu yüzden sıradan kelimeye 

dönüĢmüĢtür. “Eğer terimler toplumun bütün kesimlerince tanınıp bilinir, kullanılır 

duruma gelirse terimliğini yitirmiĢ sayılabilir” (Aksan, 2015: 170).   

Hikâyelerdeki terimler tespit edilirken ait olduğu alanla ilgili olarak kullanılmıĢ 

olmasına dikkat edildi. Ayrıca terimlerin ait oldukları alanların tespitinde TDK‟nin 

genel ağ ortamındaki “Bilim ve Sanat Terimleri Sözlüğü ile Ġlaç ve Eczacılık Terimleri 

Sözlüğü”  kullanılmıĢtır. 

 

4.2.1.5.1. Güzel Bir Ölüm 

abdest Din Bilimleri Terimi 

alay Askerlik Terimi 

besmele Din Bilimleri Terimi 

cami Din Bilimleri Terimi 

değnekçi Tarih Terimi 

dua Din Bilimleri Terimi 

esnaf Ġktisat Terimi 

hafız Din Bilimleri Terimi 

harem Mimarlık Terimi 

istimbot Denizcilik Terimi 

köĢk Mimarlık Terimi 

molla Din Bilimleri Terimi 

musalla Din Bilimleri Terimi 

namaz Din Bilimleri Terimi 

ocak Tarih Terimi 

ova Coğrafya Terimi 

softa Din Bilimleri Terimi 

sure Din Bilimleri Terimi 

tabiat Biyoloji Terimi 

tecvit Din Bilimleri Terimi 

yiğitbaĢı Tarih Terimi 

 

 

4.2.1.5.2. ġu Soyadı Konusu 

Frenk Tarih Terimi 

gelenek 

Toplum Bilimi 

Terimi 

general Askerlik Terimi 

hatip Din Bilimi Terimi 

imam Din Bilimi Terimi 

kanun 

Medeni Hukuk 

Terimi 

mahkeme 

Medeni Hukuk 

Terimi 

mastar Dil Bilimi Terimi 

moda 

Toplum Bilimi 

Terimi 

nutuk Yazın Terimi 

profesör 

Eğitim Bilimleri 

Terimi 

savcı 

Medeni Hukuk 

Terimi 

Ģiir 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

yargıç 

Medeni Hukuk 

Terimi 

yurttaĢ 

Medeni Hukuk 

Terimi 
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4.2.1.5.3. Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

ameliyat Tıp Terimi 

bağırsak Biyoloji Terimi 

doktor Tıp Terimi 

düĢük Tıp Terimi 

ebe Tıp Terimi 

hasta Tıp Terimi 

hastane Tıp Terimi 

hekim  Tıp Terimi 

ilaç Eczacılık Terimi 

kan Biyoloji Terimi 

 

 

4.2.1.5.4. Aptal MemiĢ 

cami Din Bilimi Terimi 

cehennem Din Bilimi Terimi 

günah Din Bilimi Terimi 

imam Din Bilimi Terimi 

kaval Müzik Terimi 

melek Din Bilimi Terimi 

sırat 

köprüsü Din Bilimi Terimi 

Ģeytan Din Bilimi Terimi 

vaaz Din Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.5. Terbiyesi En Güç Hayvan 

levha Metal Bilimi Terimi park Kent Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.6. Hırsız-Polis 

asesbaĢı Tarih Bilimi 

ders Eğitim Bilimi Terimi 

kerrat 

cetveli Matematik Terimi 

okul Eğitim Bilimi Terimi 

ortaokul Eğitim Bilimi Terimi 

öğretmen Eğitim Bilimi Terimi 

 

4.2.1.5.7. Bir Haydut KuĢ 

atmaca 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

doğan 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

gaga Biyoloji Terimi 

kartal 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

okul Eğitim Bilimi Terimi 

pençe Biyoloji Terimi 

Ģahin 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

tepe Coğrafya Terimi 

yılan 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

yırtıcı 

Hayvan Bilimi 

Terimi 
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4.2.1.5.8. Bizim Nesibe 

âdet  

Toplum Bilimi 

Terimi 

büyü 

Toplum Bilimi 

Terimi 

dua Din Bilimi Terimi 

enam Din Bilimi Terimi 

muayene Tıp Terimi 

mushaf Din Bilimi Terimi 

muska 

Toplum Bilimi 

Terimi 

sadaka Din Bilimi Terimi 

sevap Din Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.9. Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

avukat 

Medeni Hukuk 

Terimi 

borç Ġktisat Terimi 

çeleplik Ġktisat Terimi 

çerçilik Ġktisat Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

han Mimarlık Terimi 

hesap Ġktisat Terimi 

kefalet 

Medeni Hukuk 

Terimi 

pehlivan Spor Terimi 

rüĢvet Ġktisat Terimi 

senet Ġktisat Terimi 

sermaye Ġktisat Terimi 

tüccar Ġktisat Terimi 

 

 

4.2.1.5.10. Anasız Çocuk 

binbaĢı Askerlik Terimi 

çocuk 

düĢürme Tıp Terimi 

gümrük Ġktisat Terimi 

hacı Din Bilimi Terimi 

köylü Halk Bilimi Terimi 

medrese Eğitim Bilimi Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

Ģeker 

hastalığı Tıp Terimi 

 

 

4.2.1.5.11. Bir Çocuğun Hikâyesi 

âdet Toplum Bilim Terimi 

çadır Zanaat Terimi 

çarık Zanaat Terimi 

dağ Coğrafya Terimi 

dağ Coğrafya Terimi 

gedik Coğrafya Terimi 

kaymakam 

Yönetim Bilimi 

Terimi 

kaza 

Yönetim Bilimi 

Terimi 

keçe Zanaat Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

nahiye Yönetim Bilimi 
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Terimi 

otağ Zanaat Terimi 

otlak Coğrafya Terimi 

ova Coğrafya Terimi 

Ģehir Coğrafya Terimi 

tepe Coğrafya Terimi 

ufuk Gök Bilimi Terimi 

çizgisi 

vali 

Yönetim Bilimi 

Terimi 

yamaç Coğrafya Terimi 

yaylak Coğrafya Terimi 

yemeni Zanaat Terimi 

 

4.2.1.5.12. Gödeli Mehmet 

devlet 

Toplum Bilimi 

Terimi 

esnaf Ġktisat Terimi 

gündoğusu Coğrafya Terimi 

iskele Denizcilik Terimi 

kaptan Denizcilik Terimi 

kara Yer Bilim Terimi 

kara suları Yer Bilim Terimi 

kayık Denizcilik Terimi 

liman Denizcilik Terimi 

lonca Ġktisat Terimi 

mahkeme 

Medeni Hukuk 

Terimi 

mavna Denizcilik Terimi 

römorkör Denizcilik Terimi 

su etmek Denizcilik Terimi 

tahsildarlık Ġktisat Terimi 

vapur Denizcilik Terimi 

yel Coğrafya Terimi 

 

 

4.2.1.5.13. Baba Halil 

asker Askerlik Terimi 

çiftçi Ġktisat Terimi 

çiftlik Ġktisat Terimi 

devlet 

Toplum Bilimi 

Terimi 

Fatiha Din Bilimi Terimi 

harp Askerlik Terimi 

hikâye 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

Hıristiyan Din Bilimi Terimi 

Ġslam Din Bilimi Terimi 

kasaba Coğrafya Terimi 

mahalle Kent Bilimi Terimi 

mektup Yazın Terimi 

meĢrutiyet Tarih Terimi 

muharebe Askerlik Terimi 

mütareke Askerlik Terimi 

nefer Askerlik Terimi 

ordu Askerlik Terimi 

silah Askerlik Terimi 

sulh 

Medeni Hukuk 

Terimi 
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4.2.1.5.14. Mesut Bacı 

azatlı Tarih Terimi 

cami Mimarlık Terimi 

fitil Kimya Terimi 

halayık Tarih Terimi 

kandil Din Bilimi Terimi 

paĢa Tarih Terimi 

 

        

4.2.1.5.15. Aynadaki YaĢlı Adam 

alıĢveriĢ Ġktisat Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

tütüncü Ġktisat Terimi 

 

4.2.1.5.16. Bir Baba Oğul 

adliye 

Medeni Hukuk 

Terimi 

bütçe Ġktisat Terimi 

çay Coğrafya Terimi 

harbiye Askerlik Terimi 

hikâye 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

idare 

Medeni Hukuk 

Terimi 

kar 

fırtınası Meteoroloji Terimi 

keçe Zanaat Terimi 

köprü Mimarlık Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

kuruĢ Ġktisat Terimi 

  lira Ġktisat Terimi 

mahkûm  

Medeni Hukuk 

Terimi 

mazı Bitki Bilim Terimi 

müstantik 

Medeni Hukuk 

Terimi 

müĢteri Ġktisat Terimi 

Ģiir 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

zabit Askerlik Terimi 

 

   

 

4.2.1.5.17. BaĢarılar 

 

bütünleme Eğitim Bilimi Terimi 

cami Mimarlık 

ders Eğitim Bilimi Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

gümrük  Ġktisat Terimi 

kavait Eğitim Bilimi Terimi 

kayık Denizcilik Terimi 

kürekçi Zanaat Terimi 

mahalle Kent Bilim Terimi 

mavna Denizcilik Terimi 

mektup Yazın Terimi 

okul Eğitim Bilimi Terimi 

ordu Askerlik Terimi 

öğretmen Eğitim Bilimi Terimi 

sınav Eğitim Bilimi Terimi 

sınıf Eğitim Bilimi Terimi 
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4.2.1.5.18. Tipide Yolculuk 

fırtına Meteoroloji Terimi 

han Mimarlık Terimi 

kar Meteoroloji Terimi 

ova Coğrafya Terimi 

tahsildar Ġktisat Terimi 

tartma Zanaat Terimi 

vali 

Yönetim Bilimi 

Terimi 

yazma Zanaat Terimi 

yemeni Zanaat Terimi 

 

 

 

4.2.1.5.19. DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

baytar 

Veteriner Hekimlik 

Terimi 

borçlu Ġktisat Terimi 

boru DöĢem Bilimi Terimi 

damar Biyoloji Terimi 

demir yolu UlaĢım Terimi 

dingil Uygulayım Terimi 

doktor Tıp Terimi 

dönüm Ġktisat Terimi 

esnaf Ġktisat Terimi 

hasta Tıp Terimi 

hasta Tıp Terimi 

hekimlik Tıp Terimi 

hesap Ġktisat Terimi 

ilaç Eczacılık Terimi 

irad Ġktisat Terimi 

kabzımal Ġktisat Terimi 

kilometre Matematik Terimi 

köĢk Mimarlık Terimi 

köylü Halk Bilimi Terimi 

lehim Kimya Terimi 

maaĢ Ġktisat Terimi 

makine Zanaat Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

metre Matematik Terimi 

muayene Tıp Terimi 

nabız Tıp Terimi 

reçete Eczacılık Terimi 

risale 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

rüĢtiye Eğitim Bilimi Terimi 

sıhhiye Tıp Terimi 

Ģayak Zanaat Terimi 

tarla Tarım Terimi 

tıbbiye Eğitim Bilimi Terimi 

tulumba DöĢem Bilimi Terimi 

yüzbaĢı Askerlik Terimi 

 

 

 4.2.1.5.20. Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

ameliyat Tıp Terimi 

doktor Tıp Terimi 

ebe Tıp Terimi 

hasta Eczacılık Terimi 

hint yağı Kimya Terimi 

ilaç Eczacılık Terimi 
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4.2.1.5.21. Ġkisinin Arasında 

âdet 

Toplum Bilimi 

Terimi 

aile 

Toplum Bilimi 

Terimi 

akraba Halk Bilimi Terimi 

altın Ġktisat Terimi 

azatlı Tarih Terimi 

geçimsizlik 

Medeni Hukuk 

Terimi 

hariciye 

Yönetim Bilimi 

Terimi 

lise Eğitim Bilimi Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

mektup Yazın Terimi 

soy 

Toplum Bilimi 

Terimi 

sultani Eğitim Bilimi Terimi 

Ģair  

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

yaradılıĢ Eğitim Bilimi Terimi 

 

4.2.1.5.22. Eyüpsultan Yolcusu 

altın Ġktisat Terimi 

cami  Mimarlık Terimi 

dağ Coğrafya Terimi 

destan 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

Fatiha Din Bilimi Terimi 

fes Tarih Terimi 

kaldırım Kent Bilim Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

mecidiye Ġktisat Terimi 

müĢteri Ġktisat Terimi 

onluk Ġktisat Terimi 

ova Coğrafya Terimi 

rıhtım Denizcilik Terimi 

sarraf Ġktisat Terimi 

Ģalvar Zanaat Terimi 

türbe Mimarlık Terimi 

yemeni Zanaat Terimi 

 

 

4.2.1.5.23. Vakitsiz Bir Ezan 

cemaat Din Bilimi Terimi 

ezan Din Bilimi Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

köylü Halk Bilimi Terimi 

mescit Din Bilimi Terimi 

müezzin Din Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.24. Ġhtiyar Çilingir 

çilingir Zanaat Terimi 

demir Metal Bilimi Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

kilit Teknik Terimi 

körük Teknik Terimi 

menteĢe Zanaat Terimi 

pir Tarih Terimi 

reze Zanaat Terimi 

teneke Metal Bilimi Terimi 
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4.2.1.5.25. Hacı Ġzzet PaĢa 

devlet 

Toplum Bilimi 

Terimi 

fıkra 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 
konsolos 

Tecim, Maliye, 

SayıĢmanlık ve 

Güvence Terimi 

paĢa Tarih Terimi 

 

 

4.2.1.5.26. Hacı Dedemin Evi 

dükkân Ġktisat Terimi 

gemi Denizcilik Terimi 

güz Gök Bilimi Terimi 

hamam Mimarlık Terimi 

harbiye Askerlik Terimi 

ilkokul Eğitim Bilimi Terimi 

ilkyaz Gök Bilimi Terimi 

kasaba Coğrafya Terimi 

kıyı Coğrafya Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

kunduracı Ġktisat Terimi 

mahalle Kent Bilimi Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

mektup Yazın Terimi 

namaz Din Bilimi Terimi 

nikâh 

Medeni Hukuk 

Terimi 

saatçi Ġktisat Terimi 

sahanlık Mimarlık Terimi 

savaĢ Tarih Terimi 

seki Zanaat Terimi 

sofa Mimarlık Terimi 

Ģehit Din Bilimi Terimi 

tarla Tarım Terimi 

töre 

Toplum Bilimi 

Terimi 

yemeni Zanaat Terimi 

yurt 

Toplum Bilimi 

Terimi 

 

 

4.2.1.5.27. Bekir Usta 

ambar Ġktisat Terimi 

basımevi 

Baskı ve Matbaa 

Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

hamallık Ġktisat Terimi 

hesap Ġktisat Terimi 

hesap Ġktisat Terimi 

kliĢe 

Baskı ve Matbaa 

Terimi 

lira Ġktisat Terimi 

mürettiplik 

Baskı ve Matbaa 

Terimi 

saatçi Ġktisat Terimi 

tertip 

Baskı ve Matbaa 

Terimi 

tiftik Tarım Terimi 
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4.2.1.5.28. Çocukluk 

çini 

Güzel Sanatlar 

Terimi 

köĢk Mimarlık Terimi 

kuruĢ Ġktisat Terimi 

mermer Jeoloji Terimi 

sandal Denizcilik Terimi 

seccade Din Bilimi Terimi 

soy 

Toplum Bilimi 

Terimi 

terbiye Eğitim Bilimi Terimi 

yeldirme Zanaat Terimi 

 

 

4.2.1.5.29. O Yıllarda 

eczacılık Ġktisat Terimi 

görenek 

Toplum Bilimi 

Terimi 

görenek 

Toplum Bilimi 

Terimi 

günah Din Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.30. Çocuklara Hikâye 

alıĢveriĢ Ġktisat Terimi 

arı 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

avcılık Toplum Bilim Terimi 

bayır Coğrafya Terimi 

çakal 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

çiftlik Ġktisat Terimi 

çoban Tarım Terimi 

demir yolu UlaĢtırma Terini 

dere Coğrafya Terimi 

deri Biyoloji Terimi 

enstitü Ġktisat Terimi 

gömlek Biyoloji Terimi 

karınca 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

kasaba Coğrafya Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

köylü Halk Bilim Terimi 

kurt 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

mal Ġktisat Terimi 

okul Eğitim Bilimi Terimi 

ova Coğrafya Terimi 

peynircilik Tarım Terimi 

Ģose UlaĢtırma Terini 

teleme Tarım Terimi 

ticaret Ġktisat Terimi 

tilki 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

timsah 

Hayvan Bilimi 

Terimi 

yozculuk Tarım Terimi 

zehir Biyoloji Terimi 

 

4.2.1.5.31. Rûya Nasıl Çıktı 

cami Din Bilimi Terimi 

gelir Ġktisat Terimi 

posta HaberleĢme Terimi 

postacı HaberleĢme Terimi 

tava Zanaat Terimi 
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4.2.1.5.32. Ana Baba 

alıĢveriĢ Ġktisat Terimi 

ders Eğitim Bilimi Terimi 

fitil Kimya Terimi 

hamallık Ġktisat Terimi 

idare 

kandili Aydınlatma Terimi 

kasaba Kent Bilim Terimi 

kuluçka Biyoloji Terimi 

lamba Aydınlatma Terimi 

masal 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

saatçilik Ġktisat Terimi 

ĢiĢe Aydınlatma Terimi 

  

 

 

4.2.1.5.33. Hasta 

damar Anatomi Terimi 

kaldırım Kent Bilimi Terimi 

maliye Ġktisat Terimi 

sargı Eczacılık Terimi 

tülbent Eczacılık Terimi 

vezne Ġktisat Terimi 

 

 

  4.2.1.5.34. Mendil Altında 

kalem 

Medeni Hukuk 

Terimi 

köylü Halk Bilimi Terimi 

maaĢ Ġktisat Terimi 

makbuz Ġktisat Terimi 

mazbata Siyaset Bilimi Terimi 

mebus Siyaset Bilimi Terimi 

Meclis Siyaset Bilimi Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

mektup Yazın Terimi 

müntehib Siyaset Bilimi Terimi 

taksit Ġktisat Terimi 

 

 

4.2.1.5.35. Gül Hanım’ın Annesi 

balık yağı Eczacılık Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

müĢteri Ġktisat Terimi 
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4.2.1.5.36. Celile 

baca DöĢem Terimi 

baĢhekim Tıp Terimi 

baĢhemĢire Tıp Terimi 

fakülte Eğitim Bilimi Terimi 

hasta Tıp Terimi 

hastalık Tıp Terimi 

hekim Tıp Terimi 

hekimlik Tıp Terimi 

iğne Tıp Terimi 

kerpiç Mimarlık Terimi 

mektup Yazın Terimi 

operatör Tıp Terimi 

sağlıkevi Tıp Terimi 

sofa Mimarlık Terimi 

 

  

4.2.1.5.37. Bebekler 

       Herhangi bir terim tespit edilmemiĢtir. 

 

4.2.1.5.38. Amcaoğulları 

ayaktopu Ayaktopu Terimi 

demir yolu UlaĢım Terimi 

mahalle Kent Bilimi Terimi 

makine Teknik Terimi 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

okul Eğitim Bilimi Terimi 

yatılı 

mektep Eğitim Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.39. Müdür Yardımcımız 

aspirin Eczacılık Terimi 

ateĢ Tıp Terimi 

derece Fizik Terimi 

doktor Tıp Terimi 

fabrika Ġktisat Terimi 

hastane Tıp Terimi 

hekim Tıp Terimi 

ilaç Eczacılık Terimi 

Ġngiliz 

tuzu Kimya Terimi 

kilometre Matematik Terimi 

kinin Kimya Terimi 

klinik Tıp Terimi 

müshil Eczacılık Terimi 

nezle Tıp Terimi 

santigram Matematik Terimi 

tahsil Eğitim Bilimi Terimi 

vilayet Kent Bilimi Terimi 

yara bandı Eczacılık Terimi 

zatürre Tıp Terimi 
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4.2.1.5.40. Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

kilometre Matematik Terimi 

köylü Halk Bilimi Terimi 

paĢa Tarih Terimi 

Ģirket Ġktisat Terimi 

terbiye Eğitim Bilimi Terimi 

vezir Tarih Terimi 

 

 

4.2.1.5.41. Bankacı Rasim Bey 

alıĢveriĢ Ġktisat Terimi 

banka Ġktisat Terimi 

borç Ġktisat Terimi 

hesap Ġktisat Terimi 

lira Ġktisat Terimi 

mal Ġktisat Terimi 

senet Ġktisat Terimi 

tüccar Ġktisat Terimi 

vade Ġktisat Terimi 

 

 

4.2.1.5.42. ĠĢin Bitti 

avlu Mimarlık Terimi 

bölük Askerlik Terimi 

çarĢı Ġktisat Terimi 

çay Coğrafya Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

esnaf Ġktisat Terimi 

evlek Zanaat Terimi 

fener Aydınlatma Terimi 

harman Ziraat Terimi 

heybe Zanaat Terimi 

kalbur Zanaat Terimi 

kaza Coğrafya Terimi 

köylü Halk Bilimi Terimi 

kumandan Askerlik Terimi 

nahiye Coğrafya Terimi 

petrol 

lambası Aydınlatma Terimi 

 

 

4.2.1.5.43. Ev Ona YakıĢtı 

alıĢveriĢ Ġktisat Terimi 

altın Ġktisat Terimi 

avukat 

Medeni Hukuk 

Terimi 

aylık Ġktisat Terimi 

binbaĢı Askerlik Terimi 

cambazlık Zanaat Terimi 

dam Mimarlık Terimi 

dava 

Medeni Hukuk 

Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

dülger Zanaat Terimi 

fabrika Ġktisat Terimi 

kira Ġktisat Terimi 

lira Ġktisat Terimi 

mahalle Kent Bilimi Terimi 

muhasebeci Ġktisat Terimi 

nalbant Zanaat Terimi 
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peĢin Ġktisat Terimi 

saçak Mimarlık Terimi 

sıva Mimarlık Terimi 

veresiye Ġktisat Terimi 

vergi 

Tecim, Maliye, 

SayıĢmanlık ve 

Güvence Terimi 

 

 

4.2.1.5.44. Ġki Ana Ġki Kız 

ateĢ Tıp Terimi 

balık yağı Eczacılık Terimi 

hasta Tıp Terimi 

ilaç Eczacılık Terimi 

 

 

4.2.1.5.45. Pazarlık 

cami Mimarlık Terimi 

en Matematik Terimi 

hesap Matematik Terimi 

imam Din Bilimi Terimi 

kaldırım Kent Bilimi Terimi 

köprü Mimarlık Terimi 

mahalle Kent Bilimi Terimi 

mavna Denizcilik Terimi 

metre Matematik Terimi 

minare Din Bilimi Terimi 

murabba Matematik Terimi 

tramvay UlaĢım Terimi 

zelzele Yer Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.46. Sabuncu Osman Ağa 

abani sarık Zanaat Terimi 

cami Mimarlık Terimi 

dükkân Ġktisat Terimi 

hutbe Din Bilimi Terimi 

kuĢak Zanaat Terimi 

müĢteri Ġktisat Terimi 

namaz Din Bilimi Terimi 

potur Zanaat Terimi 

Ramazan Din Bilimi Terimi 

rekat Din Bilimi Terimi 

sabuncu Zanaat Terimi 

salta Zanaat Terimi 

vaaz Din Bilimi Terimi 

 

 

4.2.1.5.47. Hasan Kâhya Hastalandı 

ateĢ Tıp Terimi 

gübre Tarım Terimi 

hasta Tıp Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

sinir Anatomi Terimi 

tarla Tarım Terimi 
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4.2.1.5.48. Karısının Kocası 

mahalle Kent Bilimi Terimi 

makbuz Ġktisat Terimi 

medrese Eğitim Bilimi Terimi 

müderris Eğitim Bilimi Terimi 

müezzin Din Bilimi Terimi 

namaz Din Bilimi Terimi 

paĢa Tarih Terimi 

tahsil Ġktisat Terimi 

damar 

katılığı Tıp Terimi 

 

 

4.2.1.5.49. Uğursuzluk 

beyit 

Edebiyat ve Söz 

Sanatları Terimi 

devlet 

Toplum Bilimi 

Terimi 

elkab Yazın Terimi 

makbuz Ġktisat Terimi 

mektup Yazın Terimi 

 

 

4.2.1.5.50. Kivi 

âdet 

Toplum Bilimi 

Terimi 

avlu Mimarlık Terimi 

beygir 

Veteriner Hekimlik 

Terimi 

cambaz Zanaat Terimi 

çoban Tarım Terimi 

doru Tarım Terimi 

hamut Zanaat Terimi 

imam Din Bilimi Terimi 

kasaba Kent Bilimi Terimi 

köy Coğrafya Terimi 

müĢteri Ġktisat Terimi 

nikâh 

Medeni Hukuk 

Terimi 

tırıs Tarım Terimi 

 

 

Tablo 8 

Hikâyelerde Tespit Edilen Toplam Terimler ve En Çok Bulunan Terimler 

Hikâyenin Adı Toplam 

Terim Sayısı 

En Çok Bulunan Terim veya 

Terimler 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 35 Ġktisat Terimi / Tıp Terim 

(7/7) 

Çocuklara Hikâye 28 Hayvan Bilimi Terimi (6) 

Hacı Dedemin Evi 26 Coğrafya Terimi / Ġktisat 

Terimi (3/3) 

Güzel Bir Ölüm 21 Din Bilimi Terimi (11) 

Bir Çocuğun Hikâyesi 21 Coğrafya Terimi(10) 
Ev Ona YakıĢtı 21 Ġktisat Terimi (10) 
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Baba Halil 19 Askerlik Terimi (6) 

Müdür Yardımcımız 19 Tıp Terimi (7) 

Bir Baba Oğul 18  Ġktisat Terimi / Medeni 

Hukuk Terimi (4/4) 

Eyüpsultan Yolcusu 18 Ġktisat Terimi (6) 

Gödeli Mehmet 17  Denizcilik Terimi (8) 

ĠĢin Bitti 16 Ġktisat Terimi / Coğrafya 

Terimi / Zanaat Terimi (3/3/3) 

BaĢarılar 16  Eğitim Bilimleri Terimi (7) 

ġu Soyadı Konusu 15 Medeni Hukuk Terimi (5) 

Celile 14 Tıp Terimi (9) 

Ġkisinin Arasında 14 Eğitim Bilimleri Terimi (4) 

Kivi 13 Tarım Terimi (3) 

Pazarlık 13  Matematik Terimi (4) 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu 13 Ġktisat Terimi (9) 

Sabuncu Osman Ağa 13 Zanaat Terimi / Din Bilimleri 

Terimi (4/4) 

Bekir Usta 12 Ġktisat Terimi (7) 

Mendil Altında 11  Siyaset Bilimi Terimi (4) 

Bir Haydut KuĢ 11 Hayvan Bilimi Terimi (6) 

Ana Baba 11 Ġktisat Terimi / Aydınlatma 

Terimi (3/ 3) 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi 10 Tıp Terimi (7) 

Bizim Nesibe 9 Din Bilimi Terimi (5) 

Aptal MemiĢ 9 Din Bilimi Terimi (8) 

Tipide Yolculuk 9 Zanaat Terimi (3) 

Bankacı Rasim Bey 9 Ġktisat Terimi (9) 

Anasız Çocuk 9 Eğitim Bilimleri Terimi (3) 

Ġhtiyar Çilingir 9 Zanaat Terimi (3) 

Çocukluk 9 x 

Karısının Kocası 9 Ġktisat Terimi / Din Bilimi 

Terimi / Eğitim Bilimleri 

Terimi (2/2/2) 

Amcaoğulları 7 Eğitim Bilimleri Terimi (3) 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve 

Kocası 

6 x 

Hasan Kâhya Hastalandı 6 Tıp Terimi (2) 

Hırsız-Polis 6 Eğitim Bilimleri Terimi (4) 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin 6 Tıp Terimi (3) 

Hasta 6 Eczacılık Terimi (2) 

Mesut Bacı 6 Tarih Terimi (3) 

Vakitsiz Bir Ezan 6 Din Bilimi Terimi (4) 

Uğursuzluk 5 Yazın Terimi (2) 

Rûya Nasıl Çıktı 5 HaberleĢme Terimi (2) 

Ġki Ana Ġki Kız 4 Tıp Terimi (2) 

O Yıllarda 4 Toplum Bilimi Terimi (2) 

Hacı Ġzzet PaĢa 4 x 

Gül Hanım‟ın Annesi 3 x 

Aynadaki YaĢlı Adam 3 Ġktisat Terimi (3) 
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Terbiyesi En Güç Hayvan 2 Metal Bilimi Terimi / Kent 

Bilimi Terimi (1/1) 

Bebekler x x 

 

Terimler bilim, teknik, sanat, zanaat, spor gibi alanların özel kavramları anlamına 

gelmektedir. Terimler alanlarına özgü kelimelerdir ve alanları dıĢında kullanımı 

yaygınlaĢınca terim olma özelliğini yitirmeye baĢlarlar. Yani bir kelimenin terim kabul 

edilebilmesi için bir disipline ya da alana has olarak kullanılması gerekmektedir. 

Terimler belli alanların kelimeleri olduğu için onları anlamlandırmak biraz sorunlu 

olabilmektedir. Çünkü bu kelimeler normal konuĢma dilinde yaygın olarak 

kullanılmamaktadır. Çocukların küçük yaĢlardan belli alanların terimleriyle 

tanıĢtırılmaları onların okuduğu metinleri anlamlandırmalarında ve genel kültür 

düzeylerinin yükseltilmesinde önemli rol oynamaktadır.  Terimlerin kullanımı açısından 

incelendiğinde Memduh ġevket Esendal‟ın bir hikâyesi, Bebekler, haricinde tüm 

hikâyelerinde terimler tespit edilmiĢtir. Hikâyeler terimlerin kullanımı açısında 

çoğunluk olarak yeterli durumdadır.   

Hikâyelerde tespit edilen terimler incelendiğinde en çok kullanılan terimlerin 

genellikle hikâyenin konusuyla doğrudan ya da dolaylı olarak iliĢkili olduğu 

anlaĢılmaktadır. Örneğin “Bir Haydut KuĢ” adlı hikâyede en çok hayvan bilimine ait 

terimler görülmektedir. Hikâyenin adından da anlaĢılacağı gibi hikâye yaban 

hayvanlarını konu edinmektedir.  Bir diğer örnek ise “Aptal MemiĢ” adlı hikâyedir. Bu 

hikâyede camide dinlediği bir vaazdan çok etkilenen yarım akıllı bir çobanın düĢtüğü 

komik durum anlatılmaktadır. Hikâyede  dolaylı olarak din bilimine ait terimler 

ağırlıktadır. “DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka” gibi bazı hikâyelerde ise birden fazla terim grubu en 

fazla olarak öne çıkmaktadır. “Hacı Ġzzet PaĢa, Gül Hanım‟ın Annesi” gibi bazı 

hikâyelerin ise konusuyla doğrudan ya da dolaylı olarak bağlantılı terim 

bulunmamaktadır. 

AraĢtırma konusu edinilen hikâyelerden yirmi (20) ve üzeri terim sayısına sahip 

olan altı (6) hikâye listenin baĢını tutmaktadır. Bunlardan otuz beĢ (35) terimle “DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka” adlı hikâye birinci sırada yer alırken, bu hikâyeyi yirmi sekiz (28) 

terimle “Çocuklara Hikâye” , yirmi altı (26) “Hacı Dedemin Evi” , yirmi birer (21) 

terimle “Güzel Bir Ölüm, Bir Çocuğun Hikâyesi, Ev Ona YakıĢtı” adlı hikâyeler takip 

etmektedir.  
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Ġçerisinde beĢten (5) az sayıda terimin bulunan yedi (7) hikâyeye bakıldığında en 

alt sırada hiçbir terim bulunmayan “Bebekler” adlı hikâye yer almaktadır. Ġki (2) terim 

ile “Terbiyesi En Güç Hayvan, üçer (3) terim ile “Aynadaki YaĢlı Adam, Gül Hanım‟ın 

Annesi” , dörder (4) terim ile “Hacı Ġzzet PaĢa, O Yıllarda, Ġki Ana Ġki Kız” adlı 

hikâyeler listenin son sıralarına yerleĢmektedir. 

 

 

4.2.1.6. ĠliĢki Sözler (Kalıp Sözler) 

Söz varlığının, insanlar arasındaki iletiĢimin sağlıklı bir Ģekilde yapılmasında ve 

sosyal bağların kuvvetlendirilmesinde çok önemi olan unsurlarından biri de iliĢki 

sözlerdir. Bu sözler aynı dili konuĢan bireylerin hepsinde aynı Ģekilde kullanılır ve 

anlamlandırılır. “Sözvarlığı içinde yer alan bu ögeler, bir toplumun bireyleri arasındaki 

iliĢkiler sırasında kullanılması âdet olan birtakım sözlerdir. Sabahleyin karĢılaĢıldığında 

söylenen günaydından baĢlayarak bir toplumda değiĢik durumlarda söylenmesi gerekli 

hale gelmiĢ olan afiyet olsun, affedersiniz, güle güle gibi hatta Türklerde yeni bir ev 

alan ya da yeni bir eve taĢınan kimselere söylenen güle güle oturun gibi kalıp sözler, bir 

toplumun kültürünün ayrılmaz bir parçası kabul edilmektedir” (Aksan, 2015: 42).  

Hikâyelerde tespit edilen iliĢki sözler, içerisinde geçtiği cümlenin bağlamında 

verilmiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.1. Güzel Bir Ölüm 

 “Dua edildi,bizden bu ihtiyar hanımcığı nasıl bildiğimizi sordular, Ġyi biliriz, 

dedik” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 16). 

 “Haydi nineciğim, Allah rahatlık versin, demiĢler” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 16). 

 “Sus Allah aĢkına! Canım, burada böyle Ģaka olur mu” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 

16). 

 “Dur bakalım, sen daha dün geldin”(BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 19). 
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4.2.1.6.2. ġu Soyadı Konusu 

 “Güzel soyadı ama dedim, ben adımı Oskan koyamam anladın mı? Ne 

zoruma!”(BKÇ, ġu Soyadı Meselesi, 27). 

 “Kim bilir ne zoru vardır da kor, dedim” (BKÇ, ġu Soyadı Meselesi, 27). 

 “Sonra dedim, bunun tasası sana mı düĢtü” (BKÇ, ġu Soyadı Meselesi, 28). 

 “Sayın büyüğüm dedim, saygılarımı sunar, her sözü nü de dinlerim”(BKÇ, ġu 

Soyadı Meselesi, 28). 

 “Yalnız bu hususta beni bağıĢlamanızı dilerim” (BKÇ, ġu Soyadı Meselesi, 28). 

 “Elimize yeni bir soyadı almak fırsatı geçmeydi, ne yapardık bilmem” (BKÇ, ġu 

Soyadı Meselesi, 28). 

 “Ben dedim, ne olursa olsun, bir devlet büyüğünün” (BKÇ, ġu Soyadı Meselesi, 

29). 

 “Bana kalırsa, dedim, bu söz can demek ise tin olmalıydı” (BKÇ, ġu Soyadı 

Meselesi, 29). 

 “Ben dedi, sizin hesabınıza üzüldüm” (BKÇ, ġu Soyadı Meselesi, 31). 

 

 

4.2.1.6.3. Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

 “Herkes uyur ama böylesini hiç görmedim” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 

33). 

 “Canı çıkası herif, yatağa girdi mi öldü sanırsın” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, 33). 

 “Hay kör olası, dağların Ģenliği, bak Ģimdi baĢhemĢire hanımın saksısını 

devirdi” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 33). 

 “Yarın sen görürsün”(BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 33). 

 “Kaçacağım, tövbeler olsun, bir fırsatını bulayım, diye ağız yaptı” (BKÇ, Küp 

Kırığı Pabuç Eskisi, 34). 

 “Olsa da bu zavallıya hiç olmazsa bir ĢiĢe kan verilse, diye düĢündü… Ne 

gezer”(BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 36). 

 “Dua et ki sesini çıkarmamıĢ” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 36). 

 

 

4.2.1.6.4. Aptal MemiĢ 

 “Fakat, bu dile kolaydı” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 82). 

 “…aman sen de , ne olursa olsun” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 82). 

 “Oh olsun, günahkârlar zıbardı” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 

 “Heyhat ki, evdeki hesap çarĢıya uymadı” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 
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4.2.1.6.5. Terbiyesi En Güç Hayvan 

 “…buyurun bastonunuzu der gibi baĢını yukarı kaldırdı” (BKÇ, Terbiyesi En 

Güç Hayvan, 85). 

 “Bana yardım ettiğin için de teĢekkür ederim” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 

86). 

 “Ne akıllı köpek ben ömrümde böylesini görmedim”(BKÇ, Terbiyesi En Güç 

Hayvan, 87). 

 

 

4.2.1.6.6. Hırsız-Polis 

       Herhangi bir iliĢki söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.7. Bir Haydut KuĢ 

 “Sen uçmaya keyfine bak,  demek istiyorum” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 21). 

 “AĢk olsun kuĢa” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 22). 

 “Ġyi ya, dedi” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 23). 

 

 

4.2.1.6.8. Bizim Nesibe 

 “Ne hayrı varsa görsün” (BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “O da sizin marifetiniz dedi, bir düğme alınacak olsa gel Nesibe” (BN, Bizim 

Nesibe, 14). 

 “O parayı, hiç olmazsa yarısını bu kıza verin” (BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “Bereket versin taĢkınlıları çok sürmedi” (BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “Ele güne karĢı kızı çıplak yollamak da olmayacak” (BN, Bizim Nesibe, 16). 

 “Dilenci mi, ne münasebet, dedim” (BN, Bizim Nesibe, 17). 

 “Geçen gün polisler çevirmiĢler de Allah razı olsun, bir delikanlı bey kurtarmıĢ” 

(BN, Bizim Nesibe, 18). 

 “Dilenci milenci ama karısına gül gibi bakıyor, dedi” (BN, Bizim Nesibe, 19). 

 “Aman küçük bey, ne olursa sizden olur” (BN, Bizim Nesibe, 19). 

 “Ben onu bunu bilmem, dedim, adını Himmet Hoca koymuĢ” (BN, Bizim 

Nesibe, 20). 

 “Onu tanıyanlar nezirleri, eksik olmasınlar, eve getirip veriyorlar” (BN, Bizim 

Nesibe, 20). 
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4.2.1.6.9. Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

 “AlıĢveriĢ olduktan sonra evvel Allah kimseye söz ettirmem” (BN, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “Keyfine bak eniĢte, baĢka iĢin yok mu, diyor” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 

59). 

 “Allah‟ın izni ile de bak nasıl altından kalkarım” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 

61). 

 “EniĢte, diyor, sen beni buradan kurtar, alt yanına karıĢma” (BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 62). 

 “Yok diyor, sen Ģimdi iki yüz lira ver, üst yanına karıĢma” (BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 63). 

 “Ġyi amma, eniĢte, dedi, biz hapiste Tahsin Bey‟in yeğeni ile tanıĢtık, ortak 

otçuluk yapacağız” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 64). 

 

 

4.2.1.6.10. Anasız Çocuk 

 “Babalar  her nedense üvey çocuklarını daha çok seviyorlar” (BN, Anasız 

Çocuk, 138). 

 

 

4.2.1.6.11. Bir Çocuğun Hikâyesi 

 “EriĢtik! Özünü pek tut, dedi” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 151). 

 

 

4.2.1.6.12. Gödeli Mehmet 

 “Tövbe elimden bir kaza çıkacak” (GM, Gödeli Mehmet, 13). 

 “…ne yazık ki hükümet de tahsildarlık demiĢ, kendi kuvvetini bunların eline 

bırakmıĢ” (GM, Gödeli Mehmet, 15). 
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4.2.1.6.13. Baba Halil 

 “Ne kadar yazıktır ki bu köyün adını sana haber veremiyorum” (GM, Baba 

Halil, 87). 

 “Yavrum bil ki bu Kolacı Ġbrahim senin öz babandı, onun ruhuna Fatiha” (GM, 

Baba Halil, 88). 

 

 

4.2.1.6.14. Mesut Bacı 

 “Fitili tanzim ediĢi görülecek bir Ģeydir” (GM, Mesut Bacı, 150). 

 “Böyle Ģey olur mu” (GM, Mesut Bacı, 151). 

 

 

4.2.1.6.15. Aynadaki YaĢlı Adam 

      Herhangi bir iliĢki söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.16. Bir Baba Oğul 

 “Onları biz getiririz, dedi,  siz buyurun” (GKK, Bir Baba Oğul, 28). 

 

 

4.2.1.6.17. BaĢarılar 

       Herhangi bir iliĢki söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.18. Tipide Yolculuk 

 “Orasını pek bilmem, dedi” (GBY, Tipide Yolculuk, 135). 

 “Allah kırda olanlara yardım etsin, derdi” (GBY, Tipide Yolculuk, 136). 

 “Ne kadar yazık ki Ģimdi eve gidince onu göremeyeceğim” (GBY, Tipide 

Yolculuk, 136). 
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 “ĠnĢallah ölünce mümkün olur” (GBY, Tipide Yolculuk, 136). 

 “Arkamızdan atlı mı kovalıyordu” (GBY, Tipide Yolculuk, 137). 

 

 

4.2.1.6.19. DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

 “Ondan sonra yaz reçeteyi, al paraları, bak keyfine” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

170). 

 “Affedersiniz ama size bir Ģey sormak istiyorum” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

172). 

 “Allah bostanın da bostancının da belasını versin” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

172). 

 “ O nasıl ĢeymiĢ o,  dedi” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 172). 

 “Allah aĢkına bana Ģu bostandan, turfandadan bahsetme, dedi” (HP, DıĢı BaĢka 

Ġçi BaĢka, 173). 

 

 

4.2.1.6.20. Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

 “Dur bakayım, ne halt ediyorlar diye yerinden kalktı, yukarı çıktı” (HP, Ġlaç 

Ġçirmek Ġçin, 181). 

 “Kolay gelsin, dedi, ne içiyorsunuz” (HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 182). 

 “Kör olasıca, bu kadar kolay içecektin de”(HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 183). 

 “Bir daha yaparlarsa ben de yapacağımı bilirim” (HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 183). 

 

 

4.2.1.6.21. Ġkisinin Arasında 

             Herhangi bir iliĢki söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.22. Eyüpsultan Yolcusu 

 “Hey sakallı, destur” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 43). 

 “HemĢerim, Afyonkarahisar‟a gitmez mi” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 44). 

 “Kendi kendisine mırıldanarak, aman anam dedi, hele ki kurtulduk” (ĠÇ, 

Eyüpsultan Yolcusu, 46). 
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4.2.1.6.23. Vakitsiz Bir Ezan 

 “Haydi, ezan okuyalım” (ĠÇ, Vakitsiz Bir Ezan, 54). 

 “Çok zahmete katlanmayacak kadar kuvvetsiz olduğundan, genç çocukların 

ayakları altında çatırdadı. Lakin kim bakar” (ĠÇ, Vakitsiz Bir Ezan, 55). 

 

 

4.2.1.6.24. Ġhtiyar Çilingir 

 “Kolay gelsin, usta” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 57). 

 “Kolayı baĢına gelsin” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 57). 

 “Lanet olsun o zamana ki” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 58). 

 “Canım sen tak. Nene lazım” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 58). 

 “Sen takıver, ötesine karıĢma” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 58). 

 

 

4.2.1.6.25. Hacı Ġzzet PaĢa 

 “ĠĢte sizin adamlığınız da bu kadar, dedi” (ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 83). 

 “Yazık vallahi” (ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 84). 

 “Bırak Ģimdi. Ben onları akĢam yemeğe çağırdım” (ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 84). 

 

 

4.2.1.6.26. Hacı Dedemin Evi 

 “Kız ona iliĢme! Onun babası yok, denildiğini çok iĢittim” (ĠÇ, Hacı Dedemin 

Evi, 113). 

 “Vallahi babam geldi, baksana” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 115). 

 

 

4.2.1.6.27. Bekir Usta 

 “On yıl bu! Dile kolay” (ĠÇ, Bekir Usta, 182). 

 “Sağlık olsun,  dedi” (ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

 “O gece, Allah inandırsın hiç uyuyamadım” (ĠÇ, Bekir Usta, 184). 

 “Canımı sıkma, ne diyorsam onu yap” (ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

 “Sonrasına da Allah kerim” (ĠÇ, Bekir Usta, 186). 
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 “Sıkma kendini,  dedi” (ĠÇ, Bekir Usta, 186). 

 “Vallahi Bekir Efendi, dedi” (ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Sen elimden tuttun ya,  eksik olma” (ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “Eh, uğurlu kademli olsun,  dedi” (ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 “ĠĢte o gün bugündür, Allah bin bereket versin, çalıĢırım” (ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

 

 

4.2.1.6.28. Çocukluk 

 “…hiç olmazsa misafir gelip haftalarca kalırız; havalar kıĢlayınca Ġstanbul‟a 

göçer, büyükbabayı da pek aramayız” (K, Çocukluk, 192). 

 “Ya Allah saklasın düĢsen” (K, Çocukluk, 193). 

 “Alacağın olsun, hıyanet, dedi” (K, Çocukluk, 195). 

 “Bunun suçu yok, anası, babası maĢallah, yürekleri geniĢ adamlar” (K, 

Çocukluk, 196). 

 “Yok devenin baĢı” (K, Çocukluk, 196). 

 

 

4.2.1.6.29. O Yıllarda 

 “…beni boyumca günaha soktu, dedi” (K, O Yıllarda, 69). 

 “Alacağı olsun, onu da Hasbioğulları‟nın sarı kedisinin yanına yollarım, dedi” 

(K, O Yıllarda, 69). 

 “ KardeĢime, beğendin mi yediğin haltı, senin baĢına iyilik gelmez, demiĢti” (K, 

O Yıllarda, 70). 

 

 

  4.2.1.6.30. Çocuklara Hikâye 

 “Ben olsam, karnını deĢmek değil, elimi sürmezdim” (K, Çocuklara Hikâye, 62). 

 

 

  4.2.1.6.31. Rûya Nasıl Çıktı 

 “Allah hayırlara tebdil etsin” (MA, Rûya Nasıl Çıktı, 61). 
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  4.2.1.6.32. Ana Baba 

 “Gecen hayırlı olsun, dedi” (MA, Ana Baba, 67). 

 “Bereket versin ki öfkesi tez geçer” (MA, Ana Baba, 69). 

 

 

  4.2.1.6.33. Hasta 

 “Innh, kaderde bu da varmıĢ”(MA, Hasta, 98). 

 “Innh, eksik olmayınız, size de rahatsızlık oldu”(MA, Hasta, 99). 

 “Geçer, bir Ģeyciğin kalmaz, inĢallah” (MA, Hasta, 100). 

 “Vah vah, geçmiĢ olsun, büyük kaza geçirmiĢsin diyorlardı”  (MA, Hasta, 100). 

 

 

4.2.1.6.34. Mendil Altında 

 “Hayrola, Müdür Bey diye sordu” (MA, Mendil Altında, 110). 

 “Artık kızıyor. Bu kadar da olmaz” (MA, Mendil Altında, 110). 

 

 

4.2.1.6.35. Gül Hanım’ın Annesi 

 “Bilsem, Ģu seni Ģeytanlar mı dürtüyor” (MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 149). 

 “…bir daha hiçbir yere çıkarmayayım da sen de görürsün” (MA, Gül Hanım‟ın 

Annesi, 149). 

 “Gördün mü bir kere yaptığın iĢi” (MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 149). 

 

 

4.2.1.6.36. Celile 

 “A, bu da yenisi, dedi” (MA, Celile, 217). 

 “Söylediği söze bak, dedi” (MA, Celile, 217). 

 “Bir lokma yemeğe de rahat yok mu,  dedi” (MA, Celile, 218). 

 “Allah sana akıllar versin, diyor” (MA, Celile, 219). 

 “Eksik olma” (MA, Celile, 219). 

 “Bacım, Allah seni bu dertten kurtarsın, dedi” (MA, Celile, 220). 

 “Terbiyesizin zoruna bak” (MA, Celile, 226). 
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 “O benim dünya ahret kardeĢim olsun” (MA, Celile, 226). 

 “Son mektubunda senin yüzün suyu hürmetine, Tanrı esirgesin, iĢlerimiz iyi 

gidiyor” (MA, Celile, 227). 

 

 

4.2.1.6.37. Bebekler 

 “Ġhtiyar kadın suratlı bir bebek olacak, anne gibi giyinecek. Uzun iĢ” (MBS, 

Bebekler, 168). 

 

 

4.2.1.6.38. Amcaoğulları 

       Herhangi bir iliĢki söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.39. Müdür Yardımcımız 

 “Ne gezer efendim bu bir nezle” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “Zahmet olur ama” (MBS, Müdür Yardımcımız, 124). 

 “Bu adam yüksek tahsil görmüĢ. Deli midir, nedir” (MBS, Müdür Yardımcımız, 

124). 

 “Canım, bırak Ģimdi. Sen söyle, orada hastane var mı” (MBS, Müdür 

Yardımcımız, 124). 

 “Bırak Ģimdi uzun lafı” (MBS, Müdür Yardımcımız, 125). 

 “Hadi geceler hayır olsun” (MBS, Müdür Yardımcımız, 126). 

 

 

4.2.1.6.40. Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

 “Her zaman buyurmasını, evlerine Ģeref verdiğini, teĢerrüf ettiklerini söylediler” 

(MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Hakkınız var, deyip yine mevkiye sahip kalabilirdim” (MBS, Binnaz Enver 

Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 
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4.2.1.6.41. Bankacı Rasim Bey 

 “Etraftan merhaba diyenler oldu” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

 “Evden bana ne oluyorsun, derler” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Hay Allah senden razı olsun, dedim” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 

 

4.2.1.6.42. ĠĢin Bitti 

       Herhangi bir iliĢki söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.43. Ev Ona YakıĢtı 

 “Hovarda herifsin Halil, keyfine bak” (O, Ev ona YakıĢtı,171). 

 “Ulan Halil, aslansın be”  (O, Ev ona YakıĢtı,172). 

 “Hay yaĢa be” (O, Ev ona YakıĢtı,172). 

 “Gördün mü ettiğin haltı! Böyle adam evden çıkarılır mı” (O, Ev ona 

YakıĢtı,173). 

 “ Ucuz oturuyordu ama evini de gül gibi tutuyordu” (O, Ev ona YakıĢtı,173). 

 “Tövbeler olsun, yaptırmam dedi” (O, Ev ona YakıĢtı,175). 

 “Dinin aĢkına, çoluğun çocuğun baĢı için yok deme” (O, Ev ona YakıĢtı,176). 

 “Ne oluyorsun, dedi” (O, Ev ona YakıĢtı,176). 

 “Senin, benim gibilerin elinde kalıp da yurtluk olacağına, onun elinde ko‟ Ģenlik 

olsun” (O, Ev ona YakıĢtı,177). 

 

 

4.2.1.6.44. Ġki Ana Ġki Kız 

 “Haydi kızım, tut burnunu, diyor”  (O, Ġki Ana Ġki Kız,127). 

 “Anladın mı, densizlik lazım değil” (O, Ġki Ana Ġki Kız,130). 

 “Hay Allah‟ın cezası” (O, Ġki Ana Ġki Kız,131). 

 “Beğeniyor musun Ģu yaptığını” (O, Ġki Ana Ġki Kız,131). 
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4.2.1.6.45. Pazarlık 

 “Allah sizi inandırsın, o Yenicami minareleri yok mu birbirine dokunup 

ayrılıyor” (O, Pazarlık,121). 

 “…valla latife değil, o zaman biz de buna ĢaĢtık” (O, Pazarlık,122). 

 “Olmaz ki… Ġnsanı lakırtı ettiğine piĢman edersiniz” (O, Pazarlık,125). 

 

 

4.2.1.6.46. Sabuncu Osman Ağa 

 “Vallah olmaz” (SK, Sabuncu Osman Ağa,154). 

 

 

4.2.1.6.47. Hasan Kâhya Hastalandı 

       Herhangi bir iliĢki söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.6.48. Karısının Kocası 

 “Allah‟tan dilerim, onlar da çocuklarından çeksinler” (SK, Karısının Kocası 

,113). 

 “Adam sen de, dedi” (SK, Karısının Kocası ,113). 

 “Her Ģeyleri iyi. Allah‟a Ģükret” (SK, Karısının Kocası ,114). 

 “ġekerim, senin de söylediğin söze bak” (SK, Karısının Kocası ,116). 

 “Karısı Allah geçinden versin,  demedi” (SK, Karısının Kocası ,117). 

 

 

4.2.1.6.49. Uğursuzluk 

 “Hayri Efendi anlayamadı. Efendim, diye sordu” (SK, Uğursuzluk ,81). 

 “Bugün de siz, parayı kendi elinizle verdiğiniz halde vermedik deyip 

çıkıyorsunuz. Artık ben ne diyeyim”(SK, Uğursuzluk ,83). 

 “… hulûs ve ubûdiyet derecesini ancak Cenabı Hak bilir” (SK, Uğursuzluk ,85). 

 “BaĢüstüne, emredersiniz, dedi” (SK, Uğursuzluk ,86). 
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4.2.1.6.50. Kivi 

 “Âlâ, hiç diyecek yok. Baktıkça hepimiz güzel bir tarafını buluyorduk” (VÇ, 

Kivi,19). 

 “Ne demek! Mükemmel tırıs gideceğine Ģüphem yok” (VÇ, Kivi,19). 

 “Yine Ģükür, ya yokuĢta arabayı çözün de sürükleyin deseydi, ne yapardınız” 

(VÇ, Kivi, 21). 

 “Canım, nasıl olur! Kızın hiçbir Ģeyi yok” (VÇ, Kivi,25). 

 

 

Tablo 9 

Hikâyelerde Tespit Edilen ĠliĢki Sözler 

Hikâye Adı ĠliĢki Söz Sayısı 

Bizim Nesibe 11 

Ev Ona YakıĢtı 10 

Celile 10 

Bekir Usta 10 

ġu Soyadı Konusu 9 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi 9 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu 7 

Müdür Yardımcımız 6 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 5 

Güzel Bir Ölüm 5 

Tipide Yolculuk 5 

Ġhtiyar Çilingir 5 
Çocukluk 5 

Karısının Kocası 5 

Eyüpsultan Yolcusu 4 

Kivi 4 

Aptal MemiĢ 4 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin 4 

Hasta 4 

Uğursuzluk 4 

Ġki Ana Ġki Kız 4 

Pazarlık 3 

Bir Haydut KuĢ 3 

Bankacı Rasim Bey 3 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası 3 

O Yıllarda 3 

Hacı Ġzzet PaĢa 3 

Gül Hanım‟ın Annesi 3 

Terbiyesi En Güç Hayvan 3 

Hacı Dedemin Evi 2 

Baba Halil 2 

Gödeli Mehmet 2 

Mendil Altında 2 
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Ana Baba 2 

Mesut Bacı 2 

Vakitsiz Bir Ezan 2 

Çocuklara Hikâye 1 

Bir Çocuğun Hikâyesi 1 

Bir Baba Oğul 1 

Sabuncu Osman Ağa 1 

Anasız Çocuk 1 

Rûya Nasıl Çıktı 1 

Bebekler 1 

ĠĢin Bitti x 

BaĢarılar x 

Ġkisinin Arasında x 

Amcaoğulları x 

Hasan Kâhya Hastalandı x 

Hırsız-Polis x 

Aynadaki YaĢlı Adam x 

 

ĠliĢki sözler,  insanlar arasındaki diyaloglarda belli durumlar için kullanılan kalıp 

ifadeler olduğundan iletiĢimde önemli fonksiyona sahip olan söz varlıklarıdır. ĠliĢki 

sözler dili konuĢan tüm insanlar için aynı anlama geldiğinden dilde bir standartlaĢma 

sağlamaktadır. Bundan dolayı iliĢki sözlerin öğrencilere küçük yaĢlardan itibaren 

kavratılması hayatidir. Bu açıdan bakıldığında Memduh ġevket Esendal‟ın incelenen 

hikâyelerinin  çoğunluğunda iliĢki söz tespit edilmiĢtir. Sadece yedi (7) hikâyede iliĢki 

söz tespit edilmemiĢtir.  

AraĢtırma konusu yapılan hikâyelerden en fazla iliĢki söz içerdiği tespit edilen 

hikâye  on bir  (11) iliĢki sözle “Bizim Nesibe” adlı metindir. Bu hikâyeyi  onar (10) 

iliĢki sözle “ Celile, Bekir Usta, Ev Ona YakıĢtı” adlı hikâyeler izlemektedir. “ġu 

Soyadı Konusu” ve “Küp Kırığı Pabuç Eskisi” adlı hikâyeler dokuzar (9) iliĢki sözle 

dikkat çekmektedir. 

ĠliĢki sözlerin herhangi bir örneğinin bulunmadığı “ĠĢin Bitti, BaĢarılar, Ġkisinin 

Arasında, Amcaoğulları, Hasan Kâhya Hastalandı, Hırsız-Polis, Aynadaki YaĢlı Adam” 

adlı hikâyeler en son sırada yer almaktadır. Ġçerisinde birer (1) iliĢki söz bulunduran 

“Çocuklara Hikâye, Bir Çocuğun Hikâyesi, Bir Baba Oğul, Sabuncu Osman Ağa, 

Anasız Çocuk, Rûya Nasıl Çıktı, Bebekler” adlı hikâyeler iliĢki sözler bakımından 

yeterli değildir.  

     Hikâyelerin sahip olduğu toplam kelime sayısıyla içerdiği iliĢik söz arasında 

herhangi bir iliĢki bulunmamaktadır. “Kivi, Uğursuzluk, Gödeli Mehmet” gibi toplam 

kelime sayısı üst sıralarda olup da iliĢik sözler bakımında oldukça gerilerde bulunan 
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hikâye mevcuttur. Yine toplam kelime sayısı bakımından alt sıralarda bulunurken iliĢki 

sözler bakımından üst sıralarda bulunan “Ġhtiyar Çilingir, Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 

Hasta” gibi hikâyeler mevcuttur.  

 

 

4.2.1.7. Doldurma Sözler 

Doldurma sözler özellikle günlük konuĢma dilinde konuĢulan konuyla hiçbir 

alakası olmayan, konuĢanın bir an için ifade edeceği Ģeyleri düĢünmesi için kullanılan 

sözlerdir. KonuĢma dilinde özellikle “Ģey” kelimesi en çok kullanılan doldurma 

sözlerden biridir. Cümle içerisine yerleĢtirilen “bilir misin, inanır mısın” gibi cümlenin 

anlamıyla alakası olmayan soru ifadeleri doldurma sözlere örnek verilebilir. Doldurma 

ifadeler her ne kadar çoğunlukla konuĢma dilinde görülüyor olsa da yazı dilinde de aynı 

maksatla kullanıldıkları olur. “Genellikle konuĢulan dilde bir Ģeyi anımsamak üzere 

zaman kazanma, söyleneni pekiĢtirip kesinleĢtirme gibi amaçlarla, konuĢan kimsenin 

kullandığı, çoğu kez gereksiz olan sözlere ve anlatım kalıplarına doldurma sözler adını 

veriyoruz” (Aksan, 2015:209). 

        AraĢtırma konusu edilen hikâyelerde tespit edilen doldurma sözler, içerisinde 

geçtiği cümlelerin bağlamında verilmiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.1. Güzel Bir Ölüm 

 “Sonra bilmem ne olmuĢ, imam efendi abdest tazeleyecekmiĢ dediler” (BKÇ, 

Güzel Bir Ölüm,17). 

 

 

4.2.1.7.2. ġu Soyadı Konusu 

 “Bilir misin sayın büyüğüm, aklıma ne geldi” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 28). 

 “Görüyorsunuz ki bu soyadı konusunda benim ağırdan alıĢım, bir tembellik 

değil” (BKÇ, Güzel Bir ölüm,31). 
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4.2.1.7.3. Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.4. Aptal MemiĢ 

        Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.5. Terbiyesi En Güç Hayvan 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.6. Hırsız-Polis 

        Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.7.  Bir Haydut KuĢ 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.8. Bizim Nesibe 

 “Canım, dedim, Meserret‟i kocaya verirken yirmi üç yaĢına girdi daha koca 

bulamadı diye yas tutuyordunuz” (BN, Bizim Nesibe, 12). 

 “Güzel ama, dedim, kız kocaya varacak olunca, sen beslemesin hele biraz bekle 

mi diyeceğiz” (BN, Bizim Nesibe, 13). 

 “Ne o, dedim, uğurlu kademli olsun, kocaya varıyormuĢsun” (BN, Bizim 

Nesibe, 15). 

 “Vardır ya, eskiden hacı yağı, gül yağı, kalemis yağı, tarçın, karanfil yağları 

satarlardı” (BN, Bizim Nesibe, 15). 
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 “... yahut ne bileyim baĢka bir süs yapsa hoĢ görmez, arkasından olsun 

söylenirler” (BN, Bizim Nesibe, 16). 

 

 

4.2.1.7.9. Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

 “Ne dört yüz lirası, dedi, bin dört yüze bakalım, çekilir miyim” (BN, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58). 

 “Bak o keratalara ne oyun edeceğim” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 60). 

 

 

4.2.1.7.10. Anasız Çocuk 

 “Bana sorarlarsa, anası ölüp de bir çocuk babası eline kalacağına” (BN, Anasız 

Çocuk, 137). 

 

 

4.2.1.7.11. Bir Çocuğun Hikâyesi 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.12. Gödeli Mehmet 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.13. Baba Halil 

 “Fakat ne olsa Ģu mektubu okuyuncaya kadar senin vatanseverliğin noksan 

kalacak” (GM, Baba Halil, 84). 
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4.2.1.7.14. Mesut Bacı 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.15. Aynadaki YaĢlı Adam 

 “Demek, daha yeryüzünü bırakıp gitmeden, bu sofranın tatlı yemeklerinden 

elimizi çekmiĢ bulunuyoruz” (GKK, Aynadaki YaĢlı Adam, 16). 

 

 

4.2.1.7.16. Bir Baba Oğul 

 “Canım, bizi soğuktan dondurup seyrimize bakacak değil ya” (GKK, Bir Baba 

Oğul, 26). 

 

 

4.2.1.7.17. BaĢarılar 

 “ġurasını yazmalıyım ki benim sınavlardan geçiĢim çalıĢkanlığımdan değil, 

güzel bahtımın bana hiç kısırganmayarak yardım etmesindendir” (GBY, 

BaĢarılar, 35). 

 

 

4.2.1.7.18. Tipide Yolculuk 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.19. DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

 “Bak beni dinleyip de o zaman bir su vermiĢ olsaydın, Ģimdi turfandayı sen 

kesecektin” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 173). 

 “Öyle ya dev gibi makine, arkada koca tren” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 173). 
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4.2.1.7.20. Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

 “Canım, bunu kimse içemez, içmeyi de istemez ama ne yapmalı” (HP, Ġlaç 

Ġçirmek Ġçin, 183). 

 

 

4.2.1.7.21. Ġkisinin Arasında 

 “DüĢününüz ki ben size yazdığım bu Ģeyleri, baĢka birine soramazdım” (ĠÇ, 

Ġkisinin Arasında, 11). 

 

 

4.2.1.7.22. Eyüpsultan Yolcusu 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.23. Vakitsiz Bir Ezan 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.24. Ġhtiyar Çilingir 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.25. Hacı Ġzzet PaĢa 

 “Canım sen onu kırk kere anlatmıĢsındır” (ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 82). 

 “Ne o  gene Hacı Ġzzet PaĢa‟yı mı düĢünüyorsun, diye sordu” (ĠÇ, Hacı Ġzzet 

PaĢa, 82). 
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4.2.1.7.26. Hacı Dedemin Evi 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.27. Bekir Usta 

 “Sen bana sorar mısın, çalıĢtığı kadarı ekmek gelmeli” (ĠÇ, Bekir Usta, 188). 

 

 

4.2.1.7.28. Çocukluk 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.29. O Yıllarda 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.30. Çocuklara Hikâye 

 “Neyse, kardeĢimin ineği getireceğini sandığım gün” (K, Çocuklara Hikâye, 60). 

 

 

4.2.1.7.31. Rûya Nasıl Çıktı 

 “Ne o, bir Ģey mi kaybettin” (MA, Rûya Nasıl Çıktı, 63). 

 “E, ne bakınıp duruyorsun? Hiç, bir ateĢ filan olmasın diye bakıyorum” (MA, 

Rûya Nasıl Çıktı, 63). 

 

 



353 
 

 
 

4.2.1.7.32. Ana Baba 

 “Bak! Daha evin kirasını veremedik” (MA, Ana Baba, 69). 

 “Zahir, bir de isteyerek kıraydın” (MA, Ana Baba, 69). 

 

 

4.2.1.7.33. Hasta 

 “Dedim ya olacak olduynan oluyor” (MA, Hasta, 98). 

 “Ġnanır mısınız belim, elim, kolum, ensem her yerim ağrıyor” (MA, Hasta, 99). 

 

 

4.2.1.7.34. Mendil Altında 

            Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

  4.2.1.7.35. Gül Hanım’ın Annesi 

             Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.36. Celile 

 “Sen, kuzum hasta mısın yoksa buraya tahtakurusu ayıklamaya mı geldin” (MA, 

Celile, 220). 

 “Bak görürsün! Bu BaĢhekim burada olduktan sonra bak daha neler yaparım” 

(MA, Celile, 220). 

 “Hani bu insanlar, dedi, iyilik bilirler mi sanırsın” (MA, Celile, 224). 

 “Hele bakalım, bir sırası gelsin diye bekledim” (MA, Celile, 225). 

 

 

4.2.1.7.37. Bebekler 

 “Bu bebeğe kolayca ad bulunabildi iĢte”(MBS, Bebekler, 168). 
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4.2.1.7.38. Amcaoğulları 

 “Bunların ikisi de Ģen, güler yüzlü, çocuklar olmakla beraber, Ģurasını da 

söylemeli ki kavgacı idiler” (MBS, Amcaoğulları, 143). 

 

 

4.2.1.7.39. Müdür Yardımcımız 

 “Nereden uğrayım gözüm, daha Ģimdi doğumdan geliyorum” (MBS, Müdür 

Yardımcımız, 122). 

 “Ben, bir zatürre filan olmasın diye Ģey ettim” (MBS, Müdür Yardımcımız, 

123). 

 “Bana bak, gece yanında kim kalıyor” (MBS, Müdür Yardımcımız 

        

 

4.2.1.7.40. Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

 “Ne münasebet, Paris‟e gitmediğim halde gittiğimi söyledim” (MBS, Binnaz 

Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 

 

4.2.1.7.41. Bankacı Rasim Bey 

 “Kızdırdılar dedim hani”(MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

 “Bana sorsan kimseye on para vermem” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

 “Neyse geçen gün Hüsnü‟nün parasının vadesi geldi” (MBS, Bankacı Rasim 

Bey, 67). 

 “Ne var Rasim Bey, paraya pek sıkıĢık mısınız, diye sordu” (MBS, Bankacı 

Rasim Bey, 67). 

 

 

4.2.1.7.42. ĠĢin Bitti 

 “Bak, sahi ben buraya yazmıĢım” (O, ĠĢin Bitti, 204). 
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4.2.1.7.43. Ev Ona YakıĢtı 

 “Dur bakalım canım, doğru mu yalan mı, diyor” (O, Ev Ona YakıĢtı, 175). 

 

 

4.2.1.7.44. Ġki Ana Ġki Kız 

 “Bak arkasından sana portakal vereceğim” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 130). 

 “Canım insan ilaçtan korkar mı”  (O, Ġki Ana Ġki Kız, 131). 

 “Nasıl ki öyle de oldu” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 132). 

 

 

4.2.1.7.45. Pazarlık 

 “Artık, siz de bu kadar olmaz” (O, Pazarlık, 122). 

 “Canım, Ģimdi beĢ yüz bin kiĢiyi gözle hasep ediyordun” (O, Pazarlık, 123). 

 “ġey, dedi.Ya… O zaman biz de ĢaĢmıĢtık” (O, Pazarlık, 124). 

 

 

4.2.1.7.46. Sabuncu Osman Ağa 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.47. Hasan Kâhya Hastalandı 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.48. Karısının Kocası 

       Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 
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4.2.1.7.49. Uğursuzluk 

      Herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.7.50. Kivi 

 “Neyse zararı yok, sakın satma, dolapta filan kullanırız” (VÇ, Kivi, 23). 

 “…iĢte ben sana Selime‟yi veriyorum” (VÇ, Kivi, 25). 

 “Kim dinler, düğünümüzü yaptık” (VÇ, Kivi, 26). 

 

 

Tablo 10 

Hikâyelerde Tespit Edilen Doldurma Sözler 

Hikâye Adı Doldurma Söz Sayısı 

Bizim Nesibe 5 

Celile  4 

Bankacı Rasim Bey 4 

Müdür Yardımcımız 3 

Ġki Ana Ġki Kız 3 

Pazarlık 3 

Kivi 3 

ġu Soyadı Konusu 2 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu 2 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 2 

Hacı Ġzzet PaĢa 2 

Rûya Nasıl Çıktı 2 

Ana Baba 2 

Hasta 2 

Ev Ona YakıĢtı 2 

Güzel Bir Ölüm 1 

Anasız Çocuk 1 

Baba Halil 1 

Aynadaki YaĢlı Adam 1 

Bir Baba Oğul 1 

BaĢarılar 1 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin 1 

Ġkisinin Arasında 1 

Bekir Usta 1 

Çocuklara Hikâye 1 

Bebekler 1 

Amcaoğulları 1 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası 1 
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ĠĢin Bitti 1 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi x 

Aptal MemiĢ x 

Terbiyesi En Güç Hayvan x 

Hırsız-Polis x 

Bir Haydut KuĢ x 

Bir Çocuğun Hikâyesi x 

Gödeli Mehmet x 

Mesut Bacı x 

Tipide Yolculuk x 

Eyüpsultan Yolcusu x 

Vakitsiz Bir Ezan x 

Ġhtiyar Çilingir x 

Hacı Dedemin Evi x 

Çocukluk x 

O Yıllarda x 

Mendil Altında x 

Gül Hanım‟ın Annesi x 

Sabuncu Osman Ağa x 

Hasan Kâhya Hastalandı x 

Karısının Kocası x 

Uğursuzluk x 

 

Genellikle günlük konuĢma dilinde bir an yaratıp söylenecekleri düĢünmek için 

kullanılan doldurma sözler dilin akıcılığını olumsuz etkileyen sözlerdir. “Özellikle söz 

varlığı dar ve kültür düzeyi sınırlı kimselerde bu gibi doldurma sözlere daha sık 

rastlanır” (Aksan, 2015: 210).  Bu açıdan bakıldığında Memduh ġevket‟in araĢtırma 

konusu edinilen hikâyelerinin yirmi birinde (21) herhangi bir doldurma söz tespit 

edilmemiĢtir. Yazarın incelenen on dört(14) hikâyesinde ise sadece birer doldurma söz 

tespit edilmiĢtir. Ġçerisinde en fazla doldurma söz bulunduran hikâye olan “Bizim 

Nesibe” adlı hikâyede sadece beĢ (5) doldurma söz tespit edildiği düĢünülürse genel 

olarak hikâyelerde doldurma sözlerin az kullanıldığı görülür. Ancak bu durum hikâyeler 

açısından bir olumsuzluk değil, aksine olumlu bir durumu ifade eder. Yazarın dile 

hakim oluĢu, kelime hazinesinin zenginliği ve kaleminin kıvraklığı doldurma söz 

kullanımını kısıtlamıĢtır.  

 

 

4.2.1.8. Çeviri Sözcükler 

Çeviri sözler, yabancı dillerden çeviri yoluyla dile kazandırılın atasözleri, 

deyimler, terimler gibi söz varlıklarını kapsar. Yabancı bir dile ait olan unsurlar ya 
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tamamen dilin kendi sözcükleriyle ya da kaynak dilin sözcüklerinin bir kısmını 

kullanılarak çevrilir. Çeviri sözler diller arasındaki alıĢveriĢ sayılan ödünçlemeden 

farklılık gösterir. Türkçede özellikle Arapçadan, Farsçadan, Fransızcadan, son 

dönemlerde Ġngilizceden çevirisi yapılan pek çok söz ve sözcük vardır. “Diller 

arasındaki alıĢveriĢlerde en geniĢ yer tutan ögeler, sözcüklerdir. Ancak bir baĢka dille 

iliĢkide bulunan bir dil kimi zaman bu sözcüklerin dıĢındaki kimi ögeleri, hatta kuralları 

da alabilmekte, bu etkilenme, iliĢkinin ölçüsüyle doğru orantılıdır” (Aksan, 2015: 46). 

Aksan, çeviri sözcükleri çevirinin özelliğine göre dört gruba ayırmıĢtır. “ Bir dile 

giren yabancı sözcüklerin yanı sıra, kavramların aktarılması yoluyla dile yerleĢen çeviri 

sözcükler de vardır. Bu sözcükleri 1) tam çeviri, 2) yarı çeviri, 3) bağımsız çeviri 

sözcükler ve 4) anlamı etkileneler olmak üzere dörde ayırıyoruz” (2015: 46). 

     Aksan (1990:36-37),  dörde ayırdığı çeviri sözcük türlerini Ģu Ģekilde açıklamıĢtır: 

1. Tam Çevirme Sözcükler ( calgues linguistiques, translations loanwords ve calques, 

Lehnübersetzungen) : Türkçedeki yüz suyu dökmek Farsçadan; ölü mevsim 

Fransızcadan; kurbağa adam, yuvarlak masa toplantısı Ġngilizceden aslına uygun 

olarak dildeki karĢılıklarıyla çevrilmiĢtir. 

2. Yarı Çeviri Sözcükler (yalnız Alm. Halbe Lehnübersetzungen) : Türkçedeki gam 

yemek, galip gelmek Farsçadan; kur yapmak Fransızcadan, Ġngilizceden çevrilmiĢtir. 

3. Bağımsız Çeviri Sözcükler ( Alm. Lehnübertragungen): Yabancı ögelerin, dilde 

onları aĢağı yukarı karĢılayan sözcüklerle çevrilmesi sonucunda doğar. 

4. Anlam Etkilenmesi ( Alm. Lehnbedeutung ya da Bedeutungsentlehnung) :  “ Yabancı 

bir örneğe göre yerli ögelerdeki anlamın baĢkalaĢması ya da çeĢitlenmesi ” biçiminde 

tanımlanabilir. Söz gelimi Türkçede eskiden beri kullanılan elçi, savcı (bugünkü 

savcı); yıldız, star ( tanınmıĢ, parlak sinema sanatçısı);  Fransızcadan aktarılan kıymet 

hükmü (değer yargısı); Fransızcadan aktarılan efkâr-ı umumiye (kamuoyu) olmuĢtur.   

 

         Hikâyelerdeki çeviri sözcükler tespit edilirken TDK‟nin genel ağ ortamındaki 

Yabancı Sözlere KarĢılıklar Kılavuzu‟ndan faydalanılmıĢtır. Tespit edilen çeviri sözler 

içerisinde geçtikleri cümlelerin bağlamında gösterilmiĢtir. 

 

 “ Bizim arkadaĢın ne kadar bahtlı büyük anası varmıĢ…” (BKÇ, Güzel Bir 

Ölüm,14). Bu kelime Fransızcadaki “grand-mère” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Hiç tembellik değil sayın yurttaĢım.” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu,25).  

 Bu kavram Fransızcadaki  “citoyen” kelimesinin bağımsız çevirisidir. 

 “ DüĢüneceğim sayın bayım” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu,25).  

 Bu kelime Fransızcadaki “monsieur” ya da Ġngilizcedeki “mister” kelimelerinin 

tam çevirisidir. 

 “ Bilmiyorum, çok saygıdeğer bayan” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu,25).  

Bu kelime Fransızcadaki “madam” ya da Ġngilizcedeki “miss” kelimelerinin tam 

çevirisidir. 

 “ Ayıtan” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu,31). 

 Bu kelime Arapçadaki “hatip” kelimesinin bağımsız çevirisidir. 
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 “ Mahallenin çocuk düĢüre düĢüre bilirkiĢilik kazanmıĢ kadınları bu gençlere 

akıl verir” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi,35).  

Bu kelime Ġngilizcedeki “exper” kelimesinin bağımsız çevirisidir. 

 “…imamın gırtlağını yararak anlattığı sırat köprüsü, o cehennem ateĢi aklına 

geliyor” (BKÇ, Aptal MemiĢ,82).   

Bu kelime Arapçadaki “cisr-i sırat”ın  yarı çevirisi olarak Türkçeye yerleĢmiĢtir. 

 “ Ben ortaokula gitmeyeceğim dedim” (BKÇ, Hırsız-Polis, 144).  Bu kelime 

Fransızcadaki  “ecole secondarie” kelimesinin yarı çevirisidir. 

 “…atlayıp kuĢu tutmaya yaradılıĢının elveriĢli olmamasından” (BKÇ, Bir 

Haydut KuĢ, 21).   

Bu kelime Arapçadaki “halaka” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Kadının getirdiği çocuk sağlam değilmiĢ, Ģeker hastalığı varmıĢ” (BN, Anasız 

Çocuk, 137).  

Bu kelime Fransızcadaki “diabete” kelimesinin bağımsız çevirisidir. 

 “ Acaba anam hiç mola vermeden böyle nereye kadar gidecekti” (BN, Bir 

Çocuğun Hikâyesi, 151).  

Bu deyim Ġtalyancadan yarı çeviri olarak dilimize girmiĢtir. 

 “ Evvelleri ağalar lonca ederlerdi” (GM, Gödeli Mehmet, 14).  

Bu deyim Ġtalyancadaki “loggia” kelimesinin yarı çeviri olarak dilimize 

girmiĢtir. 

 “ Rengim ağarmıĢ, suratım kansızlaĢmıĢ,ölümleri yaklaĢmıĢ büyükbabalardan 

olmuĢum” (GKK, Aynadaki YaĢlı Adam, 16).  

Bu kelime Fransızcadaki “grand-pére” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Ġstasyonda kalacak yer sorduk, istasyonun bekleme salonundan baĢka yer 

yokmuĢ” (GKK, Bir Baba Oğul, 26).  

Bu kelime Fransızcadaki “salle d‟attente” kelimesinin yarı çevirisidir. 

 “ Biraz yürüdük, tren yolunu karĢıya geçtik” (GKK, Bir Baba Oğul, 28).  

Bu tamlama Fransızcadan yarı çeviri olarak Türkçeye yerleĢmiĢtir. 

 “ Bu makine mühendisliğini tercih etmesinin baĢlıca sebebi de kendisinin 

demiryolu makinelerine karĢı duyduğu garip bir iptiladan ileri geliyordu” (HP, 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 167). 

 Bu kelime Ġngilizcedeki “railway” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Ġstim düĢtü kömürü tazele, bir süngü vur” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 168).  

Bu teknik tabir Ġngilizceden “ steam fall”  yarı çeviri olarak Türkçeye girmiĢtir. 

 “… ilkokula koĢup bütün çocuklar oradayken hepsine birden söylemeliydim” 

(ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 115). 

 Bu kelime Fransızcadaki “ecole primarie” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Bizim basımevi kapalı ” (ĠÇ, Bekir Usta, 182).  

Bu kelime Fransızcadaki  “maison d‟édition” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Bu yeni baskılar ağır, adamlar yok” (ĠÇ, Bekir Usta, 187).  

Bu kelime Fransızcadaki “ édition” kelimesinin bağımsız çevirisidir. 

 “ Ovanın sağ kıyısındaki demiryolu durağının arkasından karĢı tepeleri aĢan yol, 

ağarır durur” (K, Çocuklara Hikâye, 60).  

Bu kelime Ġngilizcedeki “railway” kelimesinin tam çevirisidir. 
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 “ Biraz sonra büyükbabam köĢkün köĢesinden göründü” (K, Çocukluk, 193).  

Bu kelime Fransızcadaki “grand-pére” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Bu sağlıkevi, Amerikalı bir kadından kalma” (MA, Celile, 216).  

Bu kelime Fransızcadaki “dispensaire” kelimesinin bağımsız çevirisidir. 

 “ … çalıĢmayacak olduktan sonra ne boĢ yere yüz suyu dökeyim” (MA, Celile, 

219). Bu deyim Farsçadaki “ab-ı rûy rîhtan” deyiminin tam çevirisidir. 

 “ Babam, demiryolunda makine deposunda ustabaĢıydı” (MBS, Amcaoğulları, 

142).  

Bu kelime Ġngilizcedeki “railway” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Pekliği de varmıĢ, biraz Ġngiliz tuzu vermiĢ, biraz da ilaç” (MBS, Müdür 

Yardımcımız, 121).  

Bu kelime Ġngilizcedeki “epsom salts” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “Bu bebek baĢyıldız oldu, dedim” (MBS, Bebekler, 167). Bu kelime Ġngilizce‟de 

filmlerdeki baĢaktör ya da aktrist için kullanılan “star” kelimesinden anlam 

etkilenmesi yoluyla çevrilmiĢtir.  

 “ Gelinleri: Bayan Nebahat Yapıman” (SK, Karısının Kocası, 110). 

Bu kelime Fransızcadaki “madam” ya da Ġngilizcedeki “miss” kelimelerinin tam 

çevirisidir. 

 “ Babanda, biliyorsun damar katılığı var” (SK, Karısının Kocası, 116).  

Bu kelime Fransızcadaki “artériosclérose” kelimesinin tam çevirisidir. 

 “ Yerliler Kivi derlermiĢ” (VÇ, Kivi, 20).  

Bu kelime Fransızcadaki “autochtone” kelimesinin bağımsız çevirisidir.    

Çeviri sözcükler diller arasındaki münasebetin en sağlam örnekleri olması 

hasebiyle önemlidirler. Türkçede özellikle Arapça, Farsça ve Fransızcadan çevirisi 

yapılan birçok kelime, terim, deyim ve atasözü vardır. Çeviri sözcükler aynı zamanda 

bir dilin sözcük türetme gücünü de göstermektedir. Bu açıdan bakıldığında incelenen 

elli hikâyenin yirmi ikisinde (22) çeviri sözcük tespit edilmiĢtir. Geri kalan yirmi sekiz 

(28) hikâyede herhangi bir çeviri sözcük tespit edilememiĢtir. Çeviri sözcük olduğu 

tespit edilen hikâyeler içerisinde en fazla çeviri sözcük dört (4) sözcükle “ġu Soyadı 

Konusu” adlı hikâyede bulunmaktadır. Bu hikâyeyi ikiĢer (2) çeviri sözcükle “DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka, Bir Baba Oğul, Bekir Usta, Celile, Karısının Kocası” adlı hikâyeler 

takip etmektedir. Geri kalan on beĢ (15) hikâyede birer (1) çeviri sözcük tespit 

edilmiĢtir. 

Hikâyelerdeki çeviri sözcüklerin on dördünün (14) tam çeviri, yedisinin (7) yarı 

çeviri, yedisinin (7) bağımsız çeviri, birinin (1) ise anlam etkilenmesiyle oluĢan çeviri 

sözcük olduğu tespit edilmiĢtir. 
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4.2.1.9. KalıplaĢmıĢ Sözler 

         KalıplaĢmıĢ sözler, çoğunlukla ünlü kiĢilerin, sanatçıların, devlet adamlarının yani 

alanında ünlenmiĢ Ģahsiyetlerin sözleri ile bir olayı veya durumu daha açık anlatabilmek 

için kullanılan sözlerden oluĢur. 

Türkçenin söz varlığı içinde yer alan ögelerden biri de kalıplaĢmıĢ sözlerdir. Bu 

sözler çoğunlukla belli bir olaya dayanan ve ünlü kiĢilere, sanatçılara, düĢünürlere 

ait sözlerdir. Bunlar belli durumlarda, önceleri geçmiĢ bir olayı anımsatarak 

anlatımı güçlendirmek için kullanılır. Sinoplu Diogenes‟in Büyük Ġskender‟e 

söylediği “Gölge etme, başka ihsan istemez(m)”, J, Caesar‟ın “Sen de mi Brütüs?” 

sözü çeviri yoluyla dilimize girmiĢtir. Osmanlı tarihindeki bir olaya dayanan “ 

Vermeyince Mabut, neylesin Mahmut” sözü, yine bir olayı yansıtan “Atı alan 

Üsküdar‟ı geçti” sözü de Türkçedeki kalıplaĢmıĢ sözlere örnektir (Aksan, 1990 : 

37-38). 

 

 “ Hastaneye gelmiĢ de merdiven darmıĢ da saksı kırılmıĢ… Küp kırığı, pabuç 

eskisi ” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç Eskisi,36).  

 “ Yerleri eviniz kadar temiz tutunuz” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan,87). 

 “ Aç kurt yılana da salar taĢa da” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 23). 

 “ Hangi taĢ katıysa var kafanı ona çal” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 64). 

 “ Sen kendini pabucu büyüğe okut” (MA, Celile, 220). 

 “ Ġnsanda göz var, izan var” (O, Pazarlık, 122). 

        AraĢtırmaya konu olan elli hikâyenin sadece altısında (6) kalıplaĢmıĢ söz tespit 

edilmiĢtir. Bu altı hikâyede birer kalıplaĢmıĢ söz bulunmaktadır. Hikâyelerde tespit 

edilen kalıplaĢmıĢ sözlerin bazı durumları açıklamakta ve somutlaĢtırmakta kullanılan 

sözler olduğu anlaĢılmaktadır. Bu sözler anonim kullanımlar haline gelmiĢ olan 

sözlerdendir. 

 

 

4.2.1.10. Yabancı Sözcükler 

Milletler arasındaki kültür alıĢveriĢinin somut örnekleri dilde yaĢamaktadır. 

Milletler baĢka milletlerin kültür ögelerini alırken dillerinden kelimeler de 

almaktadırlar. Ödünçleme denilen bu durum diller arasında doğal bir durumdur. BaĢka 

dillerden alınan kelimeler yüzyıllar içinde artık yabancı kelime olmaktan çıkar, dilin öz 

varlığı içerisine dahil olur. Ancak bazı kelimeler ve kavramlar henüz dilde iĢlenme 

sürecini tamamlamadıklarından o dile baĢka bir dilden geldiği belli olur ve bu tür 
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kelimeler o dildeki yerleĢmemiĢ yabancı sözcükler olarak kabul edilir. Aksan, bir 

yabancı dilden alınmıĢ ögeleri iki bölümde incelemiĢtir: 

1) Sözcükbiliminde alıĢılmıĢ terimleriyle yerleĢmiĢ yabancı sözcükler (Alm. Lehnwort 

karĢılığı), bir dilin ses eğilim ve kurallarına uymuĢ, yabancılığı artık belli olmayan 

ögelerdir. Bunlar yukarıda değindiğimiz Far. Kaynaklı kösele, çerçeve sözcüklerinin 

yanı sıra duvar ( Far. dîvar), kalıp (Ar. kâlib), surat (Ar. sûret), sandık (Ar. sandûk), 

ortanca (Holl. hortensia) gibi ögelerdir. 

2) YerleĢmemiĢ yabancı sözcükler (Alm. Fremdwort) olarak nitelediğimiz örnekler ise 

dilin ses eğilim ve kurallarına uymayan, yabancılığını hemen belli eden, Türkçedeki 

oksijen, lokomotif, devalüasyon gibileridir (2015: 37). 

      

AraĢtırmaya konu olan hikâyelerde sadece yerleĢmemiĢ yabancı sözcüklerin 

tespiti yapılmıĢ. Tespit edilen yerleĢmemiĢ yabancı kelimeler içerisinde geçtiği 

cümlelerin bağlamında verilmiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.1. Güzel Bir Ölüm 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.2. ġu Soyadı Konusu 

 “ Fransa‟da Düpon‟la Düran çoktur” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 28). 

 “ Yargıçlar, savcılar, profesörler…”(BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 28). 

 “ Bir arkadaĢım adını Ibsen koydu” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 29). 

 “ ġimdi moda herkes öztürkçe ad alıyor” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 30). 

 

 

4.2.1.10.3. Küp Kırığı Pabuç Eskisi 

 “ Doktor, gürültüyü artırmamak için sesini çıkarmadı” (BKÇ, Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, 34). 

 “ Koridorun kapısında duran yabancı bir adam…”(BKÇ, Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, 35). 
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4.2.1.10.4. Aptal MemiĢ 

 “ Eyy, cemaat-ı Müslimin” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 81). 

 

 

4.2.1.10.5. Terbiyesi En Güç Hayvan 

 “Genç kadın paketi açtı, içindeki bisküvileri alarak boĢ kâğıdı tekrar köpeğe 

uzattı” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 87). 

 “Sağdaki adam ise portakal dilimlerini Ģeker yiyormuĢ gibi ağzında 

Ģapırdatmakta berdevamdı” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 87). 

 

       

4.2.1.10.6. Hırsız-Polis 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.7. Bir Haydut KuĢ 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.8. Bizim Nesibe 

 “Geçen gün polisler çevirmiĢler” (BN, Bizim Nesibe, 18). 

 “… aradan ne kadar geçti bilmem, Nesibe‟yi sinemanın giriĢ yerinde gördüm” 

(BN, Bizim Nesibe, 18). 

 “… altın bilezikler, naylon küpeler takınmıĢ” (BN, Bizim Nesibe, 18). 

 

 

4.2.1.10.9. Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu 

 “Bir gün Aziz‟in yeni otlarının geldiğini iĢitti, istasyona gitti” (BN, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 60). 
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 “Tuzcuoğlu‟nu polisler karakola götürmüĢler” (BN, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 

61). 

 

 

4.2.1.10.10. Anasız Çocuk 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.11. Bir Çocuğun Hikâyesi 

 “Mütemadiyen Çakal‟ı düĢünüyordum” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 151). 

 “Sanki Çakal bivefalığıma gücendi gibi geliyordu” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 

151). 

 

 

4.2.1.10.12. Gödeli Mehmet 

 “Ve dalgın dalgın düĢünürken arkadan bir römorkör yetiĢti” (GM, Gödeli 

Mehmet, 12). 

 

 

4.2.1.10.13. Baba Halil 

 “… alelhusus ben seni korkmaz, yılmaz bir adam olarak yetiĢtirmeye 

çalıĢacağım” (GM, Baba Halil, 84). 

 

 

4.2.1.10.14. Mesut Bacı 

              Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 
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4.2.1.10.15. Aynadaki YaĢlı Adam 

      Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.16. Bir Baba Oğul 

 “Bir tren kazası oldu, gündüz varacağımız istasyona dört saat geç vardık” (GKK, 

Bir Baba Oğul, 26). 

 “ġoförler, geçitler bize yol vermez, diye yola çıkmak istemediler” (GKK, Bir 

Baba Oğul, 26). 

 “… otomobillerin minderlerini bize verecek oldular” (GKK, Bir Baba Oğul, 26). 

 “Bu loĢça oda biraz romantik olanlara eĢi bulunmaz Ģiir ve hikâye odası” (GKK, 

Bir Baba Oğul, 29). 

 “ Sonra müstantik oldum” (GKK, Bir Baba Oğul, 30). 

 

 

4.2.1.10.17. BaĢarılar 

 “Bir yıldır kavait okuyorsun, daha müzarinin ne olduğunu bilmiyor musun” 

(GBY, BaĢarılar, 34). 

 “Kuleli‟de siga-i sila ile siga-i rahim sözleri aklıma takılmıĢtı” (GBY, BaĢarılar, 

34). 

 

 

4.2.1.10.18. Tipide Yolculuk 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.19. DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 

 “Sıhhiye azasından Doktor Hüsnü Kâni Bey, Fransa‟da tahsilini bitirmiĢ bir 

paĢazadedir” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 167). 
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 “BoĢ zamanlarında Sırrı Bey‟in köĢküne pokere gider” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 167). 

 “… koca bir treni sürükleyen bir lokomotif , onun nazarında sanki bir 

kahramandı” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 167). 

 “ Bu itibarla bütün makinistleri tanır” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 168). 

 “… yapıldığı yeri, yılını, tonajını, dingil sayısını ezbere söylerdi” (HP, DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka, 168). 

 “Halbuki o, bir ufak bostanın kaç paraya icar edilebileceğini öğrenmek için 

Kadri Bey‟i isticvap etmek istiyordu” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 171). 

 “ 21 gitti, dedi Todori” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 172). 

 “Ben de evde bir odayı ufacık atölye yapmak istiyorum” (HP, DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka, 173). 

 

 

  4.2.1.10.20. Ġlaç Ġçirmek Ġçin 

 “ Doktor bey, dedi” (HP, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 181). 

 

 

4.2.1.10.21. Ġkisinin Arasında 

 “... bir iki seneden beri Düyun-ı Umumiye Ġdaresinin en gözde, en seçkin 

memurlarından biridir”  (ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 15). 

 

 

4.2.1.10.22. Eyüpsultan Yolcusu 

 “… tramvay düdüğünü çalıyor, Varda, destur” (ĠÇ, Eyüpsultan Yolcusu, 45). 

 

 

 

4.2.1.10.23. Vakitsiz Bir Ezan 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 
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4.2.1.10.24. Ġhtiyar Çilingir 

 “ Sanata böyle bir merbutiyet-i dindarâne vardı” (ĠÇ, Ġhtiyat Çilingir,58). 

 

4.2.1.10.25.  Hacı Ġzzet PaĢa 

 “… bu fıkranın Hacı Ġzzet PaĢa tarafından bir konsolosa söylenmiĢ olduğunu 

biliyormuĢ” (ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 81). 

 

 

4.2.1.10.26. Hacı Dedemin Evi 

 “Sonra da ġanghay‟dan bir Ġtalyan gemisiyle Cenova‟ya, oradan da yurdumuza 

dönebilmiĢ” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 117). 

 

 

4.2.1.10.27. Bekir Usta 

 “Makinistlerden Bekir Usta, aralık duran kapının önünde, gölgeye bir iskemle 

atmıĢ oturmuĢ” (ĠÇ, Bekir Usta, 182). 

 “… tertip düĢmüĢ, kliĢe yetiĢmemiĢ, iĢ gecikmiĢ, benim uykum kaçar ” (ĠÇ, 

Bekir Usta, 188). 

 “ Bu sırada içerde telefon çaldı” (ĠÇ, Bekir Usta, 188). 

 

 

4.2.1.10.28. Çocukluk 

 “Kolunda pardösüsü, elinde fildiĢi saplı bastonu, ayağında galoĢ potin 

kunduraları, belli ki iskele baĢındaki berberine gidiyor”(K, Çocukluk, 193-194). 

 

 

4.2.1.10.29. O Yıllarda 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 
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4.2.1.10.30. Çocuklara Hikâye 

 “… bayırların altından geçen Ģose yoluna kavuĢur, kasabaya doğru gider” (K, 

Çocuklara Hikâye, 61). 

 “Bundan da baĢka, yılanı bol olan Hindistan‟da, Güney Amerika‟da yılan 

çiftlikleri, yılan enstitüleri yapmıĢlar” (K, Çocuklara Hikâye, 66). 

 

 

4.2.1.10.31. Rûya Nasıl Çıktı 

 “ Posta odasının kapısını kapadı” (MA, Rûya Nasıl Çıktı, 61). 

 

4.2.1.10.32. Ana Baba 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.33. Hasta 

        Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.34. Mendil Altında 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.35. Gül Hanım’ın Annesi 

 “Otelin sahiplerini, garsonlarını, aĢçılarını,müĢterilerini, herkesi tanıyor” (MA, 

Gül Hanım‟ın Annesi, 146). 

 “Lokanta müĢterisi hanımlardan  kendi kendine tanıĢtığı, konuĢtuğu, dostluk 

ettiği hanımlar var” (MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 146). 
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 “… Ermeni matmazellere, bakkal Hacı‟ya, kapı önünden geçen dilencilere, 

kendi bebeklerinin hikâyelerine kadar hepsini anlatıyor” (MA, Gül Hanım‟ın 

Annesi, 146). 

 

 

4.2.1.10.36. Celile 

 “ Etüve bereket versin ” (MA, Celile, 220). 

 “ Operatörden mi iĢittin” (MA, Celile, 221). 

 “ Ucunda odası olan koridorun karanlığında kayboldu” (MA, Celile, 223). 

 “… Doktor Onarır değil, çokları, dayakla iĢler yürür sanıyorlar” (MA, Celile, 

224). 

 “ Ġhsan da hekim fakültesine gider” (MA, Celile, 225). 

 “ Polis aramıĢ” (MA, Celile, 226). 

 

 

4.2.1.10.37. Bebekler 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.38. Amcaoğulları 

 “Babam, demiryolunda makine deposunda ustabaĢıydı” (MBS, Amcaoğulları, 

142). 

 “… ben de Devlet Silah Fabrikaları Okuluna girdim” (MBS, Amcaoğulları, 

145). 

 

 

4.2.1.10.39. Müdür Yardımcımız 

 “ Yeni ikinci direktörümüz geldi” (MBS, Müdür Yardımcımız, 121). 

 “ Fabrika doktoru gitti, baktı” (MBS, Müdür Yardımcımız, 121). 

 “ Telefon yok mu” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “ Sonra dispansere uğradım” (MBS, Müdür Yardımcımız, 122). 

 “ Bu bir infection voi respiral‟dir” (MBS, Müdür Yardımcımız, 123). 
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 “Verir belki, ama o otomobil hem eskidir hem de açıktır” (MBS, Müdür 

Yardımcımız, 125). 

 “ Bir aspirinle bir de kinin ver” (MBS, Müdür Yardımcımız, 125). 

 “ Bunlar yirmi beĢ santigarmdır” (MBS, Müdür Yardımcımız, 126). 

 

 

4.2.1.10.40. Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası 

 “ġüphesiz, Ģimdi benim için salonda gülüp eğleniyorlar” (MBS, Binnaz Enver 

Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “Otomobillerin beĢ yüz kilometre süratle gidebileceklerini söyledikten sonra 

neden ısrar ettim” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). 

 “… sürat rekorlarını gazetelerde yazıyorlar” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın 

Çayları ve Kocası, 72). 

 “Bu cemaati hiç alakadar etmeyecek bir projeyi” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın 

Çayları ve Kocası, 73). 

 

 

4.2.1.10.41. Bankacı Rasim Bey 

 “ Ġstasyona giderim, vagon doldurduğu yok” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

 

 

4.2.1.10.42. ĠĢin Bitti 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

4.2.1.10.43. Ev Ona YakıĢtı 

 “ Kereste fabrikası muhasebecisi demiĢ ki” (O, Ev Ona YakıĢtı, 170). 
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4.2.1.10.44. Ġki Ana Ġki Kız 

 “Ezan, Allahüekber kale fetholdu, der” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 129). 

 “Ben otomobili severim” (O, Ġki Ana Ġki Kız, 130). 

 

 

4.2.1.10.45. Pazarlık 

 “… telgraf çiçekleri, kireçle sıvanmıĢ yarım tenekeler içinde sardunyalar 

sıralanmıĢ” (O, Pazarlık, 121). 

 “On kere dört yüz, dört bin, dört bin sekiz yüz metre murabbaı” (O, Pazarlık, 

121). 

 

 

4.2.1.10.46. Sabuncu Osman Ağa 

 “Osman Ağa, Tırnova muhaciridir” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 155). 

 “Bütün geçmiĢ vekâyiin tarihlerini nasıl hatırlar ise kendi yaĢını da öylece bilir” 

(SK, Sabuncu Osman Ağa, 155). 

 “ Mamafih, namazı bozduğuna kanaati yoktu” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 156). 

 “Bermutad, gelini onu çocukların odasına götürdü” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 

156). 

 

 

4.2.1.10.47. Hasan Kâhya Hastalandı 

 “Kendi ifadesiyle Frankez devrinde delikanlı imiĢ” (SK, Hasan Kâhya 

Hastalandı, 134). 

 

 

4.2.1.10.48. Karısının Kocası 

       Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 
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4.2.1.10.49. Uğursuzluk 

 “Bir gün bir mafevk yanında mahcup düĢeceğim” (SK, Uğursuzluk, 83). 

 “Bir Ģey arz etmek için müsaade-i âlilerini rica ederim” (SK, Uğursuzluk, 84). 

 “Arz-ı Nâcizidir” (SK, Uğursuzluk, 85). 

 

 

4.2.1.10.50. Kivi 

        Herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. 

 

 

Tablo 11 

Hikâyelerde Tespit Edilen Dilimize Henüz YerleĢmemiĢ Yabancı Kelimeler 

Hikâyenin Adı Yabancı Kelime Sayısı 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka 10 

Müdür Yardımcımız 9 

Bir Baba Oğul 6 

Celile 6 

ġu Soyadı Konusu 5 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası 5 

BaĢarılar 4 

Gül Hanım‟ın Annesi 4 

Sabuncu Osman Ağa 4 

Bizim Nesibe 3 

Bekir Usta 3 

Çocukluk 3 

Uğursuzluk 3 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi 2 

Terbiyesi En Güç Hayvan 2 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu 2 

Bir Çocuğun Hikâyesi 2 

Hacı Dedemin Evi 2 

Çocuklara Hikâye 2 

Amcaoğulları 2 

Bankacı Rasim Bey 2 

Ġki Ana Ġki Kız 2 

Pazarlık 2 

Aptal MemiĢ 1 

Gödeli Mehmet 1 

Baba Halil 1 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin 1 

Ġkisinin Arasında 1 



373 
 

 
 

Eyüpsultan Yolcusu 1 

Ġhtiyar Çilingir 1 

Hacı Ġzzet PaĢa 1 

Rûya Nasıl Çıktı 1 

Ev Ona YakıĢtı 1 

Hasan Kâhya Hastalandı 1 

Güzel Bir Ölüm x 

Hırsız-Polis x 

Bir Haydut KuĢ x 

Anasız Çocuk x 

Mesut Bacı x 

Aynadaki YaĢlı Adam x 

Tipide Yolculuk x 

Vakitsiz Bir Ezan x 

O Yıllarda x 

Ana Baba x 

Hasta x 

Mendil Altında x 

Bebekler x 

ĠĢin Bitti x 

Karısının Kocası x 

Kivi x 

           

Hikâyelerde araĢtırılan yabancı sözcüklerin özellikle TürkçeleĢmemiĢ olmasına 

dikkat edilmesinin sebebi; diller arasındaki uzun yıllar önce gerçekleĢmiĢ olan dil 

alıĢveriĢinin doğal kabul edilmesidir. Bu kelimeler yüzyıllar içerisinde iĢlene iĢlene 

dilin yapısına uyum gösterip dilin öz kelimelerinden ayrılamaz hale gelirler. Dile yakın 

zamanlarda giren yabancı sözcüklerin iĢlenme süreci henüz yeni baĢladığından dilin 

yapısına uymamaktadırlar ve bu kelimelerin yabancı oldukları kolayca anlaĢılmaktadır. 

Memduh ġevket‟in araĢtırmaya konu olan hikâyelerinden on altısında (16) herhangi bir 

yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. Geri kalan otuz dört hikâyenin on birinde (11) 

sadece birer (1) yabancı sözcük tespit edilmiĢtir. Hikâyelerin onunda (10) ise sadece 

ikiĢer (2) yabancı kelime tespit edilmiĢtir. Geriye kalan on üç hikâyenin ise yabancı 

kelime sayısı 3-10 arasındadır. Hikâyeler içerisinde en fazla yabancı kelime içeren 

hikâye ise on (10) yabancı sözcükle “DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka” adlı hikâyedir. Bu hikâyeyi 

dokuz (9) yabancı sözcükle “Müdür Yardımcımız”, altıĢar (6) yabancı sözcükle “Bir 

Baba Oğul, Celile” adlı hikâyeler takip etmektedir. 
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Tablo 12 

Hikâyelerde Tespit Edilen Söz Varlığı Ögeleri 

Hikâye 

Adı 

Deyim Atasözü Ġkileme Terim ĠliĢki 

Söz 

Doldurma 

Söz 

Çeviri 

Sözcük 

KalıplaĢmıĢ 

Söz 

Yabancı 

Sözcük 

T. 

Güzel Bir 

Ölüm 

 

9 

 

x 

 

11 

 

21 

 

5 

 

1 

 

1 

 

x 

 

x 
 

48 
ġu Soyadı 

Konusu 

 

15 

 

1 

 

5 

 

15 

 

9 

 

2 

 

4 

 

x 

 

5 
 

56 

Küp Kırığı 

Pabuç Eskisi 

 

12 

 

x 

 

3 

 

10 

 

9 

 

x 

 

1 

 

1 

 

2 
 

38 
Aptal MemiĢ 18 1 6 9 4 x 1 x 1 40 

Terbiyesi En 

Güç Hayvan 

 

10 

 

x 

 

6 

 

2 

 

3 

 

x 

 

x 

 

1 

 

2 
 

24 

Hırsız-Polis 4 x 4 6 x x 1 x x 15 
Bir Haydut 

KuĢ 

 

5 

 

x 

 

3 

 

11 

 

3 

 

x 

 

1 

 

1 

 

x 
 

24 

Bizim Nesibe 29 x 11 9 11 5 x x 3 68 

Tuzcuoğlu‟ 

nun Otçuluğu 

 

36 

 

1 

 

7 

 

13 

 

7 

 

2 

 

x 

 

1 

 

2 
 

69 

Anasız 

Çocuk 

 

12 

 

x 

 

3 

 

9 

 

1 

 

1 

 

1 

 

x 

 

x 
 

27 

Bir Çocuğun 
Hikâyesi 

 
19 

 
x 

 
8 

 
21 

 
1 

 
x 

 
1 

 
x 

 
2 

 

52 

Gödeli 

Mehmet 

 

24 

 

x 

 

9 

 

17 

 

2 

 

x 

 

1 

 

x 

 

1 
 

54 

Baba Halil 21 x 9 19 2 1 x x 1 53 
Mesut Bacı 5 x 1 6 2 x x x x 14 

Aynadaki 

YaĢlı Adam 

 

3 

 

x 

 

2 

 

3 

 

x 

 

1 

 

1 

 

x 

 

x 
 

10 

Bir Baba 
Oğul 

 
18 

 
x 

 
9 

 
18 

 
1 

 
1 

 
2 

 
x 

 
6 

 

55 

BaĢarılar 13 x 1 16 x 1 x x 4 35 

Tipide 

Yolculuk 

 

13 

 

1 

 

5 

 

9 

 

5 

 

x 

 

x 

 

x 

 

x 
 

33 
DıĢı BaĢka 

Ġçi BaĢka 

 

28 

 

1 

 

5 

 

35 

 

5 

 

2 

 

2 

 

x 

 

10 
 

88 

Ġlaç Ġçirmek 

Ġçin 

 

13 

 

x 

 

2 

 

6 

 

4 

 

1 

 

x 

 

x 

 

1 
 

27 
Ġkisinin 

Arasında 

 

20 

 

x 

 

7 

 

14 

 

x 

 

1 

 

x 

 

x 

 

1 

 

43 

Eyüpsultan 

Yolcusu 

 

7 

 

x 

 

8 

 

18 

 

4 

 

x 

 

x 

 

x 

 

1 
 

39 
Vakitsiz Bir 

Ezan 

 

5 

 

x 

 

1 

 

6 

 

2 

 

x 

 

x 

 

x 

 

x 
 

14 

Ġhtiyar 

Çilingir 

 

5 

 

x 

 

3 

 

9 

 

5 

 

x 

 

x 

 

x 

 

1 
 

23 
Hacı Ġzzet 

PaĢa 

 

8 

 

x 

 

x 

 

4 

 

3 

 

2 

 

x 

 

x 

 

1 
 

18 

Hacı 

Dedemin Evi 

 

19 

 

x 

 

6 

 

26 

 

2 

 

x 

 

1 

 

x 

 

2 
 

56 
Bekir Usta 35 2 4 12 10 1 2 x 3 69 

Çocukluk 12 x 3 9 5 x 1 x 3 33 

O Yıllarda 15 x 5 4 3 x x x x 27 

Çocuklara 
Hikâye 

 
20 

 
x 

 
10 

 
28 

 
1 

 
1 

 
1 

 
x 

 
2 

 

63 

Rûya Nasıl 

Çıktı 

 

10 

 

x 

 

3 

 

5 

 

1 

 

2 

 

x 

 

x 

 

1 
 

22 

Ana Baba 25 x 3 11 2 2 x x x 43 

Hasta 12 x 3 6 4 2 x x x 27 

Mendil 

Altında 

 

14 

 

x 

 

6 

 

11 

 

2 

 

x 

 

x 

 

x 

 

x 
 

33 
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Gül 

Hanım‟ın 

Annesi 

 

6 

 

x 

 

3 

 

3 

 

3 

 

x 

 

x 

 

x 

 

4 
 

19 

Celile 45 1 8 14 10 4 2 1 6 91 

Bebekler 6 x 4 x 1 1 1 x x 13 

Amcaoğulları 16 x 2 7 x 1 1 x 2 29 

Müdür 

Yardımcımız 

 

13 

 

x 

 

1 

 

19 

 

6 

 

3 

 

1 

 

x 

 

9 
 

52 
Binnaz 

Enver 

Hanım‟ın 

Çayları ve 
Kocası 

 

 

13 

 

 

x 

 

 

5 

 

 

6 

 

 

3 

 

 

1 

 

 

x 

 

 

x 

 

 

5 

 

 

33 

Bankacı 

Rasim Bey 

 

9 

 

x 

 

5 

 

9 

 

3 

 

4 

 

x 

 

x 

 

2 
 

32 

Sabuncu 
Osman Ağa 

 
6 

 
x 

 
5 

 
13 

 
1 

 
x 

 
x 

 
x 

 
4 

 

29 

Hasan Kâhya 

Hastalandı 

 

9 

 

x 

 

4 

 

6 

 

x 

 

x 

 

x 

 

x 

 

1 
 

20 

Karısının 
Kocası 

 
34 

 
x 

 
9 

 
9 

 
5 

 
x 

 
2 

 
x 

 
x 

 

59 

Uğursuzluk 20 1 7 5 4 x x x 3 40 

ĠĢin Bitti 8 x 4 16 x 1 x x x 29 

Ev Ona 
YakıĢtı 

 
35 

 
x 

 
5 

 
21 

 
10 

 
2 

 
x 

 
x 

 
1 

 

74 

Ġki Ana  

Ġki Kız 

 

8 

 

x 

 

6 

 

4 

 

4 

 

3 

 

x 

 

x 

 

2 
 

27 

Pazarlık 19 1 8 13 3 3 x 1 2 50 

Kivi 26 x 12 13 4 3 1 x x 58 

Toplam 787 10 260 576 175 55 30 6 96  

 

Hikâyelerdeki söz varlığı ögeleri toplu olarak değerlendirildiğinde “Celile” adlı 

hikâyenin incelenen tüm söz varlığı unsurlarının örneklerini barındırdığı görülür. Bu 

hikâyede dokuz (9) söz varlığı ögesinden toplam doksan bir (91) örnek bulunmaktadır. 

Bu rakam elli hikâye içerisinde en yüksek değerdir. Bu hikâyeyi kalıplaĢmıĢ sözler 

haricindeki sekiz (8) söz varlığı ögesinden seksen sekiz (88) örnek barındıran “DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka” adlı hikâye takip etmektedir. “Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu”  ve  “Bekir 

Usta” adlı hikâyelerden ilki çeviri sözcük haricindeki sekiz ögeden  altmıĢ dokuz (69) 

örnek, ikincisi ise kalıplaĢmıĢ sözler haricindeki sekiz (8) ögeden altmıĢ dokuz (69) 

örnek barındırarak üçüncü sıraya yerleĢmektedirler. Son olarak “Pazarlık” adlı hikâye 

çeviri sözcük haricindeki sekiz (8) ögeden toplam elli (50) örnek taĢımaktadır. Bu 

hikâyeler söz varlığı ögelerinin çeĢitliliği bakımından diğer kırk beĢ hikâyeden daha 

üstün durumdadır. Yoksa taĢıdıkları örneklerin sayısı bakımından sadece ilk ikisi en üst 

sırada yer alırken geri kalan üç hikâyenin içerdiği örnek toplamından daha fazla sayıda 

örnek taĢıyan hikâye ve hikâyeler mevcuttur. 

En az türde söz varlığı ögesi ve bunlara ait örnekler bulunduran hikâyelere            

“Vakitsiz Bir Ezan, Mesut Bacı, Hırsız-Polis, Hasan Kâhya Hastalandı, ĠĢin Bitti, 
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Aynadaki YaĢlı Adam, Bebekler, Hacı Ġzzet PaĢa, Gül Hanım‟ın Annesi” adlı metinler 

örnek verilebilir. 

        Üzerinde durulması gereken bir diğer nokta ise söz varlığı unsurlarından 

deyimlerin elli (50) hikâyede toplam yedi yüz seksen yedi (787) örneği bulunmaktadır. 

Bu durum deyimleri hikâyelerde en fazla kullanılmıĢ olan söz varlığı unsuru 

yapmaktadır. Deyimlerden sonra diğer söz varlığı unsurlarının sırası ve elli hikâyedeki 

toplam örnek sayısı Ģöyledir: Terim (576), ikileme (260), iliĢki söz (175), yabancı 

sözcük (96), doldurma söz (50), çeviri sözcük (30), atasözü (10), kalıplaĢmıĢ söz (6). 

 

 

 

4.2.2. Değerler Eğitimi 

Bu bölümde Memduh ġevket Esendal‟ın araĢtırma konusu olan hikâyelerindeki 

değerler, Kavcar‟ın “Edebiyat ve Eğitim” adlı kitabındaki değer sınıflandırması (1999: 

22) kullanılarak tespit edilip sınıflandırılmıĢtır. Bu sınıflandırmanın “Bireylerden 

GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar” ana baĢlığına “Sorumluluk” değeri, “Sosyal 

Hayatla Ġlgili Telkinler”  ana baĢlığına ise “Çevreye Saygı” ve “Doğa ve Hayvan 

Sevgisi” alt baĢlıkları eklenmiĢtir. Bu değerlerin eklenme nedeni bazı hikâyelerde 

sıklıkla iĢlenmiĢ olmalarıdır. 

 

 

4.2.2.1. Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar 

      

4.2.2.1.1. YaĢam Sevgisi 

 YaĢam sevgisi, insanın durumundan hoĢnut olması ve sosyal çevresindeki maddi 

varlıklara, insanlara olumlu tutumlar geliĢtirmesi, iyi duygular beslemesidir. YaĢam 

sevgisi insanın mizacında var olan iyimserlik sonucu ortaya çıkabileceği gibi,  yaĢam 

doyumu da diyebileceğimiz yaĢamından tatmin olmasını sağlayacak iyi nitelikte bir 

çevrenin olması; ekonomik sıkıntıların ya hiç olmaması ya da hayatı olumsuz 

etkileyecek vaziyette olmamasından kaynaklanabilir. Sağlık sorunları, kültürel ve sosyal 

Ģartlar, yaĢ grubu, ihtiyaçlar, verimlilik de yaĢam sevgisinde belirleyici olabilir. Yani 
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yaĢama duyulan sevgi görecelidir, bu sevginin nedeni bireyden bireye farklılaĢır. 

“YaĢam tatminini etkileyen etmenler olarak dıĢ çevre, kiĢisel durumlar ve kiĢilik faktörleri 

önemli olarak görülmektedir. Mutluluk yaĢam döngüsü boyunca değiĢiklik göstermektedir ve 

erkekler için yaĢlandıkça artmakta, kadınlar için yaĢlandıkça azalmaktadır. Kadınların yaĢam 

tatmini sağlaması geliĢmiĢ ülkelerde daha güç olmaktadır. Kadınların mutluluğu eğitim düzeyi, 

medeni durum ve sosyal iliĢkilere bağlı olurken, erkeklerin mutluluğu daha çok ekonomik 

durumdan etkilenmektedir” (Giusta ve Ark., 2011:2). 

 Güzel Bir Ölüm adlı hikâyede yazar hayatının ne kadar zorlukla, sıkıntıyla dolu 

olursa olsun yine de yaĢamayı çok sevdiğini söyler. “Ġtiraf ederim ki, ihtiyarın ölümü 

beni imrendirmiĢti. Pek çok dertler, ağrılar, meĢakkatler içinde yaĢadığım halde bile 

yaĢamayı tatlı bulanlardan olduğum için, onun gibi böyle doksan sene yaĢayarak sonra 

da böyle hiç kimseyi rahatsız etmeden, bir güzel günde ölüvermek, pek istediğim 

Ģeylerdendir” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 15). 

 Aynadaki YaĢlı Adam adlı hikâyede  yaĢlı bir adam gittiği tütüncü 

dükkânındaki bir aynada kendine baktığında yaĢlanmıĢ olduğunu düĢünür, ancak daha 

sonra dıĢının yaĢlanmasına rağmen içinin hâlâ genç olduğunu söyler. Bu hikâye, insanın 

dıĢ görünüĢünün yaĢamdan keyif almanın önünde engel olmadığını anlatır.  “Bunu 

değersiz ve yersiz buluyorum. Ben, yaĢamaktan usanmıĢ değildim. Burasını bırakıp 

çekilmek için de baĢlı, köklü bir sebep yoktu. Kendimi sağlam ve hemen eskisi gibi 

buluyordum. Hiç ağrısız, sızısız, bir çöküntü, içimde eskiyen bir nesne olacak ki beni 

böyle çöktürmüĢ” (GKK, Aynadaki YaĢlı Adam, 16). 

              

 

4.2.2.1.2. Doğruluk ve Dürüstlük 

Doğruluk ve dürüstlük kavramları aralarındaki anlam yakınlığından dolayı çoğu 

zaman birbiri yerine kullanılan değer kavramlarıdır. Doğruluk TDK Türkçe Sözlük‟te: “ 

1. Doğru ve dürüst olma durumu, doğru olana yakıĢır davranıĢ, dürüstlük, adalet ; 2. 

DüĢüncenin gerçekle uyuĢması. Yargı ve önermelerin gerçeğe uygun olması, verilmiĢ 

bir olguyla uyuĢması ”  (2011:692). Dürüstlük ise: “Doğruluk” (2011:739). Ģeklinde 

açıklanmıĢtır. Görüldüğü üzere iki kavram açıklanırken birbiri yerine kullanılmaktadır. 

Ancak doğruluğun,  açıklama göz önünde bulundurulduğunda daha fazla eylemsel 

olduğu görülür. Dürüstlük daha çok kiĢiliğin tanımlanmasında iyi bir tanımlayıcı 
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olurken, doğruluk dürüst bir kiĢinin yaptığı eylemin niteliğidir ve bu iki kavram 

birbirini bütünleyici olduğu için birbirinden bağımsız düĢünülemez. 

Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu adlı hikâyede Aziz, eniĢtesi Ömer ÇavuĢ‟tan borç 

para alır ama söz verdiği zamanda getirmez, bundan dolayı Ömer ÇavuĢ, 

kayınbiraderinin sözünde durmayıĢına çok içerlenir ve karısına serzeniĢte bulunur: 

“Kelle kulak, kılık kıyafet, Tuzcuoğlu artık tüccar oldu, amma aradan aylar geçti, bu para 

verilemedi. Ömer ÇavuĢ iĢitiyor ki baĢkalarına da borç ediyormuĢ. Üzüldü. Karısına söyledi: 

- Bu oğlan hesabı ĢaĢırdı, dedi, bak borç aldığı parayı da vermedi” (BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 59). Burada verdiği sözde durmamanın güven zedelediği anlaĢılmaktadır. 

Bekir Usta adlı hikâyede, Bekir Usta arkadaĢı Salih‟in doldurmasıyla yıllardır 

çalıĢtığı iĢinden istifa eder. Daha sonra Salih‟in yanına gidip yeni bir iĢ bulması için 

yardım istediğinde onun kaçamak konuĢmasından söylediklerinde dürüst olmadığını 

ve iĢini bırakmakla hata ettiğini anlar. “Ama Ģimdi ne olacak? Sen bir yerde bir iĢ 

biliyor musun, diye sordum. ĠĢ mi, dedi, canım senin gibisine iĢ mi bulunmaz. Bırak 

geçsin bakalım birkaç gün! Elbet bir iĢ bulunur, diyordu. Salih'in ağzını beğenmedim, 

gevĢek söylüyor. Ondan baĢka kimse de iyi ettin, demiyor” (ĠÇ, Bekir Usta, 183). 

Dürüst olmayan birinin sözüyle hareket etmek insanı hataya düĢürür. 

Çocukluk adlı hikâyede yazar küçüklüğünde aile üyelerinin çok fazla yalan 

söylediğini belirtir ve bu durumu eleĢtirir. “Bizim evimizde az çok herkesin yalan 

söylediğinin farkında olduğumu bugün çok iyi hatırlıyorum. Hepsi yalancı idiler. 

YaĢlılar gençlerden daha yalancı... Hepsinin yalancısı da büyükanam. Bunu yalnız ben 

değil evde olanların hepsi bilirler” (K, Çocukluk, 194). Aile büyüklerinin çocuklarını 

avutmak veya onlara istediklerini yaptırmak için kendilerince söylemekte mazur 

görmedikleri küçük, sıradan yalanların çocuklar farkındadırlar ve bu onların 

geliĢimine olumsuz etkide bulunur.  

Ana Baba adlı hikâyede, yazar küçükken lambanın camını kırdığı için  

annesinin kendisini azarlayıp mahallede onlar kadar yaramaz çocuk olmadığını 

söylemesi üzerine annesine yalan söylediği için öfkelenir. “Zâhir, bir de isteyerek 

kiraydın! Baban parayı sokaktan topluyordu! Gidin bir komĢu çocuklarına bakın! Bak sizin 

gibisi hiç var mı? Anam doğru söylemiyor; komĢularımızın çocukları, hemen hepsi kötü 

terbiye almıĢ, haylaz, haĢarı, yalancı çocuklar. Bunları, bizim bildiğimiz kadar anam da bilir. 

Göz göre göre yanlıĢ söylüyor” (MA, Ana Baba, 69).  Anne ve babalar çocuklarına haklı 

çıkmak için bazen olmayan Ģeyleri söylerler. Bir an için baskın çıksalar bile 

söyledikleri yalan onları çocukları nezdinde küçük düĢürür. 
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Amcaoğulları adlı hikâyede, yazar küçükken annesi ve babasını kaybettiği için  

evlerine yerleĢen amcaoğlu Enver‟e iftira atan kardeĢini yalan söylediği için azarlar: 

“Niçin yalan söylüyorsun? Enver seni itti mi? Ġtse bile onun anası yok, babası yok. O, 

ġeref amcamın oğlu. Sen de anama uyuyorsun. Enver sokakta mı kalsın” (MBS, 

Amcaoğulları, 143). Yazar, kardeĢini yalan söylediği için azarlayarak yalan 

söylemenin karĢıdaki insanları nasıl zor durumlara düĢüreceğini anlatmaya çalıĢmıĢtır. 

Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası adlı hikâyede çay davetine 

katılan Ġngiliz Saffet Bey, arabaların hızı üzerine yapılan bir sohbete müdahil olur ve 

arabaların Paris‟te 500 km hızla gittiklerini söyler. Halbuki ne Paris‟e gitmiĢtir ne de 

arabaların o dönemde böyle bir hızı vardır. Bu sözlerin yalan olduğu herkesçe anlaĢılır 

ve Saffet Bey yalanı yüzünden bütün saygınlığını kaybeder, rezil olur. Toplumda 

sivrilmek için böyle saçma yalanlara baĢvurduğuna piĢman olur ve orayı terk eder.      

“Kapı kapanıp sokakta yalnız kalınca kendi kendine sövmeye baĢladı. Ne ahmak herifim, 

dedi. Neden böyle bir Ģeyi fazla tuzlayıp sonra da bir sürü yalan söylüyorum? Rezil oldum. 

Arkamda ne fena bir tesir bıraktım. ġüphesiz, Ģimdi benim için salonda gülüp eğleniyorlar. Ne 

münasebet, Paris'e gitmediğim halde gittiğimi söyledim. Bu yalana ne lüzum vardı” (MBS, 

Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 72). Ġnsanların dikkatini çekmek için tutarsızca 

söylenen yalanların açığa çıkması kolay olduğundan insanların saygısını, güvenini 

kaybettirir. 

Bankacı Rasim Bey adlı hikâyede Rasim Bey kendisine danıĢılsa 

müĢterilerden birçoğuna para vermeyeceğini, çünkü birçoğunun iĢlerinin kötü 

olduğunu,  zaten borçlu olduklarını söyler. Rasim Bey, bu insanların bu konuda dürüst 

olmadıklarını düĢünür ve bu insanlar kendisine güven vermezler. “Bana sorsan, 

kimseye on para vermem. Neden mi? Hiçbirine inanmıyorum ki, hepsinin iĢi batak, 

hepsi borçlu. ĠĢ yapamıyorlar ki “ (MBS, Bankacı Rasim Bey, 67). 

Ev Ona YakıĢtı adlı hikâyede Silgicioğlu Halil‟i doldurarak BinbaĢı Ali 

Köse‟yi evden çıkarmasına sebep olan insanlar, bu sefer de Silgicioğlu‟na yanlıĢ 

yaptığını, bir daha böyle kiracıyı zor bulacağını söylerler. Bunun üzerine Silgicioğlu, 

onlara dürüst konuĢmadıklarını, bir sözlerinin diğerini tutmadığını söyler. “Ertesi günü 

baĢkaları: Sende de akıl var mı Halil, dediler. YapılmıĢ evini bir daha yıktır da, aklın baĢına 

gelsin. Evi asıl Ģimdi ucuza verdin! 

Halil Silgioğlu da kızdı: 

Ulan, dedi, sizin de bir sözünüz bir sözünüze uyuyor mu? Ucuza verdin çıkar, dediniz, 

herifi çıkardık. ġimdi de yazık oldu, diyorsunuz” (O, Ev Ona YakıĢtı, 173). Silgicioğlu 
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kendisini sürekli yanlıĢ yönlendirmeye çalıĢan insanların dürüst olmadıklarını yüzüne 

vurarak dürüst olmayan insanların zamanla sözlerinin değersizleĢtiğini anlatmaktadır. 

Pazarlık adlı hikâyede Faik Efendi, Ġstanbul‟da yaĢanan büyük bir depremden 

söz açar ve deprem esnasında gördüklerini bire bin katarak anlatır. Ancak anlattıkları 

o kadar mantıksızca abartılıdır ki kahvedekilerin eğlencesi olur ve onu dürüst 

davranmaması yüzünden bayağı terletirler. “Ben, diyor, hareket olurken 

Eminönü‟ndeydim. Feyzi Bey, Allah sizi inandırsın, o Yenicami minareleri yok mu birbirine 

dokunuyor ayrılıyor, dokunuyor ayrılıyor, o kaldırım taĢları sanki su içinde fasulye kaynar 

gibi böyle kaynıyordu. 

Tramvay beygirlerine baktım, ayaklarını açmıĢlar oldukları yerde duruyorlar. O 

mavnalarda ne kadar yemiĢ varsa hepsi dansa kalkmıĢ. Herkes köprüye koĢtu, ben de koĢtum. 

Köprünün üstüne gelen yığıldı, hilafsız beĢ yüz bin kiĢi vardı. 

Muhatabı Ģam hırkalı, zayıf, uzun boylu, kalın sesli Harbiye Nezareti Maktubi Kalemi 

müsevvitlerinden Feyzi Bey; 

Yok hacım, dedi, bu biraz hilaflı oldu " (O, Pazarlık, 121). 

 

 

4.2.2.1.3. Dayanıklılık (Azim, Sabır, Cesaret) 

Dayanıklılık zor durumlara dayanıp onlarla baĢa çıkmada, bir amaca ulaĢmada 

gösterilen direnç, kararlılıktır. Dayanıklılık TDK Türkçe Sözlük‟te Ģu Ģekilde 

tanımlanmaktadır: “a. Dayanıklı olma durumu, dayanıklık, metanet” (2011:601). 

Dayanıklılık kavramının azim, sabır ve cesaretle yakın iliĢkisi söz konusudur. Metanet 

gerektiren, zor bir durumda kalındığında dayanıklılık gösterebilmesi için kiĢinin sabrı, 

amaçsal bir zorluğun üstesinden gelebilmesi için azmi, karĢısına çıkan zor bir durumu 

göğüsleyebilmesi için de cesareti gereklidir.  

Psikoloji biliminde de sık sık kullanılan dayanıklılık kavramı güç durumlarla 

baĢa çıkabilme gücü olarak tanımlanmaktadır. “Psikolojik dayanıklılık; terslik, 

baĢarısızlık, çatıĢma ve hatta geliĢme, artan sorumluluk gibi bir takım negatif olaylarda 

kendini toparlama gücü ve eski haline gelebilmek için geliĢtirilebilir pozitif psikolojik 

kapasite Ģeklinde ifade edilebilmektedir” (Akt: Basım ve Çetin, 2011, s.2). 

Bir Haydut KuĢ, adlı hikâyede yazar, küçükken kırda alıcı bir kuĢ ile bir yılanın 

mücadelesine tanık olur ve onlar arasındaki bu yılmazlığa hayran olur. Hayvanlar zor 

durumda olmalarına rağmen cesaretle birbiriyle mücadele ederler. “Böyle bir kavgada 
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kimin vurduğunu görmek pek güç. Yalnız çok güzel görünen bir Ģey var ki, o da iki 

tarafın da meydanı bırakıp kaçmamalarıdır” (BKÇ, Bir Haydut KuĢ, 21). 

Gödeli Mehmet adlı hikâyede yazar ekmeğini denizden çıkaran mavnacıların 

çektikleri meĢakkatleri anlatmıĢ, onların bu azmine, sabrına hayret etmektedir. 

“Onların bu hallerini, çektikleri meĢakkatin bin türlüsünü her gün görürsünüz. Bu 

adamcağızlar, denizlerle, rüzgârlarla, insanlarla boğuĢurlar. Bereket versin Tanrı, ekmeğini 

alnının teriyle kazananlara kuvvet, sabrı tahammül veriyor. Yoksa bu vapurların önünden 

kaçmak, her dakika Ģuradan buradan çıkıp eğleniyor gibi düdük çekerek bağıran, söven Yunan 

römorkörlerinden sakınmak ve böylece bir yandan sular, rüzgârlarla uğraĢıp bir yandan 

insanların insafsızlıklarından kurtulmak, korunmak çekilir dertlerden değildir ” (GM, Gödeli 

Mehmet, 11).  

Bir Baba Oğul adlı hikâyede Sabri KuĢtaroğlu adında eski bir memur 

emeklisi, yaĢamını sürdürebilmek için demiryoluna yakın bir arazi alır ve burada 

zorluklarla mücadele edip kendisine yeni bir düzen kurar. Kahramanın yeni bir hayat 

kurmak için gösterdiği çaba, tam bir dayanıklılık örneğidir. “Kalktım geldim. Ne ev, ne 

bahçe, hiçbir Ģey yoktu. Burası boĢ bir kırdı. Ġlkyaza kadar köyde bekledim, köylülere burayı 

ektirdim. Ġlkyaz yağmurlarıyla kendim geldim. Kerpiç kestim. Ġlkin, kendime barınacak bir 

zeminlik kazdım. Sonra o zeminliğin önünde ufak bir oda yaptım. Bir oda, bir göz ahır 

kurdum. Aç kalmak korkusundan kendimi kurtardım, ama tamam iki yıl bu tek oda ile tek göz 

ahırdan kurtulamadım” (GKK, Bir Baba Oğul, 31). 

Bekir Usta adlı hikâyede, Bekir Usta iĢini kaybettikten sonra bir türlü iĢ 

bulamaz ve evine ekmek götüremeyecek duruma düĢer. Ancak karısı bu duruma sabır 

gösterir ve sürekli onu rahatlatmaya çalıĢır. “O gece, çocukların anasına açıldım, ne 

oldu ise anlattım. "Sıkma kendini," dedi, "kısmetimiz ne ise bizi gelir, bulur" (ĠÇ, 

Bekir Usta, 186). 

 

      

4.2.2.1.4. Yardımseverlik (Sevgi ve Acıma) 

Yardımseverlik, kiĢinin çevresindeki çeĢitli zorluk içerisindeki insanlara ve 

canlılara yardım ederek onların sorunlarını çözmelerini, ihtiyaçlarını karĢılamalarını 

sağlamak olarak tanımlanabilir. Yardımseverlik en yalın anlamıyla, ihtiyacı olana, 

hiçbir karĢılık ya da kiĢisel fayda gözetmeksizin gönüllü olarak maddi ya da manevi 

destekte bulunma durumudur. “Hesap kitap gözetmeden baĢkası için bir Ģey yapmak; sahip 

olduğu güç ve imkânları baĢkalarının iyiliği için kullanmak; bir kimsenin sıkıntısını gidermek, o 
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kiĢiye karĢılaĢtığı güçlüklerde yardımcı olmak, yüküne omuz vermek, yükümlülüklerini 

paylaĢmak; güç duruma düĢenin güçlüğünü istekle, içten, göğsünde hiçbir sıkıntı hissetmeksizin 

gidermektir” (Karatekin vd., 2012:14). Yardımseverlik TDK Türkçe Sözlük‟te (2011:1071) 

“a. Hayırsever olma durumu, iyilikseverlik, yardımseverlik, hayırperverlik” olarak 

açıklanmaktadır. Yardımseverlik duygusunu ve davranıĢını tetikleyen duygular 

çoğunlukla bir Ģeye duyulan sevgi ve acıma hisleridir. 

Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu adlı hikâyede Aziz Tuzcuoğlu borçları yüzünden 

hapse atılır, bunun üzerine Aziz‟in çocuklarıyla Ömer ÇavuĢ ilgilenir. Ömer ÇavuĢ, 

kendisini de büyük zarara uğratan kayınbiraderine avukat tutmuĢ ve çocuklarına acımıĢ, 

onlara sahip çıkarak karĢılıksız yardımda bulunmanın güzel bir örneğini göstermiĢtir. 

“Avukatlara da para verdiler, gene de Aziz‟i kurtaramadılar. Bir yıl hapis hükmü 

giydi, yedi ay da yattı, çıktı; Çocuklarına da eniĢtesi baktı” (BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 63). 

Anasız Çocuk adlı hikâyede yazar daha çocukken öksüz kalır, bir süre sonra 

evlenen babası yeni karısına uyarak kendisini ezer ve ona sahip çıkmaz. Bunun üzerine 

yazar evden ayrılır ve zor zamanlar yaĢar, ancak Ahmet Efendi adındaki bir zat onu 

himayesine alır. “Fakat, gördüm ki, artık bu evde durulmaz. Çünkü, babam da üvey anamın 

tarafını tutuyordu. Evden ayrıldım. BaĢıma olmadık iĢler geldi. Çok güç Ģartlar altında 

yaĢadım uzun yıllar boyunca. Sonra, Ahmet Efendi çıktı karĢıma ve himayesine aldı da 

hayatım değiĢti. Bugünkü hayatımı Ahmet Efendiye borçluyum. O olmasaydı, benim hayatım 

böyle olmazdı” (BN, Anasız Çocuk, 139). Hikâyenin bu kısmında biri için karĢılıksız iyilik 

yapıldığında o kiĢinin hayatının kurtarılabileceği sonucuna varılır. 

Baba Halil adlı hikâyede yazar, orduya savaĢmak üzere çağrılan arkadaĢı 

çocuğunu ve yaĢlı annesini emanet etmek için ona geldiğinde hiç tereddüt etmeden 

kabul eder ve çocuğu evladı gibi sahiplenir. “Zavallının ihtiyar bir anası ile bir de dört beĢ 

yaĢında kadar bir öksüzü vardı. Bunları kime bırakacak, tabii getirip bana emanet etti. Kendisi 

ile alıĢımız veriĢimiz, ortaklığımız, hesabımız var; fazla olarak çoktan beri bu ufak kasabada, 

bir mahallede büyümüĢüz. Bir sabah çocuğu elinden tutmuĢ erken bize geldi, iĢi anlattı. 

Yavrusunu öptü, kucakladı. Bizim, çocuğuna bir Ģey dediğimiz yok, zaten çocuk beni tanır ve 

sever. Onu o gün ihtiyar büyükanası ile bizim kadınları da bir öküz arabasına bindirerek 

çiftliğe yolladım. Çocuk sevinerek gitti” (GM, Baba Halil, 85). Hikâyede yazar arkadaĢının 

ailesinin sorumluluğunu üstlenerek, zor Ģartlar altında büyük bir yardımseverlik 

örneği göstermiĢtir. 

BaĢarılar adlı hikâyede yazar, babasının küçük yaĢta yetim kaldığını ve onu 

hayırsever bir adamın yetiĢtirdiğini, o hayırsever adama evlerinde dua edildiğini 
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belirtir. Yazarın anlattığı adamın yaptığı yardım bir insanın hayatını tamamen 

kurtaracak ölçüdedir. “Büyükbabam bir kaza yüzünden, genç denilebilecek bir yaĢta, 

bir araba altında kalıp ölmüĢ. Hayırsever bir komĢu, babamı, iyi bir Ģey yapmıĢ olmak 

için okutmuĢ. Bu adama bizim evde dua ederler. Bu adam olmasa imiĢ, babam kürekçi 

olacakmıĢ” (GBY, BaĢarılar, 32). 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka adlı hikâyede Doktor Hüseyin Kâni Bey, arazisi için bir 

atölye kuracağını söyleyince Makinist Hakkı Efendi bunun gereksiz olduğunu, istediği 

zaman kendisine tamir iĢlerinde yardımcı olabileceğini söyleyerek yardımseverliğini 

gösterir. “ Hakkı Efendi: 

- Pekâlâ, dedi, atölyede ne yapacaksınız? 

- Evet, atölyede ne yapacaktı? Onu doktor da sarih bir surette bilmiyordu. 

- Hiç, dedi. Ġnsanın evde bir atölyesi bulunur. Bir Ģey iktiza ederse hemen 

oracıkta tamir edilir. Hava tulumbası bozulur. Bir Ģey olur... 

- Hava tulumbası bozulursa, sen bana haber ver, ben onu atölyesiz de tamir 

ediveririm. Öyle 

Ģeyler için bir atölyeye ne lüzum var “ (HP, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 173). 

Bekir Usta adlı hikâyede, Bekir Usta‟nın iĢini bırakmasının üzerinden epey 

zaman geçer, ancak o daha bir iĢ bulamamıĢtır. Hangi kapıya gitse yüzene kapılar 

kapatılır, evine ekmek dahi götüremeyecek duruma düĢer. Bekir Usta ve ailesinin bu 

sıkıntılı günlerinde yardımına kaynı gelir ve birkaç gün onlara destek olur. 

“Çocukların anası, sen gir içeri, ekmeğimiz var, dedi. Kaynım gelmiĢ. Bizi Silifke'ye 

götürmeye kalkıyor. Orada iĢ var, diyor. Kızlar beni aramaya sokağa çıkmıĢlar. 

Geldiler, yemeğimizi yedik. Kaynımın geldiği iyi oldu. Bize birkaç gün yardım eder. 

Sonrasına da Allah kerim” (ĠÇ, Bekir Usta, 185). 

Çocukluk adlı hikâyede yazar yetim kalan amcaoğlunu babası ve halasının 

büyüttüklerini ve onu çok sevdiklerini anlatır. “Biraz sonra ağabeyim, ki doğrusu 

küçük amcamın oğludur, köĢkün köĢesinden göründü. Babası genç öldüğü için halam 

yanma alıp büyütmüĢtür. O yıllarda yirmi yaĢlarında kadar vardı. Aramızda çok 

hırçın, didiĢici bir arkadaĢlık vardı. Babam onu çok sever. Bize gelip aylarca kaldığı 

da olur” (K, Çocukluk, 194). Akrabalar arasındaki sevgi ve acıma hislerinin harekete 

geçmesiyle bir çocuğa yardım edildiği görülmektedir.  

Mendil Altında adlı hikâyede Sicil Müdürü Cavit Bey, odasında yüzüne bir 

mendil örtüp uyumaya çalıĢır ancak aklına türlü türlü düĢünceler, anılar ve hayaller 

gelir. Bunlardan biri de Cavit Bey‟in yanlıĢlıkla iĢten atılan bir memuru yalvar yakar 
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müsteĢara geri aldırmasıdır. Cavit Bey, iĢten atılan memurun çoluk çocuğuna acır ve 

onun iĢe geri alınmasını sağlayarak bir aileye büyük bir yardımda bulunmuĢ olur. 

“YanlıĢlıkla iĢten el çektirilen bir memuru Cavit Bey'in bir sözü ile MüsteĢar hemen 

eski iĢine göndermiĢti. Ya böyle olmayıp da MüsteĢar dayatsaydı! Bu zavallı adam 

sefil olurdu” (MA, Mendil Altında, 109). 

Celile adlı hikâyede yazar hasta yattığı hastanede hastaların yataklarını talayan 

tahtakurularını temizlemek için baĢhekimden izin alır ve baĢhekimin izniyle böcekleri 

temizlemekte kullanılmak üzere gazyağı verilir. Tahtakurularını temizleme iĢine 

hastane personelinden kimse yardım etmez, ancak bütün hastalar yardım etmeye 

gönüllü olurlar. Ancak yazarın buna gönlü razı olmaz hastaların içlerinden sadece iki 

genç adamın yardımını alır. “ĠĢ görebilen iki hasta var. Biri Hamza. Trabzonlu bir çocuk. 

Kayıkçıydım diyor ama, doğrusu kaçakçıymıĢ! Öteki de Hüseyin. Ġstanbul uĢağı. Kahveci 

çıraklığı ediyormuĢ. Ġkisinin de ciğerleri zayıf. Her rastgelen bunlara iĢ buyurur. Onlar da 

yaparlar. ĠĢ gördükleri için Celile de bunları korur. Ben de bu iki gençten yardım istedim. 

Hastaların hepsi de çalıĢmak istediler. Ben bırakmadım. O gün çalıĢtık. Ertesi gün iĢ artık 

kolaylandıktan sonra, Celile göründü” (MA, Celile, 219). 

Bebekler adlı hikâyede Neslihan adında küçük bir kız sürekli bebekleriyle 

oynamaktadır. Bir gün anne bebek yapma oyunu oynarken bebeklerin hiçbirini anne 

bebek olarak beğenmez ve annesine kendisine bir anne bebek yapması için yalvarır. 

Ancak Neslihan‟ın annesi çok yoğundur ve kızının bu isteğini geri çevirir. Teyzesi, 

Neslihan‟ı bebekleri baĢında ağlar görünce dayanamaz ve ona anne bebek yapmasında  

yardımcı olur. “Teyzesi diyor ki: 

- Nesli, iĢi uzatıyorsun. Senin istediğin bebeği ben yapabilir miyim? Annen 

gelsin, suratının çizgilerini ona çizdirelim. 

Böyle deniliyor, ama bebek de yapılıyor ve yaptıkça teyzesine de bir istek geliyor. 

Onda da çocukluktan biraz bir Ģeyler kalmıĢ. Suratı da yapılıyor, bebek de rastgele Hüsnüye 

Ablaya benziyor” (MBS, Bebekler, 168). Hikâyede bütün iĢini bırakıp yeğeniyle birlikte 

bebek yapan teyze, yeğenine yardımlaĢma değerini aĢılamaktadır. En kalıcı değer 

aktarımı model olarak yapılandır. 

Ev Ona YakıĢtı adlı hikâyede BinbaĢı Ali Köse, evi belediye tarafından 

yıkılınca Silgioğlu Halil‟in harap haldeki bahçeli evini kiralar ve oğluyla omuz omuza 

verip evin tamiratını yaparlar. “Baba-oğul bir oldular, ilkin çerçeveleri söküp düzelttiler, 

yeniden taktılar. Yıkılan ocakları, dökülen sıvaları örüp sıvadılar. DöĢeme tahtalarından 

çürüyenleri değiĢtirdiler. Damı aktardılar. Saçakları yenileyip kapısını, pencerelerini, 

saçaklarını, pervazlarını aĢı boyası ile boyadılar. Yıkılan bahçe duvarını ördüler. Biraz yerini 
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de çitle kapadılar. Bahçesini bellettiler, yollarına kırmızı toprak getirip döktürdüler. Halılarını 

yaydılar, perdelerini taktılar. Ev, yalnız bir ev olmadı, gönül sever bir yuvacık kılığına girdi “ 

(O, En Ona YakıĢtı, 170). Hikâyede aile bireyleri arasındaki yardımlaĢmanın güzel bir 

örneği görülmektedir. 

Hasan Kâhya Hastalandı adlı hikâyede köylüler, hastalanan Hasan Kâhya‟yı 

iyileĢtirmek için Dede Dimo adında bir Ģifacı çağırırlar ve el birliğiyle Hasan 

Kâhya‟nın tedavisine yardımcı olurlar. “Çırçıplak soydular, biri omuzlarına bastı, biri 

ayaklarına oturdu. Evvela ön tarafını, sonra arkasını yağladılar. Hastanın yüzü kıpkırmızı 

hatta mosmordu ve gittikçe de kararıyordu. Onlar, hiçbir yeri kaçırmadan yağladılar; tekrar 

yüzünü çevirdiler, tekrar arkasını çevirdiler, nihayet bir beze sarıp ocak baĢına uzattılar ve 

kızına da tembih ettiler ki, ocakta ateĢi eksik etmesin” (SK, Hasan Kâhya Hastalandı, 134).  

KomĢuların yardımseverliği sayesinde Hasan Kâhya, sabah hastalığı atlatmıĢ olarak 

uyanmıĢtır. 

 

 

4.2.2.1.5. Fedakârlık 

Fedakârlık, kiĢinin baĢkasını zor durumdan kurtarmak veya baĢkasının  bir 

yoksunluğunu gidermek için gösterilen özveri, kendinden, zamanından, ihtiyaçlarından 

feragat etmesidir. Fedakârlık, TDK Türkçe Sözlük‟te (2011:857), “1. Özveri, 2. 

Özverililik, özverili davranmak, 3. Azlığına katlanmak, az oluĢu ile yetinmek, 

vazgeçmek” olarak açıklanmaktadır. Fedakârlık ile yardımseverlik birbiriyle yakın 

kavramlardır. Fedakârlığın farkı birine yardım ederken kendini bir Ģekilde yoksun 

bırakma, özden geçmedir veya bir Ģeyin yokluğuna katlanmaktır.  

Hırsız-Polis adlı hikâyede yazar, ilkokulu hesap yapmayı öğrenmeden, bir Ģey 

öğrenmeden bitirdiklerini, ancak ortaokula geçince kendileriyle çok fazla ilgilenen 

fedakâr bir hesap öğretmeni sayesinde her Ģeyi öğrenirler. Hikâyenin bu kısmında 

sorumlulukların üzerine yapılan fedakârca çalıĢmaların insanların hayatlarını olumlu 

yönde etkilediği görülür. “Yeni geçtiğimiz sınıfta eline düĢtüğümüz hesap hocası bizi tarttı. 

ÇalıĢın da demedi. Kendisi bizi hem çalıĢtırdı, hem öğretti. Nasıl yaptı? Bizi tahta baĢına 

çekti, bir zarbı hepimize yaptırmaya baĢladı. Derslerini de bu zarplar, taksimlerle geçirdi. Biz 

de dersi ister istemez, bellemeye baĢladık. Ben farkında olmadan hesabı öğrendim. Ġçimizde 

hesapta ileri olan arkadaĢlar, kafadan hesap yapmayı da bu adamdan öğrendiler. Ben bu sınıfı 

geçtiğim yıl, kafadan otuz kere otuzu hesap edebiliyordum” (BKÇ, Hırsız-polis, 144). 

Bekir Usta adlı hikâyede, Bekir Usta iĢinden ayrıldıktan sonra bir türlü yeni 
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bir iĢ bulamaz, evine bir ekmek götüremeyecek duruma düĢmüĢtür. Bu sıkıntılara 

rağmen Bekir Usta‟nın karısı ve çocukları sabır gösterirler, Bekir Usta‟ya sitem 

etmezler. “Artık bize umut kalmadı. O gece evdekiler, güler yüzlerini bozmadılar ama 

ben, çocukların tasalı olduklarını anlarım” (ĠÇ, Bekir Usta, 184). Bekir Usta‟nın 

çocukları içinde bulundukları durumu fedakârca göğüslemiĢlerdir.  

Ana Baba adlı hikâyede yazarın babası gündüz öğretmenlik yapmakta gece de 

saat tamir etmektedir. Babanın evini geçindirmek için fedakârca canını diĢine taktığı 

görülmektedir. “Babam hesap okutuyordu. Saatçilik de ederdi. Ekmek paramızı ancak 

çıkarabiliyorduk” (MA, Ana Baba, 68). 

Ġki Ana Ġki Kız adlı hikâyede anlatılan birinci anne hasta kızına ilaç içirmek 

için elinde kaĢıkla saatlerce sabırla beklemektedir. Bazen ikindiden akĢama dek süren 

bu ilaç içirme faslı çok meĢakkatli hale gelmesine rağmen anne fedakârca 

davranmakta ve kızının uygun anında ona ilacı içirmektedir. “Ġlaç içirmek bazen iki saat 

sürerdi. Kızcağız ilaç içmeye çağrılınca ilkin, „yarım içerim‟ diye ufak bir naz yapmak ister, 

bir yandan da gider köĢesine oturur, anası da karĢısına geçer, kaĢık ilaçla doldurulur; bu ince, 

bu hasta vücudun tahammülünü hazırlamak için karĢılıklı beklemeye baĢlarlar” (O, Ġki Ana 

Ġki Kız,128). 

Hasan Kâhya Hastalandı adlı hikâyede, dört jandarma köye gelir ve taĢkın dereden 

geçemediklerini, kendilerine karĢıya geçmelerinde yardımcı olmalarını ister. Bu iĢ yardımın 

ötesinde fedakârlık gerektiren, tehlikeli bir iĢtir. Ama yine de köylüler yardım etmek isterler 

ve jandarmaları karĢıya geçirme görevini Hasan Kâhya‟ya verirler. Hasan Kâhya meĢakkatle 

Jandarmaları karĢıya geçirir, ancak geriye zorlukla dönebilmiĢtir. “AkĢam olurken de dört 

candarma geldi, Dere taĢkın, karĢıya geçemedik. Birisi bir araba koĢsun, bizi geçirsin, dediler. 

Araba geçer, geçmez diye epeyce mübahase oldu. Hasan Kâhya, henüz arabasını 

koyuvermemiĢti, köylü ona teklif etti; geçer, geçmez lafları gene edildi, nihayet geçmeye 

karar verdiler ve arabanın kenarlarına basıp ayakta durarak karĢıya geçebildiler. Ancak, hem 

candarmalar ıslandılar, hem de HaĢan Kâhya! Hem de tehlike o kadar büyüktü ki” (SK, Hasan 

Kâhya Hastalandı, 133). 

 

 

4.2.2.1.6. Namus ve ġeref 

Namus ve Ģeref kavramları birbirini bütünleyen kavramlardır. Namus kavramı 

son zamanlarda medyada çok sığ bir anlamda kullanılmakta ve tamamen kadınla ve töre 

cinayetleriyle ilgili gösterilmektedir. Elbette namus kavramı kadının izzetini korumasını 
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içermektedir, ancak bu kavramın içeriği çok geniĢ bir alanı kapsamaktadır. Ġnsanların 

bir iĢi yaparken usulüne uygun davranması, milli sembollerine hakaret ettirmemesi, 

ailesini lekeleyecek bir davranıĢta bulunmaması gibi durumları da karĢılamaktadır. 

TDK Türkçe Sözlük‟te  namus kavramı Ģu Ģekilde tanımlanmaktadır: “Bir toplum 

içerisinde ahlâk kurallarına ve toplumsal değerlere bağlılık, iffet” (2011:1570). ġeref 

kavramı ise TDK Türkçe Sözlük‟te Ģöyle açıklanmaktadır: “1. BaĢkasının, birine 

gösterdiği saygının dayandığı kiĢisel değer, onur; 2. Toplumca benimsenmiĢ iyi Ģöhret” 

(2011: 2216). 

Baba Halil adlı hikâyede yazar, muhacirlikteyken yaĢanan hadiselerden birini 

mektubunda Halil‟e anlatır. Bu hadise düĢmanın girdiği bir köydeki Türk kadınlarının 

namuslarını korumak için kendilerini suya atıp boğulmalarını anlatır: “DüĢmanın 

yaklaĢtığını ve girdiği köylerde cami yıkıp kadınlara iliĢtiğini duyan bir Müslüman köyünde 

kadınlar, genç ihtiyar ne kadar erkek varsa kavgaya sevk ettiler, bir ordu karĢısında bir köy 

halkı nedir? Elbette hepsi öleceklerdi. Kadınlar kocalarını, babalarını son dakikaya kadar 

beklediler ve nihayet bir taraftan köye düĢman girerken onlar ilkin çocuklarını dereye attılar, 

sonra kendileri de, bütün kadınlar el ele tutuĢarak ve Allah Allah çağırarak kendilerini suya 

atıp boğuldular” (GM, Baba Halil, 87). Yazarın anlattığı bu vakada kadınlar namus ve 

Ģerefleri için çocuklarının ve kendilerinin canını gözden çıkarmıĢlardır. Bu da insanların 

namus değerini muhafazada oldukça kararlı olması gerektiğine bir örnektir.  

Ev Ona YakıĢtı adlı hikâyede Silgioğlu Hüseyin, çevresindekilerin 

kıĢkırtmasıyla BinbaĢı Ali Köse‟ye haber gönderir; evden çıkmasını ister. BinbaĢı, 

kendisini öyle kolayca evden çıkaramayacağını ancak Silgioğlu gibi düĢük bir insanla 

muhatap olmanın Ģerefine yakıĢmayacağını düĢünür ve evi boĢaltmaya karar verir.      

“ BinbaĢı düĢündü. Gelen adama dedi ki: O beni evden kolay çıkaramaz ama, Halil gibisi ile 

uğraĢmak bana yakıĢmaz. Elin ağzına sakız oluruz. Bu adam evine ne istiyor dersin? 

Gelen adam: Bilmiyorum, dedi. Ġstersen gidip sorayım. Yarın haber getiririm. 

BinbaĢı: Yok, dedi, onun evinden çıkacağım. Yalnız bana bir hafta izin versin” (O, Ev 

Ona YakıĢtı, 172). 

 

              

4.2.2.1.7. AĢırı Ġsteklerden Uzak Durma 

Ġstek, TDK Türkçe Sözlük‟te (2011:1212), “a. 1. Bir Ģeye duyulan eğilim, arzu, 

Ģevk 2. Yerine getirilmesi baĢkasından istenilen Ģey, talep. 3. db. Ġstek ve niyet kavramı 

veren isteme kipi 4. ruh b. Belirli bir gereksinimi karĢılayacağı düĢünülen nesne veya 
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duruma karĢı duyulan özlem, arzu.” olarak açıklanmaktadır. Ġstek, her insanda görülen 

bir duygudur, insanlar isteklerine göre eylemde bulunur, isteklerine göre çalıĢır 

çabalarlar. Normal bir duygu olan isteği anormal yapan Ģey onu takıntı haline 

getirmektir. Bu durum insanda eksiklik duygusuna neden olup, insanı kiĢiliğine aykırı 

durumlara sokabilir. Ġdeal olanı, eriĢilebilecek isteklerin olması ve onlara ulaĢmada 

takıntılı tavır göstermemektir. 

Güzel Bir Ölüm adlı hikâyede yazar ölen yaĢlı bir kadının sakin, huzurlu bir 

hayat geçirmesine, çoluk çocuğuyla ömrünün sonuna dek bir arada olmasına imrenir ve 

bunun çok güzel bir ölüm olduğunu düĢünür. Yazarın güzel bulduğu yaĢam, insanı 

yoran, mutsuz eden aĢırı isteklerin aksine, sükûnun yoğunlukta olduğu sıradan bir 

yaĢamdır.  “Bizim arkadaĢın ne kadar bahtlı büyük anası varmıĢ... Doksan yaĢına kadar 

yaĢamıĢ, yokluk yüzü görmemiĢ, oğul uĢak toplansa koca bir mahalle olacak kadar 

bereketlenmiĢ. Bütün bunları gördükten ve yavaĢ yavaĢ ölüme yaklaĢarak adeta onunla kucak 

kucağa, diz dize bir hayli seneler hoĢça yaĢadıktan sonra, böyle bir yerde, güzel bir hava in-

tihap ederek ölmüĢ” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 14). 

Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu adlı hikâyede Ömer ÇavuĢ, kayınbiraderi Aziz‟e 

otları iyi fiyattan satma teklifini götürür, ancak Aziz malın hak ettiğinden daha fazlasını 

bekler ve EniĢtesini dinlemediği için çok fazla zarar eder. Burada açgözlülük söz 

konusudur ve bu aĢırı istekte bulunma anlamına gelir. Sonuç olarak yazar açgözlülük 

etmenin insanı ne hale getireceğini anlatmıĢtır. “Ömer ÇavuĢ soluk soluğa kaynına gitti. 

- Tuzcuoğlu, dedi, herifler ilk ağız iki yüz lira veriyorlar. Belki dört yüz de 

verecekler. Kısa günün kârı az olur. Alalım paraları çekilelim. BaĢka iĢe bakarız. Aziz:

  

- Ne dört yüz lirası, dedi, bin dört yüze bakalım, çekilir miyim? Ben iki yüz 

vereyim, onlar çekilsinler. Beli bir âlem ota bağlandım. Bana kazık mı atacaklar” (BN,  

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, 58).  

Bir Baba Oğul adlı hikâyede Sabri KuĢtaroğlu, evinde ağırladığı iki yolcuya 

yaĢamını anlatırken, yaĢadığı sıkıntılara, maddi problemlerine de değinir ve tüm 

sıkıntılara karĢın elindekilerle yetinmesini bilir, kanaat eder. “Çünkü görüyorsunuz 

bizde yiyecek her Ģey var, yalnız para bulunmuyor. Ne satsam o da para etmiyor. Etsin 

etmesin ben satacağım; ama çokçası hiç alan da olmuyor. Eğer alan olsa çoktan 

kendimi düzeltirdim. Ġnsan, yaĢamak isteyince az bir Ģeyle de bahtiyar olur” (GKK, 

Bir Baba Oğul, 32).  

Tipide Yolculuk adlı hikâyede yazar kıĢın ortasında bir tipide yolculuk 
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ederken aklına çocukluğu ve annesi gelir. Yazarın annesi dul bir kadındır ve çok 

yoksullardır, ancak annesi her zaman halinden memnundur. “Hava böyle karladıkça, 

rahmetli anam dıĢarı bakar: 

- Allah kırda olanlara yardım etsin, derdi. Kendini mesut bulurdu ve fena 

günlere düĢmek korkusu içinde titrerdi. Kırlardan çalı çırpı toplayıp ısındığımız, tavanı basık 

bir kulübede yaĢadığımız, sade suya fasulye piĢirip yediğimiz günlerde de benim su alan 

potinlerimi ocağın kenarına kor ve gene kendini mesut hissederdi”  (GBY, Tipide  

Yolculuk,136). Hikâyedeki bu betimleme yazarın annesi, aza kanaat edip elindekilerle 

mutlu olunabileceğinin bir örneğidir. 

Hacı Dedemin Evi adlı hikâyede, yazar küçükken dedesinin evinde zengin 

olmamalarına rağmen, idare ederek mesut yaĢadıklarını anlatmıĢtır. Elindekilerle 

yetinmesini bilen insanlar için maddi zorluklar mutlu olmanın önünde engel teĢkil 

etmemektedir. “Bizler, doğrusu zengin adamlar değildik. Yoksulluk da çekmiyorduk. Babam 

eskiden saatçiymiĢ. Gene saatçi dükkânı açtı. Hacı Dedem için zengin derlerdi. Köyde, 

dedelerinden kalma bir parça tarlası vardı ama, zenginliği yoktu. YaĢlandığı için iĢlerine de 

bakmıyordu. Bu yüzden
-
bir fındık bahçesini elinden aldılar. Babam yetiĢmeseydi, tarlalarını 

da alırlardı. Bununla beraber ben, onun evinde bulduğum rahatı, hiçbir yerde bulamadım” (ĠÇ, 

Hacı Dedemin Evi, 117). 

Bekir Usta adlı hikâyede, Bekir Usta matbaada iĢ bulmuĢtur, ancak iĢi 

öğrenene kadar para almayacaktır. Bunları karısına anlattığında karısı bir ekmek 

parası çıkarsa kendilerine yeteceğini belirterek azla yetinmenin büyük bir erdem 

olduğunu göstermiĢtir. “Eve koĢtum. Bizim çocukların anasına, iĢ buldum, dedim. Eh, 

uğurlu, kademli olsun, dedi. Ama, iĢi öğreninceye kadar para vermeyecekler, dedim. 

Verirler, para da verirler, dedi, iĢin baĢı sağlık. Bir ekmek parası çıkarsa, gerisi 

bereket versin” (ĠÇ, Bekir Usta, 187). 

Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası adlı hikâyede Ġngiliz Saffet Bey, 

daima kendini olduğundan yüksek bir insan olarak görmekte ve insanlara da bu 

Ģekilde görünmeye çalıĢmaktadır. Bu anlayıĢı, kendisini çok sıkıntılı ve aĢağılayıcı 

durumlara düĢürmektedir. “Salona girerken içinden bir ses, Türkiye'nin büyük 

adamlarından biri salona giriyor, diyordu. Oradaki kızlar, kadınlar hayran; erkekler 

hürmetkardılar. Ona lazım olan susup bir köĢede oturmak, herkese karĢı mütevazı ve 

hürmetkar olmaktı” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 73). Ġnsanın 

hayalperest davranıp kendini olduğundan büyük görmesi de aĢırı isteğin bir örneğidir. 

Diğer aĢırı istekler gibi bu durum da insanı mutsuzluğa, tatminsizliğe götürür. 
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4.2.2.1.8. AĢırı Kıskançlıktan Uzak Durma 

Kıskançlık, insanın baĢkasında gördüğü, kendisinde olmayan nitelikler 

karĢısında veya çok sevdiği birinin ilgisinin baĢkasına yöneldiği anlarda duyduğu bir tür 

duygu ve takınılan olumsuz tutumdur. TDK Türkçe Sözlük‟te ise kıskançlık Ģu Ģekilde 

açıklanmaktadır: “a. Bir kimse bir üstünlük gösterdiğinde veya sevilen birisinin, baĢkası 

ile ilgilendiği kanısına varıldığında takınılan olumsuz tutum, günücülük, hasetçilik, 

hasetlik, hasutluk” (2011: 1424). Kıskançlık duygusu aĢırı hale geldiğinde kiĢinin 

kendisine ve sevdiği insanlara onulmaz hasarlar vermektedir ve aĢırı kıskançlık bir 

hastalık kabul edilmektedir. Freud‟a göre kıskançlık, normal ve sanrılı kıskançlık olarak 

yaĢanır. Eğer bireyin yaĢadığı kıskançlığın gerçek bir tehditle iliĢkisi varsa, bu normal 

kıskançlıktır. Gerçek veya olası tehdit olmadan hissedilen kıskançlık ise sanrılı 

kıskançlıktır. Kıskançlık durumunda gösterilen tepki, gerçek bir durumdan 

kaynaklanıyorsa ve onunla orantılıysa normaldir (Freud, 1922; Akt., Hocaoğlu, 

2001:97-104). 

Celile adlı hikâyede hastanenin eksikliklerini giderme sorumluluğun üstlenip 

hastaneyi seferber eden yazarı,  BaĢhemĢire Celile BaĢhekim‟e Ģikâyet eder. Bunu 

öğrenen yazar, Celile‟nin yanına gider ve onu kıskançlıkla suçlar. Bu suçlamasında da 

haklıdır çünkü yapılan birçok iĢ herkes tarafından memnuniyetle karĢılanırken Celile 

iĢlere köstek olup durmaktadır. “Sen dedim, beni kıskanıyor musun? 

- O da ne demek? Senin neni kıskanayım, dostum değilsin, postum değilsin! 

- Kıskanmıyorsun da ne diye gidip BaĢhekime çekiĢtiriyorsun” (MA, Celile, 

21). AĢırı kıskançlık insanları birbirinden soğuttuğu gibi iĢlerin yapılmasına da engel 

olur. 

Amcaoğulları adlı hikâyede, yazar yetim ve öksüz kaldığı için evlerine 

yerleĢen amcaoğlu Enver‟i annesinin kıskanmasına çok üzülür ve bu kıskançlığın 

sebeplerini kendince düĢünmeye baĢlar. “Anamın Enver'i kıskanması, beni, o çocukluk 

yaĢlarında çok üzmüĢtür. Niçin onu istemediğini anlıyorum. Çocuklarının, evinin, ailesinin 

arasına yaban bir kadının doğurduğu bir çocuğun karıĢtığını istemiyordu. (…) Ama, birkaç ay 

sonra bir bayram günü Enver mektep giyimi ile temizce giyinmiĢ, bize misafir gelince onu da 

kıskandı” (MBS, Amcaoğulları, 144-145). 

Ev Ona YakıĢtı adlı hikâyede Silgioğlu Hüseyin‟in harap evini BinbaĢı Halil‟e 

ucuza kiralamasını çevredekiler kıskanırlar ve sürekli olarak Silgioğlu‟nu evi ucuza 
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verdiği söyleyerek kıĢkırtırlar. “Bir baĢka gün, baĢkaları: Gül gibi evi sudan ucuz verdin 

ya! Hovarda herifsin Halil, keyfine bak... Halil bunalıyor: Ben ne bilirim anam babam. Ev 

yıkılıyordu. Herifin oğlu dülgermiĢ yaptı. Bilsem, hiç verir miydim! Silgioğlu'nun yüzü 

tutmuyordu; kurdular, kurdular, alnının damarını çatlattılar ” (O, Ev Ona YakıĢtı, 171). 

Hikâyede genel olarak insanların iĢlerine kıskançlıklarından dolayı burnunu sokan 

insanlar görülmektedir. Yazar bu insanların aklıyla hareket edenlerin uzun vadede çok 

fazla zarara uğradıklarını anlatmıĢ ve aĢırı kıskançlığın insanlara vereceği zararlardan 

örnekler vermiĢtir. 

Karısının Kocası adlı hikâyede Nebahat Yapıman, kocasına kayınbabasını 

çekiĢtirir ve kocası söylediklerine tepki verdiğinde bunları kıskançlıktan değil yaĢlı 

adamı düĢündüğünden söylediğini belirtir. Ancak adam buna ses çıkarmasa da 

karısının kıskançlıktan böyle davrandığını düĢünmektedir. “Yalnız bu sefer değil, her 

fırsat düĢtükçe, gelin kaynatasını kocasına çekiĢtiriyor. Cemalettin bunları dinler, ka-

rısının aĢağılık bir Ģey olduğunu anlayarak üzülür, sesini de çıkarmazdı” (SK, 

Karısının Kocası, 115). AĢırı kıskançlıkla söylenen sözler ve yapılan davranıĢlar en 

yakın insanları bile birbirinden uzaklaĢtırır. 

 

 

4.2.2.1.9. Sorumluluk 

Sorumluluk, yükümlülükleri yerine getirmek, görevinin bilincinde olmak 

anlamlarına gelir. Sorumluluk, sosyal yönü çok kuvvetli bir değerdir; bu değer 

toplumsal sorunların çözülmesinde, kiĢiler arası güvene dayalı iliĢkilerin geliĢmesinde, 

sonuç olarak sağlıklı bir toplumsal düzenin kurulmasında olmazsa olmazdır. “Ġnsanların 

katıldığı ilk büyük sosyal ortam okuldur. Burada hem kendine hem de çevresine karĢı 

hak ve sorumluluklarını bilen, yerine getiren ve toplumsal uyum içinde yaĢamayı 

baĢaran bireyler yetiĢtirilmeye çalıĢılır. Bu bağlamda amaç, sosyal sorumluluk duyan 

vatandaĢ yetiĢtirmek olmalıdır” (ġahan, 2011:22). Sorumluluk kavramı TDK Türkçe 

Sözlük‟te (2011:2142), “KiĢinin kendi davranıĢlarını veya kendi yetki alanına giren 

herhangi bir olayın sonuçlarını üstlenmesi, sorum, mesuliyet” olarak açıklanmıĢtır. 

ġu Soyadı Konusu adlı hikâyenin kahramanlarından Eczacı Etem Bey, Soyadı 

Kanunu‟nun çıkmasından dolayı herkes gibi ailesine bir soyadı bulmaya uğraĢır, 

ancak bu iĢte birçoğundan geç kalmıĢtır. Bu konu da tembellik ettiğini söyleyen 

arkadaĢı Ali ġevki‟ye çıkıĢır ve ona ailesine iyi bir soyadı bulmakta sorumlu olduğunu 
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ve iyice araĢtırmadan ailesine alelade bir soyadı bulmayacağını söyler. “Hiç tembellik 

değil sayın yurttaĢım, dedim, hele tembellik hiç değil. Ben sizler gibi geniĢ olamam, dedim. 

Hiç de olmadım, bundan sonra da olacak değilim. Ben dedim, kendime, çocuklarıma, onların 

çocuklarıyla torunlarına, yüzyıllar boyunca yetiĢip yaĢayacak insanlara, onların çocuklarıyla 

gelinlerine bir ad Ģey ederken geniĢ olamam, acele de edemem, dedim” (BKÇ, ġu Soyadı 

Konusu, 25). 

Gödeli Mehmet adlı hikâyede, Yunanlı kaptan kâhya ile mavnacıları iĢinden 

etmek için anlaĢmaya gizliden çalıĢır. Bunu fark eden Mehmet, fakir fukaranın rızkını 

savunacağını belirtir. “Bu herif bugün kâhya ile görüĢüyordu, bunda bir iĢ var. Esnafın 

ekmeğini satacaklar, bir yığın fukara burada aç kalacak. Ben karıĢmam, demiĢ. Babası da 

gitmiĢ esnafa söylemiĢ; fakat değil Ģüphe etmek, bir hakikat bile olsa kâhyadan hesap sormak 

kimin haddine düĢmüĢ… O zamandan sonra bu çocuk bunu dert etmiĢ” (GM, Gödeli Mehmet, 

14). Hikâyenin bu kısmında Gödeli Mehmet‟in sosyal bir sorumluluğu üstlenmeyi 

düĢündüğü görülür. 

BaĢarılar adlı hikâyede yazar,öğretmenlik yaptığı yıllarda vasat bulduğu bazı 

çocukların daha sonraları orduya girdiklerini ve burada sorumluluk bilinci geliĢtirerek 

baĢarılı olduklarını anlatır. “Öğretmen olarak kendimi de ortaya koyuyorum. Sınıfta 

hiç de gözümün tutmadığı çocuklar, orduya girince kendilerine düĢen hizmetleri 

yüksek bir bilgi ile baĢardılar” (GBY, BaĢarılar, 35). Hikâyede insanların baĢarılı 

olabilmeleri için sevdikleri bir iĢe girip sorumluluk bilinci edinmeleri gerektiği 

anlatılır. 

Vakitsiz Bir Ezan adlı hikâyede, bir grup küçük çocuk köyün camisinin  

bakımsızlıktan yıkılmak üzere olan ahĢap minaresine çıkıp ezan okuma oyunu 

oynamaya karar verirler. Minareye tırmandıklarında, aralarında ezanın ilk kimin 

okuyacağı üzerine kavgaya tutuĢurlar. YaĢlı minare o kadar çocuğun arbedesine 

dayanamaz ve yıkılır. Minarenin yıkılmasıyla çocukların çoğu yaralanır, bir tanesi de 

ölür. “Birbirinin yakasını bıraktılar, yere döküldüler... Zavallı minareciğin ihtiyar vücuduyla 

genç insan yavrularının yaralı vücutları birbirine karıĢtı. Yerden toz kalktı, feryatlar yükseldi, 

taze kanlar toprağa yayıldı... Köylüler gürültüyü, bağırıĢ çağırıĢları duyup kahveden, evlerden 

fırladılar. Kabahatin ihtiyar minarecikte olduğuna karar verdiler... Çürük minare devrilmiĢ, 

çocukları yaralamıĢ, birinin de ölümüne sebep olmuĢtu” (ĠÇ, Vakitsiz Bir Ezan, 55-56). 

Köylülerin çocukların baĢlarına gelen kazanın suçunu minareye yüklemeleri aslında 

bir suçluluk psikolojisinin göstergesidir. Köylüler bununla kendi sorumsuzluklarını 

kapatmaya çalıĢırlar. Bu hikâyede sorumluluklarını yerine getirmemeye üstü kapalı bir 

eleĢtiri vardır. 
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Ġhtiyar Çilingir adlı hikâyede yazar girdiği bir çilingir dükkânında ihtiyar bir 

çilingirin iĢini muntazam yapıĢına hayran kalır. “Bir tarafa dayanıp durdum. Adamcık, 

benimle hiç meĢgul olmuyor göründü. Birer tarafı açık, ufak halkalar hazırlamıĢ, bir halka 

takıp açık tarafını ateĢe tutuyor, o hazır oluncaya kadar bir baĢkasını ateĢten çekip ucunu 

kemali dikkatle kapıyor, bir parça büküyor, onu tekrar ateĢe verinceye kadar, evvelki hazır 

oluyor, böylece muntazam çalıĢıyordu. Emin olunuz ki, gayet dürüst ve muntazam bir zincir 

vücuda geliyor, bir cilası noksan kalıyordu ” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 57). Ġhtiyar çilingirin iĢini 

bu kadar ihtimamla, dakik bir Ģekilde yapması iĢine duyduğu sorumluluk duygusuyla 

açıklanabilir. 

Bekir Usta adlı hikâyede, Bekir Usta çalıĢtığı matbaanın bütün yükünü 

üstlenmiĢ ve iĢyerini adeta sahiplenmiĢtir. ÇalıĢtığı yerin ayakta kalmasının, çarkının 

dönmesinin sorumluluğunu duymaktadır, bundan dolayı hiçbir iĢten kaçınmadan her 

iĢe koĢturmaktadır. “Herkes evine gider, ben burada çalıĢırım. Bak bugün bayram, hepsi 

gezerler, ben buradan ayrılmam. Mal sahibi bile benim kadar iĢe çalıĢmaz. Onlar iĢlerini 

oluruna bağlarlar, tertip düĢmüĢ, kliĢe yetiĢmemiĢ, iĢ gecikmiĢ, benim uykum kaçar. Bana 

çocuklar takılıyor: Sen Niyazi Bey'in ortağısın, diyorlar. Yalan değil. Bu kapı kapandı mı 

yalnız Niyazi Bey değil, hepimiz hapı yutarız, anladın mı ” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 188). 

Rûya Nasıl Çıktı adlı hikâyede Ġzzet Bey, kendisini rüyasında gördüğünü 

söyleyince Tevfik Efendi baĢına kötü bir iĢ geleceğinden endiĢelenir ve ilk iĢ olarak 

sorumluluk duygusuyla  iĢyerini kontrol etmeye gider. “Acaba posta odasının kapısını 

iyice kapadım mı, diye düĢündü, korkmaya baĢladı. Neden Abidin anahtarları bana bırakıyor, 

diye kızdı. Kendi iĢine kendi baksın! Yarın anahtarı geri vereyim, baĢıma bir felaket gelirse 

bu postadan gelecek... Gidip posta odasını bir daha yoklamalı” (MA, Rûya Nasıl Çıktı, 62).  

Celile adlı hikâyede yazar tedavi için yattığı hastanedeki tüm sorunları 

çözemeyeceğini, ancak hastaları yataklarındaki tahta kurularından kurtarabileceğini 

belirtir. Böylelikle çevresindeki bir sorunun çözümünde sorumluluk üstlenir. “Ben bu 

düzensizliği yoluna, töresine koyamam. Ağır iĢler görüp de güler yüzünü ekĢitmemeyi 

ve kimseyi incitmeden yaĢamayı analar bu adamlara öğretmeliydiler. Ben, Ģu 

yataklardan tahtakurularını ayıklatıp rahat yatabilsem ve bu hastaları rahat 

uyutabilsem  bana yeter, diye düĢündüm” (MA, Celile, 216). 

Bankacı Rasim Bey adlı hikâyede banka memuru Rasim Bey, banka adına 

kredi verdiği insanların aldıkları borcu ödeyememe ihtimalini sürekli düĢünür ve 

müĢterilerin iĢini gücünü hesap eder, ödeme zamanı yaklaĢtığında onları uyarır. Rasim 

Bey iĢinin sorumluluğunun farkındadır ve buna göre davranmaktadır. “Birine para 

veririz, benim uykum kaçar. Borcunu verebilir mi, veremez mi? O adamın iĢini 
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gücünü hesap ederim” (MBS, Bankacı Rasim Bey, 66). 

ĠĢin Bitti adlı hikâyede Yeniköy muhtarı Hüseyin Efendi, nüfus 

müdürlüğündeki memurun sorumsuzluğu yüzünden yığınla iĢini bırakıp köyünden 

nahiyeye gitmek zorunda kalır, iki gün boyunca kurumdan kuruma koĢturup durur ve 

sonunda bir ihmal nedeniyle gereksiz yere iĢinden gücünden edildiği anlaĢılır. “Sizin 

köyde Köse Adem oğlu Hasan var mı? 

- Var. 

- Sağ mı, öldü mü? 

- Sağ. 

- Onu, redif dairesi soruyor. 

- Onun iki gözü kördür, görmez. Muayeneye götürdüler. 

- Haaa. Bak, sahi ben buraya yazmıĢım. Peki dayı, sen git! 

- Muhtar baĢka yere gideceğini sandı. 

- Nereye gideyim, diye sordu. 

- Köyüne git, iĢin bitti” ( O, ĠĢin Bitti, 204). Ġnsanlar görevlerini yaparken iĢ 

sorumluluğu taĢımadıkları zaman baĢka insanların zamanlarını boĢa harcarlar. Bu 

yüzden hikâye iĢ sorumluluğu duymanın önemini vurgulamıĢtır. 

Hasan Kâhya Hastalandı adlı hikâyede Hasan Kâhya, jandarmaların nehrin 

karĢına geçmelerine yardım ederken ıslandığı için hastalanır. Onun yokluğunu fark 

eden komĢuları evine gidip Hasan Kâhya‟yı yoklarlar. “Ertesi gün gene çıkmadı. Daha 

ertesi günü, onu merak eden komĢuları kapıyı vurup geldiler; baktılar, HaĢan Kâhya 

ocağın baĢında iki kat olmuĢ, dizüstü oturmuĢ, kafasını yere eğmiĢ, ateĢler içinde 

yanıyor. Kaskatı olmuĢ. Kendini de bilmiyor, kimseye de ses vermiyor ” (SK, Hasan 

Kâhya Hastalandı, 134). KomĢuları, Hasan Kâhya‟nın yokluğunu fark edip onun 

baĢına bir Ģey geldiğinden endiĢelenmiĢler ve onu evinde ziyaret etmiĢlerdir. Burada 

komĢuların birbirlerine karĢı sorumlu davrandıkları anlaĢılmaktadır. 

 

 

4.2.2.2. Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler 

 

4.2.2.2.1. Hürriyet ve Adalet Sevgisi 

Hürriyet ve adalet kavramları birbirlerinden bağımsız düĢünülemeyecek, biri 

olmazsa diğerinin varlığı mümkün olmayan kavramlardır. Özgürlük (TDK Türkçe 



395 
 

 
 

Sözlük, 2011:1121) anlamına gelen hürriyet, insan hak ve hürriyetlerinin kanunla veya 

türeyle koruma altına alındığı ölçüde varlığını sürdürebilir. Adalet duygusunun kalktığı 

bir toplumda insanlar kendilerini hür hissedemezler. “Ġlk çağlardan beri bahsedilen 

adalet kavramı, düĢünürler arasında değiĢebilen bir kavramdır. Bunun nedeni adaletin 

ifade edilmesinde aslında ona duyulan özlemin ifade edilmeye çalıĢılmasıdır. Adalet, 

bireylerin uyum içinde yaĢamalarında gerçek bir zorunluluk olarak ifade edilirken 

adaletsizlik ise karmaĢanın tohumu olarak ifade edilmektedir” (Esener, 2002: 52-58). 

Adalet kavramı TDK Türkçe Sözlük‟te (2011:24), “1. Yasalarla sahip olunan hakların 

herkes tarafından kullanılmasının sağlanması, türe 2. Hak ve hukuka uygunluk, hakkı 

gözetme 3. Bu iĢi uygulayan, yerine getiren devlet kuruluĢları 4. Herkese kendine uygun 

düĢeni, kendi hakkı olanı verme, doğruluk” olarak açıklanmaktadır. Ġnsanları hür 

olmayan bir toplumun da hür olması beklenemez. Hürriyet aynı zamanda uluslar arası 

iliĢkilerde de sıklıkla kullanılan bir kavramdır. Bu anlamda bir ülkenin baĢka bir ülkenin 

siyasal, sosyal, ekonomik, askeri boyunduruğu altına girmemesi anlamına gelir.  

Bir Haydut KuĢ adlı hikâyede yazar çocukluğunda kırdayken havada  büyük 

bir yırtıcı görür ve bu kuĢun özgürlüğü çok hoĢuna gider ve kuĢ olmayı istediğini 

söyler. Hikâyenin bu bölümünde insanı hür olmaktan çıkaran bazı mecburiyetlerin 

hayvanlarda olmadığı için onların gerçek hürriyete sahip olduğu anlatılır. “KuĢ ne iyi! 

Ġstediği kadar havada gezer, onun mektebi (okulu) her gün azat (serbest, özgür). Yarın gene 

böyle gezecek. Bizim evdeki köpekler de böyle. Ġnekler de böyle; ama inekler her sabah 

sığırla kıra gidip gelmeye borçlu, onlar benden daha iyi ise de ineklere bakarak köpekler daha 

iyi. Bu kuĢ hepsinden daha rahat. Bunlar benim o zamanki düĢüncelerimdir” (BKÇ, Bir 

Haydut KuĢ, 20). 

DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka adlı hikâyede bostancı Kadri Bey, çiftçilikle uğraĢıp, 

geçimini sağlar, ancak sahtekâr kabzımallar yüzünden yaptığı iĢten nefret eder hale 

gelmiĢtir. “Bostancılığa gelince, hiç gözü yoktu. Gerçi o yüzden geçiniyorsa da, 

doğrusu hiç de iyi bir iĢ değildi. Çiçekçi esnafı dedikleri birtakım kabzımalların, 

Eminönü‟ndeki birtakım madrabaz ve dolandırıcıların elinde esirlik” (HP, DıĢı BaĢka 

Ġçi BaĢka,170). Görüldüğü üzere insanlar emeklerinin adaletsiz insanlar tarafından 

heba edildiğini düĢündüklerinde yaptıkları iĢ onlara esirlik gibi gelmektedir. 

Eyüpsultan Yolcusu adlı hikâyede, köyünden Ġstanbul Eyüpsultan‟a gitmek 

için gelen yaĢlı adam Ģehrin kalabalığından, hızından, keĢmekeĢinden çok bunalır ve 

halk kalabalığının olduğu bir yerin adını sorduğunda Hürriyet Meydanı olduğunu 

öğrenince bu sıkıntılı durumdan kurtulacağına çok sevinir. Burada yazar temiz bir 
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köylünün saf hürriyet anlayıĢını göstermektedir. Hürriyet kelimesini duymak bile 

köylüye kurtuluĢu düĢündürmektedir. “Efendi, burası nire? 

- Hürriyet meydanı, dediler. 

Kendi kendisine mırıldanarak, aman anam, dedi, hele ki kurtulduk" (ĠÇ, 

Eyüpsultan Yolcusu, 46). 

Çocuklara Hikâye adlı hikâyede yazar çocukluğunda  köyde bir bayıra çıkıp 

kardeĢinin geliĢini beklerken alıcı bir kuĢ görür ve kuĢun hiçbir Ģeyden korkmadan 

özgürce uçmasına hayran kalır. Bu kuĢun çok hür olduğunu düĢündüğünden onun 

yerinde olmak ister. “Bu kuĢ istese, Ģimdi uçar köye kadar da gider... Daha uzaklara 

da uçar, gece olursa bir ağacın tepesine konup orada uyur. Dağlar, kurtlarla dolu olsa, 

ona hiçbir Ģey yapamazlar. KuĢ olsam daha nereye giderim, bilmiyorum” (K, 

Çocuklara Hikâye, 61). Yazarın çocukken kuĢun özgürlüğüne imrenmesi milletlerin 

de çoğu zaman kurt gibi doğadaki özgürlüğüne düĢkün bir hayvandan esinlenerek 

hürriyet duygusunu geliĢtirmesine benzemektedir. “Diğer Türk destanlarının da etrafında 

kült oluĢturmuĢ objeler vardır. Kurdun, Türk kültürlü diğer halklarda da destanî kahraman 

karakteri arz etmesinden midir onun bu özelliği? Dedem Korkut‟ta kurt konusunu ele almak 

kurt için konulan misti teĢhislere büyük ölçüde ortak payda da getirebilir diye düĢündük. 

Mübarek olarak kabul edilen kurt yüzü bu vasfını nereden alıyor, mübareklik hangi anlamda 

kullanılıyordu? Dedem Korkut atmosferinde kutsal nasıl terennüm ediliyordu? Benzeri diğer 

örnekler bize bir inanç panoraması çizebilirdi. Bu mistik tablodaki kurt, Dedem Korkut‟un 

kurdu idi. Burada biraz mitoloji, biraz tasavvuf ve onların halk inançlarından takip 

edebildiğimiz izleri vardı” (Kalafat, 2009: 9). 

 

 

4.2.2.2.2. Ġnsan Sevgisi 

Günümüzde toplumlar ve insanlar arasındaki en büyük sorunlar ırkçılık, çeĢitli 

dinlere, kültürlere olan fobi ve ön yargılardır. Bu olumsuz tutumlar insanın evrensel 

olduğu, milli, dini ve kültürel kimliklerden önce insan kimliğinin geldiğini göz ardı 

ettirmektedir. Ġnsanlar ve toplumlar arasındaki dayanıĢmayı sağlamanın, toplumsal ve 

küresel sorunları çözebilmenin en güzel yolu insanı farklılıklarına saygı duyarak 

sevmekten geçmektedir. Bu nedenle insan sevgisinin bir değer olarak küçük yaĢlardan 

eğitimle nesillere aktarılması zamanımızda büyük önem arz etmektedir. “Ġnsan sevgisi 

hümanizm olarak da adlandırılmaktadır. Ġnsancılık (Hümanizm): Ġnsan onuruna saygıyı 
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sağlamak, onun gönencini ve bütün yönleriyle geliĢmesini gerçekleĢtirmek, bu amaçla 

toplumsal yaĢamda gereken elveriĢli koĢulları yaratmak ülküsü” (Ozankaya, 1984: 66). 

Hırsız-Polis adlı hikâyede yazar, ilkokuldayken üst sınıftakilerin alt 

sınıftakileri sevdiklerinden, onlarla ĢakalaĢtıklarından bahseder. Farklı akran grupları 

arasında böyle bir sevgi ve yakınlığın olması insan sevgisinin küçük yaĢlarda 

edinilmesi gereken bir değer olduğunu gösterir. “Büyük sınıflardaki çocuklar da bizi 

seviyor, bize takılmak için yakalayıp kulaklarımızı çektikleri, oyunlarımıza karıĢtıkları da 

oluyordu. Hırsız-poliste sıkıĢıp büyükler tarafının bahçesine sığındığımız zaman da bizi 

yakalıyor, hırsızla polisi kollarımızdan tutup karĢı karĢıya getiriyor, oyunun tadını 

kaçırıyorlardı. Bunların ellerinden kurtulmak için kedi gibi tırmalamak, ısırmaya çalıĢmak, 

Bırak be, diye bağırmak da vardı” (BKÇ, Hırsız-Polis, 143). 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin adlı hikâyede hastanedeki bir hasta kadına iĢkence ede ede 

ilaç içirmeye çalıĢan BaĢebe‟ye, Nöbetçi Doktor müdahale eder ve hasta kadına insani 

yaklaĢarak onun ilacını içmesini sağlar. “Hastaya bakarak: 

- Ġçersin, değil mi hanım, dedi. 

- Ben içiyorum ama içim almıyor… 

- Doğrudur, ben de çok güç içerim. Ġlaç bardağını elime alır, saatlerce beklerim. 

Sonunda da içerim. 

- Ben içemiyorum. 

- Bir kere daha denemez misin? Bak, ben sana ilacını vereyim. 

- Ġçemiyorum, doktor. 

- Canım, bunu kimse içemez, içmeyi de istemez ama ne yapmalı! Sen kendin, 

Ģu kaĢığı eline al. ĠĢte Ģeker de bende. DüĢünüp kendini iğrendirme. Birdenbire içeceksin, 

içebildiğin kadarının da bir faydası olur. 

Hasta, elindeki ilaç kaĢığına bakıyordu. Doktor kayıtsızca, sanki hasta ilacını içmiĢ, 

bitirmiĢ gibi elindeki Ģeker parçasını uzattı. Hasta da kaĢığı dikti. Bir iki öğürtü, tiksinti ile iĢ 

atlatılmıĢ oldu. 

BaĢebe dayanamadı, hastaya: 

Kör olasıca, bu kadar kolay içecektin de, deminden beri beni niye oynattın, dedi” (HP, 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin, 182-183). Hikâyenin bu kısmından da anlaĢılacağı üzere insanlık 

onuruna dokunmadan yapılan her müdahale olumlu sonuçlar verir.  

Gül Hanım’ın Annesi adlı hikâyede bir anne ve kızı bir otelde kalırlar ve bu 

otelin diğer müĢterileri sevimli kızı çok sever, ona ilgi gösterirler. “Çokları onu 

seviyorlar. Lokanta kapısından, dudaklarında herkesi avlayan sevimli, yaramaz çocuk 

gülümsemesiyle göründü mü, hemen her yerden sevgi ile karĢılanıyor, çağrılıyor. Masaların 

arasından sıvıĢarak anasının, babasının yanlarına gidiyor. Yakın tanıdık beylerden yanına 
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gelenler, hatırını soranlar da oluyordu” (MA, Gül Hanım‟ın Annesi, 147). Büyüklerin küçük 

çocuklara bu kadar sevecen yaklaĢması içlerindeki insan sevgisinin büyüklüğünü de 

göstermektedir. 

Celile adlı hikâyede yazar, mutfaktaki aĢçıları hizaya sokmak için tokatlayan 

eczacıbaĢına çıkıĢır ve yaĢlı baĢlı adamların dayak yemesine dayanamaz. Yazar 

insanların dayakla daha iyi çalıĢtırılacağı düĢüncesini gayrı insani bulur. 

“EczacıbaĢımız da, pisliğin, karıĢıklığın önüne geçmek için, operatör hekimimiz Doktor 

Ramazan Onarırın emriyle, birkaç günde bir gelip aĢçıları tokatlıyor.YaĢlı baĢlı adamlar, bir 

suçları da yok, niçin bunları tokatlıyorsun, dedim. Disiplin ister, disiplin diyor, sen yenisin, 

bilmezsin, bu millet dayaksız olmaz! Bu da disiplini böyle anlamıĢ! Ne yapacaksın! Ve iĢin 

acıklı yeri bu ki; bu kafada olan, yalnız bizim budala EczacıbaĢı ile Doktor Onarır değil, 

çokları, dayakla iĢler yürür sanıyorlar” (MA, Celile, 224). 

Amcaoğulları adlı hikâyede yazar, evlerinde kalmak zorunda kalan Enver‟e 

iftira attığı için kardeĢini azarlar ve yaptığının yanlıĢ olduğunu, Enver‟in hayatını daha 

fazla zorlaĢtıracağını söyler. Bu sözler üzerine kardeĢi yaptığı hatanın farkına varır ve 

Enver‟le derin bir arkadaĢlık kurar. “KardeĢim gözlerini kaldırıp bana baktı, hiç sesini 

çıkarmadı ama iyi yürekli olduğu için hemen Enver'e acıdı ve onu sevdi. Onlar 

arasında, ölünceye kadar sürmüĢ olan arkadaĢlık o günden baĢlar “ (MBS, 

Amcaoğulları, 143). 

Sabuncu Osman Ağa adlı hikâyede Osman Ağa, çocukların oynayıĢını 

memnuniyetle seyretmekte ve onların gürültüsünden rahatsız olmamaktadır. Bu 

Osman Ağa‟nın insanlar karĢısındaki genel tavrıdır aslında. Kendisi insanlara karĢı 

olumlu duygular beslemekte, onlara sevecen davranmaktadır. “Osman Ağa, hafif 

ruhlu, sakin tabiatlı, yumuĢak bir adam. Çocuklardan memnun, evvela gülerek onları 

seyrediyordu; sonra, baĢını eline dayayıp sanki uyumuĢ gibi gözlerini kapadı” (SK, 

Sabuncu Osman Ağa, 155). 

 

 

4.2.2.2.3. Aile Sevgisi 

Toplumun çekirdeği olarak kabul edilen aile bir sosyal yapıdır ve bu yapıdaki 

iliĢkiler doğal, samimi ve karĢılıksız olarak kurulur. Aile kavramı TDK Türkçe 

Sözlük‟te (2011:57), “1.   Evlilik ve kan bağına dayanan, karı, koca, çocuklar, kardeĢler 

arasındaki iliĢkilerin oluĢturduğu toplum içindeki en küçük birlik 2. Aynı soydan gelen veya 

aralarında akrabalık iliĢkileri bulunan kimselerin tümü. Birlikte oturan hısım ve yakınların 
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tümü. 4.  EĢ, karı. 5. Aynı gaye üzerinde anlaĢan ve birlikte çalıĢan kimselerin bütünü. 6. Temel 

niteliği bir olan dil, hayvan veya bitki topluluğu, familya” olarak açıklanmaktadır. Sağlam bir 

aile yapısına sahip bir toplumun ne kadar sağlam yapıda olacağı düĢünülürse aile 

sevgisinin önemli bir değer olarak görülmesi gerekir. Bu değerle yetiĢen bir birey model 

aldığı ailesinin benzerini kurup, toplumsal düzeni devam ettirecektir. Gökçe (1990:208-

209), aile ile ilgili temel özellikleri sıralar: Aile evrenseldir, duygusal bir temele 

dayanır, ailenin Ģekillendirme özelliği vardır, ailenin kapsamı sınırlıdır ve sosyal yapıda 

çekirdek özelliği taĢır, üyelerinin birbirine karĢı sorumlulukları vardır, sosyal kurallarla 

çevrilidir, aile sürekliliğe sahiptir. 

Hacı Dedemin Evi adlı hikâyede yazar, evlenip iyi bir hayata sahip olmasına 

rağmen dedesinin evinde bulduğu huzuru hiçbir zaman bulamadığını söyler. Yazar 

bunları anlatırken büyük bir ailede yaĢamanın bir çocuk için ne kadar zengin bir 

yaĢantı birikimini sağlayacağı görülmektedir. “Ben Samsun'da, Merzifon'da okudum. 

Zengin bir kocaya vardım. Hacı Dedem gibi değil, sahiden zengin! Bugün ne istesem hepsi 

var. Çocuğum olmadı ama, kocam da çocuk istemiyordu. Otuz yaĢına girdimse de 

bozulmadığını için, kocam da beni bir yük gibi taĢımıyor. Almanya'da yaĢadım, Ġsviçre'de 

yaĢadım, Fransa'da bulundum. Gezdim, eğlendim, ancak o baba ocağının rahatını bulamadım” 

(ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 118). 

Çocukluk adlı hikâyede, yazar anne çok genç yaĢta anne ve babasını kaybeder 

ve yıllar geçse bile onlara olan özlemi bir türlü dinmez.  “Ne kadar yazık ki onları çok az 

görebildim. Ben on dört yaĢlarına geldiğim yıllarda bunların hemen hepsi ölüp gitmiĢlerdi. 

Biz, kız kardeĢimle ben halamın elinde zor kolay büyüdük. Babam, anam öldükten sonra bir 

gün gülmedik, desem yanlıĢ olmaz. Ġçimizde bir küskünlük kaldı gitti. Evlerimiz oldu, 

çocuklarımız oldu. Ġçimizdeki o küskünlük geçmedi. Bugün bile, her gidiĢimde kız kardeĢim 

beni kucaklar, öper, biraz da ağlar “ (K, Çocukluk, 198). Hikâyede ailesini kaybeden bir 

çocuğun onlara olan sevgisi bariz Ģekilde görülmektedir. 

 Sabuncu Osman Ağa adlı hikâyede Osman Ağa çocukların odasında oturup 

onların oyunlarını seyrederken ömrünün sonuna geldiğini anlar ve büyük torunu 

Ġbrahim‟i yanına çağırarak kendisine bir Ģey olursa korkmamaları konusunda 

tembihler. “Yalnız bir aralık gözlerini açtı, sonra tekrar kapadı, tekrar açtı ve baĢını 

doğrultup kendi torunlarının en büyüğü olan on iki-on üç yaĢında bir erkek çocuğa 

Ġbrahim, dedi, bana bir Ģey olursa, sakın korkmayın kızanım, e mi” (SK, Sabuncu 

Osman Ağa, 156-157). Osman Ağa‟nın, ölümün eĢiğinde bile torunlarını 

düĢünmesinden ailesine büyük bir sevgi bağı olduğu görülür. 
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Kivi adlı hikâyede yazarın kardeĢi ve akrabaları olan Selime arasında izdivaç 

olacağı haberine bütün aile çok sevinir; bazıları bunu duyduklarında sevinç gözyaĢları 

dökerler. “Birkaç gün sonra eniĢte bey geldi. Artık buna ciddi bir renk vermek 

lazımdı. ġöylece aile arasında görüĢtük. Ġhtiyar halaların, teyzelerin, bütün bir yaz 

bize misafir gelen bu hısım akrabanın fikrini sorduk. Dadılar, bacılar sevinçlerinden 

biraz ağladılar” (VÇ, Kivi, 25). 

 

4.2.2.2.4. Medeniyet Sevgisi 

TDK Türkçe Sözlük‟te (2011:1643) “Uygarlık” olarak açıklanan medeniyet 

kavramı uygar olma durumu olarak ifade edilebilir. Medeniyet, tarihi ve modern 

anlamda farklı algılamalara sahiptir. Medeniyetin tarihten günümüze bir birikimi ifade 

eden anlamının yanında günümüzde daha çok bilim, teknik, sanat, Ģehircilikte 

modernliği ifade ettiği görülmektedir. “… medeniyet ruhun belli bir seviyeye 

yükseltilmesi demektir. Yani medeniyet toplumun modernleĢmesini sağlayacaktır. 

Bizde bu durum modernleĢme süreci olarak ortaya çıkmıĢ, toplumun kendi iç 

dinamiklerinden çıkmadığı için de kültür-medeniyet çatıĢmasına neden olmuĢtur” 

(Eremrem, 1998: 132).  Kısacası medeni olmanın vasıfları tarihten gelen yaĢantı 

birikimi ve çağımızda özellikle Batı‟nın temsil ettiği modernliğin yaĢanması olarak 

gösterilebilir. 

Terbiyesi En Güç Hayvan adlı hikâyede Hüseyin Efendi adındaki yaĢlı bir 

adam  parkta eğitimli bir köpeği seyrederken yanına kılık kıyafeti oldukça düzgün bir 

adam yanına  oturur ve yere balgam tükürür ve yerlere yediği Ģeylerin kabuklarını atar 

ve bu duruma yaĢlı adam çok öfkelenir, sinirli sinirli parktaki bir tabelaya bakar. 

Hikâyenin bu kısmında adamın kılığının çok Ģık olmasıyla çevreye karĢı yaptığı 

saygısızlık arasında tezat vardır, bu tablodan bir insanın görünüĢüyle medeniliğin eĢ 

değer olmadığı, davranıĢla medeni olunacağı çıkarılabilir. “Hüseyin Efendi merakla 

hadisenin sonunu beklerken, birdenbire yanı baĢında kılık kıyafeti oldukça düzgün bir adam 

belirdi. Hak tuuuu diyerek onun hemen ayakları önüne bir balgam bıraktı. ġu bastonu al da 

biz de oturalım babalık, diye sertçe söylendi. Ġhtiyar elini bastonuna uzatırken de sağ tarafına 

geçti oturdu, derhal cebinden çıkardığı bir portakalı soymaya baĢladı. Hüseyin Efendinin 

parkın kapısına çevrilen gözleri ara sıra balgama kayıyor, midesi bulanıyor, kusacak gibi 

oluyordu” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 86). 

Celile adlı hikâyede yazar bir hastanede tedavi görürken hastanenin 
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bakımsızlığından, düzensizliğinden rahatsız olur ve medeni bir toplumda yaĢama 

özlemini dile getirir: “Bu sağlıkevi, Amerikalı bir kadından kalma; içi, dıĢı taĢtan yapılmıĢ, 

birbirine bitiĢik, geniĢ birkaç yapı. Bir sağlıkevi olarak yapılmamıĢ ama, biz kolayını 

bulabilsek bu yapıda, bize verilen bu Ģeylerle, bu yataklar, bu giyim, bu yiyecek içecek, bu 

ilaçlarla rahatça yaĢayabilir, hastalarımıza da bakar gideriz. Birbirimizi sevip rahatça yaĢama 

ve geçinmenin yollarını bilmediğimiz ve kırk yıldan kalma kötü göreneklere yapıĢıp 

kaldığımız için, dar bir kapıdan nasıl geçilebileceğini bilmeyip de itiĢip kakıĢan, birbirini 

incitip azarlayan kimseler gibi, hiçbir iĢ görmeden yorulup duruyoruz” (MA, Celile, 216).  

Yazar burada medeni davranarak hayatın daha yaĢanılabilir ve daha az yorucu 

olduğundan bahsetmektedir. 

Ev Ona YakıĢtı adlı hikâyede BinbaĢı Ali Köse‟ye evini uygun fiyata satan 

Silgioğlu Hüseyin‟e kahvedekiler niçin kendilerinden birine evi satmadığını 

sorduklarında Silgioğlu, adamın yapmayı da oturmayı da bildiğini, bunun için sattığını 

belirtir.         “ Yazık etmiĢsin, diyecek oldular. 

- Hiç yazık etmedim, dedi, herifçioğlu yapmayı da biliyor, oturmayı da! Ev, ona 

yakıĢtı. 

- Ulan, dediler, bize versen, bize de yakıĢırdı. 

- Hiç yakıĢmazdı, dedi, biz ahır sekisinde alıĢmıĢız. Senin, benim gibilerin 

elinde kalıp da yurtluk olacağına, onun elinde ko, Ģenlik olsun” (O, Ev Ona YakıĢtı, 177). 

BinbaĢı Ali Köse medeniyetin gereklerine uygun olarak yaĢamayı bilen bir adamdır, 

yaĢayacağı yeri güzelleĢtirir, terk ettiğinde yine aynı halde bırakır. Bu davranıĢı onun 

medeniliğine bağlanabilir.       

 

4.2.2.2.5. Bilgisizlikle SavaĢ 

Bilgisizlik, cahillikle yakın anlamlı olarak kullanılan bir kavramdır. Bilgisizlik, 

bir konu hakkında bilgisiz olma durumunu, modern yaĢamın gerektirdiği temel bilgi 

birikiminden yoksunluğu, cahil olma durumunu ifade eder. TDK Türkçe Sözlük‟te 

(2011: 339), “Bilgisiz olma veya bilgi yokluğu durumu, bilisizlik, cahillik, cahiliyet, 

cehalet.” Ģeklinde açıklanmıĢtır. Bilgisizliğin sıradanlaĢtığı, garipsenmediği bir toplum 

ilkel bir toplum olarak kabul edilebilir. Ġnsanın yaĢadığı doğal ve sosyal çevrenin gereği 

olan temel bilgiye vakıf olması medenileĢmek adına çok önemlidir.  

ġu Soyadı Konusu adlı hikâyede Etem Bey, yanına gelen yeğeninin soyadıyla 

ilgili bilgisizliğine kızar ve onu bilgilendirmeye çalıĢır.  “Ertesi günü kardeĢimin büyük 

oğlu geldi. Amca dedi, bizim arkadaĢlardan ikisi bir soyadı bulmuĢlar, babam beğendi. Eğer 
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siz de beğenirseniz, biz de alalım, herkesten ayrılmamıĢ oluruz! Güldüm.Ay oğlum, dedim, 

soyadı herkesten ayrılmak içindir. Sen, dedim, fakülte de bitirdin. Soyadının ne demek oldu-

ğunu bilmiyor musun ” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 27). 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi adlı hikâyede hastaneye ilkel yöntemlerle düĢük 

yaptığı için hayati tehlikesi olan bir kadın getirilir. Nöbetçi Doktor, o dönem çok 

yaygın olan bu ilkel uygulamanın bilgisi olmayan insanlar yüzünden olduğunu belirtir. 

“Burada her gün bir örneğine rast gelinen bir düĢük olayı! Mahallenin, çocuk düĢüre düĢüre 

bilirkiĢilik kazanmıĢ kadınları bu gençlere akıl verir, ilaç yapar, tedaviye kalkarlar. Bu toy 

genç kızlar da böyle kanlar içinde kalır, bazıları da ölürler. Ölmeyenleri de sakat kalır. 

Sorulunca da su taĢıdı, rüyasında korktu, sandık kaldırdı gibi bir sürü yalan hazırdır” ( BKÇ, 

Küp Kırığı Pabuç Eskisi, 35). 

 

Aptal MemiĢ adlı hikâyede MemiĢ, bazı hayvanları besleyenlerin cehennemlik 

olduğunu söylemesi üzerine çobanlığını yaptığı Ağa‟nın koyunlarını kurtların 

parçalamasına müsaade eder ve bu cahilliğinin cezasını, iĢini ve insanların güvenini 

kaybederek öder. “Heyhat ki, evdeki hesap çarĢıya uymadı... Yirmi koyunun acısı ağaya 

yirmi evlat acısı gibi çökünce, imamın vaazı beĢ para etmedi. Gözü dönmüĢ bir halde MemiĢ'i 

güzelce pataklayarak iĢine son verdi. Üç aylık alacağını da vermedi... MemiĢ, hiç sesini 

çıkarmadı. Halbuki o derhal isyan eder, hatta ağayı da pestilini çıkarıncaya kadar dövebilirdi. 

Fakat öyle yapmadı, mütevekkil, her Ģeye rıza gösterdi. Çünkü içinden, demek hâlâ 

günahkârım,  diye söyleniyordu” (BKÇ, Aptal MemiĢ, 83). 

Hacı Ġzzet PaĢa adlı hikâyede Ġrfan Saçak adındaki bir memur, dairedeki 

arkadaĢlarının anlattıkları Hacı Ġzzet PaĢa ile ilgili yanlıĢ bir fıkrayı düzeltmeye 

çalıĢır. Ġrfan Saçak, arkadaĢlarının dalga geçmelerine ve kayıtsızlığın rağmen sürekli 

olarak bu yanlıĢlığı düzeltmeye uğraĢır. “Ġçlerinden bir arkadaĢ, Ġrfan Saçak, bu fıkranın 

Hacı Ġzzet PaĢa tarafından bir konsolosa söylenmiĢ olduğunu biliyormuĢ, doğrulamak istedi. 

Dinlemediler. BaĢka boĢ bir söze geçtiler. Dinlemeyeceklerini anlayınca Ġrfan Saçak, hiç ol-

mazsa yanındakine, sözün doğrusunu anlatmıĢ olmak için kolunu dürttü” (ĠÇ, Hacı Ġzzet PaĢa, 

81). 

Çocuklara Hikâye adlı metinde yazar küçükken doğa ve hayvanlarla ilgili 

çevresindekilere birçok soru sorar, birçok Ģey öğrenir.öğrendiği bir sürü bilgiye 

rağmen yine de öğrenmeye açtır ve bilmediği çok Ģey olduğunu fark eder. “ Ama 

bilmediğim, görmediğim o kadar çok Ģey var ki daha ” (K, Çocuklara Hikâye, 67). 

Bilgisizlikle savaĢta en önemli yolardan biri bilmediğin Ģeylerin bildiklerinden daha 

fazla olduğunu daima hatırlamaktır. Böylelikle insan kendinde sürekli bir öğrenme, 
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araĢtırma isteği duyar. 

Müdür Yardımcımız adlı hikâyede bir fabrikaya yeni atanan müdür 

yardımcısı biraz soğuk algınlığına tutulur ve durumunu fazla abartır. Bir günde iki 

doktor çağırtır ve önemli bir Ģeyi olmadığını söylemelerine rağmen yine evham yapar, 

kıĢ ortasında üstü açık bir arabayla vilayet hastanesine gitmeyi ister. Bunu duyan 

fabrika doktoru küplere biner: “Kendisi mi gidecek? Git söyle, iĢte gidince orada 

zatürree bulurlar. Bu adam yüksek tahsil görmüĢ. Deli midir, nedir” (MBS, Müdür 

Yardımcımız,124). 

 

4.2.2.2.6. Saplantı ve BoĢ Ġnançlarla Mücadele 

 Saplantı ve boĢ inançlar, doğruluğu objektif olarak kanıtlanmayan  uğur, 

uğursuzluk gibi inanmalar ya da toplumun dini inancına uymayan batıl inanıĢlar ve 

uygulamalar ile faydasız bir düĢüncede sabitlenme olarak açıklanabilir. Saplantı 

kavramı TDK Türkçe Sözlük‟te (2011:2032), “Bilgisiz olma veya bilgi yokluğu 

durumu, bilisizlik, cahillik, cahiliyet, cehalet” Ģeklinde açıklanırken; boĢ inançlar 

(2011:385) ise “Kaynakları bilimsel ve dini temele dayanmayan, dar, biçimci inanma, 

batıl itikat.” Ģeklinde açıklanmaktadır. Örnek (1971:42) ise batıl inancı “Korku, 

çaresizlik, çağrıĢım gibi psikolojik nedenlerle beliren, geleceği bilmek isteğiyle bazı 

rastlantısal benzerlikleri iyilik ya da kötülüğün ön belirtileri olarak değerlendiren, 

bilimin ve geçerli bir dinin reddettiği birtakım doğaüstü kuvvetlerin varlığını kabul 

eden, kuĢaktan kuĢağa geçen yanlıĢ ve boĢ inanmalar” olarak nitelendirmiĢtir. 

Tanımlamalardan da anlaĢılacağı üzere saplantı ve boĢ inançlar insanları akıl ve 

bilimden, gerçek dünyadan koparan olumsuzluklardır. Bunlarla mücadele edilmesi 

sağlıklı bir toplum için oldukça önemlidir. 

Bizim Nesibe adlı hikâyede Nesibe üfürükçülükten yakalanıp, sürgüne 

gönderilmesine karar verilen kocasını kurtarmak için yazara baĢvurur, ancak yazar 

Nesibe‟nin iĢi çarpıtmasına kızar ve kocasının yaptığının inanç sömürüsü anlamına 

gelen üfürükçü olduğunu yüzüne söyler. “Kızım dedim, servin kocan bal gibi üfürükçü 

imiĢ. Bana niçin yalan söyledin? BaĢına da yeĢil sarık sarıyor, sırtına da cüppe giyip 

köĢeye oturuyor, gelene gidene okuyor, muska veriyor, büyü yapıyormuĢ” (BN, Bizim 

Nesibe, 20). Hikâyenin bu kısmında yazar batıl inançları kullanarak insanları 

sömürmenin yanlıĢlığını anlatıyor. 

Rûya Nasıl Çıktı adlı hikâyede Ġzzet Bey, Postacı Tevfik Efendi‟yi kahvede 



404 
 

 
 

alıkoymak için yalandan onu rûyasında gördüğünü söyler. Tevfik Efendi batıl 

inançları olan biridir. Ġzzet Bey‟in kendisini rûyasında gördüğünü söylemesi Tevfik 

Efendi‟yi korkutur. Bunu fark eden Ġzzet Bey, ona böyle Ģeylere çok fazla itibar 

etmemesini söyler, onu yatıĢtırmaya çalıĢır: “Ġzzet Bey, yan gözle Tevfik Efendi'nin 

yüzüne bakarak insanın her gördüğü rüya çıkmaz ya, dedi, kaynanan seni her akĢam 

caminin keneflerine düĢmüĢ görüyor da oğlum zengin olacak diye bana tabir 

ettiriyor... Ne zengin olduğun var ne bir Ģey" (MA, Rûya Nasıl Çıktı, 62).  

Uğursuzluk adlı hikâyenin adından da anlaĢılacağı gibi Hayri Efendi iĢyerinde 

baĢına gelen sorunları kötü Ģans getirdiğine inandığı eylemlere bağlamaktadır. 

Kurumdaki talihsizliklerden kurtulmak için uğursuzluk getirdiğine inandığı Ģeyleri 

düzelmeye çalıĢır. “Ve o gece oturup bütün bir haftadır baĢına gelen bu mahcubiyetlerin, bu 

üzüntülerin sebebini düĢünmeye baĢladı; hele birkaç gündür sağ taraftan kalkmadığında hiç 

Ģüphe yoktu. Buna dikkat ediyordu. Gece tırnaklarını kesmemiĢti, kendince uğursuz saydığı 

türkülerden hiçbirini iĢitmediğine hatta hatırına bile getirmediğine kaildi. O halde bir Ģey 

kalmıyor. Bir hafta yatağının yerini değiĢtirmiĢti. Bu uğursuz gelmiĢ olacak” (SK, 

Uğursuzluk, 86). Bu hikâye saplantı haline getirilen Ģeylerin insanı paranoyak hale 

getirdiğini ve bu Ģekilde yaĢamanın zor olduğunu dile getirmektedir. 

 

4.2.2.2.7. YanlıĢ BatılılaĢma Ġle SavaĢ 

BatılılaĢma kavramı, geri kalmıĢ toplumların Avrupa medeniyetini oluĢturan 

bilim, teknik, eğitim, yaĢayıĢ gibi unsurları alma sürecidir. Bizim tarihimizde de 

batılılaĢma süreci çok eskilere, Tanzimat‟a, gitmektedir. “Türk batılılaĢması, Tanzimat 

döneminde devlet düzeneğince temelleri atılmıĢ siyasi, ekonomik ve kültürel yansımaları 

oldukça geniĢ boyutlara ulaĢmıĢ günümüzde de hala tartıĢılan „Batı DıĢı ModernleĢme‟ 

„GecikmiĢ ModernleĢme‟, Türk ModernleĢmesinin „BaĢkalığı‟ olarak adlandırılan ve halen 

devam eden bir süreçtir. Avrupa Medeniyeti'nde temellenen Aydınlanma DüĢüncesi ve 

ModernleĢme Projesinin Yansıması olan Batıcılık DüĢüncesi kendi dıĢındaki diğer 

medeniyetleri de bir „ötekileĢme sürecine‟ itmiĢtir” (Kunt, Sapaz, 2005: 55). BatılılaĢma 

kavramı TDK Türkçe Sözlük‟te (2011: 282), “DüĢünce, çalıĢma, görüĢ ve anlayıĢta 

özellikle Avrupa ülkelerinin izledikleri temel ilkeleri benimsemiĢ olmak, GarplılaĢmak” 

Ģeklinde açıklanmaktadır. BatılılaĢma medeni vasıflara sahip olmak bakımından olumlu 

bir süreçtir, ancak bu süreçte Batı‟nın medeniyette yükselmesini sağlayan araçlar ve 

fikirler alınırken bir taraftan Ģuursuz bir Ģekilde Batı‟nın medeniyetle alakası olmayan 
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yaĢam kültürü de alınmaktadır. Bu durum yanlıĢ BatılılaĢma olarak adlandırılmıĢtır. 

Batı‟nın kültür unsurlarının alınması toplumu köklerinden yoksun bırakmakta ve bu 

durum yozlaĢmaya sebep olmaktadır. Yani bir taraftan eğitim sistemi modernleĢtirilip, 

bilim ve teknolojide yol alınırken manevi değerlerimiz ortadan kalmakta, dilimiz 

yabancı kelimelerin istilasına uğramaktadır. Edebiyatımızda birçok ünlü kalem 

eserlerinde yanlıĢ BatılılaĢmanın getirdiği toplumsal yozlaĢmadan bahsetmiĢ ve buna 

çözüm yolları önermiĢtir. 

ġu Soyadı Konusu adlı hikâyede Etem Bey, kendisine gelip soyadı öneren 

oğluna önerdiği soyadlarının Batı özentisi olduğunu düĢündüğünden karĢı çıkar. 

“Güzel soyadı ama, dedim, ben adımı Oskan koyamam, anladın mı? Ne zoruma! Baba,diyor, 

bu Oskan değil, Özkan, diyor. Anladım, dedim, özenmiĢ, benzetmiĢ derler ya! O kadar da 

aklım yok mu? Hem, dedim, asılırsan da Frenk sicimiyle... Öyle Oskan, Arkan, Artun, Toros 

bize yaramaz, dedim” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 27). 

Ġkisinin Arasında adlı hikâyede Batı özentisi bir ailede yetiĢen genç bir kız, 

saygı duyduğu bir büyüğüne yazdığı mektubunda ailesinin onu yetiĢtirme anlayıĢını 

eleĢtirir ve milli benliğini nasıl bulduğunu anlatır:  “Bir Ġngiliz mektebinde okutturulmuĢ 

bir Türk kızını artık evlendirmek istiyorlar ve kendisini isteyen iki genç erkekten birini 

seçmesini bekliyorlar. O kızın öyle bir babası var ki, bir gecede, hiç düĢünmeyerek iki yüz 

altını bir kumar masasına bırakabiliyor ve kızının süslü, Ģık, Avrupa usulünü, o yaĢayıĢı 

öğrenmiĢ olmasını istiyor; bunun için, daha küçükken kızını Ġngiliz mekteplerine atıyor.  Eğer 

o kız etrafındakilere bakarak kendinin bir Türk kızı olduğunu düĢünmemiĢ olsa, kendi dilini 

bile öğrenemeyecek, o halde kalacaktı” (ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 12). Görüldüğü üzere 

modern olma düĢüncesiyle Batı‟nın kültürünü, dilini alıp kendi kültürünü, dilini 

kaybetmek söz konusudur. Hikâyedeki bu yanlıĢ tutum kızın milli kimliğini 

aramasıyla etkisiz hale getirilmiĢtir.  

Binnaz Enver Hanım’ın Çayları ve Kocası adlı hikâyede, ait olduğu milleti 

aĢağı görüp Batı milletlerini üstün gören bazı sözde aydınlar ve zenginlerin bir çay 

davetindeki betimlemelerinde yazarın bu düĢünceden insanları ne kadar hastalıklı 

bulduğu anlaĢılır “… bunlar arasında Türklerin yarım vahĢi bir millet olup bir Avrupalı 

millet tarafından idare olunmaya ve terbiye edilmeye muhtaç olduklarını ispat için Frenkçe 

bir kitap da yazmıĢ münevver, okumuĢ beylerle tanıĢırsınız. Bunların, çoğu sanatkâr olan 

genç, sıska, iri burunlu yahut semiz, alt çenesi ufak, ak gerdanı etli çocuklarını görürsünüz. 

Bu halkın, bütün bu kibar insanların üstünde asıl bir çirkinlik, eğrilik, kekemelik, dilsizlik, 

çolaklık damgalanır durur” (MBS, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, 71). 
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4.2.2.2.8. Ahlâk ve Ġdeal 

Ahlâk, bireyin uymak zorunda olduğu toplumun kuralları ve davranıĢ 

normlarıdır. Toplumun bütününce üzerinde anlaĢılan davranıĢ Ģekilleridir ve bu 

davranıĢları gösterme açısından birey, toplum tarafından zorlanır.  “Kelime olarak huy, 

karakter ve tabiat anlamlarına gelen ahlâk, terim olarak insanlar tarafından benimsenmiĢ 

olan ve insanların birbiriyle iliĢkilerini düzenleyen davranıĢ kuralları, nefsi kötü 

hareketlerden arındırma ve iyi hareketlerle bezeme metodunu gösteren bir ilim olarak 

tanımlanmaktadır” (Karaman, 2000:23). Ġdeal kavram ise ülkü, düĢünceli oluĢ, 

uygunluk anlamlarına gelmektedir. “1.  Ülkü 2. DüĢüncenin tasarlayabileceği bütün 

üstün nitelikleri kendinde toplayan 3. Uygun” (TDK, 2011:1151). Ahlâk ve ideal 

arasındaki bağ toplumun ideal bireyi oluĢturma sürecinin ahlâk kurallarıyla tasarlanmıĢ 

olmasıdır. Yani ahlâk kaidelerine uygun bir davranıĢ, toplum nazarında ideal bir 

davranıĢ olarak kabul edilir. Toplumsal düzenin muhafaza edilmesi için ahlâk 

kaidelerinin  küçük yaĢlardan çocuklara öğretilip, onların ideal davranmaları 

sağlanmalıdır.   

 Bizim Nesibe adlı hikâyede yazar, Nesibe‟nin evleneceği adamın dilenci 

olduğunu duyar ve bunu Nesibe‟ye sorar: “- Kız, dedim, hani seninki satıcı idi? Herif 

dilenci imiĢ!  

    - Ġnanmayın küçük bey, dedi, dilenci sanmıĢ para vermiĢler, o da sevabı 

vardır diye almıĢ. 

    - Ne bileyim kızım, dedim, biz dilenciliği ayıp sayarız da ” (BN, Bizim 

Nesibe, 17). Nesibe gerçeği inkar etse de yazar dilenciliğin ahlâki bir davranıĢ 

olmadığını vurgulamıĢtır. 

Bir Çocuğun Hikâyesi adlı hikâyede yazarın babaannesi vefat eder, cenazeyi 

bir çadırın içine koyarlar, yazarın babası çadıra girer ve annesinin ayaklarını eğilir 

öper. Bu manzara Türk toplumundaki anneye verilen değerin bir göstergesidir. 

“Herkes orada idi, biz odanın duvarına dizildik. O, yerde, halının üstünde yatıyordu. 

Üstüne bir keçe örtmüĢlerdi. Babam geldi, odadan girer girmez yere kapandı, anasının 

ayaklarından öptü. Sonra kalktı, ölünün yüzünü açtılar, baktı” (BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 148). 

Gödeli Mehmet adlı hikâyede Mehmet, kendisine sataĢan Yunanlı kaptana 

babasının isteğine boyun eğerek bir Ģey demez. Türk toplumunda büyüğün sözüne 

itaat ideal davranıĢ olarak kabul edilmektedir. “Kendisine Gödeli Hüseyin, oğluna 
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Gödeli‟nin Mehmet derlermiĢ. Baba oğul bir mavnada çalıĢırlarmıĢ, babadan kalma Yağ 

Kapanı‟nda bir gedikleri varmıĢ. Bir gün nasılsa rıhtım önünde bir yük meselesinden dolayı 

Yunanlı bir kaptanla aralarında bir kavga olmuĢ. Mehmet uslu, sessiz bir çocukmuĢ. Babasını 

dinlemiĢ, kaptana bir Ģey dememiĢ” (GM, Gödeli Mehmet, 13). 

Mesut Bacı adlı hikâyede Mesut Bacı adındaki yaĢlı bir azatlı zenci kadının 

ömrünü adadığı konaktaki düĢkünlük günleri anlatılır. Bayram günlerinde evin reisi 

Safi Bey, ilk önce üzerinde büyük emeği olan Mesut Bacı‟nın elini öper. Büyüklerin 

elini öpme toplumca çok rağbet edilen bir saygı davranıĢıdır. “Bayramda, kandillerde 

Sâfi Bey çıkar, elini öper” (GM, Mesut Bacı, 150).  

Ġhtiyar Çilingir adlı hikâyede bir müĢteri, usûl hilafına çilingirden değneğin 

yan taraflarına da halka takmasını ister, ancak çilingir takılmayacağını söyleyince 

adam parasıyla yaptırdığını söyler. Ġhtiyar çilingir adamın parasıyla değil mi sözüne 

kızar ve adamın değneğini iade eder, iĢini yapmaz. “Lâkin, genç adam, usul hilafına 

değneğin yan tarafına bir halka daha taktırmak istiyordu. Çilingirle aralarında mübahase 

baĢladı. Çilingir, Olmaz, dedi, bunun usulü böyledir. 

 

Delikanlı usulü bozmakta ısrar ediyordu. 

- Canım sen tak. Nene lazım... 

- Takılmaz evladım... Ben kırk yıldır bu sanatı iĢlerim. 

- Canım, parasıyla değil mi? Sen takıver, ötesine karıĢma! 

Ġhtiyar, belki ısrar etmeyip takacaktı, ancak parasıyla sözüne fena halde içerledi, daha 

ziyade bir Ģey demeyerek değneği genç adamın elinden aldı, eski taktıklarını da sökerek iade 

ettikten sonra: 

- Biz para âĢıklısı değiliz, var baĢka yerde yaptır, dedi” (ĠÇ, Ġhtiyar Çilingir, 

58). Ġhtiyar çilingir parayı tercih etmemekle ve sanatının usulünü değiĢtirmemekle 

sanat ahlâkına riayet etmiĢ, ideal bir davranıĢ sergilemiĢtir. 

Hacı Dedemin Evi adlı hikâyede yazar kendi yöresinde küçüklerin uyması 

gereken bazı ahlâk kurallarından bahsetmektedir: “Bak kızım, öpsene teyzenin elini, 

demezlerse yakın gitmem. Sâbire Ablamın yanına kaçıp mutfakta oturduğum çok olurken, 

nasıl oldu da babamın kucağına atıldım? Benim yaradılıĢım çekingendir. Bizim oraların töre-

sinde, terbiyesinde, çocuklar büyüklere pek sokulmazlar” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 116).  

Hikâyenin bu kısmında toplumda büyüklere saygıyı telkin eden bazı ahlâk kaideleri 

vardır. Bunlara uyan bireyler tolumda ideal davranıĢ sergilemiĢ olurlar. 

Hasta adlı hikâyede, hastalanan Tevfik Efendiyi sormaya tanıdıklarının çoğu 

geçmiĢ olsuna gelmiĢtir, gelmeyenler ise onu sokakta görüp halini sorarlar ve gönlünü 
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alırlar. “Tevfik Efendinin bileğinde ĢiĢlik kalmamıĢsa da daha ağrısı varmıĢ. Bir sargı, üstüne 

bir çorap, daha üstüne de bir terlik, eline de bir baston aldı, sokağa çıktı. Haber alamamıĢ, alıp 

da gelememiĢ olanlar rast geldikçe soruyor, o da nazlarını yapıyor, anlatıyor, kırıtıyor, 

dinleyenler de  vah, vah, geçmiĢ olsun, büyük kaza geçirmiĢsin, diyorlardı” (MA, Hasta, 100). 

Toplumumuzda hasta olan birini evinde ziyaret etmek, bu mümkün olmadıysa 

ayaküstü halini sorup, geçmiĢ olsun temennisinde bulunmak ahlâk kurallarının bir 

icrasıdır ve bunu uygulayan bireyler ideal davranıĢ sergilemiĢ olurlar. 

Ev Ona YakıĢtı adlı hikâyede BinbaĢı Ali Köse, Silgioğlu Hüseyin‟in evini 

boĢaltırken oğluna evi tertemiz bir Ģekilde bırakmak gerektiğini, çıktıkları zaman 

burada adam oturmuĢ demeleri gerektiğini söyler. “Bir hafta sonra da çıktı. Çıkarken de 

oğluna gösterdi: 

Bak, dedi, biz girdiğimiz gün nasıldı, Ģimdi çıkarken nasıl! Emeğine acıma. Görenler, 

burada adamlar oturmuĢlar demelidirler. Hadi çekici al da perdeleri sök. Usulca çıkar ki 

duvarlar bozulmasın. Ben gideyim Mandıracıoğlu'nun evine bir bakayım. Evi gül gibi temiz, 

camları bile silinmiĢ olarak bıraktılar. Son günü binbaĢının kadını hem ağladı, hem de camları 

sildi, temizledi” (O, Ev Ona YakıĢtı,172). Ali Köse ve ailesi çıktıkları evi tertemiz 

bırakarak kendilerinden sonra eve taĢınacak olanların arkalarından kötü düĢünmelerini 

engellemek istemiĢler ve çok ahlâki bir davranıĢta bulunmuĢlardır. 

Sabuncu Osman Ağa adlı hikâyede Osman Ağa adlı ihtiyar bir adam, eve 

misafir gelince gelini tarafından çocukların oynadığı odada oturtulur. Osman Ağa‟nın 

içeri girmesiyle çocuklar sırayla ihtiyarın elini öper. “Ġhtiyarın yüzüne bakıp müsterih 

oldular, biri elini öptü, onu görüp diğer komĢu çocukları da el öptüler. Sonra tekrar 

oyuna baĢladılar” (SK, Sabuncu Osman Ağa, 154). El öpme geleneği küçüklerin 

büyüklere saygı ve hürmet gösterme ifadesi olarak yapılan bir ahlâk kuralıdır. 

Çocuklar Osman Ağa‟nın elini öperek ideal bir davranıĢ gerçekleĢtirmiĢlerdir. 

Kivi adlı hikâyede yazar kardeĢine Selime‟yi istedikten sonra kardeĢine 

müstakbel kayınpederinin elini öpmesini söyler. Bu tür gelenekler toplumun ahlâk 

kaidelerinde önemini korumaktadır. Bir kız isteme töreninden sonra evlenecek çiftler 

anne ve babaların, diğer aile büyüklerinin ellerini öperler. Bu Ģekilde davranmak 

toplumda ideal davranıĢ olarak görülmektedir. “Bak, dedim, birader. Kivi‟nin talim 

terbiyesinde gösterdiğin dikkat ve gayretinden pek memnun olduk, hatta buna mükâfaten 

eniĢte beyin, mübarek halan, teyzelerin, nineciğin ve nihayet iĢte ben sana Selime‟yi 

veriyoruz. Beraberce talim ve terbiyeye alıĢtırırsınız... Sen de aldın, kabul ettin demektir. 

Haydi, eniĢte beyin elinden öp, onlar da senin alnından öpsünler” (VÇ, Kivi, 259).  
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4.2.2.2.9. Evlilik Hayatı 

Evlilik, iki kiĢinin hayatlarını müĢterek hale getirmeleri bakımından ferdi bir 

nitelik arz etse de sosyal bir iĢleve de sahiptir. “Evlilik, bireylerin hem kendi aile 

iliĢkilerini kurmaları hem de gelecek nesilleri oluĢturmaları açısından son derece önemli 

bir role sahiptir. Bu bağlamda evlilik iliĢkisi, bireylerin hayatındaki en temel ve en 

önemli insan iliĢkilerinden biri olarak kabul edilmektedir” (Larson ve Holman, 1994). 

Ġnsanlar evlilik bağıyla birbirlerine karĢı sorumlu olurlar ve toplumu meydana getiren 

ailenin yasal temellerini atmıĢ sayılırlar. Bu yüzden evliliklerin korunması yasalarla 

devlet politikası haline getirilmiĢtir. Evlilik hayatının olumlu örneklerini göstermek 

özellikle çocuklar için iyi modelleme imkânı sağlaması bakımından çok önemlidir. 

Sağlıklı bir evlilik hayatının nasıl olması gerektiğini ve bu hayatı oluĢturma yollarını 

bilen çocuklar, yetiĢkin olduklarında toplumun önemli bir fonksiyonunu yerine 

getireceklerdir. 

Tuzcuoğlu’nun Otçuluğu adlı hikâyede askerliğini yaptıktan sonra eli ekmek 

tutmaya baĢlayan Aziz Tuzcuoğlu‟nu ablası evlendirir. “Altı, yedi ay bu iĢin arkasında 

koĢtuktan sonra köylerden kasaplık hayvan alıp gelmeye baĢladı, ilkin biraz para 

batırdı ise de sonra iĢini düzeltti. Para kazandığını görünce ablası ona köyden bir kız 

da alıverdi. Bir ev açtılar. Bir yıl sonra da bir oğlu oldu” (BN, Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu, 57). Hikâyenin bu kısmında Türk toplumda eli ekmek tutan erkek bireyinden 

beklenen ilk görevin evlenmek olduğunu anlatmak istemiĢtir. 

Ġkisinin Arasında adlı hikâyede genç kız, kendisine talip olan delikanlılardan 

birini seçmek durumundadır ve gençleri çeĢitli yönlerden kıyaslar, onlarla evliliğinin 

nasıl olabileceğiyle ilgili ön görülerde bulunur. Bu ön görülerde bir kadının evlilikteki 

rolünü ve erkek üzerindeki tesirini görmekteyiz. “Ben onun kâh büyük bir âlim, kâh pek 

ince bir Ģair gibi görünmeye özendiğini görerek henüz yürüyeceği yolu kestirememiĢ, biraz 

tembel, biraz gevĢek bir adam olduğunu anlıyorum. Ancak, onu bir ana gibi sevecek, ko-

ruyacak, idare edecek bir kadının elinde bu âdetlerini değiĢtirecek, daha çalıĢkan, daha az 

küskün, hulasa daha sevimli bir adam olacağına hiç Ģüphe yok; çünkü yaradılıĢı yavaĢ, uysal 

ve sessizdir. Kendini biraz överek, biraz okĢayarak çalıĢtırmak pek kolaydır” (ĠÇ, Ġkisinin 

Arasında, 14). 

Çocukluk adlı hikâyede yazar, eniĢtesinin halasından büyük olduğu için 

kendisine genç görünmek amacıyla çok fazla baktığını, saçlarını boyattığını belirtir.      

“Biraz sonra evden Hakkı EniĢte göründü. Halamın kocasıdır. Yüzünü Ģimdi iyice 

hatırlayamıyorum. Orta boylu, geniĢ omuzlu bir adamdı. Halam genç, eniĢtem biraz yaĢlı 
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olduğu için saçını, bıyıklarını boyar, temiz giyinmeye, süslü olmaya çalıĢırmıĢ” (K, Çocukluk, 

193). Hikâyede yazarın eniĢtesi ve halası  yaĢ olarak denk bir evlilik yapmadıklarından 

eniĢtenin bunu sorun olarak gördüğü anlaĢılmaktadır. Yazar evlilikte yaĢ gibi temel 

özelliklerin denk olması gerektiğini anlatıyor olabilir. 

Hasta adlı hikâyede Tevfik Efendi, vezne arabasından inerken bir anda ayağını 

incitir ve evde yatak istirahatına çekilir ve karısının onunla her zaman olduğundan 

daha fazla ilgilenmesi Tevfik Efendi‟nin hoĢuna gider. “Maliye Veznesinden Tevfik 

Efendi, banka önünde vezne arabasından inerken, nasıl oldu ise, ayak bileğini incitmiĢ, iki 

gündür hasta, evde yatıyor. KomĢuları hatır sormaya geliyorlar. Ġki gündür evde yaĢayıĢ 

değiĢmiĢ, herkesten sıcak bir sevgi görüyor. Karısı, sanki o eski karısı değil, tanıdıkları eski 

tanıdıkları değil. Hepsi değiĢmiĢler, hepsinde, yalan da olsa, tatlı bir sokulganlık, bir yaltaklık 

var. Ġki gündür; tavuk suyuna çorba piĢiyor, ıhlamur kaynatılıyor, ayağını sedef yağı ile ovup 

üstüne sıcak tülbent koyuyorlar. Havacıva muĢambası yapıp sarıyorlar” (MA, Hasta, 98). 

Karısının ilgi ve bakıma ihtiyacı olan Tevfik Efendi‟ye elinden geleni yapması evlilik 

hayatında karı kocanın zor anlarında birbirine destek olmaları gerektiğini 

göstermektedir. 

Karısının Kocası adlı hikâyede yazar, Nebahat Yapıman‟ın evini tek baĢına 

idare etmek istemesinin, kimseyi evinin içine karıĢtırmak istememesinin her kadının 

evlilik hayatında  istemeye hakkı olduğu Ģeylerden olduğunu belirtir. “Öyle olunca 

Nebahat, “Anan kocaya varmıĢ, kendine bir ev kurmuĢ, evinin de hanımı olmuĢ, kocasının da 

sefasını sürmüĢ. Ben de kocaya vardım. Bu ev de benim evim. Bu evin idaresini ona vermem. 

Daha da dinç. Kim bilir ne kadar yaĢar. O seni büyüttü ise ben de kendi çocuklarımı büyütü-

yorum” (SK, Karısının Kocası, 112). 

 

4.2.2.2.10. Kadının Medenî Hakları 

Bir toplumun ya da ülkenin çağdaĢlığı, medeniyette hangi seviyede olduğu, 

kadınına verdiği hakların çeĢitliliği ve çokluğu nispetinde ölçülmektedir. Dünyada 

birçok toplum, kadına erkeğin elde ettiği hakları yüzyıllar sonra kadınların uzun 

mücadeleleri sonucunda vermiĢlerdir. Kadınların eĢit haklarla sosyal, iktisadi hayatta 

yer alabilme mücadeleleri günümüzde de sürmektedir. Bugün birleĢmiĢ milletler baĢta 

olmak üzere Avrupa Konseyi gibi uluslar arası birçok kuruluĢ kadın haklarıyla ilgili 

bağlayıcı kararlar almıĢtır. “BM'nin kuruluĢunu takiben ana organlardan biri olan Ekonomik 

ve Sosyal Konsey‟e bağlı olarak 1946 yılında kurulan Kadının Statüsü Komisyonu kadın erkek 

eĢitliğinin sağlanması yolunda kararlı çalıĢmalar yapmıĢ ve yapmakta olup kadınların 
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toplumdaki statüsünün yükseltilmesine katkılarda bulunmuĢtur. Siyasal, kiĢisel, ekonomik, 

eğitim ve sosyal alanlardaki kadın haklarıyla ilgili konulara Konsey'in dikkatini çekmek, 

kadınların yaĢamın her alanında kalkınmaya katılımını ve kalkınmadan eĢit pay almasını 

sağlamak ve üye devletlere bu yolda önerilerde bulunmak, kadın hakları açısında acil çözüm 

bekleyen sorunlar konusunda tavsiye kararlar çıkarmak Kadının Statüsü Komisyonu'nun baĢlıca 

görevleridir. Komisyonun BM tarafından 1948 yılında üye ülkelerin onayına sunulan ĠHEB'nin 

cinsiyet ayrımı yapılmaksızın kaleme alınmasında önemli rolü olmuĢtur” (Moroğlu, 2002:881-

918). Ülke olarak çağdaĢ uygarlık seviyesinin yakalayabilmenin yolu kadınıyla erkeğiyle bütün 

yurttaĢların omuz omuza eĢit koĢullarda, eĢit haklarla çalıĢmasından geçmektedir. Bunun için 

kadının cinsiyet ayrımına tabi tutulmasının bir insanlık suçu olduğu yeni nesillere iĢlenmelidir. 

Bir Çocuğun Hikâyesi adlı hikâyede yazarın annesi üzerine kuma geleceğini 

öğrenince obayı terk ederek kocasından ayrılmaya karar verir. “Büyükanamın ölümü 

ile bağ çözülmüĢ bulunuyordu ve ihtimal babam, bir daha evlenmek sevdasına 

düĢmüĢtü. Evlenmek hususunda, bir dereceye kadar anasından çekinirken Ģimdi bu 

mani de , kalkmıĢ demekti. Benim anam da onun için kaçıyordu” (BN, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, 150). Hikâyede yazarın annesi bu seçimi yaparak kadının en doğal hakkı 

olan boĢanma hakkını farklı bir yöntemle elde etmiĢ olur. 

 

4.2.2.2.11. Çevreye Saygı  

Çevre kavramına TDK Türkçe Sözlük‟te (2011: 527), “1. Bir Ģeyin yakını, dolayı, 

etraf, periferi  2. KiĢinin içinde bulunduğu toplumu oluĢturan ortam. 3. Yağlık 4.  Aynı konu ile 

ilgisi bulunan kimselerin tümü, muhit  5.  Bir kimse ile iliĢkisi bulunanlar, muhit 6. Bir 

birimden önce veya sonra gelen aynı türden birimlerin tümü, bunların oluĢturduğu küçük grup, 

kontekst. 7. Düzlem üzerindeki bir Ģekli sınırlayan çizgi. 8. Hayatın geliĢmesinde etkili olan 

doğal, toplumsal, kültürel dıĢ faktörlerin bütünlüğü.” BaĢka bir tanımda ise çevreye “ insan 

faaliyetleri ve canlı varlıklar üzerinde, hemen ya da uzunca bir süre içinde, dolaylı ya da 

dolaysız bir etkide bulunabilecek fiziksel, kimyasal, biyolojik ve toplumsal etkenlerin 

belirli bir zamandaki toplamıdır” (KeleĢ ve Hamamcı, 2005:31-33).  gibi çeĢitli 

açıklamalar getirilmiĢtir. Çevre, insanlarla paylaĢtığımız ortamdır, bu ortamın titizlikle 

kullanılıp, güzelleĢtirilmesi insanları daha mutlu hale getirecektir. Ġnsanlar aynı doğal 

çevreyi paylaĢtıklarından birbirlerine saygılı olmak adına çevreye de saygılı 

olmalıdırlar. Özellikle Ģehirlerde ortak kullanım alanlarına gösterilecek saygı ve titizlik 

yaĢam kalitesini artıracak önemli bir husustur.  

Terbiyesi En Güç Hayvan adlı hikâyede Tevfik Efendi, yanına oturan çevre 
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bilincinden nasibini almamıĢ, etraflarını pisletip duran kaba saba adamların yanında 

oturmaya daha fazla dayanamaz, hıĢımla yerinden kalkar, sahibinin verdiği bisküvi 

kağıdını çöp kutusuna bırakan köpeğin yanına gider ve öfkeyle adamlara söylenir. 

“Bastonu elinde hiddetle yerinden kalktı, öfkeli bakıĢlarını bir sağa bir sola çevirdi, sonra 

köpeğin bulunduğu istikamete doğru yürümeye baĢladı. Bir iki adım atmıĢtı ki gözlüğünü 

düzeltmek ihtiyacını hissetti. Elini kaldırırken, koluna taktığı bastonu gene düĢüverdi. Onun 

hareketlerini takip etmekte olan köpek koĢarak daha evvel bastonu ağzına aldı, ilk seferki gibi 

gene karĢısında durdu. Hüseyin Efendi, hafifçe titreyen elini uzatıp bastonunu alırken, öfkeyle 

adamların bulunduğu tarafa bakarak, biz insanlar, terbiyesi en güç hayvanlarız, diye bağırdı; 

sonra, sizler, bizlerden çok daha terbiyeli, çok daha akıllısınız, der gibi asabiyetle köpeği 

okĢadı ” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 87). 

 

4.2.2.2.12. Doğa ve Hayvan Sevgisi 

  Doğa insan etkisine maruz kalmamıĢ kendi sistemi içerisinde canlı cansız 

birçok varlığı barındıran büyük biri sistemdir. “1. Kendi kuralları çerçevesinde sürekli 

geliĢen, değiĢen canlı ve cansız varlıkların hepsi, tabiat, natür. 2. Ġnsan eliyle büyük 

değiĢikliğe uğramamıĢ, doğal yapısını koruyan çevre, tabiat. 3. mec. Bir kimsenin 

eğilimlerinin, içgüdülerinin hepsi, huy.” (TDK, 2011: 688). “Doğa, insanların 

yapamadığını yapan bir güç, insanlar tarafından değiĢtirilmemiĢ hayvan ve bitkiler 

dünyası, insan eli değmemiĢ yeryüzü parçaları yani kısacası insanlar tarafından 

yaratılmamıĢ canlı ve cansız varlıkların bir bütünlüğüdür” (Çepel, 1996).  Bu sisteme 

insanın sevgi sınırları içerisinde dahil olmasının hiçbir mahsuru yoktur. Yoksa çıkar 

amacıyla, insana hizmet eden bir meta gözüyle bakılarak doğaya, özellikle hayvanlara 

neler yapıldığı açıktır. Ġnsan dünyayı paylaĢtığı canlı ve cansız varlıklara sevgi duymalı, 

çünkü bu varlıklar bizim sağlıklı bir Ģekilde hayatta kalmamızı sağlamaktadırlar.  

Doğanın dengesini bozacak, hayvan neslini etkileyecek her aktivite insanlığın 

geleceğine kastetmektir. 

Güzel Bir Ölüm adlı hikâyede yazar arkadaĢının ninesinin cenazesine 

katılmak için gittiği cenaze yerindeki tabiat güzelliklerine hayran kalır ve bu 

güzelliğin betonlarla, taĢlarla kirletilmemesine çok sevinir. “Burası öyle bir yer ki 

güneĢle deniz tatlı tatlı öpüĢüyor. Tabiatın bu meĢguliyetini görmek ne lezzetlidir! Burası 

memleketin bir temiz köĢesi, Ģehrin kırlaĢmıĢ bir bucağı; yaz yağmuru yağdığı vakit burada 

toprağın güzel kokusunu duymak mümkündür. Tabiatın kırlara, ovalara verdiği doyulmaz 

güzellikten bir parça var. Burası, sokakları taĢlarla örtülmüĢ, iğne kadar da olsa bir filizciği 
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çıkacak toprak bırakılmamıĢ mahallelerden değil; insanların gezindiği, eğlendiği, tabiata 

yaklaĢtığı bir yer... Ġnsanların yaĢayabileceği ve ölebileceği bir yer” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 

14). 

Terbiyesi En Güç Hayvan adlı hikâyede Hüseyin Efendi adındaki yaĢlı bir 

adam, her zaman adeti olduğu üzere parktaki banka oturur, ancak bastonunu yere 

düĢürür, o daha bastonunu almak için eğilirken parktaki bir köpek bastonu ağzıyla 

tutar, Hüseyin Efendi‟ye uzatır. Köpeğin bu davranıĢı Hüseyin Efendi‟yi çok mutlu 

eder ve teĢekkür etmek için onu okĢar. “Köpek, olanlardan habersiz, biraz ileride bir çocuk 

arabasıyla meĢgul bulunan genç kadına doğru koĢarken, o da gözlerini bu kibar köpekten 

ayırmadan yavaĢ yavaĢ kanepeye doğru ilerledi... Yerine henüz oturmuĢ, bastonunu yanı 

baĢına dayamıĢtı ki köpek tekrar göründü. Etrafında iki kere döndükten sonra karĢısında 

durarak gözleriyle Hüseyin Efendinin gözlerini buldu, hareketsiz bakmaya baĢladı. Köpeğin 

onunla konuĢmak, ona bir Ģeyler söylemek isteyen bir hali vardı. Hüseyin Efendi bir anlık 

tereddütten sonra elini uzatarak onun baĢını ve sırtını okĢadı. Haydi, dedi, seni affettim... 

Bana yardım ettiğin için de teĢekkür ederim” (BKÇ, Terbiyesi En Güç Hayvan, 86). 

Bir Çocuğun Hikâyesi adlı hikâyede yazar annesiyle beraber obadan 

kaçtıkları gece ilk olarak köpeği Çakal‟ı arayıp onunla vedalaĢmak ister, ondan 

ayrılmak yazarı çok üzmüĢtür. “Ben çıktım, evvela Çakal'ı aramaya gittim. Çocukluk! 

Ayrılık acısını duymuĢ olacağım... Çakal'ı son bir defa görmek istiyordum. Köpeğimi 

bulunca, beraber anamın dediği yere gittim” (BN, Bir Çocuğun Hikâyesi, 149). 

Öykünün bu kısmında insan hayvan dostluğuna güzel bir örnek görülmektedir. 

Mesut Bacı adlı hikâyede konağın küçüklerinin ördeklerin tüylerini yolup, 

havuza attıklarını iĢiten Mesut Bacı, bu duruma çok kızar ve üzülür. Bunun 

sorumluluğunu annelere yükler. “Ben onları böyle mi büyüttüm? Analarında kabahat 

var. Dün, ördeklerin tüylerini yolup havuza atmıĢlar. Hiç, tüysüz ördek yüzer mi? 

Böyle çocuk görmedim” (GM, Mesut Bacı, 151). Mesut Bacı, aslında hayvan 

sevgisinin ailede, özellikle anne tarafından çocuklara verilebileceğini anlatmak 

istemiĢtir. 

Hacı Dedemin Evi adlı hikâyede, yazar küçükken oturduğu yerdeki doğa 

güzelliklerini özlemle hatırlar ve bunları seyretmekten ne kadar hoĢnut olduğunu 

anlatır. “Nerede o ilkyazlar, o çiçekli kırlar. O Dereköyü, o Tekkiraz'ın bahçeleri! 

Güzün yağmur baĢlarken uzaklar sislenir, ilk damlalar camlara billur küpeler 

kondurur. Bunları görmekten ne kadar hoĢlanırım” (ĠÇ, Hacı Dedemin Evi, 118).  

O Yıllarda adlı hikâyede, yazarın ablası sokakta çirkin suratlı bir kedi yavrusu 
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bulur ve ölmesinden korkarak hayvanı alıp eve getirir. “Bir gün ablam sokakta sıska 

bir kedi yavrusu görüp acımıĢ, alıp eve getirmiĢ. Bir avuç içine sığacak kadar ufacık 

bir kedi. Rengi düz beyaz da yalnız kuyruğunun gövdesine kavuĢtuğu yerde sarı bir 

yaması var” (K, O Yıllarda, 68). Hikâyede yardıma muhtaç sokak hayvanlarına 

örnekteki gibi yardım edildiği görülmektedir. 

Çocuklara Hikâye adlı metinde, yazar hayvanların insanlar gibi zevk almak 

için öldürmediklerini, sadece aç kaldıklarında avlandıklarını söyler. “Ġnsanlar yılanı 

gördüler mi öldürürler ama yemeği akıllarına getirmezler. Hayvanlarda ise yemeyecekleri 

hayvanları öldürmek akıllarından geçmez. Yılanlar insanları ısırırlar; korkularından. Çok 

hayvanlar insanı tanımıĢ, insandan kaçmak gerektiğini öğrenmiĢlerdir. Ġnsanların avcılıkları, 

hayvanların avcılıklarından baĢka türlüdür. Hayvanlar, karınlarını doyurmak, yaĢamak için 

avlanırlar, insanlar ise hayvanları öldürmekle keyif duyarlar. Bir küçücük kuĢu öldürmek için 

saatlerce, günlerce dağları dolaĢırlar” (K, Çocuklara Hikâye, 63). Yazar hikâyenin bu 

bölümünde doğadaki canlıları durduk yere, kendini tatmin etmek için avlayan 

insanlara eleĢtiri de bulunarak doğaya ve hayvanlara olan sevgisini ifade etmiĢtir. 

Ana Baba adlı hikâyede, yazar küçükken babasıyla beraber güvercin 

beslediklerini, güvercinler üzerine tatlı muhabbetler ettiklerini anlatır: “O günlerde 

babamın okuttuğu çocuklardan birine bir uçurtmayla içine kurĢun akıtılmıĢ bir ceviz meĢe 

vermiĢ, biri diĢi, biri erkek iki güvercin almıĢtım. Babam bu güvercinlere, gaz sandıklarından 

geniĢçe bir yuva yaptı. DiĢi güvercin yumurtlayıncaya kadar güvercinleri yuvalarında 

kapadık. DiĢi, iki yumurta yumurtladı. Kuluçka oldu. Yakında yavruları çıkacak. Kaç güne 

kadar yavruları olacağını hesapladık, sonra babam, çocukluğunda beslediği güvercinleri 

anlatmaya baĢladı” (MA, Ana Baba, 66). Yazarın babası onun evde güvercin beslemesine 

izin vermenin yanında hayvanların bakımına yardım ederek yazara küçüklüğünde 

hayvan sevgisini aĢılamaya çalıĢmıĢtır. 

Kivi adlı hikâyede yazar ve ailesi taĢrada yaĢamaktadırlar. Yazarın kardeĢi bir 

gün Rus cinsi bir at satın alır ve bu hayvanı eğitmeye çalıĢırlar. Yazarın kardeĢi, yola 

gelmesi çok zor bir at olan Kivi adını koydukları atı eğitirken çok sıkıntı çekmesine 

rağmen bu hayvana karĢı sevgi duymaya baĢlamıĢtır. “Ben ĢaĢtım. KardeĢim de bu 

garip tabiatlı Kivi‟yi çok sevmiĢ olacak” (VÇ, Kivi, 23).  
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4.2.2.3. Yurt ve Millet Sevgisi 

Yurt sözcüğü TDK Türkçe Sözlük‟te (2011: 2617), “1. Bir halkın üzerinde 

yaĢadığı, kültürünü oluĢturduğu toprak parçası, vatan 2. Memleket” olarak açıklanmaktadır. 

Millet sözcüğü ise (2011: 1683), “1. Çoğunlukla aynı topraklar üzerinde yaĢayan, 

aralarında dil, tarih, duygu, ülkü, gelenek ve görenek birliği olan insan topluluğu, ulus 

2. Bir yerde bulunan kimselerin bütünü, herkes” olarak açıklanmaktadır.  

Yurt ve millet sevgisi birbiriyle doğudan bağlantılıdır; ikisi de aidiyet 

duygusunun bir tezahürüdür. Ġnsanların doğal bir eğilimi olan yurt ve millet sevgisi, 

insanın doğup büyüdüğü yurdunu her Ģeyiyle benimsemesi; bir üyesi olduğu milletinin 

niteliklerine sempati duyması anlamına gelmektedir.  

ġu Soyadı Konusu adlı hikâyede Etem Bey, kendisine sağlam bir soyadını 

nereden bulacağını soran Ali ġevki‟ye yurt ve milletiyle özdeĢleĢtirdiği Ģeyleri sıralar.   

“Nereden mi, dedim, kendi dilimden, kendi sözlerimden, kendi yaĢayıĢımızdan, 

Ģiirimizden, tarihimizden, edebiyatımızdan, kırlarımızdan, dağlarımızdan, 

otlarımızdan, sularımızdan, geleneklerimizden” (BKÇ, ġu Soyadı Konusu, 26). 

Baba Halil adlı hikâyede, yazar evlat edindiği Baba Halil‟e gerçek babasını 

anlattığı bir mektup yazar. Bu mektubunda Baba Halil‟in düĢmanlarca Ģehit edilen 

babası anlatılır. Mektup Halil‟in yurt ve millet sevgisini perçinleyici ifadelerle 

doludur: “Bu mektubumu dikkatli oku; sen, okuyup yazmıĢ bir efendi olarak asker 

olacaksın ve tabii beklemeye ve korumaya davet olunduğun Ģu vatanın kıymet ve 

ehemmiyetini anlamıĢ bulunacaksın” (GM, Baba Halil, 84). 

Ġkisinin Arasında adlı hikâyede genç kız, saygı duyduğu bir büyüğüne 

izdivacını danışmak için yazdığı mektubunda kendisine talip olan delikanlılardan  

ikincisinin birinci delikanlının aksine Batı özentisi olmadığını, milletiyle gurur 

duyduğunu ifade eder: “Kuvvetiyle kendini tanıtmıĢ bir milletin evladından olduğuna 

pek memnundur; iftihar eder, övünür” ( ĠÇ, Ġkisinin Arasında, 15). 

 

4.2.2.4. Din ve Tanrı Duygusu 

Din ve Tanrı duygusu insanın dini algılayıĢında, yaĢayıĢında beliren birbirinden 

farklı duygular toplamıdır. Din duygusunu belirli bir duygu türü ile sınırlandırmak 
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yanlıĢ olur, çünkü inanan bir insan dinle ilgili yaĢantılar geçirirken veya dinle ilgili 

düĢünürken sevinç, hüzün, korku, öfke gibi farklı duygular yaĢayabilir. “Din duygusu ise, 

dinî tecrübe anında hissedilen duygu ve algıların genel adıdır. Buna göre; dinî korku, sevgi, 

hayranlık, bağlılık, dayanma, güvenme, sığınma, teslim olma, ümit, sabır, Ģükür, minnettarlık, 

saygı, hürmet ve tazim, hüzün, rıza, hayâ… gibi duygular, dinî tecrübe içerisinde yer alan 

önemli duygulardır. Buna göre din duygusu, tek bir duygu Ģekli olmayıp, dinî konular 

karĢısında kiĢide beliren duyguların genel adı olmaktadır” (Hökelekli 2003: 138).  Ġnsanlar 

hayatlarını belli bir yere kadar kontrol edebildiklerini, asıl kontrolün büyük bir gücün 

elinde olduğunu düĢünüp, ilahi bir yaratıcıya inanmıĢlardır. Bu mantık doğrultusunda 

hayatını bir düzene sokup, dini kaidelere uygun yaĢama çabası içerisine girmiĢlerdir.  

Güzel Bir Ölüm adlı hikâyede yazar, bahĢiĢ alabilmek için mezarlıkta 

birbirinin okumasına müdahale eden hafızlardan rahatsız olur ve içlerinden sadece bu 

iĢi doğru yapabilecek bir hafız okusaydı daha olumlu duygular hissedebileceğini 

söyler. “Eğer orada yalnız bir hafız, bir yandan mezar kapanır, bir yandan da ne kadar 

kayıtsız ve memnun olsalar bile, aile efradının gözlerine bir dalgınlık gelirken, ince 

tatlı sesiyle okusaydı ve dua olup herkes dağılsaydı, pek ziyade memnun olacak, 

tabiatın bu ahengine sevinerek daha büyük bir inĢirahla, „Ne güzel bir ölüm‟ 

diyecektim” (BKÇ, Güzel Bir Ölüm, 19). 

Aptal MemiĢ adlı hikâyede imamın vaazından çok etkilenen MemiĢ, aklına 

sürekli olarak günahı, cehennemi getirir ve bu onu çok korkutur. “Onun için sürüden 

ayrılmak, diri diri mezara girmek demekti. Aklından geçiriyordu; ama, acaba tatbik 

edebilecek miydi? Kıpır kıpır otlanarak gezinen vefalı dostlarına baktıkça gözleri yaĢarıyor, 

içinden sıcak bir Ģeyler akıyor, Aman sen de, ne olursa olsun, diyeceği sırada bir anda imamın 

gırtlağını yararak anlattığı sırat köprüsü, o cehennem ateĢi aklına geliyor, dilinin ucuna kadar 

gelen kelimeler geri giderek nefes borusunu tıkıyor, boğulacakmıĢ gibi oluyordu” (BKÇ, 

Aptal MemiĢ, 82). 

Tipide Yolculuk adlı hikâyede yazar, rahmetlik annesini aklına getirir ve onu 

bir daha göremeyeceği için müteessir olur. Ancak öldükten sonra görebileceğini 

düĢünerek biraz olsun kendini rahatlatır. “Ne kadar yazık ki Ģimdi eve gidince onu 

göremeyeceğim. Yalnız Ģimdi değil, artık hiç görmeyeceğim. ĠnĢallah ölünce mümkün 

olur” (GBY, Tipide Yolculuk, 136). Hikâyede yazarın öldükten sonra annesini 

görebileceğini temenni etmesi ahret inancının bir sonucudur. 

Eyüpsultan Yolcusu adlı hikâyede yaĢlı bir adam bilinmeyen bir nedenden 

dolayı köyünden Ġstanbul‟a gelir ve Eyüpsultan‟a gitmek için adres sorarken bir türbe 
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görür ve burada yatanın önemli bir zat olacağını düĢünerek dua okur. Büyük zatların 

mezarında dua etme din duygusunun ve atalara saygının etkisiyle yapılan bir eylemdir. 

“ HemĢerim, burada yatan zat kimdir? 

Arpacı Hazretleri… 

Herhalde ermiĢ bir zat olacaktı. Durdu, ellerini kaldırdı, fatihasını okudu” (ĠÇ, 

Eyüpsultan Yolcusu, 43). 

 

 

Tablo 13 

Hikâyelerde Tespit Edilen Değerlerin Kategorilerine Göre Sayısı  

 

Hikâye Adı Bireylerde 

GerçekleĢmesi 

Ġstenen 

DavranıĢlar 

Sosyal 

Hayatla 

Ġlgili 

Telkinler 

Yurt ve Millet 

Sevgisi 

Din ve Tanrı 

Duygusu 

Genel 

Toplam 

Güzel Bir Ölüm 2 1 x 1 4 

ġu Soyadı 

Konusu 

1 2 1 x 4 

Küp Kırığı 

Pabuç Eskisi 

x 1 x x 1 

Aptal MemiĢ x 1 x 1 2 

Terbiyesi En 

Güç Hayvan 

x 3 x x 3 

Hırsız-Polis 1 1 x x 2 

Bir Haydut KuĢ 1 1 x x 2 

Bizim Nesibe x 2 x x 2 

Tuzcuoğlu‟nun 

Otçuluğu 

3 1 x x 4 

Anasız Çocuk 1 x x x 1 

Bir Çocuğun 

Hikâyesi 

x 3 x x 3 

Gödeli Mehmet 2 2 x x 4 

Baba Halil 2 x 1 x 3 

Mesut Bacı x 2 x x 2 

-   Hemşerim, burada yatan zat kimd
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Aynadaki YaĢlı 

Adam 

1 x x x 1 

Bir Baba Oğul 2 x x x 2 

BaĢarılar 2 x x x 2 

Tipide Yolculuk 1 x x 1 2 

DıĢı BaĢka Ġçi 

BaĢka 

1 1 x x 2 

Ġlaç Ġçirmek Ġçin x 1 x x 1 

Ġkisinin Arasında x 2 1 x 3 

Eyüpsultan 

Yolcusu 

x 1 x 1 2 

Vakitsiz Bir 

Ezan 

1 x x x 1 

Ġhtiyar Çilingir 1 1 x x 2 

Hacı Ġzzet PaĢa x 1 x x 1 

Hacı Dedemin 

Evi 

1 3 x x 4 

Bekir Usta 6 x x x 6 

Çocukluk 2 2 x x 4 

O Yıllarda x 1 x x 1 

Çocuklara 

Hikâye 

x 3 x x 3 

Rûya Nasıl Çıktı 1 1 x x 2 

Ana Baba 2 1 x x 3 

Hasta x 2 x x 2 

Mendil Altında 1 x x x 1 

Gül Hanım‟ın 

Annesi 

x 1 x x 1 

Celile 3 2 x x 5 

Bebekler 1 x x x 1 

Amcaoğulları 2 1 x x 3 

Müdür 

Yardımcımız 

x 1 x x 1 

Binnaz Enver 

Hanım‟ın 

2 1 x x 3 
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Çayları ve  

Kocası 

Bankacı Rasim 

Bey 

2 x x x 2 

Sabuncu Osman 

Ağa 

x 3 x x 3 

Hasan Kâhya 

Hastalandı 

3 x x x 3 

Karısının Kocası 1 1 x x 2 

Uğursuzluk x 1 x x 1 

ĠĢin Bitti 1 x x x 1 

Ev Ona YakıĢtı 4 2 x x 6 

Ġki Ana Ġki Kız 1 x x x 1 

Pazarlık 1 x x x 1 

Kivi x 3 x x 3 

TOPLAM 56 56 3 4 119 

            

 Hikâyelerde tespit edilen değerlerden neredeyse tamamı “Bireylerde 

GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar” ve “Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler”e ait 

değerlerdir. Hikâyelerde toplamda yüz on dokuz (119)  değer örneği tespit edilmiĢtir. 

Bunların elli altısı (56) “Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar”a ait değerlere, 

yine elli altısı (56)  “Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler”e ait değerlerdir. AraĢtırma 

konusu edinilen elli hikâyenin sadece üçünde (3) “Yurt ve Millet Sevgisi”ne ait değer 

görülürken dördünde (4) ise “Din ve Tanrı Duygusu”na ait değer tespit edilmiĢtir.  

AraĢtırma konusu edinilen hikâyelerden en çok değer tespit edilen hikâyeler 

altıĢar (6) değerle “Bekir Usta” ve “Ev Ona YakıĢtı”adlı hikâyelerdir. Bu hikâyeleri 

beĢ (5) değerle “Celile” , dörder (4) değerle “Güzel Bir Ölüm, ġu Soyadı Konusu, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, Gödeli Mehmet, Hacı Dedemin Evi” adlı hikâyeler takip 

etmektedir. 

En az değer tespit edilen hikâyeler ise birer (1) değerle “Küp Kırığı Pabuç 

Eskisi, Anasız Çocuk, Aynadaki YaĢlı Adam, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, Vakitsiz Bir Ezan, 

Hacı Ġzzet PaĢa, Mendil Altında, Gül Hanım‟ın Annesi, Bebekler, Müdür 

Yardımcımız, Uğursuzluk, ĠĢin Bitti, Ġki Ana Ġki Kız, Pazarlık” adlı hikâyelerdir.  

Hikâyelerin hiçbirinde dört değer türüne (Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen 
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DavranıĢlar, Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler, Yurt ve Millet Sevgisi, Din ve Tanrı 

Duygusu) ait örnek bulunmamaktadır ancak  üç değer türünde örneği bulunan sadece 

iki (2) hikâye vardır. Bunlar: Güzel Bir Ölüm, ġu Soyadı Konusu adlı hikâyelerdir. Ġki 

değer türünde örneği bulunan toplam yirmi (20) hikâye bulunmaktadır. Yirmi Sekiz 

(28) hikâyede ise sadece bir (1) değer türüne ait örnek bulunmaktadır. Hikâyelerin 

genelinin bir değer türüne ait örnek içermeleri hikâyelerin konu sınırlarının çok iyi 

belirlenmiĢ olmasından kaynaklanmaktadır. Ferdi konuların ele alındığı “Aynadaki 

YaĢlı Adam, Anasız Çocuk, Bekir Usta, Bankacı Rasim Bey” gibi birçok hikâyede 

sadece “Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar” değer türüne ait örnekler 

bulunmaktadır. Yine toplumsal konuların iĢlendiği “Terbiyesi En Güç Hayvan, Bizim 

Nesibe, Ġlaç Ġçirmek Ġçin, Hasta, Uğursuzluk” gibi hikâyelerde sadece Sosyal Hayatla 

Ġlgili Telkinler değer türüne ait örneklere rastlanmaktadır. Geri kalan hikâyelerin ise 

yine konularına göre ağırlığı bir değere kaymaktadır. 

Değer incelemesi yapılan hikâyelerden en dikkat çekenlerden biri “Bekir Usta” 

adlı hikâyedir. Bu hikâyede altı değer örneğine rastlanmıĢ ve tespit edilen altı değer de 

Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar kategorisine ait değerlerdir. Bir diğer 

dikkat çekici hikâye ise “Terbiyesi En Güç Hayvan” adlı hikâyedir. Bu hikâye 

toplumsal bir eleĢtiri getirmekte ve hikâyede tespit edilen üç (3) değer örneği de 

Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler değer kategorisine aittir. TaĢıdığı değerler açısından 

dikkat çeken bir diğer hikâyeyse “Ev Ona YakıĢtı” adlı hikâyedir. Bu hikâye 

Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar ve Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler değer 

kategorisine ait olan eĢsiz değer örneklerine sahiptir.  

Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar kategorisine ait değerlerden 

“yardımseverlik” değeri on iki (12) hikâyede tespit edilmiĢtir. Bu durum 

“yardımseverlik” değerini kategorisinde en çok iĢlenilen değer yapmaktadır. En çok 

görülen değerlerden biri de “sorumluluk” tur. Bu değer toplam on bir (11) hikâyede 

iĢlenen bir değerdir. “Doğruluk-dürüstlük” de dokuz (9) hikâyede iĢlenen bir değer 

olmasıyla ilk sıralarda yer almaktadır. Hikâyelerde en az görülen Bireylerde 

GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar kategorisine ait değerler ise ikiĢer (2) hikâyede 

iĢlenen  “yaĢam sevgisi” ve “namus-Ģeref ” değerleridir. 

Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler değer kategorisine ait değerlerden en çok 

hikâyede kullanılanı “ahlâk ve ideal” değeridir. Bu değer on (10) hikâyede iĢlenmiĢtir. 

Bu değeri toplam dokuz (9) hikâyede tespit edilen “doğa ve hayvan sevgisi” takip 

etmektedir. Bu iki değerden sonra ise altıĢar (6) hikâyede görülen “insan sevgisi” ve “ 
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bilgisizlikle savaĢ” değerleri gelmektedir. Bu kategoride hikâyelerde en az iĢlenen 

değerler ise birer (1) hikâyede görülen “çevreye saygı” ve “kadının medeni hakları” 

değerleridir. 

Din ve Tanrı Duygusu değerinin iĢendiği toplam dört (4) hikâye 

bulunmaktadır. Bunlar: Güzel Bir Ölüm, Aptal MemiĢ, Tipide Yolculuk, Eyüpsultan 

Yolcusu‟dur. Yurt ve Millet Sevgisi değerinin iĢlendiği üç hikâye ise Ģunlardır: ġu 

Soyadı Meselesi, Baba Halil, Ġkisinin Arasında. 
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5. SONUÇ VE ÖNERĠLER 

 

Bu bölümde araĢtırma konusu edinilen hikâyelerin üzerinde yapılan söz varlığı 

ve değer incelemesinden elde edilen veriler değerlendirilerek verilerden sonuçlar 

çıkarılmıĢtır ve çeĢitli önerilerde bulunulmuĢtur. 

 

 

5.1. Sonuçlar 

 

Yapılan araĢtırmada elde edilen sonuçlar Ģunlardır: 

 

1. Kelime sıklığı incelemesinde hikâyeler dört gruba ayrılmıĢtır. Bu gruplar 

toplam kelime sayısı ile farklı kelime oranı arasındaki genel itibariyle görülen ters 

orantı nedeniyle oluĢturulmuĢtur. Gruplar belli toplam kelime sayısı aralıklarına göre 

düzenlenmiĢtir. Bunlar: 0-500 Aralığında Toplam Kelime Sayısına Sahip Olan 

Hikâyeler, 500-1000 Aralığında Toplam Kelime Sayısına Sahip Olan Hikâyeler, 1000-

1500 Aralığında Toplam Kelime Sayısına Sahip Olan Hikâyeler, 1500 ve Üzeri 

Toplam Kelime Sayısına Sahip Olan Hikâyeler Ģeklindedir. Toplam kelime sayısı 0-

500 arasında bir hikâyeyle 1500 ve üzeri toplam kelime sayısına sahip olan hikâyeleri 

kelime sıklığı bakımından kıyaslamak mümkün olmadığından her grubu ayrı 

yorumlama yoluna gidilmiĢtir. Buna göre 0-500 arası toplam kelime sayısına sahip 

olan dokuz (9) hikâyenin farklı kelime oranları % 50-70 aralığında değiĢmektedir. 

Gruptaki farklı kelime oranı % 69,78 ile “Aynadaki YaĢlı Adam” ilk sıradadır. Bu 

oran araĢtırmaya konu olan elli hikâye içerisinde de en yüksek orandır. Ayrıca bu 

hikâye, yüz seksen iki (182) toplam kelime sayısıyla grubunda ve tüm hikâyeler 

arasında son sıradadır. En fazla hikâye 500-1000 arası toplam kelime sayısına sahip 

olanlar grubunda bulunmaktadır. Bu grupta yirmi üç (23) hikâye yer almaktadır. Ve 

bu hikâyeler farklı kelime oranı % 36,81 olan “Müdür Yardımcımız” adlı hikâyenin 
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dıĢında % 40-65 aralığında değiĢen farklı kelime oranına sahiptir. Toplam on bir (11) 

hikâyenin farklı kelime oranı % 50‟nin üzerindedir. Grubun en yüksek farklı kelime 

oranına sahip olan hikâyesi  % 61,23 ile “Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası” 

adlı hikâyedir. 1000-1500 arasında toplam kelime sayısına sahip olan hikâyeler en 

fazla üyeye sahip ikinci gruptur. Toplam on dört (14) hikâye bulunmaktadır. Bu 

hikâyeler %30-50 arasında değiĢen farklı kelime oranına sahiptir. Hikâyelerden 

hiçbirinin farklı kelime oranı % 50‟nin üzerinde değildir. Bu durum çok fazla toplam 

kelimesi bulunan hikâyeler için normal bir durumdur. Ancak bu gruptaki sekiz (8) 

hikâyenin farklı kelime oranları % 40‟ın üzerindedir. Bundan hikâyelerin zengin 

kelime hazinesine sahip oldukları anlaĢılmaktadır. 1500 ve üzeri toplam kelime 

sayısına sahip olan toplam dört (4) hikâye bulunmaktadır. Bu grupta % 41.00 olan 

farklı kelime oranıyla “Çocuklara Hikâye” adlı metin ilk sıradadır. Diğer hikâyeler % 

30-40 aralığında farklı kelime oranına sahiptir. Grup incelemesinin dıĢında genel 

olarak hikâyelerin yirmisi (20) % 50‟nin üzerinde farklı kelime oranına, yirmisi (20) 

% 40-50 arasında değiĢen farklı kelime oranına, onu (10) ise % 30-40 arasında 

değiĢen farklı kelime oranına sahiptir. Bu durumda Memduh ġevket Esendal‟ın 

hikâyelerinin salt çoğunluğunda kelime hazinesi açısından zengin bir dil kullandığı 

anlaĢılmaktadır. Hikâyelerin çoğunluğu Türkçe öğretiminde öğrencilerin kelime 

hazinesini geliĢtirmek için kullanılabilecek düzeydedir. 

2. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri deyimlerin kullanımı bakımından ileri 

düzeydedir. Yazar hikâyelerinde, özellikle kahramanlarını diyaloga sokarken çok fazla 

deyim kullanmaktadır. Yazarın hikâyelerinde kullandığı deyimler arasında günlük 

hayatta insanların sıklıkla kullanabilecekleri deyimler yer almaktadır. Ġncelenen 

hikâyelerin yirmisinde (20) 20-55 arasında değiĢen sayıda deyim bulunmaktadır. On 

sekiz (18) hikâyede ise 10- 20 arasında değiĢen sayıda deyim bulunmaktadır. Geriye 

kalan on iki (12) hikâyede ise 3-10 arasında değiĢen sayıda deyim bulunmaktadır. 

Ġncelenen elli hikâye arasında elli dört (54) deyimle “Celile” adlı hikâye ilk sırada 

gelmektedir. Ġçerisinde en az deyim bulunan hikâye ise üç (3) deyimle “Aynadaki 

YaĢlı Adam” adlı hikâyedir. Genel olarak bakıldığında Memduh ġevket Esendal‟ın 

incelenen hikâyeleri deyim öğretiminde kullanılabilecek niteliktedir. 

3. AraĢtırma konusu olan elli (50) hikâye içerisinde sadece dokuz (9) hikâyede 

atasözü kullanılmıĢtır.  Bunlardan “Bekir Usta” adlı hikâyede iki (2) atasözü tespit 

edilmiĢ ve bu rakam en yüksek olanıdır. Diğer sekiz (8) hikâyede ise birer (1) atasözü 

bulunmaktadır. Geriye kalan kırk bir (41) hikâyede atasözü bulunmamaktadır. 
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Atasözlerinin kullanımı açısından Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri yeterli 

görülmemektedir. Dolayısıyla incelenen hikâyeler, Türkçe öğretiminin önemli 

amaçlarından olan atasözlerini çocuğun öğrenip, uygun durumlarda kullanması 

amacını gerçekleĢtirmek için genel itibariyle yetersizdir. 

4. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri ikilemelerin kullanımı açısından 

incelendiğinde “Hacı Ġzzet PaĢa” adlı hikâye haricindeki tüm hikâyelerde ikileme 

örneğine rastlanmaktadır. Hikâyelerin altısında (6), 10-20 arasında değiĢen sayılarda 

ikileme mevcuttur.  Yirmi dördünde (24) ise 5-10 arasında değiĢen sayılarda ikileme 

kullanılmıĢtır. On dokuz hikâyede ise 1-5 arasında ikileme bulunmaktadır. Hikâyeler 

arasında on yedi (17) ikilemeyle ilk sıradaki hikâye “Kivi”dir. Metinlerde ikilemelerin 

meydana gelme yollarının hemen hemen hepsinden örnekler bulunmaktadır. 

Metinlerde tahmini sayılar vermeye yarayan çok fazla ikileme bulunmaktadır. Genel 

olarak hikâyeler ikilemelerin kullanımında iyi durumdadır. Bu bakımdan hikâyelerden 

birçoğu Türkçe öğretiminde kullanılabilecek durumdadır. 

5. Terimler, Memduh ġevket Esendal‟ın öykülerinde deyimlerden sonra en fazla 

örneğine rastlanan söz varlığı unsurudur. Yazar özellikle hikâyelerinde merkeze aldığı 

konuya göre terim kullanmıĢtır. Örneğin meslek konulu bir hikâye olan “DıĢı BaĢka 

Ġçi BaĢka” adlı hikâyede en fazla iktisat ve tıp terimi bulunmaktayken “Çocuklara 

Hikâye” isimli kır hayatının konu edinildiği öyküde en fazla hayvan bilimine ait terim 

örneğine rastlanmaktadır. Bu iki hikâye gibi onlarca hikâyenin de konularına göre en 

fazla kullanılan terimleri belirmektedir. Ġncelenen eserlerden yirmi beĢinde (25) 10-35 

arasında değiĢen sayıda terim bulunmaktadır. On sekiz (18)  eserde ise 5-9 arasında 

değiĢen sayıda terim mevcuttur. Geriye kalan hikâyelerden altısında (6) 2-4 arasında 

değiĢen sayıda terim bulunmaktayken “Bebekler” adlı hikâyede herhangi bir terim 

tespit edilmemiĢtir. Hikâyeler arasında en fazla terim ise otuz beĢ (35) terimle “DıĢı 

BaĢka Ġçi BaĢka” adlı hikâyededir. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri terimlerin 

kullanımı açısından çoğunluk itibariyle ileri seviyededir. Türkçe Öğretiminde 

öğrencilere çok karmaĢık gelen terim anlam konusunun kavratılmasına yardımcı 

olacak pek çok hikâye mevcuttur.  

6. Ġncelenen hikâyelerin çoğunda iliĢki söz tespit edilmiĢtir. Özellikle 

diyalogların çok olduğu hikâyelerde daha fazla iliĢki söz mevcuttur. Örneğin “Bizim 

Nesibe” adlı hikâyede kahramanlar arasında çok fazla diyalog vardır ve bu durum bu 

hikâyeyi on bir (11) iliĢki sözle en fazla iliĢki söz içeren hikâye yapmaktadır. Yine 

kahramanları arasında çok fazla konuĢma olan “Celile, Bekir Usta, ġu Soyadı 
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Konusu” adlı hikâyeler iliĢki sözlerin kullanımında listenin baĢlarında olan 

metinlerdir. Bu hikâyelerin tam tersine karĢılıklı diyaloglara pek fazla yer verilmeyen 

“Hasan Kahya Hastalandı, Hırsız-Polis, Aynadaki YaĢlı Adam” gibi hikâyelerde 

herhangi bir iliĢki söze rastlanmamıĢtır. Toplam yedi (7) hikâyede iliĢki söz 

bulunmamaktadır. Geri kalan hikâyelerde 1-11 arasında değiĢen sayılarda iliĢki söz 

bulunmaktadır. ĠliĢki sözlerin kullanımı açısından Memduh ġevket Esendal‟ın 

hikâyeleri iyi durumdadır.  

7. Doldurma sözler gerek konuĢma dilinde gerekse yazı dilinde kurulan 

cümlelerin bağlamıyla bir alakası olmayan söylenmek istenen kelimelerin veya 

ifadelerin bulunması, hatırlanması amacıyla kullanılan sözlerdir. Doldurma sözlerin 

çok kullanımının kültür ve kelime hazinesi fakirliğinin bir sonucu olduğu 

düĢünülmektedir. Bu açıdan bakıldığında bu söz varlığı unsurunun bir metinde çokça 

bulunması o metin ve yazarı için olumsuzluk arz etmektedir. Memduh ġevket 

hikâyelerinde çok az doldurma söz kullanmıĢtır. Tam yirmi bir (21) hikâyesinde 

herhangi bir doldurma söz tespit edilmemiĢtir. On dört (14) hikâyesinde ise sadece 

birer (1) doldurma söz bulunmaktadır. Geriye kalan on beĢ (15) hikâyede ise 2-5 

arasında değiĢen sayıda doldurma söz tespit edilmiĢtir. Hikâyeler arasında beĢ (5) 

doldurma sözle “Bizim Nesibe” adlı öykü ilk sırada gelmektedir. Tüm bunlar 

değerlendirildiğinde Memduh ġevket, hikâyelerinin çoğunda doldurma söz 

kullanmamıĢ, diğerlerinde ise çok az kullanmıĢtır. Bundan dolayı yazarın sağlam bir 

kültür altyapısı ve zengin bir kelime hazinesi vardır. Hikâyelerini bu nitelikleriyle 

kaleme almıĢtır. 

8. AraĢtırmaya konu olan hikâyelerde çeviri sözcükler incelendiğinde tam yirmi 

iki (22) hikâyede çeviri sözcüğe rastlanırken yirmi sekiz hikâyede ise herhangi bir 

çeviri sözcük tespit edilmemiĢtir. Ġçerisinde çeviri sözcük bulunduran hikâyelerin on 

beĢinde (15) sadece birer (1) çeviri söz mevcuttur. Geriye kalan hikâyeler 2-4 arasında 

değiĢen sayıda çeviri sözcük bulundurmaktadır. En fazla çeviri sözcüğe sahip hikâye 

“ġu Soyadı Konusu” adlı hikâyedir. Çeviri sözcükler bir dilin geçmiĢte baĢka dillerle 

yaĢadığı etkileĢimi gösteren önemli unsurlardan biridir. Çeviri sözcükler aynı 

zamanda bir dilin kelime ve kavram türetme gücünü gösteren önemli göstergelerdir. 

Bu açıdan bakıldığında Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri çeviri sözcüklerin 

kullanımında orta seviyededir. 

9. KalıplaĢmıĢ sözler ünlü birilerinin çok eski zamanlarda bir olay veya durum 

karĢısında söylediği sözler veya belli durumlar için söylenmiĢ olan sözleri 
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kapsamaktadır. KalıplaĢmıĢ sözler açısından hikâyeler incelendiğinde sadece altı 

hikâyede birer (1) kalıplaĢmıĢ söz tespit edilmiĢtir. Memduh ġevket Esendal‟ın 

hikâyeleri kalıplaĢmıĢ sözlerin kullanımı açısında yetersiz seviyededir. 

10. AraĢtırma konusu olan hikâyeler söz varlığı unsurlarından olan dilimize henüz 

yerleĢmemiĢ yabancı sözcüklerin kullanımı açısından incelendiğinde on altı (16) 

hikâyede herhangi bir yabancı sözcük tespit edilmemiĢtir. On bir (11) hikâyede ise 

birer (1) yabancı sözcük tespit edilmiĢtir. Hikâyelerden onunda (10) ikiĢer (2) yabancı 

söz tespit edilirken geriye kalan on üç (13) hikâyenin yabancı sözcük sayısı 3-10 

arasında değiĢen sayıda olduğu belirlenmiĢtir. Ġçerisinde on (10) sözcükle en fazla 

yabancı sözcük barındıran hikâye “DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka” adlı metindir. Genel bir 

ifadeyle yazar hikâyelerinde dilimize henüz yerleĢmemiĢ yabancı kelimeleri pek fazla 

tercih etmemiĢtir. Bunlar yerine Türkçe karĢılıklarını kullanmayı yeğlemiĢ. Açık, 

anlaĢılır bir dil kullanmıĢtır. 

11. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri toplamda yüz on dokuz (119) değer 

örneği içermektedir. Hikâyelerde tespit edilen değer örneklerinden elli altısı (56) 

“Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar” değer grubuna aittir. Değer 

örneklerinden yine elli altısı (56) ise “Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler” değer grubuna 

aittir. Geriye kalan dört (4) değer “Din ve Tanrı Duygusu” değer grubuna aitken üçü 

(3) “Yurt ve Millet Sevgisi” değer grubuna aittir. Görüldüğü gibi Memduh ġevket‟in 

araĢtırma konusu edilen hikâyeleri çok büyük çoğunlukla bireysel ve toplumsal 

değerler içermekte, çok az sayıda milli ve dini değer örneğine rastlanmaktadır. Bu 

durum yazarın Çehov tarzı hikâye anlayıĢıyla açıklanabilir. Yazar hikâyelerinin 

çoğunda durum, diğer adıyla kesit hikâyesi tekniğini kullanmıĢtır. Bu hikâye 

tekniğinde toplumdaki sıradan insanların hayatlarından bir kesit anlatılır bazen de 

toplumsal bir eleĢtiri getirilir. Kahramanlar çoğunlukla doğal bir Ģekilde verilir. Yani 

kahramanlar idealize edilmediğinden hikâyelerde “Yurt ve Millet Sevgisi, Din ve 

Tanrı Duygusu”na ait değerler çok az mevcutken “Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen 

DavranıĢlar” ile “Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler” değer grubunun örnekleri çokça 

görülmektedir. 

12. Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyelerindeki söz varlığı genel olarak 

değerlendirilirse hikâyeler, kelime hazinesinin zenginliğiyle ön plana çıkmakta, söz 

varlığı unsurlarından oldukça fazla sayıda deyim ve ikileme içermekte, yeterli  

düzeyde iliĢki söz ve çeviri sözcük içerirken, atasözleri ve kalıplaĢmıĢ ifadeler 

hususunda yetersiz kalmaktadır. Hikâyeler doldurma sözler ve  dilimize henüz 
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yerleĢmemiĢ yabancı sözlerin az kullanımıyla açık, anlaĢılır, akıcı bir dile sahiptir. 

Kısacası Memduh ġevket Esendal‟ın hikâyeleri söz varlığı açısından atasözleri ve 

kalıplaĢmıĢ ifadelerin kullanımı haricinde diğer unsurlar yönünden yeterli düzeydedir. 

13. En fazla türde söz varlığı ögesi görülen hikâyeler Ģunlardır:  Celile, DıĢı BaĢka 

Ġçi BaĢka, Bekir Usta, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, ġu Soyadı Konusu, Pazarlık. 

14.  En az türde söz varlığı ögesi görülen ve bunlara ait en az sayıda örnekler 

bulunduran hikâyeler Ģunlardır: Vakitsiz Bir Ezan, Mesut Bacı, Hırsız-Polis, Hasan 

Kâhya Hastalandı, ĠĢin Bitti, Aynadaki YaĢlı Adam, Bebekler, Hacı Ġzzet PaĢa, Gül 

Hanım‟ın Annesi. 

15. Hikâyelerde tespit edilen söz varlığı unsurlarından deyimlerin toplam yedi yüz 

seksen yedi (787) örneği bulunmaktadır. Bu durum deyimleri hikâyelerde en fazla 

kullanılmıĢ olan söz varlığı unsuru yapmaktadır. En az örneği bulunan söz varlığı 

ögesi ise toplam altı (6) örnekle kalıplaĢmıĢ sözlerdir. Diğer söz varlığı unsurlarının 

sırası ve elli hikâyedeki toplam örnek sayısı Ģöyledir: Terim (576), ikileme (260), 

iliĢki söz (175), yabancı sözcük (96), doldurma söz (50), çeviri sözcük (30), atasözü 

(10). 

16. Bireylerde GerçekleĢmesi Ġstenen DavranıĢlar kategorisine ait değerlerden en 

çok hikâye iĢlenen değerler sırasıyla Ģöyledir: “Yardımseverlik” (12), “Sorumluluk” 

(11), “Doğruluk-Dürüstlük”  (9). Hikâyelerde en az görülen Bireylerde GerçekleĢmesi 

Ġstenen DavranıĢlar kategorisine ait değerler ise ikiĢer (2) hikâyede iĢlenen  “yaĢam 

sevgisi” ve “namus-Ģeref ” değerleridir. 

17.  Sosyal Hayatla Ġlgili Telkinler değer kategorisine ait değerlerden en çok 

hikâyede kullanılanı “ahlâk ve ideal” değeridir. Bu değer on (10) hikâyede iĢlenmiĢtir. 

Bu değeri toplam dokuz (9) hikâyede tespit edilen “doğa ve hayvan sevgisi” takip 

etmektedir. Bu iki değerden sonra ise altıĢar (6) hikâyede görülen “insan sevgisi” ve 

“bilgisizlikle savaĢ” değerleri gelmektedir. Bu kategoride hikâyelerde en az iĢlenen 

değerler ise birer (1) hikâyede görülen “çevreye saygı” ve “kadının medeni hakları” 

değerleridir. 

18. Din ve Tanrı Duygusu değerinin iĢlendiği toplam dört (4) hikâye 

bulunmaktadır. Bunlar: Güzel Bir Ölüm, Aptal MemiĢ, Tipide Yolculuk, Eyüpsultan 

Yolcusu‟dur. Yurt ve Millet Sevgisi değerinin iĢendiği üç hikâye ise Ģunlardır: ġu 

Soyadı Meselesi, Baba Halil, Ġkisinin Arasında. 
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5.2. Öneriler 

1. Öğrencilerin kelime hazinelerini zenginleĢtirmelerinde sadece deyim ve atasözü gibi 

önemli söz varlığı ögeleri üzerinde yoğunlaĢmak yeterli olmadığından öğrenciler 

söz varlığının iliĢki sözler, çeviri sözcükler gibi diğer ögeleriyle de tanıĢtırılmalıdır. 

2. Türkçe öğretiminde kullanılmak üzere seçilecek olan metinlerin kelime sıklıkları, 

toplam kelime sayıları, farklı kelime sayıları ve farklı kelime oranları kelime 

hazinesiyle ilgili nesnel veri sunduğundan göz önünde bulundurulmalıdır. 

3. Türkçe öğretiminde Memduh ġevket Esandal‟ın genellikle “Ġhtiyar Çilingir” ve” 

Mendil Altında” adlı hikâyeleri kullanılmaktadır. Yazarın nitelikli diğer hikâyeleri 

de Türkçe öğretiminde kullanılmalıdır. 

4. Ġçerisinde birçok söz varlığı ögesi bulunduran “Bekir Usta, Celile, ġu Soyadı 

Konusu, Aptal MemiĢ, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, Çocukluk, 

Hacı Dedemin Evi, Bir Baba Oğul, Bizim Nesibe, Çocuklara Hikâye, Ana Baba, 

Müdür Yardımcımız, Karısının Kocası, Ev Ona YakıĢtı, Kivi, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, Baba Halil, Pazarlık” adlı hikâyeler Türkçe öğretiminde ve çocuklar için 

hazırlanan kitaplarda  kullanılmalıdır. 

5. Deyim öğretiminde içerdikleri zengin deyimlerle “Celile, Ev Ona YakıĢtı, Karısının 

Kocası, Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, Bekir Usta, Bizim Nesibe, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, 

Kivi” adlı hikâyeler özellikle kullanılmalıdır. 

6. Atasözü öğretiminde “ Bekir Usta” adlı hikâye kullanılmalıdır. 

7. Öğrencilere ikilemelerin kavratılmasında “Kivi, Güzel Bir Ölüm, Çocuklara Hikâye, 

Bizim Nesibe, Ġki Ana Ġki Kız, Terbiyesi En Güç Hayvan” adlı hikâyeler özellikle 

kullanılmalıdır. 

8. Terim öğretiminde “DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, Çocuklara Hikâye, Hacı Dedemin Evi, 

Güzel Bir Ölüm, Bir Çocuğun Hikâyesi, Ev Ona YakıĢtı” adlı hikâyeler özellikle 

kullanılmalıdır. 

9. ĠliĢki sözlerin kavratılmasında “Bizim Nesibe, Ev Ona YakıĢtı, Celile, Bekir Usta, 

ġu Soyadı Konusu, Küp Kırığı Pabuç Eskisi” adlı hikâyeler özellikle 

kullanılmalıdır. 

10. Çeviri sözcüklerin kavratılmasında “ġu Soyadı Konusu, DıĢı BaĢka Ġçi BaĢka, Bir 

Baba Oğul, Bekir Usta, Celile, Karısının Kocası” adlı hikâyeler özellikle 

kullanılmalıdır. 
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11. “Din ve Tanrı Duygusu” ile ilgili değer öğretiminde “Güzel Bir Ölüm, Aptal MemiĢ, 

Tipide Yolculuk, Eyüpsultan Yolcusu” adlı hikâyeler kullanılmalıdır. 

12. “Yurt ve Millet Sevgisi” ile ilgili değer öğretiminde “ġu Soyadı Konusu, Baba Halil, 

Ġkisinin Arasında” adlı hikâyeler kullanılmalıdır. 

13. Bireysel ve toplumsal değerlerin öğretiminde “ Güzel Bir Ölüm, ġu Soyadı Konusu, 

Tuzcuoğlu‟nun Otçuluğu, Gödeli Mehmet, Hacı Dedemin Evi, Bekir Usta, 

Çocukluk, Celile,  Ev Ona YakıĢtı, Terbiyesi En Güç Hayvan, Bir Çocuğun 

Hikâyesi, Baba Halil, Ġkisinin Arasında, Çocuklara Hikâye, Ana Baba, 

Amcaoğulları, Binnaz Enver Hanım‟ın Çayları ve Kocası, Sabuncu Osman Ağa, 

Hasan Kâhya Hastalandı” adlı hikâyeler özellikle kullanılmalıdır. 

14. Öğrencilere okuma zevki kazandırmak için onların olay hikâyelerinin yanında 

durum hikâyesi örnekleriyle de tanıĢması sağlanmalıdır.  

15. Türkçe öğretiminde kullanılmak üzere seçilecek metinlerin söz varlığı ve değerler 

eğitimi açısından nitelikli olmasına dikkat edilmelidir. 

16. Çocuklara ayrıntıda da olda yanlıĢ telkinlerde bulunabilecek metinler ders 

kitaplarında kullanılmamalıdır. 

17. Çocuklar için metin seçiminde onların kelime hazineleri ölçülmeli, seviyeleri 

dikkate alınmalıdır. 

18. Öğrencilerde  edebiyatla ilgili farkındalık oluĢturması amacıyla ders kitaplarında 

farklı bakıĢ açılarıyla yazılmıĢ hikâyeler kullanılmalıdır.  

19. Hikâye haritası yöntemi, hikâyelerin çok fazla gereksiz söze ve ayrıntıya girmeden 

iskeletini verdiği için hikâye analizinde kullanılmalıdır. 

20. Hikâye haritası yöntemi Türkçe öğretiminde hikâyelerin kurgusunun ve vermek 

istediği mesajın öğrencilerce daha net görülüp anlaĢılması için kullanılmalıdır. 
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